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4 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at www.home.id.

Product overview

GC211
GC213
GC215



English

Soleplate

Steam trigger button

Power button

Soft board

StyleMat

Dock

Detachable water tank (200ml)
Detachable water tank (300ml)
Rubber grip

10 Steam mode button

11 ECO mode indicator

12 MAX mode indicator

OO NO UL WN —

Warning

. 1 Please refer to the Quick Start Guide and the Important Information Leaflet
on how to use the appliance.
> pp

A

\
\
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2 Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam.

3 Do not position the appliance towards yourself / another person.
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4 Do not place the steamer head on the power cord after use.

5 To rotate the steamer head, please hold the rubber grip and then rotate.

Warning: Do not touch any other parts of the steamer head other
than the rubber grip, as you may burn yourself.

Using the appliance

Preparing for use

Type of water to use

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not add perfume, water from the tumble dryer,
vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.
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Filling the water tank

% 1 Pull the water tank downwards to detach it from the appliance.

2 Locate the water tank lid on top of the water tank. Gently lift the water tank
lid to open it.

3 Fill 50% tap water and 50% distilled/ demineralized water into the water
tank.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Close the water tank lid firmly.

: 5 Holding the appliance on one hand, attach the water tank back to the
appliance.

—
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6 Ensure water tank is attached firmly onto the appliance.

Using the appliance

1 Insert the plug into an earthed socket.

4 2 Press the power button once to switch on the appliance.

3 Wait for the appliance to heat up. The steam mode light will blink while it is
heating up.

4 Once the appliance is ready to be used, the steam mode light and the max
mode light will remain steadily lit.
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5 Press and hold the steam trigger button to emit steam.

Note: Position the steamer head away from the garment, press and hold the
steam trigger button for a few seconds, as the initial steam may contain

water droplets.

6 Press the steam mode button once to switch from MAX to ECO.

7 Press the steam mode button to choose MAX or ECO.
ECO setting: Minimum steam is delivered continuously and is suitable for
garments with less creases. This setting also saves energy.
MAX setting: Maximum steam is delivered continuously and is suitable for
stubborn creases.

8 Press and hold the steam trigger button to emit steam.

9 Release the steam trigger button to stop steam from emitting.
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Steam lock

1 For continuous steam, press the steam trigger button twice.

2 Steam will be emitted continuously for 3 minutes.

3 To stop the steam from emitting, press the steam trigger button once.

4 Steam will stop emitting.
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Steam boost

1 The steam boost function delivers a powerful shot of steam to remove

= stubborn creases. Press and hold the steam mode button for two seconds.
(\—b B The steam mode light will remain lit, and both the MAX and ECO mode lights
& @) will be off.
2 sec

2 Press the steam trigger button twice, and the MAX mode light will blink.

3 The appliance will release 3 powerful shots of steam.

OptimalTemp technology

The OptimalTemp technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in
any order, without adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk,
wool, viscose and rayon.
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English

Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics
such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g.
polypropylene), but also prints on garments.

1 Place the dock and your garment on a horizontal surface (e.g. soft board,
ironing board) and begin ironing.

2 When you are re-arranging your garment, place the appliance on the dock.

3 The soleplate should rest next to the protruding V shape.
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Rotating steamer head

1 To switch the steamer head from portrait to landscape orientation, please
hold the rubber grip and rotate anti-clockwise.

Wi 2 Rotate the steamer head until it locks in place (‘click’).

3 To switch the steamer head from landscape to portrait orientation, please
hold the rubber grip and rotate clockwise.
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4 Rotate the steamer head until it locks in place (‘click’).

1 You can use the appliance in vertical position to remove wrinkles from
hanging garments. Hang the garment on a hanger. Hold the appliance in
vertical position, press and hold the steam trigger button, and move the
appliance up and down.

2 Press the steamer head against the garment and stretch the sides of the
garment with your hand for better results.

3 To steam sleeves, start from the shoulder area and move the steamer head
downwards. Steam while you stretch the sleeve diagonally down with the
other hand.

% 4 When you are re-arranging your garment, place the appliance on the dock.
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Auto shut off

1 To give you a peace of mind, the appliance is able to cool down on its own if
8 8 min itis left unattended for a period of time. When the appliance is not in use for
more than 8 minutes, the appliance will enter auto shut off mode.

2 The steam mode light will begin to blink, and the appliance will start to cool
down.

3 Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch
off automatically.
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Ironing with StyleMat
1 Lay the StyleMat on a flat horizontal surface.
Note: The Philips logo on the StyleMat should be facing you.

Warning: Use the StyleMat / soft board only on a flat, heat- and
steam-resistant surface. Steam can cause damage or
discoloration to some materials and furniture finishes.

2 Iron the garment on the StyleMat as you usually would iron on an ironing
board.

3 You may also use the StyleMat to iron vertically. Hang the garment through
the loop of the StyleMat.

Note: The Philips logo on the StyleMat should be facing you.

4 Hang the StyleMat and garment on a hanging rack / hook / back of your
door.

5 Press the steamer head against the garment and steam the garment.
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Ironing with soft board

1 Lay the soft board on a flat horizontal surface.

Note: The Philips logo on the soft board should be facing you.

2 Iron the garment on the StyleMat as you usually would iron on an ironing
board.

3 Hang the soft board on a hanging rack/hook/back of your door.

4 Hang the garmentin front of the soft board. Press the steamer head against
the garment and steam the garment.

5 When you are done with ironing, fold the soft board to store.
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Cleaning and maintenance

k) 1 Switch off the appliance by pressing the power button once.

2 Remove the plug from the socket.
-« .
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3 Pour any remaining water out of the water tank.

5 Wipe the soleplate with a damp cloth.

6 Wipe the dock with a damp cloth.

7 To keep the soleplate smooth, avoid any contact with metal objects. Never
use a scouring pad, vinegar, or other chemicals to clean the soleplate..
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8 Please do not wind the cord around the appliance.

It is recommended to use the rinsing function after every month of use to
maintain good steaming performance.

Tip: The rinsing function can be used at any time. If you live in an area with hard
water, use the function more frequently.

1 Fill 50% tap water and 50% distilled/ demineralized water into the water
50% tank.

.

& o
Distilled / 50%
Demlnerallzed%x\
water

2 Insert the plug into an earthed socket.

3 Press the power button once to switch on the appliance.
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Wait for the appliance to heat up. The steam mode light will blink while it is
heating up.

When the steam mode light and the max mode light remain steadily lit, hold
the appliance over a sink.

Press and hold the power button for 2 seconds to activate the rinsing
function.

When rinsing starts, the steam mode light will remain steadily lit while MAX
and ECO mode light will blink. Steam and water droplet will be released from
the soleplate. The rinsing process will be completed in 2 minutes.

When the rinsing process is completed, the MAX and ECO mode light will
stop blinking while the steam mode light will blink.
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9 In 45 seconds, the steam mode light and MAX mode light will remain steadily
lit. The appliance is ready for use.

10 The appliance is ready for use.

Trouble shooting

Problem

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The appliance does not
remove creases.

Steam is not used.

Press and hold the steam trigger button to emit
steam. You can get more steam by changing from
ECO to MAX mode by pressing on the steam mode
button.

The appliance does not
produce steam.

There is a power
connection problem.

Please check the mains cord, the plug and the wall
socket. Ensure that everything is properly connected.
We do not recommend using extension plugs or
adapters with the iron.

There is no water/not
enough water in the
tank.

If there is no water in the water tank of your device,
your device is not able to generate steam. Please
refill the water tank with water. After this, your
should produce steam again.

The appliance has not

heated up sufficiently.

Let the appliance heat up for 45 seconds. The steam
mode light will blink while it is heating up.

Once the appliance is ready to be used, the steam
mode light and the max mode light will remain
steadily lit.

You have not pressed the Press the steam trigger fully for a few seconds.

steam trigger fully.




There is a build up of
scale/calcification in the
device.
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If there is a build up of calcification in the device,
your device may not be able to produce any steam.
Perform the Rinsing function to clear this. If you live
in an area with hard water, we recommend to use
distilled water (or 50% distilled water and 50% tap
water) and perform the rinsing function once a
month to prolong the lifetime of the device.

There are water
droplets/leaking on my
garment during ironing.

The appliance has not
been fully heated up.

Let the appliance heat up for 45 seconds. The steam
mode light will blink while it is heating up. Once the
appliance is ready to be used, the steam mode light
and the max mode light will remain steadily lit.

First time usage.

If you experience leaking/spitting during your first
usage, perform the Rinsing function once. If this does
not resolve the leaking on your next use, we
recommend you to contact us.

There is a build up of
scale/calcification in the
device.

If there is brown stains or white flakes coming out of
the device, this may indicate a build up of
calcification in the device. Perform the Rinsing
function to clear this. If you live in an area with hard
water, we recommend to use distilled water (or 50%
distilled water and 50% tap water) and perform the
rinsing function once a month to prolong the
lifetime of the device.

You have added other
chemicals or additives
into the water tank.

Fragrances/oils/chemicals/additives/descaling
solution should not be added into the water tank as
they are damaging to the device. Please rinse the
water tank, fill it up with water and descale your
device.

Steam has condensed
onto the ironing board.

Steam may condense on the board cover, particularly
when using device that produce powerful levels of
steam for a prolonged period of time. This can look
like your device is leaking from the soleplate. To
prevent this, you can do the following:

1 Select a lower steam setting than the setting you
have been using or use steam during the first
ironing strokes and then finish up with the dry-
ironing strokes.

2 You can also put an extra layer of cloth between
the ironing board and the ironing board cover to
minimize condensation.

3 Replace the ironing board cover if the sponge
material has worn out.
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The device leaves a shine
or an imprint on the
garment.

The surface to be ironed
was uneven.

The device is safe to use on all ironable garments.
The shine or imprint is not permanent and
disappears when you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds. You can also place a
cotton cloth over the area to be ironed to avoid
imprints.

The steam mode light on
the device is blinking.

The device is heating up.

The steam mode light will blink while it is heating up.
Once the appliance is ready to be used, the steam
mode light and the max mode light will remain
steadily lit.

Auto Shut-Off has been
activated.

The steam mode light will start to blink when the
device remains stationary for 8 minutes in either
horizontal or vertical positions. This indicates that
the device has entered the Auto Shut-Off (ASO)
mode. While in ASO mode, the device will start to
cool down. When the device is moved, the steam
mode light will start to blink, indicating the device is
heating up again. Once the steam mode light and
the max mode light remains steadily lit, the soleplate
is heated, and the device is ready to be used. .

MAX mode light, ECO

mode light, and steam
mode light are blinking
at the same time.

The appliance has not
been fully heated up.

Switch off the appliance by pressing the power
button once, remove the plug from the socket, wait
for 5 seconds, insert the plug into the socket again,
and press the power button once to switch on the
appliance.

If you continue to see the error, stop using the
appliance and contact the Consumer Care in your
country.

The device has stopped
heating up.

There is a power
connection problem.

Please check the mains cord, the plug, and the wall
socket. Ensure that everything is properly connected.
If you are using an extension plug, please ensure that
power rating is suitable for the device.




Auto Shut-off has been
activated.
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The steam mode light will start to blink when the
device remains stationary for 8 minutes in either
horizontal or vertical positions. This indicates that
the device has entered the Auto Shut-Off (ASO)
mode. While in ASO mode, the device will start to
cool down. When the device is moved, the steam
mode light will start to blink, indicating the device is
heating up again. Once the steam mode light and
the max mode light remains steadily lit, the soleplate
is heated, and the device is ready to be used.

The device does not
switch on anymore (I
have tried the above but
my device still does not
heat up).

If this is the case, there might be a problem with your
device. We recommend you to contact us.
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Giris

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gicln sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq tcln
mahsulunuzu www.home.id sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

Mahsul icmali

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Uta althg:

Buxar verma diymasi
Yandirin/séndurin diymasi
Yumsaq lévha

Paltar althgi

Baza

Cixarila bilan su ¢ani (200 ml)
Cixarila bilan su ¢ani (300 ml)
Rezin tutacaqg

10 Buxar rejimi diymasi

11 ECO rejimi gostaricisi

12 MAX rejimi gostaricisi

OO UL WN —

Xabardarliq

1 Zshmat olmasa, cihazin neca istifada edilmali oldugunu éyranmak Ggln
baslamag haqgginda gisa talimata va vacib malumatlar bukletina nazar salin.

O
[

\
\

2 Buxar verarkan ¢ilpaq alinizi dayaq sathi kimi istifada etmayin.

3 Cihazi 6zlintza/basqasina taraf tutmayin.
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4 istifadadan sonra buxar aparatinin bashigini carayan kabelinin tizarina
goymayin.

5 Buxar veran bashdi firlatmaq Ggln rezin tutacagdan tutun va sonra firladin.

Xabardarliq: Buxar veran basligin rezin tutacagdan basqga heg bir
hissasina toxunmayin, ciinki 6ziiniizii yandira bilarsiniz.

Cihazdan istifado

istifadaya hazirlq

Istifada olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ila istifada etmak tévsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
50% yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distills edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ila garisdirmagdi maslahat goéririk. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar middatini uzadacag.

50% Xabardarliq: Stir, su, qurutma masinindan gotiiriilmus su, sirks,

Distiled / nisasta, arp tamizlayici vasitalar, litlilams vasitalari, kimyavi

water % tamizlanmis su va ya digar kimyavi maddalardan istifads etmayin,
clinki onlar su damcilamasina, qahvayi rangli Iskalanmayas va ya

cihazinizin zadalanmasina sabab ola bilsr.
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Su ¢anini doldurmaq

1 Su ¢anini cihazdan ayirmag Uglin su ¢anini asagr ¢akin.

2 Su ganinin Ust hissasinda yerlasan gapagdi tapin. Su ¢aninin gapagini yavasca
galdirarag agin.

3 Su¢anina 50% kran suyu va 50% distills edilmis/mineraldan tamizlanmis su
doldurun.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Su ¢aninin gapagini méhkam baglayin.

% 5 Cihazi bir alinizds tutaraq su ¢anini cihaza geri taxin.

—
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6 Su ¢aninin cihaza méhkam taxildigindan smin olun.

Cihazdan istifads

1 Stepselitorpaglanmis rozetkaya taxin.

4 2 Cihaziisa salmaq Ugln glc diymasini bir dafs basin.

3 Cihazin isinmasini gézlayin. isinma zamani buxar rejimi isigi yanib-sénacak.

4 Cihazistifadays hazir oldugda buxar rejimi isigi vo max rejimi isigr yanih
galacag.
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5 Buxar vermak tglin buxar verma dilymasina basib saxlayin.

Qeyd: ik cixan buxarda su damcilari ola bilacayins gérs buxar aparatinin
baslidini bir neca saniys paltardan uzag tutun ve buxar verma diymasina
basib saxlayin.

6 MAX rejimindan ECO rejimina ke¢mak Uclin buxar rejimi diymasini bir dafa
basin.

7 MAXva ya ECO rejimini se¢mak Gclin buxar rejimi diymasini basin.

MAX
( o ) ECO parametri: Minimum buxar fasilasiz olaraq verilir va qirisi daha az olan
geyimlar t¢lin uygundur. Bu parametr enerjiya da ganaat edir.

MAX parametri: Maksimum buxar fasilasiz verilir va ¢atin acilan girislar Ggin
uygundur.

8 Buxar vermak lglin buxar verma diiymasina basib saxlayin.

9 Buxar verilmasini dayandirmag Ugtn buxar verma diymasini buraxin.
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Buxar kilidi

1 Davamli buxar Gg¢lin buxar verma diymasini iki dafs basin.

2 Buxar 3 dagiga arzinda fasilasiz verilacak.

3 Buxarin verilmasini dayandirmagq tgin buxar verma diymasini bir dafs basin.

4 Buxarin verilmasi dayandirilacag.
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Buxar gliclandirma

1 Buxar guclandirma funksiyasi ¢atin agilan qirislari aradan galdirmaq tglin

= gUclt buxar zarbasi verir. Buxar rejimi diymasini iki saniya basib saxlayin.
W’ B Buxar rejimi isigi yanili galacag, MAX va ECO rejimi isiglari isa soniili olacag.

2 Buxar verma diymasini iki dafa basin. MAX rejimi isigi yanib-sdnacak.

3 Cihaz 3 glcli buxar zarbasi buraxacagq.

OptimalTEMP texnologiyasi

Optimal TEMP texnologiyasi Gtinln temperatur parametrini dayisdirmadan
bltln név Utdlanan parcalari istadiyiniz gaydada Gtilamaya imkan verir.

Bu simvollarin oldugu parcalari Gtilomak midmkindur: masalan, katan, pambiq,
poliester, ipak, yun, viskoz va stni ipak.
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Bu simvol olan parcalari Gtlilamak olmaz. Bu parcalara Spandex va ya elastan
kimi sintetik parcalar, tarkibinda Spandex olan parcalar va poliolefinlar (masalan,
polipropilen), eyni zamanda paltarlardaki naxislar daxildir.

1 Bazaniva geyiminizi Gfligi satha (masalan, yumsaq I6vha, Gtl 16vhasi)
yerlasdirin va Utulsmaya baslayin.

2 Geyiminizi dizaldarkan cihazi bazaya qoyun.

3 Utd ldvhasinin alt hissasi cixintili V gakilli hissanin yaninda yerlasmalidir.
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Buxar bashginin firladilmasi

v

N

L 4

m 3 Buxar bashigini tftigi mévgedan saquli mévgeya cevirmak tgln rezin

! ! I tutacagdan tutun va saat agrabi istigamatinda firladin.

1 Buxar bashgini saquli mévgedan tfligi mévgeyas cevirmak Ucln rezin
tutacagdan tutun va saat aqrabinin aksi istigamatinds firladin.

2 Buxar bashgini firladin va kilidlananadak ("klik" sasi esidilanadak) davam edin.
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4 Buxar bashgini firladin va kilidlananadak ("klik" sasi esidilanadak) davam edin.

1 Asilmis geyimlarin qirislarint agmaq Ggln cihazdan saquli vaziyyatds istifada
eda bilarsiniz. Paltari asilgana asin. Cihazi saquli mévgeda tutun, buxar verma
dUymasini basib saxlayin va cihazi yuxari-asagi harakat etdirin.

Daha yaxsi natica Uclin buxar bashgini geyima sixin va geyimin yan taraflarini
alinizls dartin.

Qollara buxar vermak tcln ciyin hissasindan baslayin va buxar aparatinin
basligini asaglya dogru harakat etdirin. Qola onu digar alinizls diagonal
olaraqg asagi dartmagla buxar verin.

Geyiminizi dUzaldarkan cihazi bazaya goyun.
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Avtomatik sonma

1 Rahatliginiz Gglin geyd edak ki, avadanliq bir middat istifadasiz qalarsa, 6z-
6zUina soyuma gabiliyyatina malikdir. Cihaz 8 dagigadan artiq istifada
edilmadikda avtomatik sénma rejimina kecacak.

X 8 min

2 Buxar rejimi isigi yanib-sénmaya baslayacaq va cihaz soyumada baslayacadg.

3 Novbati 10 dagigs arzindas cihaza toxunmasaniz, o, avtomatik olarag sonacak.
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StyleMat ils Gtulama

1 Paltar althgini diz Gflqi bir satha sarin.

Qeyd: StyleMat Uzarindaki Philips logosu sizs taraf yonalmis olmalidir.

Xabardarliq: StyleMat / yumsaq l6vhani yalniz diiz, istiliys ve
buxara davamli sathdas istifada edin. Buxar bazi materiallara va
mebel ortiiklarina zarar vers va ya rangini apara bilsr.

2 Geyimi StyleMat Gizarinds adi Utl 16vhasinda oldugu kimi Gtulayin.

3 StyleMat-dan saquli Gtalamsa Ggln da istifads edas bilarsiniz. Paltari paltar
althgr halgasindan asin.

Qeyd: StyleMat Uzarindaki Philips logosu siza taraf yonalmis olmalidir.

4 StyleMat-1 va geyimi asgidan/asilgandan/gapinizin arxasindan asin.

5 Buxar aparati baslidini paltara basaraq paltara buxar verin.
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Yumsagq Iovha ila Gtilama

1 Yumsaq lévhani duz Gfuqi bir satha sarin.

Qeyd: Yumsaq l6vha Gzarindaki Philips logosu siza tarsf yonalmis olmalidir.

2 Geyimi StyleMat Uzarinds adi Gtl I6vhasinda oldugu kimi Gtalayin.

3 Yumsagq lévhani va geyimi asgidan/asilgandan/gapinizin arxasindan asin.

4 Geyimi yumsaq I6vhanin 6niina asin. Buxar aparati basligini paltara basaraq
paltara buxar verin.

5 Utd isini bitirdikdan sonra yumsaq I6vhani saxlamagq Giclin gatlayin.
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Tomizlik vo baxim

k) 1 Glic dilymasini bir dafs basaraq cihazi sénduriin.

2 Stepseli rozetkadan ¢ixarin.
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3 Su¢aninda galan suyu bosaldin.

4 Cihazin soyumasini gozlayin.

5 Nom parca ila Gta althgmi silin.

6 Nam parca ils bazanisilin.

7 Utd althgini hamar saxlamaq ticiin metal asyalarla har hansi tamasa icaza
vermayin. Utii althgini tamizlsmak Gclin hec vaxt asindirici stingar, sirks va ya
digar kimyavi maddalardan istifads etmayin.



44  Azarbaycanca

8 Kabeli cihazin strafina dolamayin.

Yaxsl buxarlama performansini saxlamag tgtin har ay istifadadan sonra yuyulma
funksiyasindan istifada etmayiniz tévsiys olunur.

Maslahat: Orp tamizlama funksiyasi istanilan vaxt istifads edila bilar. Sgar sart su
olan srazids yasayirsinizsa, bu funksiyadan daha tez-tez istifads edin.

1 Sucanina 50% kran suyu va 50% distilla edilmis/mineraldan tamizlanmis su
50% doldurun.

.

Distilled / 50%

Demineralized
water

2 Stepseli torpaglanmis rozetkaya taxin.

3 Cihaziisa salmaq Ggln glc diymsasini bir dsfa basin.
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!\ 4 Cihazin isinmasini gézlayin. isinma zamani buxar rejimi isigi yanib-sénacak.

5 Buxar rejimiisigi va MAX rejimi isigi stabil olaraq yanili olanda cihazi canaqg
Gzarindas tutun.

6 Yuyulma funksiyasini aktivliasdirmak tGgtin glic diiymasini 2 saniya basib
saxlayin.

7 Yuyulma basladigda buxar rejimi isigi yanili galacag, MAX va ECO rejimi
isiglari isa yanib-sénacak. Util I6vhasinin alt hissasindan buxar va su damcilari
¢ixacag. Yuyulma prosesi 2 dagigaya tamamlanacag.

8 Yuyulma prosesi bitdikda MAX va ECO rejimi isiglarinin yanib-sénmasi
dayanacaq, buxar rejimi isigi isa yanib-sénacak.
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9 45 saniya sonra buxar rejimi va MAX rejimi isiglari sabit olaraq yanili galacag.
Cihaz istifadaya hazirdir.

10 Cihaz istifadays hazirdir.

Nasazliglarin aradan qgaldirilmasi

Bu fasilda cihazda qgarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisina baxmaq G¢tin www.home.id/support linkina daxil olun va ya
6lkanizdaki Istehlakgilara Yardim Markazi ils slags saxlayin.

Problem Miimkiin sabab Hall
Cihaz qinislart aradan Buxar istifads olunmur. Buxar vermak Ugtin buxar verma diymasina basib
galdirmir. saxlayin. Daha cox buxar Uclin buxar rejimi

dliymasini basaraq ECO rejimindan MAX rejimina
keca bilarsiniz.

Cihazdan buxar galmir. Enerji baglantisi problemi Elektrik kabelini, stepseli va divar rozetkasini
var. yoxlayin. Har bir seyin dlizgiin gosuldugundan amin
olun. Cihazin isa salinib-salinmadigini yoxlayin.

Su ¢aninda su Cihazinizin su ¢aninda su yoxdursa, cihaziniz buxar
yoxdur/kifayat gadarsu  ¢ixara bilmaz. Su ¢anini su ila yenidan doldurun.
yoxdur. Bundan sonra cihaziniz yenidan buxar ¢ixarmalidir.
Cihaz kifayat gadar Cihazi 45 saniys qizdirin. isinma zamani buxar rejimi
isinmir. isIg1 yanib-sénacak.

Cihaz istifadaya hazir oldugda buxar rejimi isigi va
max rejimi isigi yanili galacaq.

Buxar verma dlymasina  Buxar verma diiymasina bir ne¢a saniys yaxsi basin.
yaxsl basmamisiniz.




Cihazda arp/kalsifikasiya
yigintisi var.
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Cihazda kalsifikasiya yigilibsa, cihaz buxar vera
bilmaz. Bunu tamizlsmak G¢ln Yuma funksiyasini
hayata kecirin. ©gar siz sart su olan arazida
yasaylirsinizsa, cihazin istismar mdddatini uzatmaq
Ggun distills edilmis sudan (va ya 50% distills edilmis
su va 50% kran suyu) istifada etmayi va ayda bir dofs
yuma funksiyasini icra etmayi tovsiys edirik.

Utlilama zamani
paltarima su damcilari
dasur/su sizir.

Cihaz tam isinmayib.

Cihazi 45 saniys qizdirin. isinma zamani buxar rejimi
isig1 yanib-sénacak. Cihaz istifadays hazir oldugda
buxar rejimi isigi va max rejimi isigi yanili galacag.

ilk dafa istifada.

ilk istifadaniz zamani sizma/sicrama ils garsilassaniz,
Yuma funksiyasini bir dafa icra edin. 9gar bu,
novbati istifadanizda sizma problemini hall etmirss,
bizimls slags saxlamaginizi tovsiys edirik.

Cihazda arp/kalsifikasiya
yigintisi var.

9gar cihazdan gahvayi lakalar va ya ag lopa ¢ixirsa,
bu, cihazda arpin yigiimasini géstars bilar. Bunu
tamizlamak Gc¢lin Yuma funksiyasini hayata kegirin.
9gar siz sart su olan arazida yasayirsinizsa, cihazin
istismar muddatini uzatmaq Uctn distills edilmis
sudan (va ya 50% distills edilmis su va 50% kran
suyu) istifada etmayi va ayda bir dafa yuma
funksiyasiniicra etmayi tévsiya edirik.

Su ¢anina basga kimyavi
maddalar va ya alava

komponent tokmusiniz.

Stirlar/yadlar/kimyavi maddalar/asqarlar/arp
tamizlayan mahlullar su ¢anina alave edilmamalidir,
cunki onlar cihaza zarar vurur. Su ¢anini yuyun, su ilo
doldurun va cihazinizi arpdan tamizlayin.

Buxar Utl masasinin
Gzarina kondensasiya
olunub.

Xususila uzun muddat gliclt buxar ¢ixaran cihazdan
istifada edarkan buxar l6vhanin gapaginda
kondensasiya oluna bilar. Bu, cihazin althiginda sizint
olmasi kimi gériina bilar. Bunun garsisini almaq tgtin
siz asagidakilari eds bilarsiniz:

1 istifads etdiyiniz buxar saviyyasindsn daha asag
bir buxar rejimini secin va ya avvalca buxarla
atalayin, sonraisa quru Gtdlama ila tamamlayin.

2 Kondensasiyani minimuma endirmak tgtin Gtd
masasl ila Utl masasi 6rtlyl arasina alava parca
gati da qoya bilarsiniz.

3 Slngar kohnalibss, Gttloma taxtasinin értdyind
dayisdirin.

Utlilanacak sath geyri-
barabar idi.

Cihaz paltarda parlaqlq
va ya iz buraxir.

Cihazin butun Gtdlanan parcalarda istifadasi
tahlikasizdir. Parlagliq va ya iz qalici deyil va paltar
yudugunuz zaman yox olur. Tikis va ya gatlarin
Gzarini Gtllamayin. Hamginin izlarin garsisini almaq
Gclin Gttlanacak sahaya pambiq parca da sara
bilarsiniz.
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Cihazdaki buxar rejimi
isig1 yanib-sénur.

Cihaz qizir.

isinma zamani buxar rejimi isigi yanib-sénacak. Cihaz
istifadays hazir oldugda buxar rejimi isigi va max
rejimi isig yanili galacag.

Avtomatik SGnma rejimi
aktivlasib.

Cihaz Ufuqi ve ya saquli vaziyyatds 8 daqiga stabil
galdigda buxar rejimi isigi yanib-sénmaya
baslayacaqg. Bu, cihazin Avtomatik sénma (ASO)
vaziyyatina daxil oldugunu gostarir. Avtomatik
sénma (ASO) rejiminda cihaz soyumada baslayacaq.
Cihazi harakat etdirdikda buxar rejimi isigi yanib-
sdnmaya baslayacaq va bu, cihazin yenidan isindiyini
bildirir. Buxar rejimi isigi va max rejimi isiginin yanib-
sdnmasi dayandigdan sonra altliq isinir va cihaz
istifadaya hazirdir. .

MAX rejimi isigi, ECO
rejimi isigi va buxar rejimi
isigi eyni anda yanib-
sonacak.

Cihaz tam isinmayib.

Cihazi glic diymasini bir dafs basaraq sondurin,
stepseli rozetkadan ayirin, 5 saniys gozlayin, stepseli
yenidan rozetkaya taxin va cihazi isa salmaq G¢lin
glc diymsasini bir dafa basin.

9gar bu xatani gérmaya davam etsaniz, cihazdan
istifadani dayandirib, 6lkanizdaki Mustari Xidmati ila
alaga saxlayin.

Utlintn isinmasi dayanib.

Enerji baglantisi problemi
var.

Elektrik kabelini, stepseli va divar rozetkasini
yoxlayin. Har bir seyin diizgin gosuldugundan amin
olun. Uzatma kabelindan istifada edirsinizsa, glic
go6staricisinin cihaz G¢tin uygun oldugundan amin
olun.

Avtomatik sondirmas
aktivlasdirilib.

Cihaz Ufuqi va ya saquli vaziyyatdas 8 dagiga stabil
galdigda buxar rejimi isigi yanib-sonmaya
baslayacaqg. Bu, cihazin Avtomatik sénma (ASO)
vaziyyatina daxil oldugunu gostarir. Avtomatik
sonma (ASO) rejiminda cihaz soyumada baslayacagq.
Cihazi harakat etdirdikda buxar rejimi isigi yanib-
sdnmaya baslayacaq va bu, cihazin yenidan isindiyini
bildirir. Buxar rejimi isigi va max rejimi isigimin yanib-
sonmasi dayandigdan sonra altliq isinir va cihaz
istifadaya hazirdir.

Cihaz artiq ise dismur
(Yuxaridakilari
sinamisam, amma
cihazim hala da isinmir).

Bela halda cihazinizda problem ola bilar. Bizimla
alaga saxlamaginizi tovsiya edirik.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.home.id.

Gambaran umum produk

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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OO NO UL WN —

Tapak setrika

Tombol pemicu uap

Tombol daya

Papan setrika lunak

StyleMat

Dudukan

Tangki air lepas-pasang (200 ml)
Tangki air lepas-pasang (300 ml)
Pinggiran karet

10 Tombol mode uap
11 Indikator mode ECO
12 Indikator mode MAX

Peringatan
. 1
2
3

Baca Panduan Mulai Singkat dan Selebaran Informasi Penting tentang cara
menggunakan alat ini.

Jangan menggunakan tangan kosong untuk mengalasi pakaian saat
menggunakan alat.

Jangan mengarahkan alat ke diri Anda atau orang lain.
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4 Jangan meletakkan kepala steamer di atas kabel listrik setelah digunakan.

5 Untuk memutar kepala steamer, pegang pinggiran karet, lalu putar.

Peringatan: Jangan menyentuh bagian lain dari kepala steamer
selain pinggiran karet karena dapat menimbulkan luka bakar.

Menggunakan alat

Persiapan sebelum menggunakan

Jenis air yang digunakan

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Alat ini dapat menggunakan air keran. Namun, jika Anda tinggal di daerah yang
memiliki tingkat kesadahan air yang tinggi, sebaiknya campurkan air keran
dengan air suling/demineralisasi dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan
mencegah terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai
alat.

Peringatan: Jangan tambahkan pewangi, air dari pengering
pakaian, cuka, kanji, zat pembersih kerak, pelicin, air bebas kerak
dengan proses kimia, atau bahan kimia lain karena dapat
menimbulkan percikan air, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.
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Mengisi tangki air

% 1 Tarik tangki air ke bawah untuk melepasnya dari alat.

2 Temukan tutup tangki air di bagian atas tangki air. Angkat tutup tangki air
perlahan untuk membukanya.

3 Isi 50% air keran dan 50% air suling/demineralisasi ke dalam tangki air.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Tutup tangki air dengan benar.

5 Sambil memegang alat dengan satu tangan, pasang kembali tangki air pada
alat dengan tangan satunya.
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6 Pastikan tangki air terpasang dengan benar pada alat.

Menggunakan alat

1 Colokkan steker ke stopkontak berarde.

4 2 Tekan tombol daya satu kali untuk menyalakan alat.

3 Tunggu hingga alat memanas. Lampu mode uap akan berkedip selama
pemanasan.

4 Setelah alat siap digunakan, lampu mode uap dan lampu mode MAX akan
menyala konstan.

55
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5 Tekan dan tahan tombol pemicu uap untuk mengeluarkan uap.

Catatan: Jaga jarak kepala steamer dari pakaian, lalu tekan dan tahan tombol
pemicu uap selama beberapa detik. Uap yang dikeluarkan pertama kali
mungkin akan memercikkan air.

6 Tekan tombol mode uap satu kali untuk beralih dari mode MAX ke ECO.

7 Tekan tombol mode uap untuk memilih mode MAX atau ECO.

Pengaturan ECO: Uap minimal dikeluarkan terus-menerus dan cocok untuk

menghilangkan kusut ringan pada pakaian. Pengaturan ini juga hemat
energi.

Pengaturan MAX: Uap maksimal dikeluarkan terus-menerus dan cocok untuk
menghilangkan kusut parah.

8 Tekan dan tahan tombol pemicu uap untuk mengeluarkan uap.

9 Lepaskan tombol pemicu uap untuk berhenti mengeluarkan uap.
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Kunci uap

1 Untuk uap konstan, tekan tombol pemicu uap dua kali.

2 Uap akan dikeluarkan terus-menerus selama 3 menit.

3 Agar alat berhenti mengeluarkan uap, tekan tombol pemicu uap satu kali.

4 Uap akan berhenti dikeluarkan.
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Semburan uap

1 Fungsi semburan uap menghasilkan semburan uap yang kuat guna

e menghilangkan kusut yang parah. Tekan dan tahan tombol mode uap
iyl € selama dua detik. Lampu mode uap akan tetap menyala, sedangkan lampu
Q O mode MAX dan ECO akan padam.

2 Tekan tombol pemicu uap dua kali. Lampu mode MAX akan berkedip.

3 Alat akan mengeluarkan semburan uap yang kuat sebanyak 3 kali.

Teknologi OptimalTemp

Teknologi OptimalTemp memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain yang
aman disetrika dalam urutan bebas tanpa perlu menyesuaikan pengaturan suhu.
Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun,
poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.
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Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut
termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks
dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.

-

Tempatkan dudukan dan pakaian Anda di atas permukaan horizontal (mis.
papan setrika lunak atau papan setrika biasa) dan mulailah menyetrika.

N

Saat Anda mengubah posisi pakaian yang sedang disetrika, letakkan alat di
atas dudukan.

Pastikan tapak setrika diletakkan di samping tonjolan berbentuk V.
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NN

S
L 1L I

Memutar kepala steamer

1 Untuk mengubah orientasi kepala steamer dari potret menjadi lanskap,
pegang pinggiran karet dan putar berlawanan arah jarum jam.

i 2 Putar kepala steamer hingga terkunci (berbunyi ‘klik’).

3 Untuk mengubah orientasi kepala steamer dari lanskap menjadi potret,
pegang pinggiran karet dan putar searah jarum jam.
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4 Putar kepala steamer hingga terkunci (berbunyi ‘klik’).

kusut pada pakaian yang digantung. Gantung pakaian di gantungan. Pegang
alat pada posisi vertikal, tekan dan tahan tombol pemicu uap, lalu gerakkan

o §A\Z\\\\ 1 Anda dapat menggunakan alat pada posisi vertikal untuk menghilangkan
alat naik-turun.

Tekan kepala steamer pada pakaian dan rentangkan sisi pakaian dengan
tangan Anda untuk hasil yang lebih baik.

Untuk menyetrika lengan baju, mulailah dari area bahu dan gerakkan kepala
steamer ke bawah. Gunakan alat sambil merentangkan lengan baju secara
diagonal dengan tangan satunya.

Saat Anda mengubah posisi pakaian yang sedang disetrika, letakkan alat di
atas dudukan.
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A\ A o et e

L 1L I

Mati otomatis

1 Agar Anda tetap merasa tenang, alat bisa mendingin otomatis jika
8 8 min ditinggalkan tanpa pengawasan selama waktu tertentu. Jika alat tidak
digunakan selama lebih dari 8 menit, alat akan memasuki mode mati
otomatis.

2 Lampu mode uap akan mulai berkedip dan alat akan mulai mendingin.

3 Setelah meninggalkan alat tanpa disentuh selama 10 menit, alat akan mati
secara otomatis.
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Menyetrika dengan StyleMat

1 Letakkan StyleMat di atas permukaan horizontal yang rata.

Catatan: Pastikan logo Philips pada StyleMat menghadap Anda.

Peringatan: Gunakan StyleMat atau papan setrika lunak hanya
di atas permukaan yang rata, tahan panas, dan tahan uap. Uap
dapat menyebabkan kerusakan atau perubahan warna pada
beberapa bahan dan lapisan furnitur.

2 Setrika pakaian di atas StyleMat seperti halnya Anda menyetrika
menggunakan papan setrika biasa.

3 Andajuga dapat menggunakan StyleMat untuk menyetrika secara vertikal.
Gantung pakaian melalui lingkaran pada StyleMat.

Catatan: Pastikan logo Philips pada StyleMat menghadap Anda.

4 Gantung StyleMat beserta pakaian di rak gantung, cantelan, atau bagian
belakang pintu.

5 Tekan kepala steamer pada pakaian, lalu gunakan alat pada pakaian.
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Menyetrika dengan papan setrika lunak

1 Letakkan papan setrika lunak di atas permukaan horizontal yang rata.

Catatan: Pastikan logo Philips pada papan setrika lunak menghadap Anda.

Peringatan: Gunakan StyleMat atau papan setrika lunak hanya
di atas permukaan yang rata, tahan panas, dan tahan uap. Uap
dapat menyebabkan kerusakan atau perubahan warna pada
beberapa bahan dan lapisan furnitur.

2 Setrika pakaian di atas StyleMat seperti halnya Anda menyetrika
menggunakan papan setrika biasa.

3 Gantung papan setrika lunak di rak gantung, cantelan, atau bagian belakang
pintu.

4 Gantung pakaian di depan papan setrika lunak. Tekan kepala steamer pada
pakaian, lalu gunakan alat pada pakaian.

5 Setelah Anda selesai menyetrika, simpan papan setrika lunak dengan cara
dilipat.
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Pembersihan dan pemeliharaan

k) 1 Matikan alat dengan menekan tombol daya satu kali.

2 Cabut steker dari stopkontak.
-« .
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3 Keluarkan sisa air dari dalam tangki air.

5 Seka tapak setrika dengan kain lembap.

6 Seka dudukan dengan kain lembap.

7 Agar tapak setrika tetap licin, hindari kontak dengan benda berbahan logam.
Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, cuka, atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak setrika.
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8 Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Sebaiknya gunakan fungsi bilas setiap satu bulan sekali agar alat tetap
menghasilkan uap secara optimal.

Tip: Fungsi bilas dapat digunakan kapan saja. Jika Anda tinggal di daerah yang
memiliki tingkat kesadahan air yang tinggi, gunakan fungsi ini lebih sering.

1 Isi 50% air keran dan 50% air suling/demineralisasi ke dalam tangki air.
50%

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Colokkan steker ke stopkontak berarde.

3 Tekan tombol daya satu kali untuk menyalakan alat.
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= 4 Tunggu hingga alat memanas. Lampu mode uap akan berkedip selama

:é: @\\q pemanasan.
X)) =

5 Jika lampu mode uap dan lampu mode MAX menyala konstan, pegang alat di
atas wastafel.

6 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik untuk mengaktifkan fungsi
bilas.

7 Saat pembilasan dimulai, lampu mode uap akan menyala konstan, sementara
lampu mode MAX dan ECO akan berkedip. Uap dan tetesan air akan keluar
dari tapak setrika. Pembilasan akan selesai dalam 2 menit.

8 Setelah pembilasan selesai, lampu mode MAX dan ECO akan berhenti
berkedip, sementara lampu mode uap akan berkedip.
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9 Dalam 45 detik, lampu mode uap dan lampu mode MAX akan menyala
konstan. Alat siap digunakan.

10 Alat siap digunakan.

Pemecahan masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
masalah tidak teratasi setelah mengikuti informasi di bawah, kunjungi
www.home.id/support untuk mengetahui daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Alat tidak Uap tidak digunakan. Tekan dan tahan tombol pemicu uap untuk
menghilangkan kusut. mengeluarkan uap. Untuk menghasilkan lebih

banyak uap, ubah dari mode ECO menjadi MAX
dengan menekan tombol mode uap.

Alat tidak mengeluarkan  Terdapat masalah pada  Periksa kabel listrik, steker, dan stopkontak dinding.
uap. sambungan daya. Pastikan semuanya tersambung dengan benar.
Pastikan alat sudah dihidupkan.

Tidak ada atau tidak Jika tidak ada air di dalam tangki, alat tidak dapat

cukup air di dalam mengeluarkan uap. Isi tangki dengan air. Setelah itu,

tangki. alat Anda seharusnya dapat mengeluarkan uap
kembali.

Alat belum cukup panas.  Biarkan alat memanas selama 45 detik. Lampu mode
uap akan berkedip selama pemanasan.
Setelah alat siap digunakan, lampu mode uap dan
lampu mode MAX akan menyala konstan.

Pemicu uap tidak ditekan Tekan pemicu uap sepenuhnya selama beberapa
sepenuhnya. detik.
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Terdapat tumpukan
kerak atau terjadi
kalsifikasi pada alat.

Jika terdapat tumpukan kerak atau terjadi kalsifikasi,
alat mungkin tidak dapat menghasilkan uap.
Jalankan fungsi Bilas untuk mengatasi masalah
tersebut. Jika Anda tinggal di daerah yang memiliki
tingkat kesadahan air yang tinggi, kami
menyarankan Anda menggunakan air suling (atau
50% air suling dan 50% air keran) dan menjalankan
fungsi Bilas sebulan sekali untuk memperpanjang
masa pakai alat.

Terdapat tetesan air atau
air yang bocor pada kain
saat menyetrika.

Alat belum panas
sepenuhnya.

Biarkan alat memanas selama 45 detik. Lampu mode
uap akan berkedip selama pemanasan. Setelah alat
siap digunakan, lampu mode uap dan lampu mode
MAX akan menyala konstan.

Penggunaan pertama
kali.

Jika ada kebocoran atau percikan air selama
penggunaan pertama kali, jalankan fungsi Bilas
sekali. Jika hal ini tidak mengatasi kebocoran pada
penggunaan berikutnya, kami menyarankan Anda
untuk menghubungi kami.

Terdapat tumpukan
kerak atau terjadi
kalsifikasi pada alat.

Noda berwarna kecokelatan atau serpihan putih
yang keluar dari alat menandakan terdapat
tumpukan kerak atau terjadinya kalsifikasi pada alat.
Jalankan fungsi Bilas untuk mengatasi masalah
tersebut. Jika Anda tinggal di daerah yang memiliki
tingkat kesadahan air yang tinggi, kami
menyarankan Anda menggunakan air suling (atau
50% air suling dan 50% air keran) dan menjalankan
fungsi Bilas sebulan sekali untuk memperpanjang
masa pakai alat.

Anda telah
menambahkan bahan
kimia atau zat aditif lain
ke dalam tangki air.

Pewangi, minyak, bahan kimia, zat aditif, atau
larutan pembersih kerak tidak boleh ditambahkan ke
dalam tangki air karena dapat merusak alat. Bilas
tangki air, isi dengan air, lalu bersihkan kerak pada
alat.




Uap mengembun pada
papan setrika.
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Uap dapat mengembun pada sarung papan,
khususnya saat menggunakan alat dengan tingkat
uap yang kuat dalam waktu yang lama. Hal ini
membuat tapak setrika Anda seolah-olah
mengalami kebocoran. Untuk mencegahnya,
lakukan hal-hal berikut:

1 Pilih pengaturan uap yang lebih rendah daripada
pengaturan yang kini Anda gunakan. Atau,
gunakan uap selama penyetrikaan awal, lalu
selesaikan sisanya dengan penyetrikaan kering.

2 Anda juga dapat meletakkan lapisan kain
tambahan di antara papan setrika dan sarung
papan setrika untuk meminimalkan
pengembunan.

3 Ganti sarung papan setrika jika busanya telah
menipis.

Alat meninggalkan bekas
mengilap atau bekas
setrika pada pakaian.

Permukaan yang
disetrika tidak rata.

Alat ini dapat digunakan pada semua jenis kain yang
aman disetrika. Bekas mengilap atau bekas setrika
tidak bersifat permanen dan akan hilang setelah
pakaian dicuci. Jangan menyetrika di bagian keliman
atau lipatan pakaian. Anda juga bisa mengalasi area
yang akan disetrika dengan kain katun agar tidak
meninggalkan bekas setrika.

Lampu mode uap pada
alat berkedip.

Alat sedang dipanaskan.

Lampu mode uap akan berkedip selama pemanasan.
Setelah alat siap digunakan, lampu mode uap dan
lampu mode MAX akan menyala konstan.

Mati Otomatis telah
diaktifkan.

Lampu mode uap akan mulai berkedip jika alat tidak
digunakan atau tidak digerakkan selama 8 menit
pada posisi horizontal atau vertikal. Hal ini
menandakan bahwa alat berada dalam mode Mati
Otomatis (Auto Shut-Off/ASO). Ketika berada dalam
mode ASO, alat akan mulai mendingin. Saat alat
digerakkan, lampu mode uap akan mulai berkedip
yang menandakan bahwa alat sedang dipanaskan
kembali. Begitu lampu mode uap dan lampu mode
MAX menyala konstan, tapak setrika akan memanas
dan alat siap digunakan. .

Lampu mode MAX,
lampu mode ECO, dan
lampu mode uap
berkedip bersamaan.

Alat belum panas
sepenuhnya.

Matikan alat dengan menekan tombol daya satu
kali, cabut steker dari stopkontak, tunggu selama 5
detik, colokkan kembali steker ke stopkontak, lalu
tekan tombol daya satu kali untuk menyalakan alat.

Jika masalah berlanjut, hentikan penggunaan alat
dan hubungi Layanan Konsumen di negara Anda.

Alat berhenti memanas.

Terdapat masalah pada
sambungan daya.

Periksa kabel listrik, steker, dan stopkontak dinding.
Pastikan semuanya tersambung dengan benar. Jika
Anda menggunakan stopkontak ekstensi, pastikan

kapasitas dayanya sesuai untuk alat.
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Mati Otomatis telah
diaktifkan.

Lampu mode uap akan mulai berkedip jika alat tidak
digunakan atau tidak digerakkan selama 8 menit
pada posisi horizontal atau vertikal. Hal ini
menandakan bahwa alat berada dalam mode Mati
Otomatis (Auto Shut-Off/ASO). Ketika berada dalam
mode ASO, alat akan mulai mendingin. Saat alat
digerakkan, lampu mode uap akan mulai berkedip
yang menandakan bahwa alat sedang dipanaskan
kembali. Begitu lampu mode uap dan lampu mode
MAX menyala konstan, tapak setrika akan memanas
dan alat siap digunakan.

Alat tidak lagi menyala
(saya telah mencoba
cara-cara di atas tetapi
alat saya tetap tidak
memanas).

Jika hal ini terjadi, mungkin terdapat masalah pada
alat Anda. Kami menyarankan Anda untuk
menghubungi kami.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda melalui www.home.id.

Gambaran keseluruhan produk

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Tapak

Butang picu stim

Butang kuasa

Papan lembut

StyleMat

Dok

Tangki air boleh tanggal (200 ml)
Tangki air boleh tanggal (300 ml)
Pemegang getah

10 Butang mod stim

11 Penanda mod ECO

12 Penanda mod MAX

OO UL WN —

Amaran

1 Sila rujuk Panduan Permulaan Ringkas dan Risalah Maklumat Penting
tentang cara menggunakan perkakas.

O
[

\
\

2 Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda
menstim pakaian.

3 Jangan halakan perkakas ke arah diri anda / orang lain.
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4 Jangan letak kepala penstim pada kord kuasa selepas penggunaan.

5 Untuk memutar kepala penstim, sila pegang pemegang getah kemudian
putarkan.

Amaran: Jangan sentuh bahagian lain pada kepala penstim selain
pemegang getah kerana anda mungkin melecur.

Menggunakan perkakas

Bersedia untuk menggunakan

Jenis air untuk digunakan

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika
anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda
mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan
memanjangkan hayat perkakas anda.

Amaran: Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering
pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu
penyeterikaan, air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain
kerana bahan ini boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran
perang atau kerosakan pada perkakas anda.
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Mengisi tangki air

% 1 Tarik tangki air ke bawah untuk menanggalkannya daripada perkakas.

2 Cari penutup tangki air di bahagian atas tangki air. Angkat penutup tangki air
dengan perlahan untuk membukanya.

3 Isi 50% air paip dan 50% air suling / air tanpa mineral ke dalam tangki air.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Tutup penutup tangki air dengan ketat.

5 Dengan memegang perkakas pada satu tangan, pasangkan tangki air semula
pada perkakas.
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6 Pastikan tangki air dipasang dengan kukuh pada perkakas.

Menggunakan perkakas

1 Masukkan palam ke dalam soket yang dibumikan.

i 2 Tekan butang kuasa sekali untuk menghidupkan perkakas.

3 Tunggu sehingga perkakas panas. Lampu mod stim akan berkelip semasa
perkakas sedang memanas.

4 Apabila perkakas sedia untuk digunakan, lampu mod stim dan lampu mod
max akan kekal menyala dengan stabil.
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5 Tekan dan tahan butang picu stim untuk mengeluarkan stim.

Nota: Letakkan kepala penstim jauh dari pakaian, tekan dan tahan butang
picu stim selama beberapa saat kerana stim awal mungkin mengandungi
titisan air.

6 Tekan butang mod stim sekali untuk bertukar daripada MAX kepada ECO.

7 Tekan butang mod stim untuk memilih MAX atau ECO.

Tetapan ECO: Stim yang minimum akan dikeluarkan secara berterusan dan
sesuai untuk pakaian dengan sedikit kedutan. Tetapan ini turut menjimatkan
tenaga.

Tetapan MAX: Stim pada tahap maksimum dikeluarkan secara berterusan
dan sesuai untuk kedutan degil.

8 Tekan dan tahan butang picu stim untuk mengeluarkan stim.

9 Lepaskan butang picu stim untuk menghentikan stim daripada dikeluarkan.
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Kunci stim

1 Untuk stim yang berterusan, tekan butang picu stim dua kali.

2 Stim akan dikeluarkan secara berterusan selama 3 minit.

3 Untuk menghentikan pengeluaran stim, tekan butang picu stim sekali.

4 Stim akan berhenti daripada dikeluarkan.

81
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Galak stim

1 Fungsi galak stim mengeluarkan hembusan stim yang kuat untuk

e menghilangkan kedutan degil. Tekan dan tahan butang mod stim selama
iyl € dua saat. Lampu mod stim akan kekal menyala, manakala kedua-dua lampu
Q O mod MAX dan ECO akan terpadam.

2 Tekan butang picu stim dua kali dan lampu mod MAX akan berkelip.

3 Perkakas akan melepaskan 3 hembusan stim yang kuat.

Teknologi OptimalTemp

Teknologi OptimalTemp membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik
yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu
seterika.

Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera,
wul, viskos dan rayon.
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Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik
seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti
polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.

1 Letakkan dok dan pakaian anda pada permukaan mendatar (contohnya:
papan lembut, papan seterika) dan mulakan penyeterikaan.

2 Apabila anda menyusun semula pakaian, letakkan perkakas pada dok.

3 Tapak harus diletakkan di sebelah bentuk V yang menjulur.
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NN e

e
L 1L I

Kepala penstim boleh berputar

1 Untuk menukar kepala penstim daripada orientasi menegak kepada
mendatar, pegang pemegang getah dan putarkan melawan arah jam.

NV 2 Putarkan kepala penstim sehingga dipasang ketat ('klik’).

3 Untuk menukar kepala penstim daripada orientasi mendatar kepada
menegak, pegang pemegang getah dan putarkan mengikut arah jam.
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4 Putarkan kepala penstim sehingga dipasang ketat ('klik’).

Penyeterikaan menegak

~ " _ 1 Anda boleh menggunakan perkakas dalam keadaan menegak untuk
' W\\ ‘ menghilangkan kedutan daripada baju yang digantung. Gantung pakaian

pada penggantung. Pegang perkakas dalam kedudukan menegak, tekan dan
tahan butang picu stim dan gerakkan perkakas ke atas dan ke bawah.

@

\7

(

2 Tekan kepala penstim pada pakaian dan regangkan sisi pakaian dengan
tangan anda untuk hasil yang lebih baik.

3 Untuk menstim lengan baju, mula dari kawasan bahu dan gerakkan kepala
penstim ke arah bawah. Stimkan apabila anda meregangkan lengan baju ke
bawah dengan tangan lagi satu.

4 Apabila anda menyusun semula pakaian, letakkan perkakas pada dok.
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NN

L 1L I

Automati

1 Untuk memberi anda ketenangan fikiran, perkakas dapat menyejukkan
8 8 min sendiri jika dibiarkan tanpa pengawasan untuk suatu tempoh masa. Apabila
perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 8 minit, perkakas akan
memasuki mod automati.

2 Lampu mod stim akan mula berkelip dan perkakas akan mula menyejuk.

3 Jika perkakas tidak digunakan dalam masa 10 minit yang seterusnya,
perkakas akan dimatikan secara automatik.
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Menyeterika dengan StyleMat

1 Letakkan StyleMat pada permukaan mendatar yang rata.

Nota: Logo Philips pada StyleMat perlu menghadap anda.

Amaran: Gunakan StyleMat / papan lembut pada permukaan
yang rata, tahan haba dan tahan stim. Stim boleh menyebabkan
kerosakan atau perubahan warna pada sesetengah bahan dan
kemasan perabot.

2 Seterika pakaian pada StyleMat dengan cara yang sama anda menyeterika
pada papan seterika.

3 Andajuga boleh menggunakan StyleMat untuk menyeterika secara
menegak. Gantung pakaian melalui gelung StyleMat.

Nota: Logo Philips pada StyleMat perlu menghadap anda.

4 Gantung kedua-dua StyleMat dan pakaian pada rak / cangkuk / bahagian
belakang pintu anda.

5 Tekan kepala penstim pada pakaian dan stim pakaian itu.
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Menyeterika dengan papan lembut

1 Letakkan papan lembut pada permukaan mendatar yang rata.

Nota: Logo Philips pada papan lembut perlu menghadap anda.

2 Seterika pakaian pada StyleMat dengan cara yang sama anda menyeterika
pada papan seterika.

3 Gantung papan lembut pada rak/cangkuk/belakang pintu anda.

4 Gantung pakaian pada bahagian hadapan papan lembut. Tekan kepala
penstim pada pakaian dan stim pakaian itu.

5 Apabila anda selesai menyeterika, lipat papan lembut untuk disimpan.
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Pembersihan dan penyelenggaraan

1 Matikan perkakas dengan menekan butang kuasa sekali.

OFF

2 Cabut palam daripada soket.

2
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3 Buang lebihan baki air daripada tangki air.

5 Lap tapak dengan kain lembap.

6 Lap dok menggunakan kain lembap.

7 Untuk memastikan tapak kekal licin, elakkan sebarang sentuhan dengan
objek logam. Jangan gunakan pad penyental, cuka atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak.
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8 Jangan lilit kord mengelilingi perkakas.

Anda disyorkan untuk menggunakan fungsi pembilasan selepas setiap sebulan
penggunaan bagi mengekalkan prestasi stim yang baik.

Petua: Fungsi pembilasan boleh digunakan pada bila-bila masa. Jika anda
tinggal di kawasan air liat, gunakan fungsi ini dengan lebih kerap.

1 1si 50% air paip dan 50% air suling / air tanpa mineral ke dalam tangki air.
50%

.

Distilled / 50%

Demineralized
water

2 Masukkan palam ke dalam soket yang dibumikan.

3 Tekan butang kuasa sekali untuk menghidupkan perkakas.




92 Bahasa Malaysia

~

4 Tunggu sehingga perkakas panas. Lampu mod stim akan berkelip semasa

= }30\\_, perkakas sedang memanas.
)%

5 Apabila lampu mod stim dan lampu mod max kekal menyala dengan stabil,
pegang perkakas di atas singki.

6 Tekan dan tahan butang kuasa selama 2 saat untuk mengaktifkan fungsi
pembilasan.

7 Apabila proses pembilasan bermula, lampu mod stim akan kekal menyala
dengan stabil, manakala lampu mod MAX dan ECO akan berkelip. Stim dan
titisan air akan dikeluarkan daripada tapak. Proses pembilasan akan selesai
dalam masa 2 minit.

8 Apabila proses pembilasan selesai, lampu mod MAX dan ECO akan berhenti
daripada berkelip, manakala lampu mod stim akan mula berkelip.
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9 Dalam masa 45 saat, lampu mod stim dan lampu mod MAX akan kekal
menyala dengan stabil. Perkakas sedia untuk digunakan.

10 Perkakas sedia untuk digunakan.

Penyelesaian masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah,
lawati www.home.id/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyebab yang Penyelesaian

mungkin
Perkakas tidak Stim tidak digunakan. Tekan dan tahan butang picu stim untuk
menghilangkan kedutan. mengeluarkan stim. Anda boleh mendapatkan stim

yang lebih banyak dengan menukar daripada mod
ECO kepada mod MAX dengan menekan butang

mod stim.
Perkakas tidak Terdapat masalah Sila periksa kord sesalur kuasa, palam dan soket
menghasilkan stim. sambungan kuasa. dinding. Pastikan semuanya disambungkan dengan

betul. Pastikan perkakas dihidupkan.

Air di dalam tangki air Jika tiada air di dalam tangki air peranti anda,
tiada atau tidak peranti anda tidak dapat menjana stim. Sila isi tangki
mencukupi. air dengan air. Selepas tangki air diisi, peranti anda

sepatutnya dapat menghasilkan semula stim.

Perkakas tidak memanas  Biarkan perkakas memanas selama 45 saat. Lampu
dengan secukupnya. mod stim akan berkelip semasa perkakas sedang
memanas.
Apabila perkakas sedia untuk digunakan, lampu
mod stim dan lampu mod max akan kekal menyala
dengan stabil.
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Anda tidak menekan picu
stim sepenuhnya.

Tekan picu stim dengan sepenuhnya selama
beberapa saat.

Terdapat pengumpulan
kerak/pengapuran di
dalam peranti.

Jika terdapat pengapuran yang terkumpul di dalam
peranti, peranti anda mungkin tidak dapat
menghasilkan stim. Lakukan fungsi Pembilasan
untuk membersihkannya. Jika anda tinggal di
kawasan air liat, kami mengesyorkan penggunaan
air suling (atau 50% air suling dan 50% air paip) dan
lakukan fungsi pembilasan sekali sebulan untuk
memanjangkan jangka hayat peranti.

Terdapat titisan
air/kebocoran pada
pakaian saya semasa
penyeterikaan.

Perkakas belum panas
dengan sepenuhnya.

Biarkan perkakas memanas selama 45 saat. Lampu
mod stim akan berkelip semasa perkakas sedang
memanas. Apabila perkakas sedia untuk digunakan,
lampu mod stim dan lampu mod max akan kekal
menyala dengan stabil.

Penggunaan kali
pertama.

Jika anda mengalami kebocoran/percikan semasa
penggunaan pertama, lakukan fungsi Pembilasan
sekali. Jika hal ini tidak menyelesaikan kebocoran
semasa penggunaan anda yang seterusnya, kami
mengesyorkan anda menghubungi kami.

Terdapat pengumpulan
kerak/pengapuran di
dalam peranti.

Jika terdapat kotoran perang atau emping putih
yang keluar daripada peranti, hal ini mungkin
menunjukkan pengapuran yang terkumpul di dalam
peranti. Lakukan fungsi Pembilasan untuk
membersihkannya. Jika anda tinggal di kawasan air
liat, kami mengesyorkan penggunaan air suling
(atau 50% air suling dan 50% air paip) dan lakukan
fungsi pembilasan sekali sebulan untuk
memanjangkan jangka hayat peranti.

Anda telah
menambahkan bahan
kimia atau bahan tambah
lain ke dalam tangki air.

Wangian/minyak/bahan kimia/bahan
tambahan/larutan penyahkerak tidak boleh
ditambahkan ke dalam tangki air kerana bahan
tersebut boleh merosakkan peranti. Sila bilas tangki
air, isi dengan air dan nyahkerak peranti anda.




Stim telah memeluwap
ke atas papan seterika.
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Stim mungkin memeluwap pada alas papan,
terutamanya apabila menggunakan peranti yang
menghasilkan stim pada tahap tinggi untuk tempoh
yang lama. Hal ini mungkin kelihatan seakan-akan
tapak peranti anda bocor. Untuk mengelakkan hal
ini, anda boleh melakukan yang berikut:

1 Pilih tetapan stim yang lebih rendah daripada
tetapan yang anda gunakan atau gunakan stim
semasa gosokan penyeterikaan pertama,
kemudian akhiri dengan gosokan penyeterikaan
kering.

2 Anda juga boleh meletakkan lapisan tambahan
kain di antara papan seterika dengan alas papan
seterika untuk meminimumkan pemeluwapan.

3 Gantikan alas papan seterika jika bahan span
telah haus.

Peranti meninggalkan
kilatan atau kesan pada
pakaian.

Permukaan yang hendak
diseterika tidak rata.

Peranti selamat untuk digunakan pada semua
pakaian yang boleh diseterika. Kilatan atau kesan ini
tidak kekal dan akan hilang setelah pakaian dicuci.
Elakkan menyeterika di atas kelim atau lipatan. Anda
juga boleh meletakkan kain kapas di atas kawasan
yang hendak diseterika untuk mengelakkan kesan.

Lampu mod stim pada
peranti berkelip.

Peranti sedang memanas.

Lampu mod stim akan berkelip semasa perkakas
sedang memanas. Apabila perkakas sedia untuk
digunakan, lampu mod stim dan lampu mod max
akan kekal menyala dengan stabil.

Automati telah
diaktifkan.

Lampu mod stim akan mula berkelip apabila peranti
kekal tidak bergerak selama 8 minit dalam
kedudukan mendatar atau menegak. Hal ini
menunjukkan bahawa peranti telah memasuki mod
Automati (ASO). Semasa berada dalam mod ASO,
peranti akan mula menyejuk. Apabila peranti
digerakkan, lampu mod stim akan mula berkelip,
menandakan peranti sedang memanas semula.
Apabila lampu mod stim dan lampu mod max kekal
menyala dengan stabil, tapak telah panas dan
peranti sedia untuk digunakan. .

Lampu mod MAX, lampu
mod ECO dan lampu
mod stim berkelip pada
masa yang sama.

Perkakas belum panas
dengan sepenuhnya.

Matikan perkakas dengan menekan butang kuasa
sekali, cabut palam daripada soket, tunggu selama 5
saat, masukkan semula palam ke dalam soket dan
tekan butang kuasa sekali untuk menghidupkan
perkakas.

Jika anda berterusan melihat ralat, berhenti daripada
menggunakan perkakas dan hubungi Khidmat
Pelanggan di negara anda.
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Peranti telah berhenti
daripada memanas.

Terdapat masalah
sambungan kuasa.

Sila periksa kord sesalur kuasa, palam dan soket
dinding. Pastikan semuanya disambungkan dengan
betul. Jika anda menggunakan palam sambungan,
sila pastikan pengadaran kuasa sesuai untuk peranti
tersebut.

Automati telah
diaktifkan.

Lampu mod stim akan mula berkelip apabila peranti
kekal tidak bergerak selama 8 minit dalam
kedudukan mendatar atau menegak. Hal ini
menunjukkan bahawa peranti telah memasuki mod
Automati (ASO). Semasa berada dalam mod ASO,
peranti akan mula menyejuk. Apabila peranti
digerakkan, lampu mod stim akan mula berkelip,
menandakan peranti sedang memanas semula.
Apabila lampu mod stim dan lampu mod max kekal
menyala dengan stabil, tapak telah panas dan
peranti sedia untuk digunakan.

Peranti tidak lagi boleh
dihidupkan (saya telah
mencuba langkah di atas
tetapi peranti saya masih
tidak memanas).

Jika hal ini berlaku, mungkin terdapat masalah
dengan peranti anda. Kami mengesyorkan anda
menghubungi kami.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vés mezi uzivateli vyrobk( spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.home.id.

Prehled vyrobku

GC211 GC215
GC213
GC215
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Zehlici plocha

Tlacitko pary

Vypinac

Mékka Zehlici podlozka

Podlozka StyleMat

Dokovaci stanice

Odnimatelna nadrzka na vodu (200 ml)
Odnimatelna nadrzka na vodu (300 ml)
Pogumovana rukojet

10 Tlacitko prepinani rezimu pary

11 Kontrolka rezimu ECO

12 Kontrolka rezimu MAX

OO UL WN —

Varovani

1 Informace o pouzivani pristroje naleznete ve stru¢ném ndvodu k rychlému
pouziti a v letdku s dllezitymi informacemi.

O
[

\
\

2 Prinapafovani nepouzivejte holé ruce k podepreni.

3 Nemifte pfistroj na sebe ani jinou osobu.
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4 Hlavici naparovace nepokladejte po pouziti na napajeci kabel.

5 Chcete-li otodit hlavici napafovace, chytnéte za gumovy Uchop a otocte.

Varovani: Nedotykejte se jinych ¢asti hlavice naparovace nez
gumového uchopu, protoze byste se mohli popalit.

Pouziti pristroje
Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
50% s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite Zivotnost pfistroje.

50% Varovani: Nepridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, Skrob,
Distiled / odvapnovaci prostredky, pripravky pro usnadnéni zehleni, vodu
water % s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,

protoze by mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo
poskozeni zarizeni.
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Naplnéni nadrzky na vodu

1 Zatdhnéte za nddrzku na vodu smérem dold a odpoijte ji od pfistroje.

2 Najdéte vicko na horni strané nadrzky na vodu. Jemnym zvednutim vicko
nadrzky na vodu oteviete.

3 Do nadrzky na vodu nalijte 50 % vody z vodovodu a 50 %
destilované/demineralizované vody.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Pevné zaviete vicko nadrzky na vodu.

% 5 PYidrzujte p¥istroj jednou rukou a pfipevnéte nadrzku na vodu zpét k pfistroji.

—
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6 Ujistéte se, Ze je nadrzka na vodu pevné pfipevnéna k pfistroji.

Pouziti pristroje

1 Zasunite zastrcku do uzemnéné elektrické zésuvky.

4 2 Jednou stisknéte tlacitko napdjeni a pfistroj zapnéte.

3 Pockejte, az se pfistroj zahteje. BEéhem zahfivani bude blikat kontrolka rezimu
naparovani.

4 Jakmile je pristroj pfipraven k pouziti, kontrolka rezimu naparovani
a kontrolka rezimu MAX budou svitit nepretrzité.
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5 Paru vypustite stisknutim a podrzenim spoustéce pary.
Pozndmka: Umistéte hlavici napafovace smérem od odévu, stisknéte a nékolik
sekund podrzte tlacitko spoustéce pary, protoze pocatedni para mize
obsahovat kapicky vody.

6 Jednim stisknutim tlacitka rezimu napafrovani prepnete z rezimu MAX do
rezimu ECO.

7 Stisknutim tlacitka rezimu naparovani vyberete rezim MAX nebo ECO.

MAX
( o ) Nastaveni ECO: Nepfretrzité aplikuje minimaini mnozstvi pary, které je vhodné
na odévy s mensim mnozstvim zahybu. Toto nastaveni také Setfi energii.

Nastaveni MAX: Nepretrzité aplikuje maximalni mnozstvi pary, které je
vhodné na nepoddajné zahyby.

8 Paru vypustite stisknutim a podrZzenim spoustéce pary.

9 Uvolnéte tlacitko spousté pary, abyste zastavili vypousténi pary.
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Zamek pary

1 Pro nepretrzité naparovani stisknéte dvakrat tlacitko spoustéce pary.

2 Pdra bude nepretrzité vychazet po dobu 3 minut.

3 Pro zastaveni produkce pary jednou stisknéte spoustéce pary.

4 Para prestane vychazet z pfistroje.
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Parni raz

Funkce parniho rédzu dodéva silnou davku pary pro odstranéni nepoddajnych
zahybU. Stisknéte a podrzte rezim naparovani priblizné na dvé sekundy.
Kontrolka rezimu napafovani zUstane svitit a kontrolky rezimi MAX a ECO
zhasnou.

Stisknéte dvakrat tlacitko spoustéce pary a kontrolka rezimu MAX bude
blikat.

Pristroj vyda 3 silné parni razy.

Technologie OptimalTemp

Technologie OptimalTEMP umozniuje Zehlit vSechny typy latek vhodnych

k Zehlenf, v jakémkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky.

Zehlit Ize latky oznacené t&mito symboly; jedna se naptiklad o Inénou tkaninu,
bavinu, polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.
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Latky oznacené timto symbolem Zehlit nelze. Mezi tyto latky patii synteticka
vldkna jako spandex nebo elastan nebo latky s pfimési spandexu a polyolefin(,
napriklad polypropylen, ale také potisky na odévech.

-

Umistéte dokovaci stanici a odév na vodorovny povrch (napf. mékkou desku,
Zehlici prkno) a za¢néte zehlit.

N

PYi preskupovani odévu umistéte pfistroj na dokovaci stanici.

3 Zehlici plocha by mé&la leZet vedle vy¢nivajiciho tvaru V.
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NN

e
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Otocna hlavice naparovace

1 Chcete-li pfepnout hlavici napafovace ze svislé do vodorovné polohy,
chytnéte za gumovy Uchop a otocte ji proti sméru hodinovych rucicek.

"\:l/: ) 2 Otocte hlavici napatovace, dokud nezapadne na misto (uslysite cvaknuti).
N

3 Chcete-li pfepnout hlavici naparovace z vodorovné do svislé polohy, chytnéte
za gumovy Uchop a otocte ji ve sméru hodinovych rucicek.
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4 Otocte hlavici napatrovace, dokud nezapadne na misto (uslysite cvaknuti).

o " . 1 Pristroj mUZete ve svislé poloze pouzit pro odstranéni zdhybU na zavésenych
' W ‘ tkanindch. Odév zavéste na raminko. Drzte pfistroj ve svislé poloze, stisknéte
a podrzte tla¢itko spoustéce pary a pohybujte ptistrojem nahoru a dold.

2 Pro lepsivysledky pfitlacte hlavici napafovace na odév a rukou napnéte odév
po stranach.

3 Chcete-li naparovat rukavy, za¢néte od oblasti ramen a pokracujte smérem
dolU. Pfi napafovani druhou rukou natahujte rukav sikmo dold.

% 4 PYi preskupovani odévu umistéte pristroj na dokovaci stanici.

&
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NN

L 1L I

Automatické vypnuti

1 Pokud pfistroj ponechate delsi dobu bez dozoru, mdzete byt klidni, protoze
8 8 min vychladne sdm. Pokud pfistroj nepouzivate déle nez 8 minut, prepne se do
rezimu automatického vypnuti.

2 Kontrolka rezimu napatovéni zacne blikat a pfistroj se zacne ochlazovat.

3 Bude-li pfistroj dalsich 10 minut ponechan netknuty, automaticky se vypne.
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(3

Ce
Zehleni s podlozkou StyleMat

1 Polozte podlozku StyleMat na plochy, vodorovny povrch.

Poznamka: Logo Philips na podlozce StyleMat by mélo smérovat k vam.

Varovani: Podlozku StyleMat nebo mékkou desku pouzivejte
pouze na rovném povrchu odolném vudi teplu a pare. Para muize
poskodit nékteré materialy a povrchové upravy nabytku nebo
zpusobit jejich vyblednuti.

2 Na podloZce StyleMat Zehlete odévy stejné, jako byste zehlili na zehlicim
prkné.

3 Podlozku StyleMat mUzete také pouzit ke svislému zehleni. Odév zavéste pres
poutko podlozky StyleMat.

Poznamka: Logo Philips na podloZzce StyleMat by mélo smérovat k vam.

» s \:
{ O ) ”
/)

— 4 Zavéste podlozku StyleMat a odév na vésak / hacek / zadni stranu dvefi.
7/._(@ p Yy

|

5 Pritisknéte hlavici napafovace k odévu a napatujte odév.
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Zehleni s mékkou deskou

1 Polozte mékkou desku na plochy, vodorovny povrch.

Poznamka: Logo Philips na mékké desce by mélo smérovat k vam.

2 Na podloZce StyleMat Zehlete odévy stejné, jako byste zehlili na zehlicim
prkné.

3 Zavéste mékkou desku na vésak / hacek / zadni stranu dvefi.

4 Zavéste odév pred mékkou desku. Pritisknéte hlavici napafovace k odévu
a naparujte odév.

5 Po dokonceni zehleni mékkou desku slozte a ulozte.
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k) 1 P¥istroj vypnete jednim stisknutim tlacitka napajent.

2 Odpojte zastrcku ze zasuvky.
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3 Vylijte veSkerou zbyvajici vodu z nédrzky.

5 Zehlici plochu otfete vihkym had¥ikem.

6 Dok otfete vlhkym hadfikem.

7 Aby zlstala Zehlici plocha hladka, chrante ji pred jakymkoli kontaktem
s kovovymi predméty. K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte draténku,
ocet nebo jiné chemikalie.




50%

.

Distilled 50%

Demlnerallzed %x\
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8 Nenavijejte kabel okolo pfistroje.

Pro zachovani dobrého vykonu napafovani se doporucuje po kazdém mésici
pouzivani pouzit funkci proplachovani.

Tip: Funkci proplachnuti je mozné pouzit kdykoli. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, pouzivejte tuto funkci ¢astéji.

1 Do nadrzky na vodu nalijte 50 % vody z vodovodu a 50 %
destilované/demineralizované vody.

2 Zasunite zastréku do uzemnéné elektrické zasuvky.

3 Jednou stisknéte tlacitko napdjent a pfistroj zapnéte.
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= !\ 4 Pockejte, az se pfistroj zahteje. Beéhem zahtivani bude blikat kontrolka rezimu

e @\_, naparovani.

5 Kdyz kontrolka rezimu naparovani a kontrolka rezimu MAX sviti nepfetrzité,
drzte pfistroj nad umyvadlem.

6 Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po dobu 2 sekund aktivujete funkci
proplachnuti.

7 Po zahdjeni proplachovani bude kontrolka rezimu naparovani svitit
nepretrzité, zatimco kontrolky rezim@ MAX a ECO budou blikat. Ze Zehlici
plochy se uvolni para a kapky vody. Proces proplachovani bude dokoncen za
2 minuty.

8 Po dokonceni procesu proplachovani prestanou kontrolky rezimu MAX a ECO
blikat, zatimco kontrolka rezimu naparovani bude blikat.
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9 Za 45 sekund zGstanou kontrolky reZzimu naparovani a rezimu MAX svitit

Odstranovani potizi

nepretrzité. Pristroj je pripraven k pouziti.

10 P¥istroj je pfipraven k pouziti.

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pristroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina

Reseni

Pfistroj neodstraniuje Nepouziva se para.

z3hyby.

Paru vypustite stisknutim a podrzenim spoustéce
pary. Vice pary ziskate prepnutim z rezimu ECO do
rezimu MAX stisknutim tlac¢itka rezimu pary.

Jde o problém
s napajenim.

PFistroj nevytvari paru.

Zkontrolujte sitovy kabel, zastr¢ku a sitovou zasuvku.
Zkontrolujte, zda je v3e spravné pfipojeno.
Zkontrolujte, zda je pfistroj zapnuty.

V nddrzce na vodu neni
23dnd voda nebo je jf
nedostatek.

Pokud v nadrzce na vodu pfistroje neni voda, nenf
schopen vytvaret paru. Nadrzku na vodu doplrite
vodou. Poté by pristroj mél opét produkovat paru.

Pfistroj neni dostatecné
zahtaty.

Nechte pfistroj zhruba 45 sekund zahfivat. Béhem
zahfivani bude blikat kontrolka rezimu naparovani.
Jakmile je pristroj pfipraven k pouziti, kontrolka
rezimu naparovani a kontrolka rezimu MAX budou
svitit nepretrzité.

Nestiskli jste spoust pary
uplné.

Na nékolik sekund stisknéte naplno spoust pary.
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V pfistroji se nahromadil ~ Pokud se v pfistroji nahromadily usazeniny vapniku,

vodni kdmen / usazeniny nemusi byt schopen produkovat paru. Odstranéni

vapniku. provedte spusténim funkce proplachnuti. Pokud
Zijete v oblasti s tvrdou vodou, doporucujeme
pouzivat destilovanou vodu (nebo 50 % destilované
vody a 50 % vody z vodovodu) a jednou mésicné
provést funkci proplachnuti, aby se prodlouzila
Zivotnost pfistroje.

Bé&hem Zehleni se na Pristroj neni zcela Nechte pfistroj zhruba 45 sekund zahfivat. Béhem
odévu objevuji kapky zahtaty. zahtivani bude blikat kontrolka rezimu naparovani.
vody / prasaky. Jakmile je ptistroj p¥ipraven k pouZziti, kontrolka

rezimu naparovani a kontrolka rezimu MAX budou
svitit nepretrzité.

Prvni pouziti. Pokud béhem prvniho pouziti dojde
k prlsaktm/prskani, provedte jednou funkci
proplachnuti. Pokud se tim prlsaky pfi dalsim pouziti
nevyresi, doporucujeme nas kontaktovat.

V pristroji se nahromadil ~ Pokud z pfistroje vytékaji hnédé pruhy nebo bilé

vodni kdmen / usazeniny vlocky, mize to znamenat nahromadéni vodniho

vapniku. kamene v pfistroji. Odstranéni provedte spusténim
funkce proplachnuti. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, doporucujeme pouzivat destilovanou vodu
(nebo 50 % destilované vody a 50 % vody
zvodovodu) a jednou mési¢né provést funkci
proplachnuti, aby se prodlouzila zivotnost pfistroje.

Pridali jste do nddrzky na Do nadrzky na vodu by se nesmi pridévat vonné

vodu jiné chemikalie latky / oleje / chemikalie / pfisady / roztoky na

nebo piisady. odstranovani vodniho kamene, protoze poskozuiji
pristroj. Vyplachnéte nadrzku na vodu, naplnte ji
vodou a odstrante z pfistroje vodni kdmen.

Na zehlicim prkné Na krytu zehliciho prkna mlze kondenzovat para,
zkondenzovala para. zejména pri pouzivani pristroje, které produkuji
silnou paru po delsi dobu. Mdze to vypadat, ze

z zehlici plochy pfistroje dochazi k prisakdm. Abyste

tomu zabranili, mizete postupovat nasledovné:

1 Zvolte nizsi stuper pary, nez jaky jste pouzivali,
nebo pouZijte paru béhem prvnich tahl zehleni
a poté dokoncete tahy suchého Zehleni.

2 Mezi zehlici plochu a potah Zehliciho prkna
muZzete také vloZit dalsi vrstvu latky, abyste
minimalizovali kondenzaci.

3 Vymeénte potah Zehliciho prkna, pokud je pénovy
material opotfebovany.




PFistroj nechdvd na odévu Zehlend plocha byla
lesklé stopy nebo otisky.  nerovna.
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Pristroj je bezpecné pouzivat na vsech typech
tkaniny. Potisk nebo zafivé efekty nejsou trvalé a pfi
prani obleceni mizi. Nezehlete Svy ani sklady. Na
Zehlenou tkaninu muazete polozit bavinénou latku,
aby Zehlicka nezanechala stopy.

Kontrolka rezimu Pristroj se zahfiva.
naparovani na pristroji
blika.

Béhem zahfivani bude blikat kontrolka rezimu
naparovani. Jakmile je pfistroj pfipraven k pouziti,
kontrolka rezimu naparovani a kontrolka rezimu
MAX budou svitit nepretrzité.

Bylo aktivovano
automatické vypnuti.

Kontrolka rezimu naparovani zacne blikat, kdyz
pristroj zUstane stat 8 minut ve vodorovné nebo
svislé poloze. Znamena to, ze pfistroj presel do stavu
automatického vypnuti. V rezimu automatického
vypnuti se pristroj zacne ochlazovat. Pfi pohybu
pristroje zacne kontrolka rezimu naparovani blikat,
C0Z znamena, Ze se piistroj opét zahfiva. Jakmile
kontrolka rezimu naparovani a kontrolka rezimu
MAX zUstane trvale svitit, je zehlici plocha zahrata

a pfistroj je pfipraven k pouziti. .

Kontrolka rezimu MAX, Pristroj neni zcela
kontrolka rezimu ECO zahtaty.

a kontrolka rezimu

naparovani blikaji

Vypnéte pfistroj jednim stisknutim tlacitka napajeni,
odpojte zastrcku ze zasuvky, pockejte 5 sekund,
znovu zapojte zastréku do zasuvky a jednim
stisknutim tlacitka napajeni pristroj zapnéte.

soucasné. Pokud chyba pretrvava, prestante pfistroj pouZzivat
a obratte se na stredisko péce o zékazniky ve vasi
zemi.
Pristroj se prestal Jde o problém Zkontrolujte sitovy kabel, zastrcku a sitovou zasuvku.
zahftivat. s napajenim. Zkontrolujte, zda je vSe spravné pripojeno. Pokud

pouzivate prodluzovaci zastrcku, ujistéte se, ze ma
pro pfistroj vhodny vykon.

Bylo aktivovéno
automatické vypnuti.

Kontrolka rezimu naparovani zac¢ne blikat, kdyz
ptistroj zUstane stat 8 minut ve vodorovné nebo
svislé poloze. Znamena to, ze pfistroj presel do stavu
automatického vypnuti. V rezimu automatického
vypnuti se pfistroj za¢ne ochlazovat. Pfi pohybu
pristroje zacne kontrolka rezimu naparovani blikat,
coz znamena, ze se pristroj opét zahriva. Jakmile
kontrolka rezimu naparovani a kontrolka rezimu
MAX zUstane trvale svitit, je zehlici plocha zahrata

a pristroj je pfipraven k pouziti.

Pfistroj se jiz nezapina
(po vyzkouseni vyse
uvedeného se pfistroj
stale nezahfiva).

V takovém pfipadé se mize jednat o problém
s vasim pristrojem. Doporucujeme vam, abyste nas
kontaktovali.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den
stotte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.home.id.

Produktoversigt

GC211
GC213
GC215
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Strygesal

Dampudlgserknap
Teend/sluk-knap

Blodt braet

StyleMat

Dock

Aftagelig vandtank (200 ml)
Aftagelig vandtank (300 ml)
Gummigreb

10 Knap for damptilstand

11 ECO-tilstandsindikator

12 MAX-tilstandsindikator

OO NO UL WN —

Advarsel

1 Selynvejledningen og indlaegssedlen med vigtige oplysninger om brug af
apparatet.

O
[

\
\

2 Stet ikke med din ubeskyttede hand, nar du damper.

3 Placer ikke apparatet mod dig selv/en anden person.
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4 Placer ikke damphovedet pa netledningen efter brug.

5 Hvis du vil rotere damphovedet, skal du holde pd gummigrebet og derefter
dreje.

Advarsel: Ror ikke ved andre dele af damphovedet end
gummigrebet, da du kan braende dig.

Sadan bruges apparatet

Klargering

Type af vand, der skal bruges

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forleenge
apparatets levetid.

Advarsel: Tilszet ikke parfume, vand fra en terretumbler, eddike,
stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand
eller andre kemikalier, da de kan medfere vandstaenk, brune
pletter eller skader pa apparatet.
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Pafyldning af vandtanken

% 1 Treek vandtanken nedad for at frigere den fra apparatet.

2 Find l3get til vandtanken averst pa vandtanken.. Loft forsigtigt laget til
vandtanken for at dbne det.

3 Fyld 50 % postevand og 50 % destilleret/demineraliseret vand i vandtanken.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 |Luk vandtankens lag korrekt.

5 Hold apparatetién hand, og seet vandtanken tilbage pa apparatet.
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6 Sorg for, at vandtanken er monteret korrekt pa apparatet.

Sadan bruges apparatet

1 Seetstikketien jordet stikkontakt.

i 2 Tryk pa teend/sluk-knappen én gang for at teende for apparatet.

3 Vent, indtil apparatet er varmet op. Indikatoren for damptilstand blinker,
mens det opvarmes.

4 Nar apparatet er klar til brug, lyser indikatoren for damptilstand og
indikatoren for MAX -tilstand konstant.
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5 Hold dampudleserknappen nede for at afgive damp.

Bemaerk: Placer damphovedet, sa det ikke rerer tgjet, tryk pa
dampudlgserknappen i nogle fa sekunder, da den ferste damp kan indeholde
vanddraber.

6 Tryk én gang pa damptilstandsknappen for at skifte fra MAX til ECO.

7 Tryk pa dampfunktionsknappen for at veelge MAX eller ECO.

ECO-indstilling: Der leveres kontinuerligt et minimum af damp, sa stoffer far
feerre folder. Denne indstilling sparer samtidig energi.

MAX-indstilling: Der leveres kontinuerligt maksimal damp og er egnet til
vanskelige folder.

8 Hold dampudlgserknappen nede for at afgive damp.

9 Slip dampudleserknappen for at forhindre dampen i at blive udsendt.
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Damplas

1 Tryk to gange pa dampudlgserknappen for at fa konstant damp.

2 Dampen udsendes kontinuerligt i 3 minutter.

3 For at stoppe dampen skal du trykke pa dampudlgseren én gang.

4 Der bliver ikke leengere udsendt damp..
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Dampskud

1 Dampskudsfunktionen udsender et kraftigt skud damp for at fjerne

a vanskelige folder. Tryk pa damptilstandsknappen, og hold den nedei 2
iyl € sekunder. Indikatoren for damptilstand forbliver teendt, og indikatorerne for
Q O bade MAX- og ECO-tilstand slukkes.

2 Tryk to gange pa dampudlgserknappen, sa indikatoren for MAX-tilstand
blinker.

3 Apparatet udsender 3 kraftige skud damp.

OptimalTemp-teknologi

OptimalTemp-teknologien ger det muligt at stryge alle strygbare tekstiler i
vilkarlig reekkefelge uden at justere temperaturen.

Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester,
silke, uld, viskose og rayon.
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Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter
syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-
blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt toj med patrykt menster.

Strygning

1 Placer docken og dit tgj pa en vandret overflade (f.eks. Bladt braet,
strygebraet), og begynd strygningen.

2 Nar du omarrangerer tojet, skal du placere apparatet i docken.

3 Strygesalen skal hvile ved siden af den fremspringende V-form.
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YNNI

S
L 1L I

Roterende damphoved

v

N

L 4

m 3 For at skifte damphoved fra liggende til stdende retning skal du holde pa

!! I gummigrebet og dreje med uret.

1 For at skifte damphoved fra stdende til liggende position skal du holde pa
gummigrebet og dreje mod uret.

2 Drejdamphovedet, indtil det laser pa plads ("klik").
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4 Drejdamphovedet, indtil det laser pa plads ("klik").

Du kan bruge apparatet i lodret position for at fjerne folder fra ophaengte tgj.
Haeng tejet pa en bojle. Hold apparatet i lodret position, tryk pa
dampudlgserknappen, og hold den nede, og bevaeg apparatet op og ned.

Pres damphovedet mod tejet, og treek i siderne af tgjet med den anden hand
for at opna bedre resultater.

Nar du damper aermer, skal du starte fra skulderomradet og bevaege
damphovedet nedad. Damp, mens du traekker sermet skrat nedad med den
anden hand.

Nar du omarrangerer tgjet, skal du placere apparatet i docken.



A\ A\
L 1L I

Auto-sluk

X 8 min
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For at give dig ro i sindet kan apparatet kele ned af sig selv, hvis det efterlades
uden opsyn i et stykke tid. Nar apparatet ikke er i brug i mere end 8 minutter,
slukker det automatisk.

Indikatoren for damptilstand begynder at blinke, og apparatet begynder at
kole af.

Hvis apparatet ikke anvendes de naeste 10 minutter, slukker det automatisk.
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Strygning med StyleMat
1 Placer StyleMat pa en flad og vandret overfalde.
Bemaerk: Philips-logoet pa StyleMat skal vende mod dig.

Advarsel: Brug kun StyleMat/bladt breet pa en flad varme- og
dampbestandig overflade. Damp kan beskadige eller misfarve
visse materialer og mgbeloverflader.

2 Strygtejet pa StyleMat, som du normalt ville stryge pa et strygebraet.

3 Du kan ogsa bruge StyleMat til at stryge lodret. Heeng tejet gennem lgkken
pa StyleMat.

Bemaerk: Philips-logoet pa StyleMat skal vende mod dig.

4 Haeng StyleMat og tojet pa en knage/krog/deor.

5 Tryk damphovedet mod tgjet, og damp tejet.
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Strygning med bladt braet
1 Placer det blede breet pa en flad og vandret overfalde.

Bemaerk: Philips-logoet pa det blade braet skal vende mod dig.

2 Stryg tojet pa StyleMat, som du normalt ville stryge pa et strygebraet.

3 Heeng det blede braet pa en knage/krog/der.

4 Haeng tojet foran det blede breet. Tryk damphovedet mod tejet, og damp
tojet.

5 Nardu er feerdig med at stryge, skal du folde det blgde breet inden
opbevaring.
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Renggring og vedligeholdelse

1 Sluk for apparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen.

2 Tag stikket ud af stikkontakten.
« .
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3 Heeld overskydende vand ud af vandtanken.

8 4 Lad apparatet afkole.
60 min
-0

5 Tor strygesalen med en fugtig klud.

6 Tor docken med en fugtig klud.

7 Undga kontakt med metalgenstande, sa strygesalen bevares glat. Anvend
aldrig skuremidler, eddike eller andre kemikalier til at rengere strygesalen.
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8 Bemaerk: Vikl ikke ledningen rundt om apparatet.

Det anbefales at bruge skyllefunktionen efter hver maned for at opretholde en
god dampfunktion.

Tip: Skyllefunktionen kan bruges nar som helst. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, skal du bruge funktionen oftere.

1 Fyld 50 % postevand og 50 % destilleret/demineraliseret vand i vandtanken.
50%

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Scet stikket i en jordet stikkontakt.

3 Tryk pa teend/sluk-knappen én gang for at teende for apparatet.
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= !\ 4 Vent, indtil apparatet er varmet op. Indikatoren for damptilstand blinker,

-~ @\_, mens det opvarmes.

5 Narindikatoren for damptilstand og indikatoren for MAX-tilstand lyser
konstant, skal du holde apparatet over en vask.

6 Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 2 sekunder for at deaktivere
skyllefunktionen.

7 Narskylningen starter, lyser indikatoren for damptilstand konstant, mens
indikatoren for MAX- og ECO-tilstand blinker. Damp og vanddraber vil blive
udskilt fra strygesalen. Skylleprocessen fuldferes pa 2 minutter.

8 Nar skylleprocessen er afsluttet, holder indikatorerne for MAX- og ECO-
tilstand op med at blinke, mens indikatoren for damptilstand blinker.
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Fejlfinding

Problem

9 Efter 45 sekunder lyser indikatoren for damptilstand og indikatorerne for
MAX-tilstand konstant. Apparatet er klar til brug.

10 Apparatet er klar til brug.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spargsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale

Philips Kundecenter.
Mulig arsag

Lesning

Apparatet fjerner ikke
folder.

Der anvendes ikke damp.

Hold dampudlaserknappen nede for at afgive damp.
Du kan fa mere damp ved at skifte fra ECO- til MAX-
tilstand ved at trykke pa damptilstandsknappen.

Apparatet producerer
ikke damp.

Der kan veere problemer
med stremtilslutningen.

Kontrollér netledning, stik og stikkontakt. Serg for, at
alt er tilsluttet korrekt. Kontroller, at apparatet er
teendt.

Der er ikke
vand/tilstreekkeligt vand i
vandtanken.

Hvis der ikke er vand i vandtanken pa din enhed, kan
enheden ikke generere damp. Fyld vandtanken med
vand. Derefter ber enheden producere damp igen.

Apparatet ikke varmet
tilstreekkeligt op.

Lad apparatet varme op i 45 sekunder. Indikatoren
for damptilstand blinker, mens det opvarmes.

Nar apparatet er klar til brug, lyser indikatoren for
damptilstand og indikatoren for MAX -tilstand
konstant.

Du har ikke trykket
dampudlgseren helt ned.

Tryk dampudleseren helt ned i et par sekunder.




Der er ophobning af kalk
i enheden.
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Hvis der er ophobning af kalk i enheden, kan den
muligvis ikke producere damp. Udfer
skyllefunktionen for at fjerne kalken. Hvis du bor i et
omrade med hardt vand, anbefaler vi, at du bruger
destilleret vand (eller 50 % destilleret vand og 50 %
postevand) og udfgrer skyllefunktionen en gang om
maneden for at forleenge enhedens levetid.

Der er kommer vand pa
mit tej under
strygningen.

Apparatet er ikke blevet
varmet helt op.

Lad apparatet varme op i 45 sekunder. Indikatoren
for damptilstand blinker, mens det opvarmes. Nar
apparatet er klar til brug, lyser indikatoren for
damptilstand og indikatoren for MAX -tilstand
konstant.

Forste brug.

Hvis du oplever leekage/sprutten under farste brug,
skal du udfare skyllefunktionen én gang. Hvis dette
ikke l@ser problemet ved naeste brug, anbefaler vi, at
du kontakter os.

Der er ophobning af kalk
i enheden.

Hvis der kommer brune pletter eller hvide flager ud
af enheden, kan det indikere, at der er ophobet kalk i
enheden. Udfer skyllefunktionen for at fjerne kalken.
Hvis du bor i et omrdde med hardt vand, anbefaler vi,
at du bruger destilleret vand (eller 50 % destilleret
vand og 50 % postevand) og udferer
skyllefunktionen en gang om maneden for at
forlaenge enhedens levetid.

Du har tilsat kemikalier
eller tilseetningsstoffer i
vandtanken.

Duftstoffer/olier/kemikalier/additiver/afkalknings-
midler ma ikke tilseettes i vandtanken, da de er
skadelige for enheden. Skyl vandtanken, fyld den op
med vand, og afkalk enheden.

Dampen har dannet
kondens pa
strygebreettet.

Damp kan kondensere pa beklaedningen pa
strygebraettet, iseer nar der anvendes enheder, der
producerer kraftige dampniveauer i en laengere
periode. Det kan se ud, som om enheden leekker fra
strygesalen. Du kan forhindre dette ved at gore
folgende:

1 Veelg en lavere dampindstilling end den
indstilling, du har brugt, eller brug damp under
de forste strygestrag, og afslut derefter med
t@rstrygning.

2 Du kan ogsa legge en ekstra klud mellem
strygebreettet og beklaedningen pa strygebraettet
for at minimere dannelsen af kondens.

3 Udskift bekleedningen pa strygebraettet, hvis
skummaterialet er slidt.
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Enheden efterlader glans
eller meerker pa stoffet.

Overfladen, der skulle
stryges, var ujaevn.

Enheden er sikker at bruge pa alt tej, der taler
strygning. Glansen eller maerket er ikke permanent
og forsvinder, nar du vasker tgjet. Undga at stryge
hen over semme og folder. Du kan ogsa anbringe et
stykke bomuldsstof over omradet, der skal stryges,
for at undgd maerker.

Indikatoren for
damptilstand pa
enheden blinker.

Enheden varmer op.

Indikatoren for damptilstand blinker, mens det
opvarmes. Nar apparatet er klar til brug, lyser
indikatoren for damptilstand og indikatoren for
MAX -tilstand konstant.

Auto-sluk er blevet
aktiveret.

Indikatoren for damptilstand begynder at blinke, nar
enheden er inaktiv i 8 minutter i enten vandret eller
lodret position. Dette indikerer, at enheden er gaet i
Auto-sluk-tilstand (ASO). | ASO-tilstand begynder
enheden at kele af. Nar enheden bevaeges, begynder
indikatoren for damptilstand at blinke, hvilket
angiver, at den varmer op igen. Nar indikatoren for
damptilstand og indikatoren for MAX-tilstand lyser
konstant, er strygesalen opvarmet, og enheden er
klar til brug. .

Indikatorerne for MAX-
tilstand, ECO-tilstand og
damptilstand blinker
samtidig.

Apparatet er ikke blevet
varmet helt op.

Sluk for apparatet ved at trykke én gang pa
teend/sluk-knappen, tag stikket ud af stikkontakten,
vent i 5 sekunder, saet stikket i stikkontakten igen og
tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at taende for
apparatet.

Hvis fejlen fortsaetter, skal du stoppe med at bruge
apparatet og kontakte den lokale kundeservice.

Enheden er stoppet med
at varme op.

Der kan veere problemer
med stromtilslutningen.

Kontrollér netledning, stik og stikkontakt. Serg for, at
alt er tilsluttet korrekt. Hvis du bruger et
forlaengerstik, skal du serge for, at stremkapaciteten
passer til enheden.

Auto-sluk er blevet
aktiveret.

Indikatoren for damptilstand begynder at blinke, nar
enheden er inaktiv i 8 minutter i enten vandret eller
lodret position. Dette indikerer, at enheden er gaet i
Auto-sluk-tilstand (ASO). | ASO-tilstand begynder
enheden at kole af. Nar enheden bevaeges, begynder
indikatoren for damptilstand at blinke, hvilket
angiver, at den varmer op igen. Nar indikatoren for
damptilstand og indikatoren for MAX-tilstand lyser
konstant, er strygesalen opvarmet, og enheden er
klar til brug.

Enheden teendes ikke
laengere (jeg har provet
ovenstaende, men
enheden varmer stadig
ikke op).

Hvis det er tilfeeldet, kan der veere et problem med
enheden. Vi anbefaler, at du kontakter os.
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Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Deinem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, ... solltest Du Dein Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

Produktiibersicht

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Warnung

O
[

\
\

Bugelsohle

Dampfausloser

Ein-/Ausschalter

SoftBoard

StyleMat

Hitzebestandiger Dock

Abnehmbarer Wasserbehélter (200 ml)
Abnehmbarer Wasserbehélter (300 ml)
Gummigriff

10 Dampfstarke-Knopf

11 ECO-Modusanzeige

12 MAX-Modusanzeige

OO UL WN —

1 Inder Kurzanleitung und der Broschiire mit wichtigen Informationen erfahrst
Du, wie Du das Gerat benutzt..

2 Verwende wahrend wahrend des Dampfvorgangs Deine bloe Hand nicht als
stitzende Unterlage.

3 Richte das Gerat nicht auf Dich selbst selbst oder eine andere Person.
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4 Lege den den Kopf der Dampfeinheit nach dem Gebrauch nicht auf das
Netzkabel.

5 Um den Kopf der Dampfeinheit zu drehen, halte den den Gummigriff fest,
und drehen Sie ihn dann.

Warnung: Beriihre auBer dem Gummigriff keine anderen Teile des
Dampfbiigelsystems, da da Du Dich sonst verbrennen kénntest.

Das Gerat benutzen

Fur den Gebrauch vorbereiten

Zu verwendende Wasserart

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Das Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Du jedoch jedoch
in einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Dir, eine gleiche
Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu
mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Geréts verlangert.

Warnung: Gib kein Parfiim, Wasser aus dem Waschetrockner, Essig,
Starke, Entkalkungsmittel, Biigelhilfsmittel, chemisch entkalktes
Wasser oder andere Chemikalien hinzu, da dies zu Austreten von
Wasser, braunen Flecken oder Schiaden am Gerét fiihren kann.
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Flllen des Wasserbehalters

% 1 Ziehe den den Wasserbehalter nach unten, um ihn vom Gerat zu trennen.

2 Suche den nach dem Deckel oben auf dem Wasserbehalter. Hebe den den
Deckel des Wasserbehalters vorsichtig an, um ihn zu 6ffnen.

50% den Wasserbehalter.

/

x 3 Fulle 50% Leitungswasser und 50 % destilliertes/demineralisiertes Wasser in
rm\
1

50%
Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water
.

4 SchlieBe den den Deckel des Wasserbehalters fest.

; 5 Halte das das Gerat mit einer Hand fest und befestige den den
Wasserbehalter wieder am Gerat.

—
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6 Vergewissere Dich, dass der Wasserbehalter fest am Gerat angebracht ist.

Das Gerat benutzen

1 Stecke den den Stecker in eine geerdete Steckdose.

i 2 Drlcke einmal einmal die Ein-/Austaste, um das Gerat einzuschalten.

3 Warte, bis, bis das Gerat aufgeheizt ist. Die Dampfmodusanzeige blinkt,
wéhrend der Aufheizung.

4 Sobald das Gerat einsatzbereit ist, leuchten die Anzeige des Dampfmodus
und des MAX-Modus kontinuierlich.
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5 Halte den den Dampfausldser gedrickt, um einen Dampfsto3 auszugeben.

Hinweis: Halte den den Kopf der Dampfeinheit vom Kleidungssttick weg,
halte und driicke den Dampfausldser ein paar Sekunden lang, da der
anfangliche Dampfsto Wassertropfen enthalten kann.

6 Drlcke den die Dampfstarke-Knopf einmal, um von MAX auf ECO zu
wechseln.

7 Drlcke den die Dampfstarke-Knopf, um MAX oder ECO auszuwahlen.

ECO-Einstellung: Es wird kontinuierlich eine minimale Dampfmenge
ausgestoBen, die fur Kleidungsstlicke mit weniger Falten geeignet ist. Mit
dieser Einstellung sparst Du aufBerdem Energie.

MAX-Einstellung: Es wird kontinuierlich eine maximale Dampfmenge
ausgestoBen, die fir hartnackige Falten geeignet ist.

8 Halte den den Dampfausldser gedriickt, um einen Dampfstol3 auszugeben.

9 Lass den den Dampfausloser los, damit kein Dampf mehr abgegeben wird.
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Dampfsperre

1 Um einen gleichmaBigen DampfausstoB abzugeben, driicke den den

Dampfausloser zweimal.

2 Dampf wird 3 Minuten lang kontinuierlich abgegeben.

3 Um die Dampfabgabe zu beenden, driicke einmal einmal den Dampfausloser.

4 Eswird kein Dampf mehr abgegeben.
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DampfstoB

1 Die DampfstoB3-Funktion liefert einen kraftigen Dampfstof3, um hartnackige

5 Falten zu entfernen. Halte den Dampfstarke-Knopf zwei Sekunden lang
iyl € gedriickt. Die Dampfmodusanzeige leuchtet weiterhin, und sowohl die MAX-
Q O als auch die ECO-Modus-Anzeige sind aus.

2 Drlcke die die Dampfausldser zweimal, und die Anzeige fir den MAX-Modus
blinkt.

3 Das Gerat 16st 3 kraftige DampfstoBe aus.

OptimalTemp Technologie

Mit der OptimalTemp Technologie kannst Du alle blgelechten Textilien ohne
Einstellung der Blgeltemperatur blgeln.

Stoffe mit diesen Symbolen sind biigelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester,
Seide, Wolle, Viskose und Reyon.




Deutsch 153

Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bligelecht. Dazu gehoren Synthetikfasern
wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B.
Polypropylen), aber auch Kleidungsstticke mit Aufdruck.

-

Stellen Sie die Dockingstation und die Kleidung auf eine horizontale
Oberflache (z. B. weiches Brett, Blgelbrett), und beginnen Sie mit dem
Bugeln.

N

Wenn Sie lhr Kleidungsstlick neu auslegen mussen, stellen Sie das Gerat auf
die Dockingstation.

Die Blgelsohle sollte neben der hervorstehenden V-Form liegen.
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Rotierender Dampfkopf

1 Um den Kopf der Dampfeinheit von der vertikalen in de horizontale
Ausrichtung zu wechseln, halte den Gummigriff fest, und drehe ihn gegen
5 den Uhrzeigersinn.

2 Drehe den Kopf der Dampfeinheit, bis er horbar ("Klick") einrastet.

N

L 4

m 3 Um den Kopf der Dampfeinheit von der horizontalen in die vertikale

Ausrichtung zu wechseln, halte den Gummigriff fest, und drehe ihn mit dem
Q Uhrzeigersinn.
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4 Drehe den Kopf der Dampfeinheit, bis er horbar ("Klick") einrastet.

Du kannst das Gerat in senkrechter Position verwenden, um Falten aus
hangenden Kleidungsstlicken zu entfernen. Hange Sie das Kleidungsstick
auf einen Kleiderblgel auf. Hange das Gerat in vertikaler Position, halte Sie
den Dampfausldser gedriickt, und bewege das Gerat nach oben und unten.

Drucke den Kopf der Dampfeinheit gegen das Kleidungssttick. Ziehe
gleichzeitig gleichzeitig die Kleidung mit Deiner anderen Hand auseinander,
um bessere Ergebnisse zu erhalten

Um die Armel zu steamen, beginnne bei der Schulterfliche und fiihre den
Kopf der Dampfeinheit nach unten. Ziehe den Armel beim Dampfbiigeln mit
der anderen Hand diagonal nach unten.

4 Wenn Du Dein Kleidungsstlick neu auslegen musst, stelle das Gerat auf die
Dockingstation.
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A\ A\
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Automatische Abschaltung

1 Um Sicherheit zu bieten, kiihlt sich das Gerat selbst ab, wenn es fir eine
8 8 min gewisse Zeit unbeaufsichtigt bleibt. Wenn das Gerat langer als 8 Minuten
nicht verwendet wird, wechselt es in die automatische Abschaltung.

2 Die Dampfmodusanzeige beginnt zu blinken, und das Gerat beginnt
abzukuhlen.

3 Wenn das Gerat in den nachsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet
es sich automatisch aus.
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Bligeln mit StyleMat
1 Stellen Sie die StyleMat auf einen ebenen Untergrund.

Hinweis: Das Philips Logo auf der StyleMat sollte zu Ihnen zeigen.

Warnung: Verwenden Sie die StyleMat / das weiche Bligelbrett
nur auf einer flachen, hitze- und dampfbestandigen Oberflache.
Dampf kann einige Materialien und Mobeloberflachen
beschadigen oder verfarben.

2 Bugeln Sie das Kleidungsstick auf der StyleMat, wie Sie es normalerweise auf
einem Bugelbrett bugeln wirden.

3 Sie konnen die StyleMat auch zum vertikalen Biigeln verwenden. Hangen Sie
das Kleidungsstlick durch die Schlaufe der StyleMat.

Hinweis: Das Philips Logo auf der StyleMat sollte zu Ihnen zeigen.

4 Hangen Sie die StyleMat und das Kleidungssttick an eine
Hangevorrichtung/einen Haken/RUckseite einer Tdr.

5 Drucken Sie den Kopf der Dampfeinheit auf das Kleidungssttick und
dampfblgeln Sie es.
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Bligeln mit weichem Bligelbrett

1 Legen Sie das weiche Bugelbrett auf einen ebenen Untergrund.

Hinweis: Das Philips Logo auf dem weichen Bugelbrett sollte zu Ihnen zeigen.

Warnung: Verwenden Sie die StyleMat / das weiche Biigelbrett
nur auf einer flachen, hitze- und dampfbestandigen Oberflache.
Dampf kann einige Materialien und Mobeloberflachen
beschadigen oder verfarben.

2 Bugeln Sie das Kleidungsstick auf der StyleMat, wie Sie es normalerweise auf
einem Bugelbrett bugeln wirden.

3 Hangen Sie das weiche Blgelbrett an eine Hangevorrichtung/einen
Haken/Ruckseite einer Tur.

4 Hangen Sie das Kleidungssttick vor das weiche Blgelbrett. Driicken Sie den
Kopf der Dampfeinheit auf das Kleidungsstiick und dampfbigeln Sie es.

5 Wenn Sie mit dem Bugeln fertig sind, klappen Sie das weiche Blgelbrett zum
Aufbewahren zusammen.
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Reinigung und Wartung

1 Dricke den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten.

2 Ziehe den Netzstecker aus der Steckdose.
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3 GieBe verbleibendes Wasser aus dem Wasserbehalter.

4 Lasse das Gerat abkuhlen.

5 Wische die Bligelsohle mit einem feuchten Tuch.

6 Wische die Dockingstation mit einem feuchten Tuch.

7 Damit die Bugelsohle glatt bleibt, sollte sie nicht mit Metallgegenstédnden in
Bertihrung kommen. Verwende zur Reinigung der Bligelsohle niemals
Scheuerschwamme, Essig oder andere Chemikalien.
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8 Wickel das Kabel nicht um das Gerat.

Es wird empfohlen, die Spilfunktion nach jedem Monat zu verwenden, um eine
gute Dampfleistung aufrechtzuerhalten.

Tipp: Die Spulfunktion kann jederzeit verwendet werden. Wenn Du in einer
Region mit hartem Wasser lebst, solltest Du die Funktion haufiger anwenden.

1 Fulle 50% Leitungswasser und 50 % destilliertes/demineralisiertes Wasser in
50% den Wasserbehalter.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Stecke den Stecker in eine geerdete Steckdose.

3 Drlcke einmal die Ein-/Austaste, um das Gerat einzuschalten.
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= }\ 4 Warte, bis das Gerat aufgeheizt ist. Die Dampfmodusanzeige blinkt, wéhrend

- @\_, der Aufheizung.

5 Wenn die Anzeige flr den Dampfmodus und den MAX-Modus durchgehend
leuchten, halte das Gerat Gber ein Waschbecken.

6 Halte die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um die Spulfunktion zu
aktivieren.

7 Wenn der Spilvorgang beginnt, leuchtet die Dampfmodusanzeige
kontinuierlich, wahrend die Anzeigen fir den MAX- und ECO-Modus blinken.
Aus der Blgelsohle treten Dampf und Wassertropfen. Der Spllvorgang ist in
2 Minuten abgeschlossen.

8 Wenn der Spilvorgang abgeschlossen ist, hort die Anzeige fir den MAX- und
ECO-Modus auf zu blinken, wéahrend die Anzeige fir den Dampfmodus
blinkt.
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9 Nach 45 Sekunden leuchten die Dampfmodus- und die MAX-Modus-Anzeige
durchgehend. Das Gerat ist einsatzbereit.

10 Das Gerat ist einsatzbereit.

Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Deines Gerats auftreten kdnnen. Solltest Du ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuche unsere Website
unter www.home.id/support, auf der Du eine Liste mit haufig gestellten
Fragen findest, oder wende Dich an das Service-Center in Deinem Land.

Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat entfernt keine
Falten.

Es wird kein Dampf
verwendet.

Halte den Dampfausloser gedrickt, um einen
Dampfstof3 auszugeben. Du kannst mehr Dampf
erzeugen, indem Du den Dampfmodus-Knopf
drickst und vom ECO- in den MAX-Modus wechselst.

Das Bligeleisen erzeugt
keinen Dampf.

Es gibt ein Problem mit
der Stromversorgung.

Uberpriife das Netzkabel, den Stecker und die
Steckdose. Stelle sicher, dass alle Gerate
ordnungsgemaf angeschlossen sind. Prife, ob das
Gerat eingeschaltet ist.

Es befindet sich kein oder
nicht genug Wasser im
Wasserbehélter.

Wenn sich kein Wasser im Wasserbehalter Deines
Gerats befindet, kann das Gerat keinen Dampf
erzeugen. Fille den Wasserbehalter mit Wasser auf.
Danach sollte Dein Bligeleisen wieder Dampf
erzeugen.

Das Gerat heizt nicht
ausreichend auf.

Lass das Gerat 45 Sekunden lang aufheizen. Die
Dampfmodusanzeige blinkt, wahrend der
Aufheizung.

Sobald das Gerat einsatzbereit ist, leuchten die
Anzeige des Dampfmodus und des MAX-Modus
kontinuierlich.
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Sie haben den
Dampfausldser nicht
vollstandig
heruntergedrickt.

Halte den Dampfausloser fir einige Sekunden
gedriickt.

Im Gerat hat sich Kalk
abgelagert/das Gerat ist
verkalkt.

Wenn sich im Gerat Verkalkungen bilden, kann das
Gerat moglicherweise keinen Dampf erzeugen.
Fihre die Spulfunktion aus, um dies zu beheben.
Wenn Du in einem Gebiet mit hartem Wasser lebst,
empfehlen wir die Verwendung von destilliertem
Wasser (oder 50 % destilliertem Wasser und 50 %
Leitungswasser) und die Spulfunktion einmal
monatlich durchzufihren, um die Lebensdauer des
Gerats zu verldngern.

Wahrend des Blgelns
sind
Wassertropfen/Wasser
aus meinem
Kleidungssttick
ausgetreten.

Das Gerat wurde nicht
vollstandig aufgeheizt.

Lass das Gerat 45 Sekunden lang aufheizen. Die
Dampfmodusanzeige blinkt, wahrend der
Aufheizung. Sobald das Gerat einsatzbereit ist,
leuchten die Anzeige des Dampfmodus und des
MAX-Modus kontinuierlich.

Erstmaliger Gebrauch.

Wenn es bei der ersten Verwendung zu
Undichtigkeiten/Spritzern kommt, fihren Sie die
Spulfunktion einmal durch.. Wenn sich die
Undichtigkeit bei der nachsten Verwendung nicht
beheben lasst, empfehlen wir Dir, uns zu
kontaktieren.

Im Gerat hat sich Kalk
abgelagert/das Gerat ist
verkalkt.

Wenn braune Verschmutzungen oder wei3e Flocken
aus dem Gerat austreten, kann dies auf eine
Verkalkung des Gerats hinweisen. Fihre die
Spulfunktion aus, um dies zu beheben. Wenn Du in
einem Gebiet mit hartem Wasser lebst, empfehlen
wir die Verwendung von destilliertem Wasser (oder
50 % destilliertem Wasser und 50 % Leitungswasser)
und die Spulfunktion einmal monatlich
durchzufihren, um die Lebensdauer des Gerats zu
verlangern.

Du hast eine andere
Chemikalie oder
Zusatzstoffe in den
Wasserbehalter gegeben.

Duftstoffe/Ole/Chemikalien/Zusatzstoffe/Entkal-
kungslosungen sollten nicht in den Wasserbehalter
gegeben werden, da sie das Gerat beschadigen.
Spule den Wasserbehalter aus, fulle Sie ihn mit
Wasser, und entkalke Dein Gerat.




Dampf hat sich auf dem
Bugelbrett kondensiert.
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Der Dampf kann auf dem Bugelbrettbezug
kondensieren, insbesondere bei der Verwendung
vom Gerdt, die Uber einen langeren Zeitraum starke
Dampfmengen erzeugen. Dies kann den Anschein
erwecken, als ob Wasser aus dem Gerat austritt. Um
dies zu verhindern, kannst Du folgendes tun:

1 Wahle eine niedrigere Dampfeinstellung als die
von Dir verwendete Einstellung oder verwende
wahrend der ersten Blgelbewegungen Dampf
und zum Abschluss die Trockenbugelfunktion.

2 Du kannst auch eine zuséatzliche Schicht Stoff
zwischen das Bugelbrett und den
Bugelbrettbezug legen, um die Kondensation zu
minimieren.

3 Tausche den Bugelbrettbezug aus, wenn der
Schaumstoff abgenutzt ist.

Das Gerat hinterlasst auf
dem Stoff glanzende
Stellen oder einen
Abdruck.

Die zu blgelnde

Oberflache war uneben.

Das Gerat kann auf allen bugelechten
Kleidungsstiicken verwendet werden. Der Glanz
bzw. der Abdruck ist nicht von Dauer und
verschwindet beim Waschen. Bugel, wenn maoglich,
nicht Gber Nahte oder Falten. Lege ein
Baumwolltuch auf den Blgelbereich, um Abdriicke
zu vermeiden.

Die Dampfmodusanzeige Das Gerét heizt sich auf.

am Gerat blinkt.

Die Dampfmodusanzeige blinkt, wahrend der
Aufheizung. Sobald das Gerat einsatzbereit ist,
leuchten die Anzeige des Dampfmodus und des
MAX-Modus kontinuierlich.

Automatische
Abschaltung wurde
aktiviert.

Die Dampfmodusanzeige beginnt zu blinken, wenn
das Gerat 8 Minuten lang in horizontaler oder
vertikaler Position steht. Dies zeigt an, dass das Gerat
in die automatischen Abschaltung (Auto Shut-off,
ASO) Gbergegangen ist. Im ASO-Modus beginnt das
Gerat sich abzukihlen. Wenn das Gerat bewegt
wird, beginnt die Dampfmodusanzeige zu blinken,
um anzuzeigen, dass es sich wieder aufheizt. Sobald
die Anzeigen fur den Dampfmodus und den MAX-
Modus dauerhaft leuchten, ist die Bligelsohle
aufgeheizt und das Gerat einsatzbereit. .

MAX-Modus-Anzeige, Das Gerat wurde nicht
ECO-Modus-Anzeige und vollstdndig aufgeheizt.
Dampfmodusanzeige

blinken gleichzeitig.

Schalte das Gerat aus, indem Du den Ein-
/Ausschalter einmal driickst, ziehe den Stecker aus
der Steckdose, warte 5 Sekunden, stecke den Stecker
wieder in die Steckdose, und driicke den Ein-
/Ausschalter einmal, um das Gerat einzuschalten.
Wenn der Fehler weiterhin angezeigt wird, benutze
das Gerat nicht mehr und wende Dich an den
Kundendienst in Ihnrem Land.
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Das Gerat heizt nicht
mehr auf.

Es gibt ein Problem mit
der Stromversorgung.

Uberpriife das Netzkabel, den Stecker und die
Steckdose. Stelle sicher, dass alle Gerate
ordnungsgemaf angeschlossen sind. Wenn Du
einen Netzstecker verwendest, stelle sicher, dass die
Nennleistung fur das Gerat geeignet ist.

Automatische
Abschaltung wurde
aktiviert.

Die Dampfmodusanzeige beginnt zu blinken, wenn
das Gerat 8 Minuten lang in horizontaler oder
vertikaler Position steht. Dies zeigt an, dass das Gerat
in die automatischen Abschaltung (Auto Shut-off,
ASO) Gbergegangen ist. Im ASO-Modus beginnt das
Gerat sich abzukUhlen. Wenn das Gerat bewegt
wird, beginnt die Dampfmodusanzeige zu blinken,
um anzuzeigen, dass es sich wieder aufheizt. Sobald
die Anzeigen fur den Dampfmodus und den MAX-
Modus dauerhaft leuchten, ist die Bugelsohle
aufgeheizt und das Gerat einsatzbereit.

Das Gerat lasst sich nicht
mehr einschalten (ich
habe das oben Genannte
ausprobiert, aber mein
Gerat heizt sich immer
noch nicht auf).

In diesem Fall liegt moglicherweise ein Problem mit
Deinem Gerat vor. Wir empfehlen Dir, sich mit uns in
Verbindung zu setzen.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.

Toote lilevaade

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Tald

Aurupaastik

Toitenupp

Triikimismatt

StyleMat

Alus

Eemaldatav veepaak (200 ml)
Eemaldatav veepaak (300 ml)
Kummist kdepide

10 Aurureziimi nupp

11 ECO-reziimi tuluke

12 MAX-reziimi tuluke

OO UL WN —

Hoiatus!

1 Palun lugege kiirjuhendit ja olulist infovoldikut seadme kasutamise kohta.

O
[

\
\

2 Arge kasutage aurutamise ajal toetuspinnana paljast kétt.

3 Arge suunake seadet enda/teise inimese poole.
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4 Arge asetage auruti otsakut parast kasutamist toitejuhtmele.

5 Auruotsaku pédramiseks hoidke auruti kummist osast kinni ja seejarel
poorake seda.

Hoiatus: Arge puudutage auruotsaku lihtegi teist osa peale auruti
kummist osa, kuna voite end poletada.

Seadme kasutamine

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud voi demineraliseeritud
veega. See hoiab ara katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme t66iga.

Hoiatus: Markus: drge kasutage veepaagis parfiimi,
trummelkuivatist parinevat vett, aadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid,
keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna
need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.
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Veepaagi taitmine

% 1 Témmake veepaaki allapoole, et see seadme kiiljest eemaldada.

2 Leidke veepaagi pealt veepaagi kork. Tostke ettevaatlikult veepaagi korki, et
see avada.

3 Lisage veepaaki 50% kraanivett ja 50% destilleeritud/demineraliseeritud vett.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Sulgege veendu kork kindlalt.

5 Hoides seadet Uhes kdes, kinnitage veepaak tagasi seadme kulge.
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6 Veenduge, et veepaak oleks kindlalt seadme kiiljes kinni.

Seadme kasutamine

1 Sisestage pistik maandatud pistikupesasse.

4 2 Seadme sisselllitamiseks vajutage ks kord toitenuppu.

3 Oodake, kuni seade kuumeneb. Kuumutamise ajal aurureziimi tuli vilgub.

4 Kuiseade on kasutusvalmis, jadvad aurureziimi ja maksimaalse reziimi tuli
pidevalt pdlema.

173
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5 Auru valjutamiseks hoidke all aurupaastikut.

Markus. Hoidke réivaauruti pead roivaesemest eemal ja hoidke méni sekund
aurunuppu all, sest esmane aur voib veepiisku sisaldada.

6 MAX-reziimilt ECO-reziimile lUlitamiseks vajutage Uhe korra aurureziimi
nuppu.

MAX 7 MAX-voi ECO-reziimi valimiseks vajutage aurureziimi nuppu.
( o ) ECO-seade: Pidevalt véljastatakse minimaalselt auru ja see sobib kergemate
kortsudega roivastele. See seadistus sadstab ka energiat.

MAX-seade: Pidevalt valjastatakse maksimaalselt auru ja see sobib torksate
kortsudega roivastele.

8 Auru valjutamiseks hoidke all aurupaastikut.

9 Vabastage paastik, et auru véljutamine peatada.
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Aurulukk

1 Pideva auru saamiseks vajutage aurupaastikut kaks korda.

2 Auru valjastatakse pidevalt 3 minuti véltel.

3 Auru véljastamise I6petamiseks vajutage the korra aurupaastikut.

4 Auru eivaljastata enam.
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Lisaaur
1 Lisaauru funktsiooniga saab vdimsa aurupahvaku abil eemaldada térksad
a kortsud. Vajutage ja hoidke aurureziimi nuppu kaks sekundit all. Aurureziimi
iyl € tuli jaab pélema ja nii MAX- kui ka ECO-reZiimi tuled kustuvad.
2 sec /\

2 \Vajutage aurupaastikut kaks korda ja MAX-reziimi tuli hakkab vilkuma.

3 Seade valjastab 3 voimsat aurupahvakut.

OptimalTemp tehnoloogia

OptimalTemp tehnoloogia voimaldab triikida igat tilpi triigitavaid materjale mis
tahes jarjestuses, ilma et triikraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Triikida voib nende simbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill,
poltester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.
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Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad stinteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja
poltolefiinid (nt polUpropuleen) ning ka trikitud piltidega riideesemed.

1 Asetage alus ja rdivaese horisontaalsele pinnale (nt triikimismatile voi
triikimislauale) ja alustage triikimist.

2 Rdivaste Umberpaigutamisel asetage seade alusele.

3 Tald peaks toetuma valjaulatuva V-tahe korvale.
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NN S

e
L 1L I

PAoratav auruotsak

v

N

L 4

X 3 Auruotsaku horisontaalsest vertikaalasendisse pédramiseks hoidke kinni

!! I auruti kummist osast ja podrake seda paripaeva.

1 Auruotsaku vertikaalsest horisontaalasendisse po6ramiseks hoidke kinni
auruti kummist osast ja podrake seda vastupaeva.

2 Poorake auruotsakut, kuni see paika kldpsatab (,ploks”).
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4 Poorake auruotsakut, kuni see paika kldpsatab (,ploks”).

vertikaalses asendis. Riputage roivas riidepuule. Hoidke seadet vertikaalselt,

o §A\Z . 1 Rippuvatelt roivastelt kortsude eemaldamiseks saate seadet kasutada
vajutage aurupaastikut ja hoidke seda all ning liigutage seadet Ules ja alla.

Vajutage auruti ots vastu rdivaeset ja parema tulemuse saavutamiseks
venitage roivaeset kilgedelt kdega.

Varrukate aurutamiseks alustage dlgadest ja liigutage auruotsakut allapoole.
Aurutamise ajal venitage teise kdega varrukat diagonaalselt allapoole.

Réivaste Umberpaigutamisel asetage seade alusele.




180 Eesti

A\ A\
e

Automaatne valjalulitamine

1 Teie meelerahu tagamiseks on seade véimeline ise maha jahtuma, kui see
8 8 min jaetakse pikemaks ajaks jarelevalveta. Kui seadet ei kasutata kauem kui 8
minutit, lUlitub see automaatse valjaltlitamise reziimi.

2 Aurureziimi tuli hakkab vilkuma ja seade hakkab jahtuma.

3 Kuiseadet 10 minutit ei puudutata, siis lUlitub see automaatselt vélja.
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Triikimine StyleMati abil

1 Asetage StyleMat tasasele horisontaalpinnale.

Markus. Philipsi logo StyleMatil peab jadma teie poole.

Hoiatus: Kasutage StyleMati / pehmet alust liksnes tasasel
kuumus- ja aurukindlal pinnal. Aur véib méningaid materjale voi
modoblikatteid rikkuda ning muuta nende varvitooni.

2 Triikige roivaeset StyleMatil samamoodi nagu tavaliselt triikimislaual.

3 StyleMat on kasutatav ka vertikaalselt triikimiseks. Asetage rdivas StyleMati
aasa kaudu rippuma.

Markus. Philipsi logo StyleMatil peab jadma teie poole.

4 Riputage StyleMat ja roivaese stangele/nagisse/uksele.

5 Vajutage auruotsak vastu réivast ja aurutage réivast.
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Triikimine triikimismatiga
1 Asetage trikimismatt tasasele horisontaalpinnale.

Markus. Philipsi logo triikimismatil peab jadma teie poole.

2 Triikige roivaeset StyleMatil samamoodi nagu tavaliselt triikimislaual.

3 Riputage triikimismatt stangele/nagisse/uksele.

4 Riputage roivaese triikimismati ette. Vajutage auruotsak vastu rdivast ja
aurutage roivast.

5 Kui olete triikimise Idpetanud, voltige triikimismatt hoiustamiseks kokku.
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Puhastamine ja hooldamine

k) 1 Lulitage seade valja, vajutades Uhe korra toitenuppu.

2 Eemaldage pistik pistikupesast.
-« .
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3 Valage veepaagis olev vesi valja.

8 4 Laske seadmel jahtuda.
60 min
-0

5 Puhkige talda niiske lapiga.

6 PuUhkige alust niiske lapiga.

7 Selleks, et hoida tald siledana, valtige selle igasugust kokkupuudet
metallesemetega. Arge kunagi kasutage kitrimiskasna, dadikat véi muid
keemilisi vahendeid talla puhastamiseks.
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8 Arge kerige toitejuhet seadme timber.

Hea aurujoudluse sailitamiseks on soovitatav loputusfunktsiooni kasutada kord
kuus.

Noéuanne: Loputusfunktsiooni saab kasutada igal ajal. Kui elate piirkonnas, kus
on kare vesi, kasutage seda funktsiooni sagedamini.

1 Lisage veepaaki 50% kraanivett ja 50% destilleeritud/demineraliseeritud vett.
50%

.

Distilled / \50%

Demineralized
water

2 Sisestage pistik maandatud pistikupesasse.

3 Seadme sisselllitamiseks vajutage ks kord toitenuppu.
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!\ 4 Oodake, kuni seade kuumeneb. Kuumutamise ajal aurureziimi tuli vilgub.

5 Kuiaurureziimi ja maksimaalse reziimi tuli jadvad pidevalt pdlema, hoidke
seadet valamu kohal.

6 Loputusfunktsiooni aktiveerimiseks vajutage toitenuppu ja hoidke seda 2
sekundit all.

7 Loputuse alustamisel jaab aurureZiimi tuli pdlema, samal ajal kui MAX- ja
ECO-reziimi tuled vilguvad. Tallalt eraldub auru ja veepiisku. Loputusprotsess
[6peb 2 minuti parast.

8 Kuiloputusprotsess on I6ppenud, lakkavad MAX- ja ECO-reziimi tuled
vilkumast, samas kui aurureziimi tuli vilgub.
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9 45 sekundi parast jadvad aurureziimi tuli ja MAX-reziimi tuli pidevalt polema.
Seade on kasutusvalmis.

10 Seade on kasutusvalmis.

Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vdivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.home.id/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Probleemi pohjus Lahendus

Seade ei eemalda kortse.  Auru ei kasutata. Auru véljutamiseks hoidke all aurupaastikut. Rohkem
auru saate, kui muudate aurureziimi nuppu
vajutades ECO-reziimilt MAX-reziimile.

Seade ei tooda auru. Esineb toitetihenduse Palun kontrollige toitejuhet, pistikut ja pistikupesa.
probleem. Veenduge, et kdik on 6igesti ihendatud. Kontrollige,
kas seade on sisse lUlitatud.

Veepaagis ei ole vett voi  Kui teie seadmes ei ole vett, ei suuda see auru toota.
ei ole seda piisavalt. Taitke veepaak veega. Parast seda peaks teie seade
taas auru tootma.

Seade ei ole piisavalt Laske seadmel umbes 45 sekundit kuumeneda.
kuumenenud. Kuumutamise ajal aurureziimi tuli vilgub.
Kui seade on kasutusvalmis, jddvad aurureziimi ja
maksimaalse reziimi tuli pidevalt pdlema.

Te pole aurupaastikut Vajutage aurupaastik moneks sekundiks 16puni alla.
[dpuni vajutanud.
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Seadmes on
katlakivi/lupjumine.

Kui seadmesse on kogunenud katlakivi, ei pruugi see
auru toota. Kasutage selle eemaldamiseks
loputusfunktsiooni. Kui elate kareda veega
piirkonnas, soovitame seadme kasutusea
pikendamiseks kasutada destilleeritud vett (v6i 50%
destilleeritud ja 50% kraanivett) ning kasutada kord
kuus loputusfunktsiooni.

Triikimise ajal tekivad mu
roivastele
veetilgad/plekid.

Seadet pole taielikult
soojendatud.

Laske seadmel umbes 45 sekundit kuumeneda.
Kuumutamise ajal aurureziimi tuli vilgub. Kui seade
on kasutusvalmis, jadvad aurureziimi ja maksimaalse
reziimi tuli pidevalt pdlema.

Esmakordne kasutus.

Kui kogete esimesel kasutuskorral
lekkimist/pritsimist, kasutage Uhe korra
loputusfunktsiooni. Kui see I6peta lekkimist jargmisel
kasutamisel, soovitame meiega (ihendust votta.

Seadmes on
katlakivi/lupjumine.

Kui seade jatab pruune plekke voi sealt tuleb valgeid
helbeid, voib see viidata katlakivi kogunemisele
seadmes. Kasutage selle eemaldamiseks
loputusfunktsiooni. Kui elate kareda veega
piirkonnas, soovitame seadme kasutusea
pikendamiseks kasutada destilleeritud vett (voi 50%
destilleeritud ja 50% kraanivett) ning kasutada kord
kuus loputusfunktsiooni.

Te olete veepaaki lisanud
muid kemikaale voi
lisandeid.

Veepaaki ei tohiks lisada I6hnaaineid, 6lisid,
kemikaale, lisaaineid voi
katlakivieemaldusvahendeid, kuna need kahjustavad
seadet. Loputage veepaaki, taitke see veega ja
eemaldage seadmest katlakivi.

Triikimislauale on
tekkinud kondensaat.

Aur voib kondenseeruda laua kattele, eriti kui
kasutate pikka aega véimast auru tootvaid seadet.
See voib jatta mulje, et teie seadme tald lekib. Selle
valtimiseks saate teha alljargnevat.

1 Valige madalam auruseadistus kui seni kasutatud
voi kasutage auru esimeste triikimisliigutuste ajal
ja |dpetage seejarel kuivtriikimisega.

2 Kondensatsiooni minimeerimiseks vdite
triikimislaua ja triikimislaua katte vahele panna ka
taiendava riidekihi.

3 Vahetage triikimislaua kate, kui vahtmaterjal on
kulunud.

Seade muudab riided
laikivaks voi jatab neile
jlje.

Triigitav pind on
ebauhtlane.

Seadet on ohutu kasutada koikide triigitavate
roivaesemete triikimiseks. Laige voi jalg ei ole pusiv
ning see ldheb pesus vélja. Arge triikige 8mblusi ega
volte. Samuti voite jalgede valtimiseks asetada
triigitavale pinnale puuvillase riide.
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vilgub.
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Kuumutamise ajal aurureziimi tuli vilgub. Kui seade
on kasutusvalmis, jddvad aurureZiimi ja maksimaalse
reziimi tuli pidevalt pélema.

Automaatne valjalulitus
on aktiveeritud.

Aurureziimi tuli hakkab kiiresti vilkuma, kui seade on
8 minutit kas horisontaalses voi vertikaalses asendis
paigal. See naitab, et seade on lulitunud automaatse
valjaltlituse (AV) olekusse. AV olekus hakkab seade
maha jahtuma. Kui seadet liigutada, hakkab
aurureziimi tuli vilkuma, mis osutab, et seade on taas
kuumenemas. Kui aurureziimi tuli ja maksimaalse
reziimi tuli jaadvad pidevalt pdlema, on tald
kuumenenud ja seade kasutusvalmis. .

MAX-reziimi, ECO-reziimi
ja aurureziimi tuli
vilguvad samal ajal.

Seadet pole taielikult
soojendatud.

Lulitage seade valja, vajutades Uhe korra toitenuppu,
eemaldage pistik pistikupesast, oodake 5 sekundit,
sisestage pistik uuesti pistikupessa ja vajutage
seadme sisselllitamiseks tGhe korra toitenuppu.

Kui veateade ei kao, I6petage seadme kasutamine ja
votke Ghendust oma riigi klienditeenindusega.

Esineb toitetihenduse
probleem.

Seade Iopetas
kuumenemise.

Palun kontrollige toitejuhet, pistikut ja pistikupesa.
Veenduge, et kdik on digesti Uhendatud. Kui
kasutate pikendusjuhet, veenduge, et selle
voimsusklass sobib seadmega.

Automaatne valjalllitus
on aktiveeritud.

Aurureziimi tuli hakkab kiiresti vilkuma, kui seade on
8 minutit kas horisontaalses voi vertikaalses asendis
paigal. See naitab, et seade on lUlitunud automaatse
valjaltlituse (AV) olekusse. AV olekus hakkab seade
maha jahtuma. Kui seadet liigutada, hakkab
aurureziimi tuli vilkuma, mis osutab, et seade on taas
kuumenemas. Kui aurureziimi tuli ja maksimaalse
reziimi tuli jadvad pidevalt pdlema, on tald
kuumenenud ja seade kasutusvalmis.

Seade ei lUlitu enam sisse
(proovisin Ulaltoodut,
aga minu seade ei
kuumene ikkagi).

Sellisel juhul voib teie seadmega olla probleem.
Soovitame meiega Uhendust votta.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.home.id.

Descripcion del producto

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Suela

Botdn de vapor

Botdn de encendido

Tabla blanda

StyleMat

Base

Depdsito de agua extraible (200 ml)
Depdsito de agua extraible (300 ml)
Mango de goma

10 Botdn de modo de vapor

11 Indicador de modo ECO

12 Indicador de modo MAX

OO UL WN —

Advertencia

1 Consulte la guia de inicio réapido y el folleto de informacién importante sobre
como utilizar el aparato.

O
[

\
\

2 No sujete el aparato con las manos descubiertas.

3 No apunte con el aparato hacia usted ni hacia otra persona.
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4 No coloque el cabezal del vaporizador sobre el cable de alimentacién
después de usar el aparato.

5 Para girar el cabezal del vaporizador, sujete el mango de goma y girelo.

Advertencia: No toque ninguna otra parte del cabezal del
vaporizador, excepto el mango de goma, ya que puede quemarse.

Uso del aparato

Preparacion para su uso

Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en
50% una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitara que se acumule cal
3 rdpidamente y prolongara la vida util del aparato.

50% Advertencia: No afiadas perfume, agua de la secadora, vinagre,

o . y L - re -

Distiled / ) almiddn, productos descalcificadores ni otros productos quimicos,

emineralize ~
@ ya que pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios

water
en el aparato.
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Llenado del depdsito de agua

% 1 Tire del depdsito de agua hacia abajo para separarlo del aparato.

2 Localice la tapa del depdsito de agua en la parte superior del depdsito.
Levante suavemente la tapa del depdsito de agua para abrirla.

3 Llene el depdsito hasta la mitad con agua corriente y el resto con agua
destilada/desmineralizada.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Cierre bien la tapa del depdsito de agua.

% 5 Sujete el aparato con una mano y vuelva a instalar el depdsito de agua.

—



196 Espafiol

6 Asegurese de que el depdsito de agua esté encajado al aparato de manera
firme.

Uso del aparato

1 Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

4 2 Pulse el botdn de encendido una vez para encender el aparato.

3 Espere a que el aparato se caliente. El piloto del modo de vapor parpadeard
mientras se calienta.

4 Unavez que el aparato esté listo para su uso, el piloto del modo de vapory el
piloto del modo MAX permaneceran encendidos.
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5 Mantenga pulsado el botén de vapor para emitir vapor.

Nota: Aleje el cabezal del vaporizador de la prenda y mantenga pulsado el
botdn de vapor durante unos segundos, ya que el vapor inicial puede
contener gotas de agua.

6 Pulse el botdn del modo de vapor una vez para cambiar de MAX a ECO.

7 Pulse el botdn del modo de vapor para elegir MAX o ECO.

Posicion ECO: Se suministra vapor minimo de forma continuada, adecuado
para prendas con menos arrugas. Este ajuste también ahorra energia.

Posicion MAX: Se suministra vapor méaximo de forma continuada, adecuado
para prendas con arrugas rebeldes.

8 Mantenga pulsado el botén de vapor para emitir vapor.

9 Suelte el botén de vapor para detener la salida de vapor.
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Bloqueo del vapor

1 Para aplicar vapor continuo, pulse el botéon de vapor dos veces.

2 Seemitird vapor continuamente durante 3 minutos.

3 Para dejar de emitir vapor, pulse una vez el botén de vapor.

4 Dejara de emitirse vapor.
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Golpe de vapor

1 La funcién de golpe de vapor emite un potente golpe de vapor para eliminar

= las arrugas mas dificiles. Mantenga pulsado el botén del modo de vapor
(\—b B durante dos segundos. El piloto del modo de vapor permanecera encendido y
Q O los pilotos de los modos MAX 'y ECO se apagaran.
2 sec

2 Pulse el botdn de vapor dos veces y el piloto del modo MAX parpadeara.

3 Elaparato emitird 3 potentes golpes de vapor.

Tecnologia OptimalTemp

La tecnologia OptimalTemp le permite planchar toda clase de tejidos aptos para
plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.

Los tejidos con estos simbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el
algododn, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el raydn.
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Los tejidos con este simbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos
sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y
poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.

1 Coloque la base y la prenda sobre una superficie horizontal (por ejemplo, una
tabla blanda o una tabla de planchar) y comience a planchar.

2 Cuando vaya a recolocar la prenda, deje el aparato en la base.

3 Lasuela debe dejarse apoyada junto a la parte en forma de V que sobresale.
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NN

S
L 1L I

Rotacion del cabezal del vaporizador

1 Para cambiar el cabezal del vaporizador de la orientacion vertical a la
horizontal, sujete el mango de goma y girelo hacia la izquierda.

"\:l/: ) 2 Gire el cabezal del vaporizador hasta que encaje en su sitio (oira un clic).
N

3 Para cambiar el cabezal del vaporizador de la orientacion horizontal a la
vertical, sujete el mango de goma y girelo hacia la derecha.
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4 Gire el cabezal del vaporizador hasta que encaje en su sitio (oird un clic).

. " . 1 Puede utilizar el aparato en posicién vertical para eliminar las arrugas en

N W B prendas colgadas. Cuelgue la prenda en una percha. Sostenga el aparato en
posicion vertical, mantenga pulsado el botén de vapor y mueva el aparato
hacia arriba y hacia abajo.

Presione el cabezal del vaporizador contra la prenda y estire los laterales de la
prenda con la mano para obtener mejores resultados.

Para vaporizar las mangas, empiece desde la zona del hombroy mueva la
cabecera del vaporizador hacia abajo. Vaporice mientras tira de la manga
hacia abajo en diagonal con la otra mano.

Cuando vaya a recolocar la prenda, deje el aparato en la base.
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NN S

L 1L I

Desconexion automatica

1 Para mayor tranquilidad, el aparato puede enfriarse por si solo si se deja
. desatendido durante un periodo de tiempo. Si el aparato no se utiliza
8 8 min . . . - .
durante mas de 8 minutos, entrara en el modo de desconexién automatica.

2 Elpiloto del modo de vapor comenzara a parpadear y el aparato empezara a
enfriarse.

3 Sinotoca el aparato durante 10 minutos, se apagara automaticamente.
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Planchado con StyleMat

1 Coloque la StyleMat sobre una superficie plana y horizontal.

Nota: El logotipo de Philips que se encuentra en la StyleMat debe estar
orientado hacia usted.

Advertencia: Use StyleMat / tabla blanda solo sobre una
superficie plana y resistente al calor y al vapor. El vapor puede
causar dafios o decoloraciéon en algunos materiales y acabados
de muebles.

2 Planche la prenda en la StyleMat como lo haria normalmente en una tabla de
planchar.

3 También puede utilizar la StyleMat para planchar de forma vertical. Pase el
gancho de la percha a través del enganche de la StyleMat.

Nota: El logotipo de Philips que se encuentra en la StyleMat debe estar
orientado hacia usted.

4 Cuelgue la StyleMat y la prenda en un perchero, un gancho o la parte
posterior de la puerta.

5 Presione el cabezal del vaporizador contra la prenda y vaporicela.
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Planchado con una tabla blanda

1 Coloque la tabla blanda sobre una superficie plana y horizontal.

Nota: El logotipo de Philips que se encuentra en la tabla blanda debe estar
orientado hacia usted.

2 Planche la prenda en la StyleMat como lo haria normalmente en una tabla de
planchar.

3 Cuelgue la tabla blanda en un perchero, un gancho o la parte posterior de la
puerta.

4 Cuelgue la prenda delante de la tabla blanda. Presione el cabezal del
vaporizador contra la prenda y vaporicela.

5 Cuando termine de planchar, pliegue la tabla blanda para guardarla.
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Limpieza y mantenimiento

] 1 Apague el aparato pulsando una vez el botén de encendido.

2 Desenchufe la clavija de la toma de corriente.
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3 Vacie el agua restante del depdsito.

4 Deje que se enfrie el aparato.

5 Limpie la suela con un pano himedo.

6 Limpie la base con un pafio himedo.

7 Con el fin de mantener la suela lisa, evite el contacto con objetos metalicos.
No utilice nunca estropajos, vinagre ni productos quimicos para limpiar la
suela.
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8 No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

Se recomienda utilizar la funcién de enjuagado cada mes de uso para mantener
un buen rendimiento del vapor.

Consejo: La funcion de enjuagado se puede utilizar en cualquier momento. Si
vive en una zona con agua dura, utilice la funcién mas a menudo.

1 Llene el depdsito hasta la mitad con agua corriente y el resto con agua
50% destilada/desmineralizada.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized
water

2 Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

3 Pulse el botdn de encendido una vez para encender el aparato.
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Espere a que el aparato se caliente. El piloto del modo de vapor parpadeara
mientras se calienta.

Cuando el piloto del modo de vapor y el piloto del modo MAX permanezcan
encendidos, coloque el aparato sobre el fregadero.

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para activar la
funcién de enjuagado.

Cuando se inicie el enjuagado, el piloto del modo de vapor permanecera
encendido mientras que el piloto de los modos MAX y ECO parpadeara. Se
liberardn gotas de agua y vapor de la suela. El proceso de enjuagado se
completard en 2 minutos.

Cuando el proceso de enjuagado haya finalizado, los pilotos de los modos
MAX 'y ECO dejaran de parpadear y el piloto del modo de vapor parpadeara.
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Resolucion de problemas

9 En 45 segundos, el piloto del modo de vapor y el piloto del modo MAX
permaneceran encendidos. Ya puede utilizar el aparato.

10 Ya puede utilizar el aparato.

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pdngase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pafs.

Problema Posible causa

Solucion

El aparato no quita las
arrugas.

No estd planchando con
vapor.

Mantenga pulsado el botén de vapor para emitir
vapor. Para obtener mas vapor, cambie del modo
ECO al modo MAX pulsando el botén del modo de
vapor.

El aparato no produce
vapor.

Hay un problema de
conexién ala
alimentacion.

Compruebe el cable de alimentacién, la clavija y el
enchufe. Asegurese de que todo estd conectado
correctamente. Compruebe si el aparato esta
encendido.

No agua en el depdsito o
no hay una cantidad
suficiente.

Si no hay agua en el depdsito de agua del aparato,
este no puede generar vapor. Vuelva a llenar el
depdsito con agua. A continuacion, el aparato
deberia producir vapor de nuevo.

El aparato no se ha
calentado lo suficiente.

Deje que el aparato se caliente durante 45 segundos.
El piloto del modo de vapor parpadeara mientras se
calienta.

Una vez que el aparato esté listo para su uso, el
piloto del modo de vapory el piloto del modo MAX
permaneceran encendidos.




No ha presionado el
botén de vapor
completamente.
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Pulse el botdn de vapor completamente durante
unos segundos.

Hay una acumulacion de
cal en el aparato.

Si hay una acumulacion de cal en el aparato, es
posible que no pueda producir vapor. Utilice la
funcién de enjuagado para solucionar el problema.
Si vive en una zona con agua dura, le recomendamos
utilizar agua destilada (o un 50 % de agua destilada
y un 50 % de agua del grifo) y utilizar la funcién de
enjuagado una vez al mes para prolongar la vida util
del aparato.

Hay agua en la prenda
durante el planchado.

El aparato no se ha
calentado totalmente.

Deje que el aparato se caliente durante 45 segundos.
El piloto del modo de vapor parpadeara mientras se
calienta. Una vez que el aparato esté listo para su
uso, el piloto del modo de vapory el piloto del modo
MAX permaneceran encendidos.

Primer uso.

Si experimenta fugas o salpicaduras durante el
primer uso, utilice la funcién de enjuagado una vez.
Si esto no resuelve la fuga la proxima vez que utilice
la plancha, le recomendamos que se ponga en
contacto con nosotros.

Hay una acumulacion de
cal en el aparato.

Si salen manchas marrones o particulas blancas del
aparato, esto puede indicar una acumulacién de cal
en el aparato. Utilice la funcién de enjuagado para
solucionar el problema. Si vive en una zona con agua
dura, le recomendamos utilizar agua destilada (o un
50 % de agua destilada y un 50 % de agua del grifo)
y utilizar la funcion de enjuagado una vez al mes
para prolongar la vida util del aparato.

Ha anadido productos
quimicos o aditivos al
depdsito de agua.

No se deben aiadir fragancias, aceites, productos
quimicos, aditivos ni soluciones descalcificantes al
depdsito de agua, ya que dafnan el aparato.
Enjuague el depdsito de agua, llénelo con agua 'y
elimine los depésitos de cal del aparato.
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Se ha condensado vapor
en la tabla de planchar.

El vapor puede condensarse en la funda de la tabla,
especialmente al utilizar aparatos que producen una
gran cantidad de vapor durante un periodo de
tiempo prolongado. Cuando esto ocurre, puede
parecer que el aparato gotea agua por la suela. Para
evitar esto, le recomendamos que haga lo siguiente:
1 Seleccione un ajuste de vapor inferior al que ha
utilizado o use el vapor para las primeras pasadas
y luego acabe con pasadas en seco.

2 También puede poner una capa extra de tela
entre la tablay la funda para reducir la
condensacion.

3 Sustituya la funda de la tabla de planchar si el
material de esponja esta deteriorado.

El aparato deja brillo o
una marca en la prenda.

La superficie que se ha
planchado erairregular.

El aparato se puede usar de forma segura con todas
las prendas aptas para planchado. El brillo o la marca
no son permanentes y desapareceran al lavar la
prenda. Evite planchar sobre costuras o pliegues, o
bien coloque un pafo de algoddn sobre el drea que
desea planchar para evitar marcas.

El piloto de la funciéon de
vapor del dispositivo esta
parpadeando.

El dispositivo se esta
calentando.

El piloto del modo de vapor parpadeara mientras se
calienta. Una vez que el aparato esté listo para su
uso, el piloto del modo de vapory el piloto del modo
MAX permaneceran encendidos.

La desconexién
automatica se ha
activado.

El piloto del modo de vapor comenzard a parpadear
cuando el aparato permanezca inmovil durante

8 minutos en posicidn horizontal o vertical. Esto
indica que el aparato ha entrado en el modo de
desconexién automatica (ASO). En el modo ASO, el
aparato comenzara a enfriarse. Cuando el aparato se
mueva, el piloto del modo de vapor comenzara a
parpadear, lo que indica que se esta calentando de
nuevo. Cuando el piloto del modo de vapory el del
modo MAX permanezcan encendidos, la suela se
habréa calentado y el aparato estara listo para usarse.

El piloto del modo MAX,
el piloto del modo ECO y
el piloto del modo de
vapor parpadean al
mismo tiempo.

El aparato no se ha
calentado totalmente.

Apague el aparato pulsando una vez el botén de
encendido, desenchufe la clavija de la toma de
corriente, espere 5 segundos, vuelva a enchufarla y
pulse el botén de encendido una vez para encender
el aparato.

Si el error persiste, deje de utilizar el aparato y
contacte con el servicio de atencién al cliente de su
pais.




El aparato ha dejado de
calentarse.

Hay un problema de
conexionala
alimentacion.
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Compruebe el cable de alimentacion, la clavija y el
enchufe. Asegurese de que todo estd conectado
correctamente. Si utiliza un enchufe alargador,
asegurese de que la potencia nominal es adecuada
para el aparato.

La desconexion
automatica se ha
activado.

El piloto del modo de vapor comenzard a parpadear
cuando el aparato permanezca inmovil durante

8 minutos en posicion horizontal o vertical. Esto
indica que el aparato ha entrado en el modo de
desconexién automatica (ASO). En el modo ASO, el
aparato comenzara a enfriarse. Cuando el aparato se
mueva, el piloto del modo de vapor comenzard a
parpadear, lo que indica que se esta calentando de
nuevo. Cuando el piloto del modo de vapory el del
modo MAX permanezcan encendidos, la suela se
habra calentado y el aparato estara listo para usarse.

El aparato ya no se
enciende (he probado lo
anterior, pero el aparato
sigue sin calentarse).

Si este es el caso, puede que haya un problema con
el aparato. Le recomendamos que se ponga en
contacto con nosotros.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a
|'adresse suivante : www.home.id.

Présentation du produit

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Semelle

Gachette vapeur

Bouton marche/arrét

Planche souple

StyleMat

Station d'accueil

Réservoir d'eau amovible (200 ml)
Réservoir d'eau amovible (300 ml)
Zone en caoutchouc

10 Bouton de mode Vapeur

11 Indicateur de mode ECO

12 Indicateur de mode MAX

OO UL WN —

Avertissement

O
[

\
\

1 Pour savoir comment utiliser I'appareil, reportez-vous au Guide de démarrage
rapide et a la brochure « Informations importantes ».

2 N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous
défroissez un vétement.

3 N'orientez pas I'appareil vers vous ou une autre personne.
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4 Ne placez pas la téte du défroisseur sur le cordon d'alimentation aprés
utilisation.

5 Tournez la téte du défroisseur en la tenant au niveau de la zone en
caoutchouc.

Avertissement : Ne touchez a aucune autre partie de la téte du
défroisseur que la zone en caoutchouc car vous risqueriez de vous
brdler.

Utilisation de I'appareil

Avant utilisation

Type d'eau a utiliser

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ol I'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
|'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de I'appareil.

Avertissement : N'utilisez pas de parfum, d'eau provenant d'un
séche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits
d'aide au repassage ou d'autres agents chimiques car ils peuvent
entrainer des projections d'eau, des taches marron ou
endommager votre appareil.
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Remplissage du réservoir

1 Tirez le réservoir d'eau vers le bas pour le détacher de 'appareil.

2 Repérez le bouchon sur le réservoir d'eau. Ouvrez le réservoir d'eau en
soulevant délicatement le bouchon.

3 Versez 50 % d'eau du robinet et 50 % d'eau distillée/déminéralisée dans le
réservoir d'eau.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 Fermez correctement le bouchon du réservoir d'eau.

% 5 Tenez I'appareil d'une main et replacez le réservoir d'eau.

—
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6 Assurez-vous que le réservoir d'eau est correctement fixé a 'appareil.

Utilisation de I'appareil

1 Branchez la fiche sur une prise avec mise a la terre.

i 2 Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil.

3 Attendez que I'appareil chauffe. Le voyant du mode Vapeur clignote pendant
le temps de chauffe.

4 Lorsque l'appareil est prét a étre utilisé, les voyants du mode Vapeur et du
mode Max s'allument en continu.
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5 Appuyez surla gachette vapeur pour projeter de la vapeur.

Remarque : Eloignez la téte du défroisseur du vétement, et appuyez sur la
gachette vapeur pendant quelques secondes car le premier jet de vapeur
peut contenir des gouttelettes d'eau.

6 Appuyez une fois sur le bouton du mode Vapeur pour passer du mode MAX a
ECO.

MAX 7 Appuyez sur le bouton du mode Vapeur pour sélectionner le mode MAX ou
( ° ) ECO.
ECO

Réglage ECO : Une vapeur minimale constante adaptée aux tissus peu froissés
est produite. Ce réglage permet également d'économiser de I'énergie.

Réglage MAX : Un débit de vapeur maximal constant adapté aux faux plis les
plus tenaces est produit.

8 Appuyez sur la gachette vapeur pour projeter de la vapeur.

9 Relachez la gachette vapeur pour arréter I'émission de vapeur.




222 Francais

Verrouillage vapeur

1 Pour une vapeur continue, appuyez deux fois sur la gachette vapeur.

2 De lavapeur sera produite en continu pendant 3 minutes.

3 Pour arréter la production de vapeur, appuyez une fois sur la gachette

vapeur.

4 Lavapeur cessera d'étre produite.
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Effet pressing
1 La fonction Effet pressing libére un jet de vapeur puissant afin d'éliminer les
B faux plis tenaces. Maintenez le bouton du mode Vapeur enfoncé pendant
—p < deux secondes. Le voyant du mode Vapeur reste allumé et les voyants des
@ O modes MAX et ECO sont éteints.
2 sec

2 Appuyez deux fois sur la gachette vapeur, et le voyant du mode MAX
clignotera.

3 L'appareil produira 3 jets de vapeur puissants.

Technologie OptimalTEMP

La technologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus
repassables, dans I'ordre de votre choix, sans avoir a régler la température du fer.
Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le
coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et la rayonne (soie artificielle).
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Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus
incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou I'élasthanne, les tissus
mélangés a base de Spandex et les polyoléfines (le polypropylene, par exemple),
mais également les vétements imprimés.

-

Placez la station d'accueil et le vétement sur une surface horizontale (par
exemple, une planche souple ou une table a repasser) et commencez le
repassage.

N

Lorsque vous redisposez le vétement, posez |'appareil sur la station d'accueil.

3 Lasemelle doit reposer a c6té du V en relief.
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NN

e
L 1L I

Téte de défroisseur pivotante

Pour passer la téte du défroisseur de I'orientation portrait a I'orientation
paysage, faites-la pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une montre en la

tenant au niveau de la zone en caoutchouc.

—

2 Faites pivoter la téte du défroisseur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche (« clic »).

3 Pour passer la téte du défroisseur de I'orientation paysage a I'orientation
portrait, faites-la pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre en la tenant

au niveau de la zone en caoutchouc.
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4 Faites pivoter la téte du défroisseur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche (« clic »).

1 Vous pouvez utiliser I'appareil en position verticale pour défroisser des
vétements sur cintre. Suspendez le vétement sur un cintre. Tenez |'appareil en
position verticale, maintenez la gachette vapeur enfoncée, puis déplacez
I'appareil verticalement.

2 Appuyez la téte du défroisseur contre le vétement et tirez sur les cotés du
vétement avec votre main pour obtenir de meilleurs résultats.

3 Pour défroisser les manches, commencez par la partie de I'épaule et déplacez
la téte du défroisseur vers le bas. Défroissez tout en tirant de I'autre main la
manche vers le bas et a la diagonale.

4 Lorsque vous redisposez le vétement, posez |'appareil sur la station d'accueil.

25
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NN

L 1L I

Arrét automatique

1 Pour une plus grande tranquillité d'esprit, I'appareil refroidit de lui-méme s'il
est laissé sans surveillance pendant un certain temps. Lorsque I'appareil n'est
pas utilisé pendant plus de 8 minutes, il passe en mode d'arrét automatique.

X 8 min

2 Levoyant du mode Vapeur se met a clignoter et I'appareil commence a
refroidir.

3 Sivous ne manipulez pas I'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint
automatiquement.
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Repassage avec StyleMat

1

Posez le StyleMat sur une surface plane et horizontale.

Remarque : Le logo Philips sur le StyleMat doit se trouver face a vous.

Avertissement : Utilisez le StyleMat ou la planche souple
uniquement sur une surface plane, qui résiste a la chaleur et a la
vapeur. La vapeur peut abimer certaines matiéres et finitions de
meubles ou modifier leur couleur.

Repassez le vétement sur le StyleMat comme vous le feriez habituellement
sur une table a repasser.

Vous pouvez également utiliser le StyleMat pour repasser a la verticale.
Accrochez le vétement a la boucle du StyleMat.

Remarque : Le logo Philips sur le StyleMat doit se trouver face a vous.

Accrochez le StyleMat et le vétement a un portant, une patere, un crochet ou
une porte.

Appuyez la téte du défroisseur contre le vétement et procédez au
défroissage.
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Repassage avec une planche souple

1 Posez la planche souple sur une surface plane et horizontale.

Remarque : Le logo Philips sur la planche souple doit se trouver face a vous.

2 Repassez le vétement sur le StyleMat comme vous le feriez habituellement
sur une table a repasser.

3 Accrochez la planche souple a un portant, une patére, un crochet une porte.

4 Accrochez le vétement devant la planche souple. Appuyez la téte du
défroisseur contre le vétement et procédez au défroissage.

5 Une fois le repassage terminé, pliez la planche souple pour la ranger.
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Nettoyage et entretien

] 1 Eteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.

2 Débranchez la fiche de la prise secteur.
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3 Videz I'eau restant dans le réservoir.

4 Laissez refroidir I'appareil.

5 Essuyez la semelle avec un chiffon humide.

6 Essuyez la station d'accueil avec un chiffon humide.

7 Evitez le contact de la semelle avec tout objet métallique afin de ne pas
I'endommager. N'utilisez jamais de tampons a récurer, vinaigre ou autres
produits chimiques pour nettoyer la semelle.

231
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8 Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil.

Il est recommandé d'utiliser la fonction de rincage au bout de chaque mois
d'utilisation pour maintenir de bonnes performances.

Conseil : La fonction de rincage peut étre utilisée a tout moment. Si vous habitez
dans une région ou I'eau est calcaire, utilisez cette fonction plus fréquemment.

1 Versez 50 % d'eau du robinet et 50 % d'eau distillée/déminéralisée dans le
50% réservoir d'eau.

.

50%

Distill
Demlnerallzed %x\

2 Branchez la fiche sur une prise avec mise a la terre.

3 Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil.
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}\ 4 Attendez que I'appareil chauffe. Le voyant du mode Vapeur clignote pendant

- @\_, le temps de chauffe.

5 Lorsque le voyant du mode Vapeur et le voyant du mode Max restent
allumés, tenez I'appareil au-dessus d'un évier.

6 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes pour activer
la fonction de rincage.

7 Lorsque le rincage commence, le voyant du mode Vapeur reste allumé tandis
que les voyants des modes MAX et ECO clignotent. De la vapeur et des
gouttelettes d'eau s'échappent de la semelle. Le processus de rincage se
termine au bout de 2 minutes.

8 Lorsque le processus de rincage est terminé, les voyants des modes MAX et
ECO cessent de clignoter, et le voyant du mode Vapeur clignote.
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9 Apres 45 secondes, le voyant du mode Vapeur et le voyant du mode MAX
s'allument en continu. L'appareil est prét a I'emploi.

10 L'appareil est prét a I'emploi.

V4

Depannage
Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Probléme Cause possible Solution

L'appareil n'élimine pas  La vapeur n'est pas Appuyez sur la gachette vapeur pour projeter de la

les faux plis. utilisée. vapeur. Vous pouvez obtenir plus de vapeur en

passant du mode ECO au mode MAX en appuyant
sur le bouton du mode Vapeur.

L'appareil ne produit pas Il s'agit d'un probléme Vérifiez le cordon d'alimentation, la fiche et la prise

de vapeur. d'alimentation. secteur. Assurez-vous que chaque élément est
correctement branché. Vérifiez que l'appareil est
allumé.

II'n'y a pas ou pas assez Sile réservoir d'eau de I'appareil est vide, il ne sera

d'eau dans le réservoir. pas en capacité de produire de la vapeur. Remplissez
le réservoir d'eau. Apres cela, I'appareil devrait a
nouveau produire de la vapeur.

L'appareil n'a pas Laissez I'appareil chauffer pendant 45 secondes. Le
suffisamment chauffé. voyant du mode Vapeur clignote pendant le temps
de chauffe.

Lorsque I'appareil est prét a étre utilisé, les voyants
du mode Vapeur et du mode Max s'allument en
continu.




Vous n'avez pas appuyé
complétement sur la
gachette vapeur.
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Appuyez a fond sur la gachette vapeur pendant
quelques secondes.

Du tartre/calcaire s'est
accumulé dans l'appareil.

Si du calcaire s'est accumulé dans I'appareil, celui-ci
pourrait ne pas étre en capacité de produire de la
vapeur. Exécutez la fonction de ringage pour le
nettoyer. Si vous habitez dans une région ou I'eau
est calcaire, nous vous recommandons d'utiliser de
I'eau distillée (ou 50 % d'eau distillée et 50 % d'eau
du robinet) et d'exécuter la fonction de rincage une
fois par mois pour prolonger la durée de vie de
I'appareil.

De I'eau goutte sur le
vétement pendant le
repassage.

L'appareil n'a pas
suffisamment chauffé.

Laissez I'appareil chauffer pendant 45 secondes. Le
voyant du mode Vapeur clignote pendant le temps
de chauffe. Lorsque |'appareil est prét a étre utilisé,
les voyants du mode Vapeur et du mode Max
s'allument en continu.

Premiére utilisation.

Sivous constatez des fuites ou des projections d'eau
lors de votre premiere utilisation, exécutez la
fonction de rincage une fois. Si la fuite persiste lors
de l'utilisation suivante, nous vous recommandons
de nous contacter.

Du tartre/calcaire s'est
accumulé dans l'appareil.

Si des taches marron apparaissent ou si des
particules blanches s'échappent de I'appareil, il est
possible que du calcaire se soit accumulé a
I'intérieur. Exécutez la fonction de rincage pour le
nettoyer. Si vous habitez dans une région ou I'eau
est calcaire, nous vous recommandons d'utiliser de
I'eau distillée (ou 50 % d'eau distillée et 50 % d'eau
du robinet) et d'exécuter la fonction de ringage une
fois par mois pour prolonger la durée de vie de
I'appareil.

Vous avez ajouté d'autres
produits chimiques ou
des additifs dans le
réservoir d'eau.

N'ajoutez pas de parfums/huiles/produits
chimiques/additifs/solutions de détartrage dans le
réservoir d'eau car ils endommagent l'appareil.
Rincez tout d'abord le réservoir d'eau, puis
remplissez-le d'eau et détartrez I'appareil.
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La vapeur s'est
condensée sur la table a
repasser.

Il peut arriver que de la vapeur se condense sur la
housse de la table a repasser, notamment lorsque
I'appareil utilisé produit des niveaux de vapeur
puissants pendant une période prolongée. Cela peut
donner I'impression que la semelle de I'appareil fuit.
Pour éviter ce probleme, procédez comme suit :

1 Sélectionnez un réglage vapeur inférieur a celui
que vous utilisiez ou n'utilisez de la vapeur que
lors des premiers passages de votre fer, puis
terminez par un repassage a sec.

2 Vous pouvez disposer une couche de tissu
supplémentaire entre la table a repasser et sa
housse pour réduire la condensation.

3 Remplacez la housse de la table a repasser si la
mousse est usée.

L'appareil lustre ou
marque le vétement.

La surface repassée était
irréguliere.

L'appareil peut étre utilisé en toute sécurité sur tous
les vétements repassables. Les marques ou traces
lustrées ne sont pas permanentes et disparaissent au
lavage. Evitez de repasser sur les coutures ou les plis.
Vous pouvez également placer un tissu en coton sur
la zone a repasser pour éviter les marques.

Le voyant du mode
Vapeur de I'appareil
clignote.

L'appareil chauffe.

Le voyant du mode Vapeur clignote pendant le
temps de chauffe. Lorsque I'appareil est prét a étre
utilisé, les voyants du mode Vapeur et du mode Max
s'allument en continu.

L'arrét automatique a été
activé.

Le voyant du mode Vapeur commence a clignoter
lorsque l'appareil reste immobile pendant 8 minutes
en position horizontale ou verticale. Cela indique
que l'appareil est passé en mode d'arrét
automatique. En mode d'arrét automatique,
I'appareil commence a refroidir. Lorsque I'appareil
est en mouvement, le voyant du mode Vapeur
commence a clignoter pour indiquer qu'il chauffe a
nouveau. Une fois que le voyant du mode Vapeur et
le voyant du mode Max restent allumés en continu,
la semelle est chaude et |'appareil est prét a étre
utilisé. .

Les voyants des modes
MAX, ECO et Vapeur
clignotent en méme
temps.

L'appareil n'a pas
suffisamment chauffé.

Eteignez I'appareil en appuyant une fois sur le
bouton marche/arrét, débranchez la fiche de la prise
secteur, patientez 5 secondes, rebranchez la fiche sur
la prise, puis appuyez une fois sur le bouton
marche/arrét pour allumer I'appareil.

Sil'erreur persiste, cessez d'utiliser I'appareil et
contactez le Centre d'assistance aux consommateurs
de votre pays.




L'appareil ne chauffe
plus.

Il s'agit d'un probléme
d'alimentation.
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Vérifiez le cordon d'alimentation, la fiche et la prise
secteur. Assurez-vous que chaque élément est
correctement branché. Si vous utilisez une rallonge,
assurez-vous que sa puissance nominale est adaptée
a l'appareil.

L'arrét automatique a été
activé.

Le voyant du mode Vapeur commence a clignoter
lorsque l'appareil reste immobile pendant 8 minutes
en position horizontale ou verticale. Cela indique
que l'appareil est passé en mode d'arrét
automatique. En mode d'arrét automatique,
I'appareil commence a refroidir. Lorsque l'appareil
est en mouvement, le voyant du mode Vapeur
commence a clignoter pour indiquer qu'il chauffe a
nouveau. Une fois que le voyant du mode Vapeur et
le voyant du mode Max restent allumés en continu,
la semelle est chaude et I'appareil est prét a étre
utilisé.

L'appareil ne s'allume
plus (j'ai essayé les
solutions proposées ci-
dessus, mais I'appareil ne
chauffe toujours pas).

Sic'est le cas, I'appareil est peut-étre défectueux.
Nous vous recommandons de nous contacter.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id.

Pregled proizvoda
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Grijaca ploca

Gumb za paru

Gumb napajanja

Mekana podloga

StyleMat

Priklju¢na stanica

Odvojivi spremnik za vodu (200 ml)
Odvojivi spremnik za vodu (300 ml)
Gumena drska

10 Gumb za nacin pare

11 Indikator nacina rada ECO

12 Indikator nacina rada MAX

OO NO UL WN —

Upozorenje

1 Pogledajte Kratke upute i Letak s vaznim informacijama za upute o uporabi

] a
parata.
DY

\
\

(g

2 Nemojte golom sakom podrzavati odjevni predmet prilikom primjene pare.

3 Nemojte aparat drzati uperen prema sebi / drugoj osobi.
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4 Nakon uporabe glavu steamer glacala nemojte stavljati na kabel za napajanje.

5 Da biste okrenuli glavu steamer glacala, drzite gumenu drsku i okrenite.

Upozorenje: Nemojte dodirivati nijedan drugi dio glave steamer
glacala osim gumene drske jer se mozete opeci.

Uporaba aparata

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Aparat je prikladan za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u
podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku kolic¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time ¢ete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produziti zivotni vijek svog aparata.

Upozorenje: Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat,
izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje
glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge
kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.
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Punjenje spremnika za vodu

1 Povucite spremnik za vodu prema dolje kako biste ga odvojili od aparata.

2 Pronadite poklopac spremnika za vodu na njegovom vrhu. Njezno podignite
poklopac spremnika za vodu kako biste ga otvorili.

3 U spremnik za vodu ulijte 50 % vode iz slavine i 50 %
destilirane/demineralizirane vode.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Cvrsto zatvorite poklopac spremnika za vodu.

% 5 Drzedi aparat jednom rukom, vratite spremnik za vodu na aparat.

—
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6 Provjerite je li spremnik za vodu dobro pri¢vrs¢en na aparat.

Uporaba aparata

1 Umetnite utika¢ u uzemljenu utic¢nicu.

4 2 Pritisnite gumb napajanja jednom kako biste ukljucili aparat.

3 Pricekajte da se aparat zagrije. Dok se aparat zagrijava, bljeska svjetlo nacina
rada pare.

4 Cim je aparat spreman za uporabu, svjetlo na¢ina rada pare i svjetlo nacina
rada MAX kontinuirano svijetle.




Hrvatski 245

5 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli otpustanje pare.

Napomena: Glavu steamer glacala drzite dalje od odjevnog predmeta te
pritisnite gumb za paru i zadrzite ga nekoliko sekundi jer prvi mlaz pare moze
sadrzavati kapi vode.

6 Pritisnite gumb za nacin pare jednom kako biste se prebacili iz nacina rada
MAX u ECO.

7 Pritisnite gumb za nacin pare kako biste odabrali MAX ili ECO.

( ng ) Postavka ECO: kontinuirano se ispusta minimalna koli¢ina pare koja je
prikladna za odjevne predmete s manje nabora. Osim toga, ova postavka

Stedi energiju.

Postavka MAX: kontinuirano se ispusta maksimalna koli¢ina pare koja je

prikladna za uklanjanje tvrdokornih nabora.

8 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli otpustanje pare.

9 Otpustite gumb za paru kako biste zaustavili otpustanje pare.
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Zakljucavanje pare

1 Zakontinuiranu paru dvaput pritisnite gumb za paru.

2 Aparat ¢e kontinuirano ispustati paru 3 minute.

3 Kako biste zaustavili ispustanje pare, jednom pritisnite gumb za paru.

4 Para Ce prestati izlaziti.
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Dodatna kolicina pare

1 Funkcija dodatne koli¢ine pare daje snazan mlaz pare za uklanjanje

a tvrdokornih nabora. Pritisnite i drzite gumb za nadin pare dvije sekunde.
W’ B Svjetlo nacina rada pare ostaje upaljeno, a isklju¢ena su svjetla nacina MAX i
@) ECO.

2 Dvaput pritisnite gumb za paru i zatreperit ce svjetlo nacina MAX.

3 Aparat e ispustiti 3 snazna mlaza pare.

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu
glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke temperature
glacala.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.
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Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke
tkanine kao Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini
(npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.

1 Stavite priklju¢nu stanicu i odjecu na vodoravnu povrsinu (npr. mekanu
podlogu, dasku za glacanje) te pocnite glacati.

2 Kad okrecete odjecu, stavite aparat na priklju¢nu stanicu.

3 Grijaca ploca treba stajati kraj izbocenog dijela u obliku V.
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NN - e

S
L 1L I

Okretanje glave steamer glacala

v

N

L 4

m 3 Kako biste glavu steamer glacala prebacili iz pejzazne u portretnu orijentaciju,

!! I drzite gumenu drsku i okrenite u smjeru kazaljke na satu.

1 Kako biste glavu steamer glacala prebacili iz portretne u pejzaznu orijentaciju,
drzite gumenu drsku i okrenite suprotno od smjera kazaljke na satu.

2 Okredite glavu steamer glacala dok ne sjedne na mjesto (,klik").
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4 Okredite glavu steamer glacala dok ne sjedne na mjesto (,klik").

. A . 1 Aparat mozete upotrebljavati u okomitom poloZzaju kako biste uklonili

N W B nabore s izvjesenih odjevnih predmeta. Odjevni predmet objesite na vjesalicu.
Drzite aparat u okomitom polozaju, pritisnite i drzite gumb za paru te
pomicite aparat gore i dolje.

Prislonite glavu steamer glacala uz odjevni predmet i rukom vucite tkaninu
kako biste dobili bolje rezultate.

Kako biste primijenili paru na rukavima, krenite od podrucja ramena i
pomicite glavu steamer glacala prema dolje. Primjenjujte paru dok rukav
dijagonalno rastezete prema dolje drugom rukom.

Kad okrecete odjecu, stavite aparat na priklju¢nu stanicu.
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NN e

L 1L I

Automatsko iskljucivanje

1 Kako biste bili mirniji, aparat ima moguénost samostalnog hladenja ako ga
. odredeno vrijeme ostavite bez nadzora. Ako se aparat ne upotrebljava duze
88mm . R . A
od 8 minuta, aktivirat ¢e se nacin rada automatskog iskljucivanja.

2 Svjetlo nacina pare zatreperit ¢e i aparat ce se poceti hladiti.

3 Ako aparat ne dodirnete sljedec¢ih 10 minuta, automatski ce se iskljuciti.
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Glacanje na podlozi StyleMat

1 Polozite StyleMat na ravnu vodoravnu povrsinu.

Napomena: logotip Philips na podlozi StyleMat treba biti okrenut prema
vama.

Upozorenje: StyleMat / mekanu podlogu upotrebljavajte samo
na ravnoj povrsini otpornoj na toplinu i paru. Para moze
uzrokovati ostecenje ili promjenu boje nekih materijala i
zavrSnih obrada namjestaja.

2 Gladajte odjevni predmet na podlozi StyleMat na nacin kako inace glacate na
dasci za glacanje.

3 Na podlozi StyleMat mozete glacati i okomito. Objesite odjevni predmet kroz
petlju na podlozi StyleMat.

Napomena: logotip Philips na podlozi StyleMat treba biti okrenut prema
vama.

4 Objesite StyleMat i odjevni predmet na drzac za vjeSanje / kuku / straznju
stranu vrata.

5 Prislonite glavu steamer glacala uz odjevni predmet i glacajte parom.
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Glacanje na mekanoj podlozi

1 Polozite mekanu podlogu na ravnu vodoravnu povrsinu.

Napomena: logotip Philips na mekanoj podlozi treba biti okrenut prema
vama.

2 Gladajte odjevni predmet na podlozi StyleMat na nacin kako inace glacate na
dasci za glacanje.

3 Objesite mekanu podlogu na drzac za vjesanje / kuku / straznju stranu vrata.

4 Objesite odjevni predmet ispred mekane podloge. Prislonite glavu steamer
glacala uz odjevni predmet i glacajte parom.

5 Kad zavrsite glacanje, preklopite mekanu podlogu i spremite je.
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Cid¢enje i odrzavanje

k) 1 Iskljucite aparat jednim pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Iskopdajte utikac iz utic¢nice.
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3 Ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu.

8 4 Pustite da se aparat ohladi.
60 min
-0

5 Grijacu plocu ocistite vlaznom krpom.

6 Prikljucnu stanicu oistite vlaznom krpom.

7 Grijaca ploca uvijek treba biti glatka pa izbjegavajte kontakt s metalnim
predmetima. Za cisc¢enje grijace ploce nikada nemojte upotrebljavati spuzvicu
za ribanje, ocat i druge kemikalije.
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8 Nemojte omotavati kabel oko aparata.

Preporucujemo da upotrijebite funkciju ispiranja nakon svakog mjeseca uporabe
kako biste odrzali dobre znacajke glacanja parom.

Savjet: funkciju ispiranja mozete upotrebljavati u bilo kojem trenutku. Ako
stanujete na podrudju s tvrdom vodom, cesce upotrebljavajte tu funkciju.

1 U spremnik za vodu ulijte 50 % vode iz slavine i 50 %
50% destilirane/demineralizirane vode.

.

Distilled 50%

Demlnerallzed %x\

2 Umetnite utikac u uzemljenu uticnicu.

3 Pritisnite gumb napajanja jednom kako biste ukljudili aparat.
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= !\ 4 Pricekajte da se aparat zagrije. Dok se aparat zagrijava, bljeska svjetlo nacina

- @\_, rada pare.

5 Kad svjetlo nacina rada pare i svjetlo nacina MAX ostaju stalno ukljuceni,
drzite aparat nad sudoperom.

6 Pritisnite i drzite gumb napajanja 2 sekunde kako biste aktivirali funkciju
ispiranja.

7 Kad zapocne ispiranje, svjetlo nacina pare ostaje stalno ukljuceno, a svjetlo
nacina rada MAX i ECO bljeska. 1z grijace ploce izaci ¢e para i kapljice vode.
Ispiranje zavrsava za 2 minute.

8 Kad ispiranje zavrsi, svjetlo nacina rada MAX i ECO prestaje bljeskati, a svjetlo
nacina rada pare pocinje bljeskati.
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9 Svjetlo nacina rada pare i svjetlo nacina rada MAX za 45 sekundi ostaju stalno
ukljuceni. Aparat je spreman za uporabu.

10 Aparat je spreman za uporabu.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogucdi uzrok Rjesenje
Aparat ne uklanja Ne upotrebljava se para.  Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste
nabore. pokrenuli otpustanje pare. Ako trebate vise pare,

prebacite se iz nacina rada ECO u MAX pritiskom
gumba za nacin rada pare.

Aparat ne proizvodi paru. Postoji problem s Provjerite kabel za napajanje, utikac i zidnu uti¢nicu.
napajanjem. Provijerite je li sve pravilno priklju¢eno. Provjerite je i
aparat ukljucen.

U spremniku nemavode  Ako u spremniku za vodu uredaja nema vode, uredaj

/ nema dovoljno vode. ne moze proizvoditi paru. Napunite spremnik
vodom. Nakon toga uredaj bi trebao ponovo
proizvoditi paru.

Aparat se nije dovoljno Ostavite aparat da se zagrijava 45 sekundi. Dok se

zagrijao. aparat zagrijava, bljeska svjetlo nadina rada pare.
Cim je aparat spreman za uporabu, svjetlo na¢ina
rada pare i svjetlo na¢ina rada MAX kontinuirano
svijetle.

Niste u potpunosti Pritisnite gumb za paru i zadrzite pritisak nekoliko
pritisnuli gumb za paru.  sekundi.




U uredaju su nastale
naslage
kamenca/kalcifikacija.
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Ako se u uredaju nakupi kamenac, mozda nece moci
proizvoditi paru. lzvrsite funkciju ispiranja kako biste
to odistili. Ako zivite u podrucju s tvrdom vodom,
preporucujemo da upotrebljavate destiliranu vodu
(ili 50 % destilirane vode i 50 % vode iz slavine) i da
jednom mjesecno izvrsite funkciju ispiranja kako
biste produzili trajanje uredaja.

Tijekom glac¢anja na
odjedi se pojavljuju
kapljice vode / curenje.

Aparat se nije do kraja
zagrijao.

Ostavite aparat da se zagrijava 45 sekundi. Dok se
aparat zagrijava, bljeska svjetlo nacina rada pare. Cim
je aparat spreman za uporabu, svjetlo nacina rada
pare i svjetlo nacina rada MAX kontinuirano svijetle.

Prva uporaba.

Ako tijekom prve uporabe dode do curenja/prskanja,
jednom izvrsite funkciju ispiranja. Ako to ne rijesi
problem curenja prilikom sljedecée uporabe,
preporucujemo da nas kontaktirate.

U uredaju su nastale
naslage
kamenca/kalcifikacija.

Ako iz uredaja izlaze smede mrlje ili bijeli komadici
kamenca, to moze upudivati na nakupljanje
kalcifikacije u uredaju. lzvrsite funkciju ispiranja kako
biste to odistili. Ako Zivite u podrudju s tvrdom
vodom, preporucujemo da upotrebljavate destiliranu
vodu (ili 50 % destilirane vode i 50 % vode iz slavine)
i da jednom mjesecno izvrsite funkciju ispiranja kako
biste produzili trajanje uredaja.

Dodali ste druge
kemikalije ili aditive u
spremnik za vodu.

Mirise / ulja / kemikalije / aditive / sredstvo za
uklanjanje kamenca ne treba dodavati u spremnik za
vodu jer ostecuju uredaj. Isperite spremnik za vodu,
napunite ga vodom i uklonite kamenac iz uredaja.

Para se kondenzirala na
dasci za glacanje.

Para se moze kondenzirati na navlaci daske, narocito
kada upotrebljavate uredaj koji proizvodi snazne
razine pare tijekom duzeg vremenskog razdoblja. To
moze izgledati kao da uredaj curi iz grijace ploce.
Kako biste to sprijecili, mozete uciniti sljedece:

1 Odaberite nizu postavku pare od one koju ste
upotrebljavali ili upotrebljavajte paru tijekom
prvih poteza glacanja, a zatim zavrsite potezima
suhog glacanja.

2 Mozete i staviti dodatni sloj tkanine izmedu daske
za glacanje i navlake daske kako biste
maksimalno smanijili kondenzaciju.

3 Zamijenite navlaku za dasku ako se spuzva
istrosila.
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Uredaj ostavlja odsjaj ili
otiske na odjevnim
predmetima.

Povrsina za glacanje nije
bila ravna.

Uredaj se moZze sigurno upotrebljavati na svim
odjevnim predmetima koji se mogu glacati. Odsjaj ili
otisak nije trajan i nestat ¢e kada operete odjevni
predmet. Izbjegavajte glacanje preko Savova ili
pregiba. MoZete i preko podru¢ja za glacanje staviti
pamucnu krpu kako bi se izbjeglo stvaranje otisaka.

Bljeska svjetlo nacina
rada pare na uredaju.

Uredaj se zagrijava.

Dok se aparat zagrijava, bljeska svjetlo nacina rada
pare. Cim je aparat spreman za uporabu, svjetlo
nacina rada pare i svjetlo nacina rada MAX
kontinuirano svijetle.

Aktivirana je funkcija
automatskog
iskljucivanja.

Svjetlo nacina rada pare pocet ce bljeskati kada
uredaj ostane nepomican 8 minuta bilo u
vodoravnom ili okomitom poloZzaju. To naznacuje da
je uredaj usao u nacin automatskog iskljucivanja
(ASO). Dok je uredaj u nacinu ASO, pocinje se hladiti.
Kada se uredaj pomakne, svjetlo nacina rada pare
pocet ce bljeskati kao znak da se uredaj ponovo
zagrijava. Kada svjetlo nacina pare i svjetlo nacina
MAX pocnu stalno svijetliti, grijaca ploca je zagrijana
i uredaj je spreman za uporabu. .

Svjetlo nacina MAX,
svjetlo nac¢ina ECO i
svjetlo nacina pare
istovremeno bljeskaju.

Aparat se nije do kraja
zagrijao.

Pritisnite gumb napajanja jednom kako biste ukljucili
aparat, izvadite utikac iz uti¢nice, pricekajte 5
sekundi, opet ukopcajte utikac u uticnicu i jos
jednom pritisnite gumb napajanja kako biste ukljucili
aparat.

Ako i dalje vidite pogresku, prestanite upotrebljavati
aparat i obratite se korisnickoj sluzbi u svojoj drzavi.

Uredaj se prestao
zagrijavati.

Postoji problem s
napajanjem.

Provjerite kabel za napajanje, utikac i zidnu uticnicu.
Provjerite je li sve pravilno priklju¢eno. Ako
upotrebljavate produzni kabel, provjerite odgovaraju
li njegove specifikacije uredaju.

Aktivirana je funkcija
automatskog
iskljucivanja.

Svjetlo nacina rada pare pocet ¢e bljeskati kada
uredaj ostane nepomican 8 minuta bilo u
vodoravnom ili okomitom polozaju. To naznacuje da
je uredaj usao u nacin automatskog iskljucivanja
(ASO). Dok je uredaj u nacinu ASO, pocinje se hladiti.
Kada se uredaj pomakne, svjetlo nacina rada pare
pocet Ce bljeskati kao znak da se uredaj ponovo
zagrijava. Kada svjetlo nacina pare i svjetlo nacina
MAX pocnu stalno svijetliti, grijaca ploca je zagrijana
i uredaj je spreman za uporabu.

Uredaj se vise ne

Ako je to slucaj, mozda postoji problem s uredajem.

ukljucuje (pokusali ste sve Preporucujemo da nas kontaktirate.

navedeno, ali se uredaj i
dalje ne zagrijava).
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.home.id.

Panoramica del prodotto

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Piastra

Pulsante del vapore

Pulsante di accensione

Asse morbido

StyleMat

Supporto del ferro

Serbatoio dell'acqua estraibile (200 ml)
Serbatoio dell'acqua estraibile (300 ml)
Impugnatura in gomma

10 Pulsante della modalita vapore

11 Spia della modalita ECO

12 Spia della modalita MAX

OO UL WN —

Avvertenza

1 Perle modalita di utilizzo dell'apparecchio, consultare la guida rapida e
I'importante brochure informativa.

O
[

\
\

2 Non reggere il capo a mani nude durante la vaporizzazione.

3 Non posizionare I'apparecchio verso se stessi o un'altra persona.




Italiano 265

4 Non posizionare la bocchetta del sistema di stiratura a vapore sul cavo di
alimentazione dopo l'uso.

5 Perruotare la bocchetta del sistema di stiratura a vapore, afferrarla
dall'impugnatura in gomma e ruotarla.

Avvertenza: non toccare altre parti della bocchetta del sistema di
stiratura a vapore oltre all'impugnatura in gomma, poiché
potrebbe scottarsi.

Utilizzo dell'apparecchio

Preparazione per |'uso

Tipo di acqua da utilizzare

50%

b |

50%

Distilled / )|
De&nlnerahzed@
water

b

E possibile usare I'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se nella zona
in cui si abita I'acqua & molto dura, si consiglia di mescolare I'acqua del rubinetto
con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cid consentira di
evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita dell'apparecchio.

Avvertenza: non aggiungere profumo, acqua raccolta
dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti decalcificanti, prodotti per la
stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze
chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la
comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio.
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Riempimento del serbatoio dell'acqua

% 1 Tirare il serbatoio dell'acqua verso il basso per estrarlo dall'apparecchio.

2 Individuare il coperchio del serbatoio dell'acqua. Sollevare delicatamente il
coperchio del serbatoio dell'acqua per aprirlo.

50% acqua distillata/demineralizzata.

/

x 3 Riempire il serbatoio dell'acqua con il 50% di acqua di rubinetto e il 50% di
rm\
i

50%
Distilled / )
Der{nineralized@
water
.

4 Chiudere saldamente il coperchio del serbatoio dell'acqua.

! 5 Tenendo l'apparecchio con una mano, reinserire il serbatoio dell'acqua
nell'apparecchio.

—
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6 Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia fissato saldamente nell'apparecchio.

Utilizzo dell'apparecchio

1 Inserire la spina nella presa con messa a terra.

& 2 Premere una volta il pulsante di accensione per attivare l'apparecchio.

3 Attendere che I'apparecchio si riscaldi. La spia della modalita vapore
lampeggia durante la fase di riscaldamento.

4 Quando I'apparecchio € pronto per |'uso, la spia della modalita vapore e la
spia della modalita MAX rimangono accese fisse.
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5 Tenere premuto il pulsante del vapore per avviare |'erogazione

Nota: mantenere la bocchetta del sistema di stiratura a vapore lontano dal
capo e tenere premuto il pulsante del vapore per alcuni secondi, poiché il
vapore iniziale potrebbe contenere gocce d'acqua.

6 Premere una volta il pulsante della modalita vapore per passare da MAX a
ECO.

7 Premere il pulsante della modalita vapore per scegliere tra MAX o ECO.

MAX
( o ) Impostazione ECO: viene erogato vapore all'intensita minima per gli
indumenti con un minor numero di grinze. Questa impostazione consente
anche di risparmiare energia.

Impostazione MAX: viene erogato vapore all'intensita minima per eliminare
le grinze pil ostinate.

8 Tenere premuto il pulsante del vapore per avviare |'erogazione

9 Rilasciare il pulsante del vapore per arrestarne I'erogazione.
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Blocco del vapore

1 Perun vapore continuo, premere due volte il pulsante del vapore.

2 |l vapore viene erogato in modo continuo per 3 minuti.

3 Perinterrompere 'erogazione di vapore, premere una volta il pulsante del

vapore.

4 |lvapore siarresta.
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Colpo di vapore

1 La funzione colpo divapore eroga un potente getto di vapore per rimuovere

= le grinze piu ostinate. Tenere premuto il pulsante della modalita vapore per
(\—b B due secondi. La spia della modalita vapore rimane accesa, mentre le spie delle
Q O modalita MAX e ECO si spengono.
2 sec

2 Premere due volte il pulsante del vapore; la spia della modalita MAX inizia a
lampeggiare.

3 L'apparecchio eroga 3 potenti getti di vapore.

Tecnologia OptimalTEMP

La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in
qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.

| tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere,
seta, lana, viscosa e acetato.
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I tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come
spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio
polipropilene), ma anche le stampe sugliindumenti.

1 Posizionare il supporto del ferro e il capo su una superficie orizzontale (ad
esempio, asse morbido o asse da stiro) e iniziare a stirare.

2 Quando si riposiziona il capo, appoggiare l'apparecchio sul supporto.

3 La piastra deve poggiare accanto alla forma a V sporgente.
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A\ J v, e mee cicopim e

S
L 1L I

Bocchetta rotante

1 Perruotare la bocchetta dall'orientamento verticale a quello orizzontale,
afferrarla dall'impugnatura in gomma gomma e ruotarla in senso antiorario.

2 Ruotare la bocchetta fino a quando non si blocca in posizione (si puo udire un
"clic").

afferrarla dall'impugnatura in gomma gomma e ruotarla in senso orario.

X 3 Perruotare la bocchetta dall'orientamento orizzontale a quello verticale,
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4 Ruotare la bocchetta fino a quando non si blocca in posizione (si puo udire un

"clic").
Stiratura verticale
o A _ 1 L'apparecchio pu0 essere usato in posizione verticale per rimuovere le grinze
' W ‘ dai tessuti appesi. Appendere il capo a un appendiabiti. Tenere I'apparecchio
in posizione verticale, tenere premuto il pulsante del vapore e muovere
I'apparecchio su e giu.

Premere la bocchetta del sistema di stiratura a vapore sul capo e tendere i lati
con l'altra mano per ottenere i migliori risultati.

Per effettuare I'operazione sulle maniche, iniziare dalla parte della spalla e
procedere verso il basso. Vaporizzare tenendo la manica tesa in posizione
diagonale con l'altra mano.

Quando si riposiziona il capo, appoggiare I'apparecchio sul supporto.
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NN

L 1L I

Modalita di spegnimento automatico

1 Per garantire la massima tranquillita, I'apparecchio e in grado di raffreddarsi
da solo se viene lasciato incustodito per un certo periodo di tempo. Quando
I'apparecchio non viene utilizzato per pit di 8 minuti, entra in modalita di
spegnimento automatico.

X 8 min

2 Laspiadella modalita vapore inizia a lampeggiare e I'apparecchio inizia a
raffreddarsi.

3 Sel'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnera
automaticamente.
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Stiratura con StyleMat

1

Posizionare lo StyleMat su una superficie piana e orizzontale.

Nota: il logo Philips sullo StyleMat deve essere rivolto verso |'utente.

Avvertenza: utilizzare StyleMat o |'asse morbido solo su una
superficie piana e termoresistente. Il vapore puo causare danni o
scolorimento ad alcuni materiali e finiture dei mobili.

Stirare il capo sullo StyleMat come si farebbe su un normale asse da stiro.

E anche possibile utilizzare StyleMat per stirare in verticale. Appendere il capo
attraverso il passante dello StyleMat.

Nota: il logo Philips sullo StyleMat deve essere rivolto verso |'utente.

Appendere sia il capo che lo StyleMat a una rastrelliera/un gancio/il retro di
una porta.

Premere la bocchetta del sistema di stiratura a vapore contro il capo e
vaporizzarlo.
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Stiratura con un asse morbido

1 Posizionare I'asse morbido su una superficie piana e orizzontale.
Nota: il logo Philips sull'asse morbido deve essere rivolto verso |'utente.

2 Stirare il capo sullo StyleMat come si farebbe su un normale asse da stiro.

3 Appendere sia il capo che I'asse morbido a una rastrelliera/un gancio/il retro

di una porta.

4 Appendere il capo davanti all'asse morbido. Premere la bocchetta del sistema
di stiratura a vapore contro il capo e vaporizzarlo.

5 Una volta terminata la stiratura, ripiegare I'asse morbido e riporlo.
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Pulizia e manutenzione

k) 1 Spegnere 'apparecchio premendo una volta il pulsante di accensione.

2 Scollegare la spina dalla presa di corrente.
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3 Eliminare I'acqua residua dal serbatoio.

4 Lasciare raffreddare I'apparecchio.

5 Pulire la piastra con un panno umido.

6 Pulire il supporto del ferro con un panno umido.

7 Per mantenere la piastra perfettamente liscia, evitare il contatto con oggetti
metallici. Non utilizzare mai spugne abrasive, aceto o altre sostanze chimiche
per pulire la piastra.
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8 Non awvolgere il cavo intorno all'apparecchio.

Si consiglia di utilizzare la funzione di risciacquo dopo ogni mese di utilizzo per
mantenere buone prestazioni di vaporizzazione.

Suggerimento: la funzione di risciacquo puo essere utilizzata in qualsiasi
momento. Se |'acqua presente nella zona in cui si abita & molto dura, utilizzare la
funzione pit frequentemente.

1 Riempire il serbatoio dell'acqua con il 50% di acqua di rubinetto e il 50% di
50% acqua distillata/demineralizzata.

.

Distilled / 50%

Demineralized \.
water

2 Inserire la spina nella presa con messa a terra.

3 Premere una volta il pulsante di accensione per attivare |'apparecchio.
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= !\ 4 Attendere che I'apparecchio si riscaldi. La spia della modalita vapore

= @\_, lampeggia durante la fase di riscaldamento.

5 Quando la spia della modalita vapore e quella della modalita MAX
rimangono accese fisse, tenere 'apparecchio sopra un lavandino.

6 Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per attivare la
funzione di risciacquo.

7 Quando inizia il processo di risciacquo, la spia della modalita vapore rimane
accesa fissa, mentre le spie delle modalita MAX ed ECO lampeggiano. Dal
ferro da stiro fuoriescono vapore e goccioline d'acqua. Il processo di
risciacquo viene completato in 2 minuti.

8 Altermine del processo di risciacquo, le spie delle modalita MAX ed ECO
smettono di lampeggiare, mentre la spia della modalita vapore continua a
lampeggiare.
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9 Dopo 45 secondi, la spia della modalita vapore e quella della modalita MAX
rimangono accese fisse. L'apparecchio & pronto per ['uso.

10 L'apparecchio e pronto per |'uso.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non é possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.
Problema Possibile causa Soluzione
L'apparecchio non Il vapore non viene Tenere premuto il pulsante del vapore per avviare
rimuove le grinze. utilizzato. I'erogazione E possibile erogare pil vapore passando
dalla modalita ECO a MAX premendo il pulsante
della modalita vapore.
L'apparecchio non eroga Si e verificato un Controllare il cavo di alimentazione, la spina e la
vapore. problema di presa a muro. Assicurarsi che tutto sia collegato
collegamento correttamente. Controllare che 'apparecchio sia
all'alimentazione. acceso.
Non c'e Se non c'é acqua nel serbatoio dell'apparecchio, il
acqua/abbastanza acqua ferro non puo erogare vapore. Riempire il serbatoio
nel serbatoio. di acqua. Dopodiché, I'apparecchio dovrebbe
erogare nuovamente vapore.
L'apparecchio non si & Lasciare riscaldare I'apparecchio per 45 secondi. La
riscaldato spia della modalita vapore lampeggia durante la fase
sufficientemente. di riscaldamento.

Quando I'apparecchio e pronto per I'uso, la spia della
modalita vapore e la spia della modalita MAX
rimangono accese fisse.




282 Italiano

Il pulsante del vapore
non é stato premuto
completamente.

Premere il pulsante del vapore fino in fondo per
alcuni secondi.

Nell'apparecchio &
presente calcare.

Se nell'apparecchio e presente calcare, questo
potrebbe non essere in grado di erogare vapore.
Eseguire la funzione di risciacquo per risolvere il
problema. Se nella zona in cui si abita I'acqua
molto dura, si consiglia di utilizzare acqua distillata
(0 50% di acqua distillata e 50% di acqua di
rubinetto) ed eseguire la funzione di risciacquo una
volta al mese per prolungare la durata
dell'apparecchio.

Mentre si stira, si
verificano perdite di
acqua e si formano delle
goccioline sugli
indumenti.

L'apparecchio non si &
riscaldato
completamente.

Lasciare riscaldare I'apparecchio per 45 secondi. La
spia della modalita vapore lampeggia durante la fase
di riscaldamento. Quando I'apparecchio e pronto per
I'uso, la spia della modalita vapore e la spia della
modalita MAX rimangono accese fisse.

Primo utilizzo.

In caso di perdite/fuoriuscite di acqua durante il
primo utilizzo, eseguire una volta la funzione di
risciacquo. Se questo non risolve il problema al
successivo utilizzo, si consiglia di contattare Philips.

Nell'apparecchio e
presente calcare.

Se dall'apparecchio fuoriescono acqua marrone o
residui bianchi, questo potrebbe indicare un
accumulo di calcare. Eseguire la funzione di
risciacquo per risolvere il problema. Se nella zona in
cui si abita I'acqua & molto dura, si consiglia di
utilizzare acqua distillata (o 50% di acqua distillata e
50% di acqua di rubinetto) ed eseguire la funzione di
risciacquo una volta al mese per prolungare la durata
dell'apparecchio.

Sostanze chimiche o altri
additivi sono stati
aggiunti nel serbatoio
dell'acqua.

Non aggiungere profumi/oli/sostanze
chimiche/additivi/soluzioni anticalcare nel serbatoio
dell'acqua, poiché danneggiano il dispositivo.
Sciacquare il serbatoio dell'acqua, riempirlo di acqua
ed eseqguire la rimozione del calcare
dall'apparecchio.




Il vapore si € condensato
sull'asse da stiro.
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Il vapore potrebbe condensarsi sul rivestimento
dell'asse da stiro, in particolare quando si utilizzano
apparecchi che erogano elevati livelli di vapore per
un periodo di tempo prolungato. Questo puo dare
I'impressione che I'apparecchio perda dalla piastra.
Per evitare che cio accada, procedere come segue:

1 Selezionare un'impostazione del vapore pil bassa
rispetto a quella utilizzata o utilizzare il vapore
durante le prime passate per poi continuare con
la stiratura a secco.

2 Eanche possibile posizionare un ulteriore strato
di tessuto tra I'asse da stiro e il rivestimento
dell'asse per ridurre al minimo la condensa.

3 Sostituire il rivestimento dell'asse da stiro se il
materiale spugnoso e usurato.

L'apparecchio lascia
un'impronta o una
traccia lucida sugli
indumenti.

La superficie da stirare
non era omogenea.

L'apparecchio puo essere usato in modo sicuro su
tutti gli indumenti che possono essere stirati. La
traccia lucida o I'impronta non sono permanenti e
scompaiono dopo il lavaggio dell'indumento. Evitare
di passare il ferro su cuciture o pieghe. Per evitare le
impronte si puo posizionare un panno di cotone
sull'area da stirare.

La spia della modalita
vapore sull'apparecchio
lampeggia.

L'apparecchio si sta
riscaldando.

La spia della modalita vapore lampeggia durante la
fase diriscaldamento. Quando l'apparecchio e
pronto per 'uso, la spia della modalita vapore e la
spia della modalita MAX rimangono accese fisse.

Lo spegnimento
automatico e stato
attivato.

La spia della modalita vapore inizia a lampeggiare
quando l'apparecchio rimane fermo per 8 minutiin
posizione orizzontale o verticale. Cio indica che
I'apparecchio & entrato in modalita di spegnimento
automatico (ASO). In modalita ASO, il dispositivo
inizia a raffreddarsi. Quando I'apparecchio viene
spostato, la spia della modalita vapore inizia a
lampeggiare a indicare che questo si sta riscaldando
nuovamente. Quando la spia della modalita vapore e
della modalita MAX rimangono accese fisse, la
piastra e riscaldata e I'apparecchio e pronto per I'uso.

Le spie della modalita
MAX, della modalita ECO
e della modalita vapore
lampeggiano
contemporaneamente.

L'apparecchio nonsi e
riscaldato
completamente.

Spegnere 'apparecchio premendo una volta il
pulsante di accensione, scollegare la spina dalla
presa, attendere 5 secondi, reinserire la spina nella
presa e premere una volta il pulsante di accensione
per riaccendere |'apparecchio.

Se |'errore persiste, interrompere |'utilizzo
dell'apparecchio e contattare il centro assistenza
clienti del proprio paese.
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L'apparecchio ha smesso
di riscaldarsi.

Si & verificato un
problema di
collegamento
all'alimentazione.

Controllare il cavo di alimentazione, la spina e la
presa a muro. Assicurarsi che tutto sia collegato
correttamente. Se si utilizza una prolunga, verificare
che la potenza nominale sia adatta all'apparecchio.

Lo spegnimento
automatico é stato
attivato.

La spia della modalita vapore inizia a lampeggiare
quando l'apparecchio rimane fermo per 8 minuti in
posizione orizzontale o verticale. Cio indica che
I'apparecchio e entrato in modalita di spegnimento
automatico (ASO). In modalita ASO, il dispositivo
inizia a raffreddarsi. Quando l'apparecchio viene
spostato, la spia della modalita vapore inizia a
lampeggiare a indicare che questo si sta riscaldando
nuovamente. Quando la spia della modalita vapore e
della modalita MAX rimangono accese fisse, la
piastra e riscaldata e I'apparecchio e pronto per |'uso.

L'apparecchio non si
accende piu (dopo aver
provato le soluzioni sopra
riportate 'apparecchio
continua a non
riscaldarsi).

In questo caso, potrebbe esserci un problema con
I'apparecchio. Contattare Philips.
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Saturs

levads

Produkta parskats

Bridinajums!

lerices lietosana

Sagatavosana lietosanai

lzmantojamais Gdens veids

Udens tvertnes uzpildisana

lerices lietoSana

Nepartraukta tvaika padeve
Papildu tvaiks

OptimalTemp tehnologija

Gludinasana

Tvaicétaja galvinas pagriesana

Vertikala gludinasana

Automatiska izslégsanas

Gludinasana uz StyleMat paklajina
Gludinasana uz miksta gludinama déla
TiriS8ana un kopsana

Skalosana

Problemu noveérsana

287
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293
294
294
295
296
297
298
299
300
301
303
305
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.home.id.

Produkta parskats
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Gludinasanas virsma

Tvaika padeves poga

leslégsanas poga

Mikstais gludinamais délis
StyleMat gludinasanas paklajins
Gludek]a turétajs

Nonemama tdens tvertne (200 ml)
Nonemama tdens tvertne (300 ml)
Gumijas rokturis

10 Tvaika rezimu izvéles poga

11 ECO rezima indikators

12 MAX rezima indikators

OO NO UL WN —

Bridinajums!

. 1 Lai uzzinatu, ka lietot So ierici, skatiet iso lietoSanas pamacibu un svarigas
informacijas bukletu.
> )

A

\
\

(g

2 Neizmantojiet pliku roku, lai atbalstitu apgérbu tvaicésanas laika.

3 Nevérsiet ierici pret sevi vai citiem cilvékiem.
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4 Pec lietosanas nenovietojiet tvaicétaja galvinu uz stravas vada.

5 Lai pagrieztu tvaicétaja galvinu, satveriet gumijas rokturi un péc tam
pagrieziet.

Bridinajums! Lai neapdedzinatos, neskarieties klat citam tvaicétaja
galvinas dalam, iznemot gumijas apmali.

lerices lietosana

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais udens veids

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomér, ja dzivojat apvida ar cietu
Gdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana Gdens ar destilétu vai
demineralizétu tdeni. Tadéjadi tiks noversta atra kalkakmens nogulsnu
veidoSanas, un tiks pagarinats ierices darbmuazs.

Bridinajums! Neizmantojiet smarzas, ideni no zavéetaja, etiki, cieti,
atkalkosanas lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski
atkalkotu tdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit tdens
izSlakstiSanos, brunus traipus vai ierices bojajumus.
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Udens tvertnes uzpildisana

% 1 Pavelciet Gdens tvertni uz leju, lai atvienotu to no ierices.

2 Udens tvertnes vacin$ atrodas tvertnes aug$pusé. Uzmanigi paceliet to, lai
atvértu tvertni.

3 lepildiet Gdens tvertné 50% krana Gdeni un 50% destilétu/demineralizétu
udeni.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Ciesi aizveriet Gdens tvertnes vaku.

% 5 Turot ierici roka, pievienojiet Gdens tvertni atpakal pie ierices.

—
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6 Parliecinieties, ka tdens tvertne ir stingri piestiprinata pie ierices.

lerices lietoSana

1 levietojiet kontaktdakSu zeméta kontaktligzda.

4 2 Laiieslégtu ierici, vienu reizi nospiediet barosanas pogu.

3 Gaidiet, lidz ierice uzkarst. lericei uzkarstot, mirgos tvaicésanas reZimu izvéeles
pogas gaismas indikators.

4 Tiklidz ierice bis gatava lietoSanai, tvaicésanas rezimu lampina un maksimala
reZima gaismas indikators degs nemirgojot.
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5 Turiet nospiestu tvaika padeves pogu, lai ieslégtu tvaika padevi.

Piezime. Turiet tvaicétaja galvinu atstatus no apgérba, tad nospiediet un
dazas sekundes turiet nospiestu tvaika padeves pogu, jo sakuma tvaika var
bat tdens pilieni.

6 Lai parslégtu no MAX rezima uz ECO, vienu reizi nospiediet tvaicésanas
reZimu izvéles pogu.

MAX 7 Laiizvélétos MAX vai ECO rezimu, nospiediet tvaicésanas rezZimu izvéles pogu.
( o ) ECO iestatijums: tiek padota minimala pastaviga tvaika plisma, un ta ir
piemérota mazak saburzitu apgérbu gludinasanai. Sis iestatijums ari mazina
energijas patéerinu.
MAX iestatijums: tiek padota maksimala pastaviga tvaika plisma, un ta ir
piemérota |oti saburzitu apgérbu gludinasanai.

8 Turiet nospiestu tvaika padeves pogu, lai ieslegtu tvaika padevi.

9 Atlaidiet tvaika padeves pogu, lai partrauktu tvaika pldsmu.
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Nepartraukta tvaika padeve

1 LaiiegUtu nepartrauktu tvaiku, divas reizes nospiediet tvaika padeves pogu.

2 Tvaiks 3 minates tiks padots nepartraukti.

3 Lai apturétu tvaika padevi, vienu reizi nospiediet tvaika padeves pogu.

4 Tvaika padeve tiks apturéta.
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Papildu tvaiks

1 Papildu tvaika funkcija aktivizeé spécigu tvaika struklu, lai likvidétu grati

= izgludinamus burzijumus. Nospiediet un divas sekundes turiet nospiestu
—p < tvaicésanas rezimu izvéles pogu. Tvaicésanas rezima gaismas indikators
Q O turpinas degt, bet MAX un ECO rezima gaismas indikatori izslégsies.
2 sec

2 Divas reizes nospiediet tvaika padeves pogu, un MAX rezima gaismas
indikators saks mirgot.

3 lerice pados 3 spécigas tvaika striklas.

OptimalTemp tehnologija

OptimalTemp tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos
audumus jebkada seciba, nereguléjot gludek|a temperatdras iestatijumu.
Gludinami ir audumi, kas apziméti ar sadiem simboliem (pieméram, lins,
kokvilna, poliesteris, zids, vilna, viskoze un maksligais zids).
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Audumus ar sadu simbolu nedrikst gludinat. Tie bltu, pieméram, spandekss vai
elastans, audumi ar spandeksa piemaisijumu un poliolefinu (piem.,
polipropilénu), ka arT apdrukas uz apgérba.

1 Novietojiet gludek|a turétaju un apgérbu uz horizontalas virsmas (pieméram,
uz miksta gludinasanas déja, gludinama déla) un saciet gludinat.

2 Parkartojot apgérbu, novietojiet ierici uz gludek|a turétaja.

3 Gludinasanas virsmai jabut novietotai pie izvirzitas V figaras.
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Tvaicéetaja galvinas pagrieSana

1 Lai tvaicétaja galvinu parslégtu no portreta orientacijas uz ainavorientaciju,
satveriet gumijas apmali un grieziet to preté&ji pulkstenraditaju kustibas

virzienam.

i 2 Grieziet tvaicétaja galvinu, l1dz ta fikséjas ar klikski.

3 Laitvaicétaja galvinu parslégtu no ainavorientacijas uz portreta orientaciju,
satveriet gumijas apmali un grieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena.
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4 Grieziet tvaicétaja galvinu, [1dz ta fikséjas ar klik3ki.

> " 1 lerici var izmantot vertikala pozicija, lai likvidétu burzijumus uz pakarinatiem
' W ‘ apgérbiem. Pakariniet apgérbu uz pakarama. Turiet ierici vertikali, nospiediet
un turiet nospiestu tvaika padeves pogu un virziet ierici augsup un lejup.

Piespiediet tvaicétaja galvinu pie apgérba un labakam rezultatam ar rokam
pastiepiet apgérbu aiz malam.

Lai apstradatu piedurknes, saciet no plecu zonas un virziet tvaicétaja galvinu
uz leju. Tvaicéjiet, vienlaikus ar otru roku stiepjot piedurkni diagonali uz leju.

Parkartojot apgérbu, novietojiet ierici uz gludek|a turétaja.
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Automatiska izslegsanas

1 Laisniegtu sirdsmieru, ierice spéj automatiski atdzist, ja ta noteiktu laiku
. netiek izmantota. Ja ierici neizmanto ilgak par 8 minttém, ieslégsies
88mm LA ol ar s

automatiskas izslégsanas rezims.

2 Tvaicé3anas rezZima gaismas indikators saks mirgot, un ierice saks atdzist.

3 Janepieskarsities iericei nakamajas 10 minQtés, ta automatiski izslégsies.
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Gludinasana uz StyleMat paklajina
1 Novietojiet StyleMat paklajinu uz lidzenas horizontalas virsmas.

Piezime. Philips logotipam uz StyleMat jabut vérstam pret jums.

Bridinajums! StyleMat/miksto gludinamo déli var izmantot tikai
uz lidzenas virsmas, kas noturiga pret karstumu un tvaiku.
Tvaiks var sabojat noteiktus materialus un mébelu apdares vai
mainit to krasu.

2 Apgérbu uz StyleMat gludiniet tapat ka uz gludinama déla.

3 StyleMat var izmantot ari gludinasanai vertikali. Pakariniet apgérbu cauri
StyleMat cilpai.

Piezime. Philips logotipam uz StyleMat jabUt vérstam pret jums.

4 StyleMat kopa ar apgérbu uzkariniet uz pakarama/aka/durvju aizmugure.

5 Spiediet tvaicétaja galvinu pie apgérba un apstradajiet to ar tvaiku.
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Gludinasana uz miksta gludinama déla

1 Novietojiet miksto gludinamo déli uz lidzenas horizontalas virsmas.

Piezime. Philips logotipam uz miksta gludinama déla jabut vérstam pret jums.

2 Apgérbu uz StyleMat gludiniet tapat ka uz gludinama déla.

3 Miksto gludinamo déli kopa ar apgérbu uzkariniet uz pakarama/aka/durvju
aizmuguré.

4 Uzkariet apgérbu virs miksta gludinama déla. Spiediet tvaicétaja galvinu pie
apgérba un apstradajiet to ar tvaiku.

5 Pécgludindsanas salokiet miksto gludinamo déli un novietojiet to glabasanai.
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Tirisana un kopsana

k) 1 Izslédziet ierici, vienu reizi nospiezot barosanas pogu.

2 Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
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3 Izlejiet no tdens tvertnes atlikuso tdeni.

5 Noslaukiet gludinasanas virsmu ar mitru draninu.

6 Noslaukiet gludek]a turétaju ar mitru dranu.

7 Laisaglabatu gludinasanas virsmu gludu, izvairieties no saskares ar metala
prieksmetiem. Gludinasanas virsmas tirisanai nekad neizmantojiet skrapi, etiki
vai citas kimikalijas.
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8 Netiniet vadu ap ierici.

Lai uzturétu labu tvaicésanas veiktspéju, péc katra lietosanas ménesa ieteicams
izmantot skalosanas funkciju.

Padomes. Skalosanas funkciju var izmantot jebkura laika. Ja dzivojat regiona, kur ir
ciets Gdens, izmantojiet So funkciju biezak.

1 lepildiet Gdens tvertné 50% krana tdeni un 50% destilétu/demineralizétu
50% adeni.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 levietojiet kontaktdaksu zeméta kontaktligzda.

3 Laiieslégtu ierici, vienu reizi nospiediet barosanas pogu.
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= !\ 4 Gaidiet, lidz ierice uzkarst. lericei uzkarstot, mirgos tvaicésanas rezimu

- @\_, °‘-E gaismas indikators.

5 Kad tvaicéSanas rezimu gaismas indikators un maksimala rezima gaismas
indikators deg nemirgojot, turiet ierici virs izlietnes.

6 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu barosanas pogu, lai aktivizétu
skalo3anas funkciju.

7 Kad sakas skalo$ana, tvaicésanas rezimu gaismas indikators degs nemirgojot,
bet MAX un ECO rezimu gaismas indikatori mirgos. No gludinasanas virsmas
izplOdis tvaiks un Gdens pilieni. Péc 2 mindtém skalosanas process bis
pabeigts.

8 Pécskalosanas procesa pabeigsanas MAX un ECO reZimu gaismas indikatori
vairs nemirgos, bet saks mirgot tvaicésanas rezimu izvéles gaismas indikators.
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9 Péc 45 sekundém tvaicésanas rezimu gaismas indikators un MAX rezima
gaismas indikators degs nemirgojot. lerice ir gatava lietosanai.

10 lerice ir gatava lietosanai.

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma lespéjamais iemesls  Risinajums
lerice nelikvide Netiek izmantots tvaiks.  Turiet nospiestu tvaika padeves pogu, lai ieslégtu
burzijumus. tvaika padevi. Nospiezot tvaicésanas reZimu izvéles

pogu, varat palielinat tvaika padevi, ECO rezimu
nomainot pret MAX rezimu.

lerice neizdala tvaiku. Ir probléma ar Parbaudiet elektribas vadu, kontaktdaksu un sienas
elektroapgades kontaktligzdu. Parliecinieties, ka viss ir pareizi
savienojumu. pievienots. Parbaudiet, vai ierice ir ieslegta.
Udens tvertné nav Ja ierices tdens tvertné nav tdens, ta nespéj veidot
Gdens/nav pietiekami tvaiku. lepildiet Gdens tvertné Gdeni. Péc tam iericei
daudz tdens. atkal vajadzétu radit tvaiku.
lerice nav pietiekami Laujiet iericei uzsilt aptuveni 45 sekundes. lericei
uzsilusi. uzkarstot, mirgos tvaicésanas rezimu izvéles izvéles

gaismas indikators.

Tiklidz ierice bls gatava lietosanai, tvaicésanas
reZimu lampina un maksimala reZimu gaismas
indikators degs nemirgojot.

Tvaika padeves slédzis Uz dazam sekundém nospiediet tvaika slédzi lidz
nav nospiests lidz galam. galam.
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lericé ir izveidojusas
kalkakmens/katlakmens
nogulsnes.

Jaiericé ir izveidojusas kalkakmens nogulsnes, ierice
var nespét veidot tvaiku. Palaidiet skaloSanas
funkciju, lai to iztiritu. Ja dzivojat vieta ar augstu
Gdens cietibu, iesakam izmantot destilétu Gdeni (vai
50% destileta tdens un 50% krana tdens) un reizi
ménesi palaist skalosanas funkciju, lai paildzinatu
ierices darbmuzu.

Gludinasanas laika uz
apgérbiem pil Gdens/ir
Gdens noplude.

lerice nav pilniba
uzkarsusi.

Laujiet iericei uzsilt aptuveni 45 sekundes. lericei
uzkarstot, mirgos tvaicésanas rezima gaismas
indikators. Tiklidz ierice bas gatava lietosanai,
tvaicéSanas rezima lampina un maksimala rezima
gaismas indikators degs nemirgojot.

Pirma lietosanas reize.

Ja pirmaja izmantosanas reizé novérojat
nopludi/pilésanu, vienu reizi palaidiet skalosanas
funkciju. Ja tadéjadi neizdodas novérst noplddi
nakamaja izmantosanas reizé, iesakam sazinaties ar
mums.

lericé ir izveidojusas
kalkakmens/katlakmens
nogulsnes.

Ja noierices izdalas brani pilieni vai baltas pléeksnes,
tas varétu noradit uz to, ka iericé ir izveidojies
kalkakmens. Palaidiet skalosanas funkciju, lai to
iztiritu. Ja dzivojat vieta ar augstu tGdens cietibu,
iesakam izmantot destilétu Gdeni (vai 50% destiléta
ddens un 50% krana tdens) un reizi ménesi palaist
skalosanas funkciju, lai paildzinatu ierices darbmuzu.

Udens tvertné esat ieléjis
citas kimiskas vielas vai
piedevas.

Udens tvertné nedrikst pievienot
smarzvielas/ellas/kimiskas
vielas/piedevas/atkalkosanas skidumus, jo tie varétu
sabojat ierici. Izskalojiet Gdens tvertni, uzpildiet to ar
ddeni un atkalkojiet ierici.

Uz gludinasanas déla ir
kondenséjies tvaiks.

Uz déla parklaja varétu kondenséties tvaiks, jo pasi,
izmantojot ierices, kas ilgstosi veido spécigas tvaika
plismas. Tas norada, ka no ierices gludinasanas
virsmas noplust Gdens. Lai ta nenotiktu, varat veikt
talak noraditas darbibas.

1 lzvelieties zemaku tvaika iestatijumu neka ieprieks
vai arT izmantojiet tvaiku pirmajas gludinasanas
kustibas un tad gludiniet bez tvaika.

2 laisamazinatu kondensésanos, varat uzklat
papildu audumu starp gludinasanas déli un
gludinasanas dela parklaju.

3 Nomainiet gludinasanas déla parklaju, ja putu
materials ir nolietojies.




lerice uz auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nebija
[idzena.
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lerice ir drosa lietoSanai visiem gludinamiem
audumiem. Spidums vai nospiedumi nav paliekosi un
péc apgérba izmazgasanas izzudis. Centieties
negludinat pari vilem vai ielocem. Varat art
gludinamas vietas parklat ar kokvilnas dranu, lai
neveidotos nospiedumi.

lerices tvaicésanas reZimu lerice uzkarst.

gaismas indikators mirgo.

lericei uzkarstot, mirgos tvaicésanas rezimu izvéles
gaismas indikators. Tiklidz ierice bls gatava
lietosanai, tvaicésanas rezima lampina un maksimala
reZimu gaismas indikators degs nemirgojot.

Tika aktivizéta
automatiska izslégsanas.

lerici 8 minUtes neizmantojot horizontala vai
vertikala pozicija, saks atri mirgot tvaicésanas rezimu
gaismas indikators. Tas norada, ka ierice ir
parslégusies automatiskas izslégsanas (Auto Shut-
off — ASO) rezima. ASO reZima ierice saks atdzist.
Parvietojot ierici, tvaicésanas rezimu gaismas
indikators saks Iéni mirgot, noradot, ka ierice atkal
uzkarst. Kad tvaicésanas rezimu gaismas indikators
parstaj mirgot un deg nemirgojot, gludinasanas
virsma ir uzkarséta, un ierice ir gatava lietosanai. .

Vienlaikus mirgo MAX
rezima gaismas
indikators, ECO reZima
gaismas indikators un
tvaicésanas rezZimu
gaismas indikators.

lerice nav pilniba
uzkarsusi.

Izslédziet ierici, vienu reizi nospiezot barosanas pogu,
izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas, gaidiet

5 sekundes, ievietojiet kontaktdaksu kontaktligzda
un vienu reizi nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu
ierici.

Ja probléma joprojam turpinas, partrauciet ierices
lietosanu un sazinieties ar klientu apkalposanas
dienestu sava valstl.

lerice vairs neuzkarst. Ir probléma ar
elektroapgades

savienojumu.

Parbaudiet elektribas vadu, kontaktdaksu un sienas
kontaktligzdu. Parliecinieties, ka viss ir pareizi
pievienots. Ja izmantojat pagarinataju, parbaudiet,
vai pagarinataja jaudas parametri ir pieméroti iericei.

Tika aktivizéta
automatiska izslegsanas.

lerici 8 minGtes neizmantojot horizontala vai
vertikala pozicija, saks atri mirgot tvaicésanas rezima
gaismas indikators. Tas norada, ka ierice ir
parslégusies automatiskas izslégsanas (Auto Shut-
off — ASQO) rezima. ASO rezima ierice saks atdzist.
Parvietojot ierici, tvaicésanas rezima gaismas
indikators saks Iéni mirgot, noradot, ka ierice atkal
uzkarst. Kad tvaicéSanas rezima gaismas indikators
parstaj mirgot un deg nemirgojot, gludinasanas
virsma ir uzkarséta, un ierice ir gatava lietosanai.

lerice vairs neieslédzas
(izméginaju visas ieprieks
noraditas darbibas, bet
jerice neuzkarst).

Sada gadijuma iericei varétu bt kada probléma.
lesakam sazinaties ar mums.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.home.id.

Gaminio apzvalga
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Lygintuvo padas

Gary jungiklio mygtukas

Maitinimo mygtukas

Minksta lenta

,StyleMat”

Stotelé

Nuimamas vandens bakelis (200 ml)
Nuimamas vandens bakelis (300 ml)
Gumineé rankena

10 Gary rezimo mygtukas

11 ,ECO" rezimo indikatorius

12 ,MAX" rezimo indikatorius

OO NO UL WN —

Perspéjimas

. 1 Prietaiso naudojimas aprasytas trumpojoje instrukcijoje ir svarbios
informacijos lankstinuke.
> )

A

\
\

(g

2 Garindami nelaikykite plikomis rankomis.

3 Nenukreipkite prietaiso j save ar kitg asmen;.
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4 Panaudoje, nedékite garintuvo galvutés ant maitinimo laido.

5 Norédami pasukti garintuvo antgalj, laikykite gumine rankena ir pasukite.

Ispéjimas. Nelieskite jokiy kity garintuvo antgalio daliy, iSskyrus
gumine rankeng, nes galite nudegti.

Prietaiso naudojimas

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje,
kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaisyti vienoda kiekj
vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu budu kalkiy
nuosédos susidarys léciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

Ispéjimas. Nenaudokite kvepaly, vandens i$ dziovyklés, acto,
krakmolo, kalkiy salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo
priemoniy, cheminiu budu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity
chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy
arba sugadinti prietaisa.
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Vandens bakelio pripildymas

% 1 Patraukite vandens bakelj 2emyn, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.

2 Suraskite ant vandens bakelio uzdétg vandens bakelio dangtelj. Atsargiai
pakelkite vandens bakelio dangtelj, kad jj atidarytuméte.

50% vandens j vandens bakelj.

/

x 3 Pripilkite 50 % vandentiekio vandens ir 50 % distiliuoto arba demineralizuoto
rm\
|

50%
Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water
.

4 Sandariai uzdarykite vandens bakelio dangtj.

| 5 Laikydami prietaisa viena ranka, pritvirtinkite vandens bakelj atgal prie
prietaiso.

—
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6 |sitikinkite, kad vandens bakelis tvirtai pritvirtintas prie prietaiso.

Prietaiso naudojimas
1 Kistuka jkiskite j jzeminta elektros lizda.

4 2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka.

3 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Kai prietaisas kaista, gary rezimo indikatorius
mirksi.

4 Kai prietaisas yra paruostas naudoti, gary rezimo indikatorius ir ,MAX"
rezimo indikatorius Sviecia nuolat.
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5 Noredami isleisti garia, palaikykite paspausta gary mygtuka.

Pastaba. Atitraukite garintuvo antgalj nuo drabuzio, paspauskite ir kelias
sekundes palaikykite gary paleidimo mygtuka, nes is pradziy garuose gali bati
vandens laseliy.

6 Paspauskite gary rezimo mygtuka vieng karta, kad perjungtumeéte is ,MAX" j
,ECO" rezima.

7 Paspauskite gary rezimo mygtuka, kad pasirinktuméte ,MAX" arba ,ECO”

MAX .
( ° )’ rezima.
ECO ,ECO" nustatymas: nuolat tiekiami mazo intensyvumo garai, kai drabuziai
o]

maziau susiglamze. Be to, nustacius $j nustatyma taupoma energija.

,MAX" nustatymas: nuolat tiekiami didelio intensyvumo garai ir tinka sunkiai
islyginamoms raukslems.

8 Norédami isleisti gara, palaikykite paspausta gary mygtuka.

9 Atleiskite gary jungiklio mygtuka, kad garai nebesklisty.
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Gary blokatorius

1 Norédami gauti nuolatinj gary srauta, du kartus paspauskite gary paleidimo
mygtuka.

2 Garai bus isleidziami nuolat 3 minutes.

3 Norédami sustabdyti gary isleidima, viena karta paspauskite gary paleidimo
mygtuka.

4 Garai nebus isleidziami.




Lietuviskai 317

Garo plitpsnis

1 Gary plitpsnio funkcija suteikia stipry gary plitpsnj, kuris pasalina sunkiai

a islyginamas rauksles. Nuspauskite ir 2 sek. palaikykite gary rezimo mygtuka.
W’ B Gary rezimo indikatorius toliau vies, o ,MAX" ir ,ECO" rezimy indikatoriai

bus iSjungti.

2 Du kartus paspauskite gary paleidimo mygtuka, ir ,MAX" reZzimo indikatorius
pradeés mirkséti.

3 IS prietaiso 3 kartus pasklis galingi gary pliGpsniai.

,OptimalTEMP” technologija

Dél technologijos ,OptimalTemp” galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet
kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatdros nustatymo.

Siais simboliais pazymeétus audinius, pvz., ling, medvilne, poliesterj, $ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.
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Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Sios medziagos yra sintetinés
medziagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medziagos su spandeksu ir
poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medziagos su spauda.

1 Padékite stotele ir drabuzj ant horizontalaus pavirsiaus (pvz., minkstos lentos,
lyginimo lentos) ir pradékite lyginti.

2 Kai pakeiciate drabuzio padétj, pastatykite prietaisa ant stotelés.

3 Lygintuvo padas turéty bati padétas prie issikisusios V formos dalies.
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Sukamas garintuvo antgalis

1 Norédami pakeisti garintuvo antgalio orientacijg i$ vertikalios j horizontalia,
laikykite gumine rankena ir pasukite pries laikrodZio rodykle.

2 Pasukite garintuvo antgalj, kol jis uzsifiksuos (spragtelés).

3 Norédami pakeisti garintuvo antgalio orientacija i$ horizontalios j vertikalia,
laikykite gumine rankeng ir pasukite pagal laikrodzio rodykle.
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4 Pasukite garintuvo antgalj, kol jis uzsifiksuos (spragtelés).

. " . 1 Prietaisag galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabanciy

N W B drabuziy rauksles. Pakabinkite drabuzj ant pakabos. Laikykite prietaisa
vertikalioje padétyje, paspauskite ir laikykite nuspaude gary paleidimo
mygtuka, o prietaisa judinkite aukstyn ir Zemyn.

Prispaudziant garintuvo antgalj prie drabuzio ir rankomis istempiant drabuZzio
Sonus, pasieksite geresniy rezultaty.

Norédami garintuvu iSlyginti rankoves, pradékite nuo peties ir slinkite Zemyn.
Garinkite, kita ranka jstrizai j apacia tempdami rankove.

Kai pakeiciate drabuzio padétj, pastatykite prietaisa ant stotelés.
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Automatinis iSjungimas

1 BUkite ramas, nes prietaisas atvésta pats, jei jis tam tikra laikotarpj paliekamas
be priezitros. Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 8 minutes, jis pereina j
automatinio isjungimo rezima.

X 8 min

2 Gary rezimo indikatorius pradeda mirkséti, o prietaisas pradeda vésti.

3 Nelieciant prietaiso dar 10 min., jis automatiskai issijungia.
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Lyginimas su ,,StyleMat” kiliméliu
1 Padékite ,StyleMat” kilimélj ant lygaus horizontalaus pavirsiaus.

Pastaba. Ant ,StyleMat” kilimélio esantis ,Philips” logotipas turi bati
nukreiptas j jus.

Ispéjimas. ,StyleMat” / minksta lenta naudokite tik ant lygaus,
karsciui ir garams atsparaus pavirSiaus. Garas gali sugadinti arba
iSblukinti kai kurias medziagas ir baldy apdaila.

2 Lyginkite drabuzj ant ,StyleMat” kilimélio taip, kaip jprastai lygintuméte ant
lyginimo lentos.

3 ,StyleMat” kilimélj taip pat galite naudoti vertikaliam lyginimui. DrabuZj
pakabinkite per ,StyleMat” kilpa.

Pastaba. Ant ,StyleMat” kilimélio esantis ,Philips” logotipas turi buti
nukreiptas j jus.

4 Pakabinkite ,StyleMat” kilimélj ir drabuzj ant pakabos / kabliuko / dury
uzpakalinés dalies.

5 Prispauskite garintuvo antgalj prie drabuzio ir garinkite drabuzj.
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Lyginimas ant minkstos lentos

1 Padékite minksta lentg ant lygaus horizontalaus pavirsiaus.

Pastaba. Ant minkstos lentos esantis ,Philips” logotipas turi bati nukreiptas
jus.

2 Lyginkite drabuzj ant ,StyleMat” kilimélio taip, kaip jprastai lygintuméte ant
lyginimo lentos.

3 Pakabinkite minksta lenta ant pakabos / kabliuko / dury uzpakalinés dalies.

4 Pakabinkite drabuzj priesais minksta lenta. Prispauskite garintuvo antgalj prie
drabuzio ir garinkite drabuzj.

5 Baige lyginti, sulankstykite minksta lenta ir padékite ja j vieta.
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Valymas ir prieziura

k) 1 ISjunkite prietaisa vieng karta paspaude maitinimo mygtuka.

2 Istraukite kiStuka is elektros lizdo.
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3 ISvandens bakelio i3pilkite likusj vanden;.

5 Valykite lygintuvo pada drégna sluoste.

6 Valykite stotele dregna Sluoste.

7 Norédami apsaugoti lygintuvo pada, stenkités, kad jis nesiliesty su metaliniais
daiktais. Valydami lygintuvo pada niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy,
acto ar kity cheminiy medziagy.
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8 Neapsukite laido aplink prietaisa.

Siekiant islaikyti gera gary nasuma, rekomenduojama kas ménesj naudoti
skalavimo funkcija.

Patarimas. Skalavimo funkcija galima naudoti bet kuriuo metu. Jei gyvenate
vietovéje, kurioje vanduo yra kietas, naudokite Sig funkcija dazniau.

1 Pripilkite 50 % vandentiekio vandens ir 50 % distiliuoto arba demineralizuoto
50% vandens j vandens bakel;.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Kistuka jkiskite j jzeminta elektros lizda.

3 Norédami jjungti prietaisg, paspauskite maitinimo mygtuka.
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= !\ 4 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Kai prietaisas kaista, gary rezimo indikatorius

s @\_, mirksi.

5 Kaigary rezimoir ,MAX" rezimo indikatoriai nuolat 3viecia, laikykite prietaisa
virs kriaukleés.

6 Paspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka 2 sekundes, kad jjungtumeéte
skalavimo funkcija.

7 Pradéjus skalavima, gary rezimo lemputé Svies nuolat, o ,MAX" ir ,ECO"
rezimy indikatoriai mirksés. IS lygintuvo pado bus iSleidziami garai ir vandens
lasai. Skalavimo procesas bus baigtas per 2 minutes.

8 Kaiskalavimo procesas bus baigtas, ,MAX" ir ,ECO" rezimy indikatoriai
nustos mirkséti, o gary rezimo indikatorius mirksés.
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9 Po 45 sekundziy gary rezimo indikatorius ir ,MAX" rezimo indikatorius Svies
nuolat. Prietaisas paruostas naudoti.

10 Prietaisas paruostas naudoti.

Trikciy diagnostika

Problema

Siame skyriuje trumpai apraomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadeda isspresti problemos,
apsilankykite adresu www.home.id/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nepasalina
rauksliy.

Nenaudojami garai.

Norédami isleisti garia, palaikykite paspausta gary
mygtuka. Galite gauti daugiau gary, perjungdami is
,ECO" | ,MAX" rezima, paspaude gary rezimo
mygtuka.

Prietaisas negamina gary.

Maitinimo jungties
problema.

Patikrinkite maitinimo laida, kistuka ir sieninj elektros
lizda. Jsitikinkite, kad viskas tinkamai prijungta.
Patikrinkite, ar prietaisas yra jjungtas.

Vandens bakelyje néra /
nepakanka vandens.

Jei prietaiso vandens bakelyje néra vandens,
lygintuvas negali gaminti gary. Pripildykite vandens
bakelj. Po to lygintuvas vél turéty leisti garus.

Prietaisas nepakankamai
jkaites.

Leiskite prietaisui kaisti 45 sek. Kai prietaisas kaista,
gary rezimo indikatorius mirksi.

Kai prietaisas yra paruostas naudoti, gary rezimo
indikatorius ir ,MAX" rezimo indikatorius 3viecia
nuolat.

Ne iki galo paspaudéte
gary jungiklj.

Kelias sekundes palaikykite gary mygtuka nuspausta.




Prietaise susikaupé
nuosedy / kalkiy.
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Jei prietaise susikaupé kalkiy, jis gali nesugebéti
gaminti gary. Norédami tai pasalinti, atlikite
skalavimo funkcija. Jei gyvenate vietovéje, kurioje
vanduo yra kietas, rekomenduojame naudoti
distiliuotg vandenj (arba 50 % distiliuoto ir 50 %
vandentiekio vandens) ir karta per ménesj atlikti
skalavimo funkcija, kad lygintuvas tarnauty ilgiau.

Lyginant drabuzj ant jo

yra vandens laseliy /
nutekéjusio vandens.

Prietaisas nebuvo iki galo
jkaitintas.

Leiskite prietaisui kaisti 45 sek. Kai prietaisas kaista,
gary rezimo indikatorius mirksi. Kai prietaisas yra
paruostas naudoti, gary rezimo indikatorius ir ,MAX"
rezimo indikatorius Sviecia nuolat.

Naudojimas pirma karta.

Jei pirma karta naudodami lygintuva pastebéjote
nutekéjima / laséjima, viena karta atlikite skalavimo
funkcija. Jei tai nepadeda pasalinti nutekéjimo kito
naudojimo metu, rekomenduojame kreiptis j mus.

Prietaise susikaupé
nuosédy / kalkiy.

Jei i$ prietaiso teka rudas vanduo arba pasirodo
baltos nuosédos, gali bati, kad lygintuve susikaupé
kalkiy. Norédami tai pasalinti, atlikite skalavimo
funkcija. Jei gyvenate vietoveéje, kurioje vanduo yra
kietas, rekomenduojame naudoti distiliuotg vanden;
(arba 50 % distiliuoto ir 50 % vandentiekio vandens)
ir kartg per ménesj atlikti skalavimo funkcija, kad
lygintuvas tarnauty ilgiau.

| vandens bakelj jpyléte
kity cheminiy medziagy
ar priedy.

| vandens bakelj negalima pilti kvapiyjuy medziagy /
aliejy / cheminiy medziagy / priedy / kalkiy salinimo
tirpaly, nes jie kenkia prietaisui. ISplaukite vandens
bakelj, pripilkite j jj vandens ir pasalinkite kalkes i3
prietaiso.

Garai susikondensavo ant
lyginimo lentos.

Garai gali kondensuotis ant lentos dangos, ypac jei

ilga laika naudojate prietaisa, kuris skleidzia didelj

gary kiekj. Gali atrodyti, kad i$ prietaiso pado teka
vanduo. Kad taip nenutikty, galite atlikti Siuos
veiksmus:

1 Pasirinkite mazesnj gary nustatyma, nei
naudojote, arba naudokite garus atlikdami
pirmuosius lyginimo judesius, po to uzbaikite
lyginima be garyf.

2 Tarp lyginimo lentos ir lyginimo lentos dangos
taip pat galite jdéti papildoma audinio sluoksnj,
kad sumazintumeéte kondensato susidaryma.

3 Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei nusidévéjo
porolonas.
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Prietaisas ant drabuziy
palieka blizgesj ar Zymes.

Lyginamas pavirsius buvo
nelygus.

Prietaisg saugu naudoti visiems lyginamiems
drabuziams. Blizgesys ar Zymes néra ilgalaikiai ir
pradings isplovus drabuzj. Venkite lyginti per sitles
ar klostes. Taip pat ant lygintinos vietos galite uzdéti
medvilninj audinj, kad iSvengtuméte jspaudy.

Prietaiso gary rezimo
indikatorius mirksi.

Prietaisas kaista.

Kai prietaisas kaista, gary rezimo indikatorius mirksi.
Kai prietaisas yra paruostas naudoti, gary rezimo
indikatorius ir ,MAX" rezimo indikatorius Sviecia
nuolat.

Jjungtas automatinis
isjungimas.

Gary rezimo indikatorius pradés mirkséti, kai
lygintuvas 8 minutes nejuda horizontalioje arba
vertikalioje padétyje. Tai rodo, kad prietaisas peréjo j
automatinio isjungimo rezima. Automatinio
isjungimo rezimu jrenginys pradés vesti. Kai
prietaisas yra pajudinamas, gary rezimo indikatorius
pradeda mirkséti, rodydamas, kad prietaisas vel
kaista. Kai gary rezimo indikatorius ir ,MAX" rezimo
indikatorius nuolat Sviecia, padas yra jkaites ir
prietaisas yra paruostas naudoti.

MAX", ,ECO" ir gary
rezimy indikatoriai mirksi
vienu metu.

Prietaisas nebuvo iki galo
jkaitintas.

ISjunkite prietaisg vieng kartg paspaude maitinimo
mygtuka, istraukite kiStuka i$ elektros lizdo, palaukite
5 sekundes, vél jjunkite jj j elektros lizdg ir viena karta
paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
prietaisa.

Jeiir toliau matote klaida, nebenaudokite prietaiso ir
kreipkités j savo Salies vartotojy klienty aptarnavimo
centra.

Prietaisas nustojo kaisti.

Maitinimo jungties
problema.

Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka ir sieninj elektros
lizda. Jsitikinkite, kad viskas tinkamai prijungta. Jei
naudojate ilgintuva, jsitikinkite, kad jo galia yra
tinkama prietaisui.

Jjungtas automatinis
issijlungimas.

Gary rezimo indikatorius pradés mirkséti, kai
lygintuvas 8 minutes nejuda horizontalioje arba
vertikalioje padétyje. Tai rodo, kad prietaisas peréjo
automatinio isjungimo rezima. Automatinio
isjungimo rezimu jrenginys pradeés veésti. Kai
prietaisas yra pajudinamas, gary rezimo indikatorius
pradeda mirkséti, rodydamas, kad prietaisas vel
kaista. Kai gary rezimo indikatorius ir ,MAX" rezimo
indikatorius nuolat Sviecia, padas yra jkaites ir
prietaisas yra paruostas naudoti.

Prietaisas nejsijungia
(buvo isbandyti pirmiau
nurodyti veiksmai,
prietaisas vis tiek
nejkaista).

Tokiu atveju gali bati prietaiso problema.
Rekomenduojame kreiptis j mus.
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Bevezetés

A Philips kdszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips 4ltal biztositott teljes
korl tdmogatashoz regisztralja termékét a www.home.id oldalon.

A termék rovid bemutatasa

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Vasaldtalp

GOzvezérlé gomb
Bekapcsold gomb

Puha vasaldlap

StyleMat

Tartd

Levehetd viztartaly (200 ml)
Levehetd viztartaly (300 ml)
Gumimarkolat

10 G6z izemmdd gomb

11 ECO Gzemmdd jelzéfénye
12 MAX Gzemmad jelzéfénye

OO NO UL WN —

Vigyazat!

1 AkészUlék hasznalatara vonatkozo informacidkat 1asd a révid Gzembe
g helyezési Utmutatdban és a Fontos tudnivaldk cimU ismertetdben.

A

\
\

(g

2 GOzo6léskor ne hasznalja tdmasztofellletként a kezét.

3 Ne tartsa a készliléket sajat maga vagy mas személyek felé.
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4 A hasznalatot kdvetden ne helyezze a g6éz6l6fejet a tapkabelre.

5 A gézoléfej elforgatdsdhoz fogja meg a gumimarkolatot, majd forgassa el a
fejet.

Figyelmeztetés: A gumimarkolaton kiviil ne érintse meg a
g6zol6fej mas alkatrészeit, mert megégetheti magat.

A készulék hasznalata

El6készités a hasznalatra

A hasznalandé viz tipusa

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

A készuléket csapvizzel vald hasznélatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazé terileten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségu
desztillalt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadalyozza a gyors vizkélerakodast, és
meghosszabbitja a készllék élettartamat.

Figyelmeztetés: Ne adjon hozza parfiimot, szaritogépbdl szarmazo
vizet, ecetet, keményit6t, vizk6mentesit6 szert, vasalasi
segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi
anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok
képzédéséhez, illetve a készlilék karosodasahoz vezethetnek.
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A viztartaly feltoltése

1 Huzza lefelé a viztartalyt, és tavolitsa el a készilékrdl.

2 Keresse meg a viztartly tetején a fedelet. Ovatosan emelje meg a fedelet és
nyissa ki.

3 Toltse meg 50%-ban csapvizzel és 50%-ban desztilldlt/demineralizalt vizzel a
viztartalyt.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Zarjale szorosan a viztartaly fedelét.

% 5 Egyik kezével tartsa a késziiléket, és kdzben illessze vissza ré a viztartalyt.

—
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6 Gydz4djon meg arrdl, hogy a viztartaly stabilan régzilt a készdlékre.

A késziilék hasznalata
1 Csatlakoztassa a dugot egy foldelt aljzatba.

i 2 Akészulék bekapcsolasdhoz nyomja meg egyszer a bekapcsoldgombot.

3 Vdrja meg, amig a készilék felmelegszik. A g6z izemmdd jelz&fénye villog,
mikdzben a készulék felmelegszik.

4 Ha akészulék hasznalatra kész, a g6z izemmad jelzéfénye és a max
lUzemmod jelzéfénye folyamatosan vildgit.




338 Magyar

5 Agdzkibocsatashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

Megjegyzés: Helyezze a g6zol6fejet a ruhadarabtdl tdvolabb, nyomja meg és
tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot néhany masodpercig, mivel a
kezdetben kibocsatott géz vizcseppeket tartalmazhat.

A MAX Gzemmdédrdl ECO Gzemmddra valtdshoz nyomja meg egyszer a géz
izemmaod gombot.

Nyomja meg a g6z izemmaod gombot a MAX vagy ECO Gzemmdd
kivalasztasahoz.

ECO-fokozat: A készlilék folyamatosan minimalis mennyiségl gézt bocsat ki,
ami elegendd a kevésbé gy(rott ruhadarabok vasaldsédhoz. Ez a bedllitas
energiat takarit meg.

MAX-fokozat: A készilék folyamatosan maximalis mennyiségul g6zt bocsat ki,
ami elegendd a makacs gylrédések eltavolitdsdhoz.

A gd8zkibocsatdshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

9 Engedje fel a gézvezérlé gombot a g6z kibocsatasanak ledllitdsdhoz.
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GOzzar

1 A folyamatos gézkibocsatashoz nyomja meg kétszer a gézvezérlé gombot.

2 Akészulék 3 percig folyamatosan gézt bocsat ki.

3 A gdzkibocsatas ledllitdsdhoz nyomja meg egyszer a gézvezérlé gombot.

4 A gbzkibocsatas ledll.
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GO6zlovet

1 A gbzlovet funkcié erételjes gbézldvetet biztosit a makacs gylirédések

a eltdvolitdsahoz. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a g6z tzemmdd gombot két
W’ B masodpercen keresztiil. A gz lizemmad jelzéfénye folyamatos fénnyel

vilagit, a MAX és az ECO lizemmdd jelzéfénye pedig kialszik.

2 Nyomja meg kétszer a gézvezérlé gombot, és a MAX lzemmdd jelz6fénye
villogni kezd.

3 Akészilék 3 erdteljes gézldvetet bocsat ki.

OptimalTemp technoldgia

Az OptimalTemp technolégia lehetdvé teszi, hogy a vasalé hémérsékletének
allitasa nélkul, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato
anyagot.

Az ezzel a jellel ellatott anyagok vasalhatdak, példaul a vdszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapju, a viszkdz és a muselyem.
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Az ezekkel a szimbolumokkal elldtott anyagok nem vasalhatok. Ezek az anyagok
szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-keveréket és
poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akar nyomott mintat is.

1 Helyezze a tartot és a vasalandd ruhat vizszintes fellletre (pl. puha vasaldlap,
vasalddeszka), és kezdje el a vasalast.

2 Amikor atrendezi a ruhadarabot, helyezze a készlléket a tartora.

3 Avasaldtalpat a V alakd kiemelkedés mellé kell elhelyezni.



342 Magyar

NN

S
L 1L I

Forgathatd g6zoléfej

1 Ha a gézoléfejet allo helyzetbdl fekvd helyzetbe szeretné allitani, fogja meg a
gumimarkolatot, és forgassa el a fejet az dramutatd jarasaval ellentétes
iranyba.

.V 2 Addig forgassa a gézoléfejet, amig a helyére nem kattan.

3 Haagdzoléfejet fekvé helyzetbdl all6 helyzetbe szeretné dllitani, fogja meg a
gumimarkolatot, és forgassa el a fejet az Gramutato jarasaval megegyezé
irdnyba.
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4 Addig forgassa a gézoléfejet, amig a helyére nem kattan.

fliggdleges helyzetben is haszndlhatja. Akassza fel a ruhadarabot egy fogasra.
Tartsa a készuléket figgbleges helyzetben, nyomja meg és tartsa lenyomva a

o §A\Z\\\\ 1 Afelflggesztett ruhdk gylrédéseinek eltdvolitdsdhoz a készlléket
gbzvezérld gombot, majd mozgassa a készuléket fel és le.

A jobb eredmény érdekében nyomja a gézoléfejet a ruhadarabhoz, és a
kezével feszitse ki a ruha oldalat.

Az ingujjak vasalasanal kezdje a g6zolést a vallrésztdl, és mozgassa lefelé a
g6zol6fejet. Mikozben gézdl, a masik kezével feszitse ki 4tlds irdnyban lefelé
az ingujjat.

Amikor dtrendezi a ruhadarabot, helyezze a készuléket a tartéra.
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Automatikus kikapcsolas

1 A biztonsdgos mikodés érdekében a készilék képes magatdl lehdilni, ha egy
8 8 min ideig feligyelet nélkil marad. Ha a készuléket tobb mint 8 percig nem
hasznaljak, akkor az automatikus kikapcsolds izemmaodba lép.

2 Agézizemmdd jelzéfénye villogni kezd, a készilék pedig elkezd lehdilni.

3 Ha akészuléket a kdvetkezd 10 percben érintetlendl hagyja, az
automatikusan kikapcsol.




Magyar 345

Vasalas StyleMat alatéttel

1 Fektesse a StyleMat alatétet vizszintes fellletre.

Megjegyzés: A StyleMat alatéten lévé Philips logénak On felé kell néznie.

Figyelmeztetés: A StyleMat alatétet/a puha vasalélapot csak hé-
és g6zallo sik feluleten hasznalja. A g6z bizonyos anyagokon és
butorfeliileteken karosodast vagy elszinez6dést okozhat.

2 Ugy vasalja a ruhadarabot a StyleMat al4téten, ahogy altaldban a
vasalddeszkdn szokta.

3 A StyleMat alatétet figgdleges vasaldshoz is hasznalhatja. Akassza fel a
ruhadarabot a StyleMat hurkan keresztal.

Megjegyzés: A StyleMat alatéten lévé Philips logénak On felé kell néznie.

4 A StyleMat alatétet és a ruhanemt akassza fel egy fogasra/kampdra/az ajtéd
hatuljara.

5 Nyomja a gézol&fejet a szovetre, és gbzolje at a ruhadarabot.
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Vasalas puha vasalélappal

1 Fektesse a puha vasaldlapot vizszintes fellletre.

Megjegyzés: A puha vasaldlapon |évé Philips logénak On felé kell néznie.

2 Ugy vasalja a ruhadarabot a StyleMat alatéten, ahogy altaldban a
vasalddeszkan szokta.

3 A puhavasaldlapot akassza fel egy fogasra/kampdra/az ajtéd hatuljara.

4 Akassza a ruhat a puha vasaldlap elé. Nyomja a g6zol6fejet a szovetre, és
g6zolje at a ruhadarabot.

5 Ha végzett a vasalassal, hajtsa dssze a puha vasaldlapot a tarolashoz.
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Tisztitas és karbantartas

k) 1 Kapcsolja ki a készlléket a bekapcsold gomb egyszeri megnyomasaval.

2 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.
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3 A maradék vizet dntse ki a viztartalybdl.

4 Hagyja lehtlIni a készuléket.

5 Nedves torlékenddvel térdlje at a vasalotalpat.

6 Nedves torl6kenddvel torélje at a tartot.

7 Avasalétalp épségének megdvasa érdekében kertlje a fémtargyakkal vald
érintkezést. A vasaldtalp tisztitdsdahoz ne hasznaljon suroldszivacsot, ecetet
vagy egyéb vegyszereket.
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8 Ne tekerje a kdbelt a készllék koré.

Javasoljuk, hogy a jo g6zolési teljesitmény megbrzésének érdekében minden
hénapnyi hasznalat utdn hasznalja az éblités funkciét.

Tipp: Az 6blités funkcié barmikor hasznalhaté. Ha kemény viz jellemezte
tertleten él, hasznalja gyakrabban a funkciot.

1 Toltse meg 50%-ban csapvizzel és 50%-ban desztillalt/demineralizalt vizzel a
50% viztartalyt.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Csatlakoztassa a dugoét egy foldelt aljzatba.

3 Akészilék bekapcsolasdhoz nyomja meg egyszer a bekapcsoldgombot.
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= \ 4 Vérj? meg, arT?l'g a Il<észUIék felmglegszik. A g8z lzemmdd jelz6fénye villog,
i @_, mikdzben a készulék felmelegszik.
\ 45 sec
Ny 7

5 Amikor a géz lzemmdd jelz6fénye és a max lzemmod jelzéfénye
folyamatosan vildgit, tartsa a késziiléket a mosogato folé.

6 Az oblités funkcid aktivalasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsoldgombot 2 masodpercig.

7 Az oblités megkezdésekor a g6z lizemmdd jelzéfénye folyamatosan vildgit,
mikdzben a MAX és az ECO lizemmad jelzéfénye villog. A vasalotalp gézt és
vizcseppeket enged ki. Az 6blitési folyamat 2 percen belll befejezédik.

8 Amikor az oblitési folyamat befejez8dott, a MAX és ECO Gzemmdd jelzéfénye
abbahagyja a villogast, mikdzben a g6z tizemmad jelzéfénye villogni kezd.
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9 45 méasodperc mulva a géz lzemmod jelzéfénye és a MAX izemmod
jelzéfénye folyamatosan vilagit. A készllék készen all a hasznalatra.

10 A készllék készen all a hasznalatra.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerild problémakkal. Ha az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétl6dd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagdban illetékes
vevdszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Akészulék nem tavolitja A készilék nem haszndl A gézkibocsadtdshoz nyomja meg és tartsa lenyomva

el a gylirédéseket. gozt. a gbzvezérlé gombot. Tobb gézt adagolhat, ha a g6z
Uzemmadd gombjanak megnyomasaval ECO
Gzemmodrél MAX Gzemmaodra valt.

Avasalé nem termel Tapcsatlakozasi hiba all  Ellendrizze a hdlozati kabelt, a csatlakozodugot és a

gozt. fenn. fali aljzatot. Ellenérizze, hogy minden megfeleléen
van-e csatlakoztatva. Ellenérizze, hogy be van-e
kapcsolva a készulék.

Nincs viz/kevésvizvana  Ha nincs viz a készllék viztartélydban, a vasalé nem

tartalyban. tud gzt eléallitani. Toltse fel a viztartalyt vizzel. Ezt
kovetden a készluléknek ismét képesnek kell lennie
g6zt termelni.

Akészulék nem 45 masodpercig hagyja a készlléket felmelegedni. A
melegedett fel kell® g6z izemmod jelzéfénye villog, mikdzben a készulék
mértékben. felmelegszik.

Ha a készllék hasznalatra kész, a g6z tzemmdd
jelzéfénye és a max tzemmdad jelzéfénye
folyamatosan vilagit.
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Nem nyomta le teljesen a Nyomija le teljesen a gézvezérlé gombot néhany

gdzvezérl§ gombot.

masodpercre.

Vizkélerakddas van a
készulékben.

Ha a készulékben vizkélerakddas van, eléfordulhat,
hogy a készulék egyaltaldan nem tud gézt termelni.
Ennek megsziintetéséhez futtassa le az éblités
funkciét. Ha a lakdhelyén kemény a viz, javasoljuk,
hogy hasznaljon desztillalt vizet (vagy desztillalt viz
és csapviz fele-fele ardnyu keverékét), és havonta
egyszer futtassa le az 6blités funkciot a vasald
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében.

Vizcseppek/szivargasnyo-
mok jelennek meg a
ruhdn vasalds kozben.

A készilék nem
melegedett fel teljesen.

45 mésodpercig hagyja a készuléket felmelegedni. A
g8z Uzemmdad jelzéfénye villog, mikdzben a készilék
felmelegszik. Ha a készllék hasznalatra kész, a g6z
Uzemmdad jelzéfénye és a max Uzemmaod jelzéfénye
folyamatosan vilagit.

Elsé hasznalat.

Ha az elsé hasznalat utan szivargdst/viznyomokat
tapasztal, akkor futtassa le egyszer az oblités
funkcidt. Ha a kovetkezd haszndlat sordn is szivargast
tapasztal, javasoljuk, hogy vegye fel veliink a
kapcsolatot.

Vizkdélerakddas van a
készulékben.

Ha barna foltokat észlel vagy fehér darabkak jonnek
ki a készulékbdl, az azt jelezheti, hogy vizkélerakddas
van a készulék belsejében. Ennek megsziintetéséhez
futtassa le az 6blités funkcidt. Ha a lakdhelyén
kemény a viz, javasoljuk, hogy hasznaljon desztillalt
vizet (vagy desztilldlt viz és csapviz fele-fele aranyu
keverékét), és havonta egyszer futtassa le az éblités
funkcidt a vasalo élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében.

Egyéb vegyszereket vagy
adalékanyagokat tett a
viztartalyba.

Tilos
illatanyagokat/olajokat/vegyszereket/adalékanya-
gokat/vizkémentesitd oldatot télteni a viztartalyba,
mivel azok kérosithatjak a késziiléket. Oblitse ki a
viztartalyt, toltse fel vizzel, majd vizkémentesitse a
készuléket.




A g6z lecsapddast
okozott a vasalddeszkan.
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A g6z lecsapddhat a vasalddeszka-huzatra,
kilonosen, ha olyan készlléket hasznal, amely
huzamosabb ideig nagy mennyiségu gézt bocsat ki.
llyenkor ugy tlinhet, mintha viz szivarogna a
vasalotalpbdl. Ennek elkertilése érdekében a
kovetkezdket teheti:

1 Vdlasszon az el6zéleg hasznalt bedllitasnal
alacsonyabb gézfokozatot, vagy hasznaljon gézt
az elsé vasaldmozdulatok sordn, majd fejezze be
a vasalast szaraz vasalomozdulatokkal.

2 Agd6zlecsapddas minimalizaldsa érdekében a
vasalédeszka és a vasalddeszka-huzat kozé
behelyezhet egy tovabbi kendét.

3 Cserélje ki a vasalddeszka-huzatot, ha a szivacs
elhasznalodott.

A készuléktdl
kifényesedik a ruha, vagy
lenyomat kerdl ra.

A vasalando felllet
egyenetlen volt.

A készllék minden vasalhatd ruhan biztonsaggal
hasznalhato. A ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem maradnak a ruhan,
mosassal eltavolithatdk. Ne vasalja at a varrasokat és
hajtasokat. Ha ezekre a terlletekre pamut anyagot
helyez, elkertlheti, hogy lenyomatok keletkezzenek.

A g6z izemmod
jelzéfénye a késziléken
villog.

A készilék
felmelegedése
folyamatban van.

A g8z izemmod jelzéfénye villog, mikdzben a
készulék felmelegszik. Ha a készulék hasznalatra
kész, a g6z lzemmod jelzéfénye és a max lizemmaod
jelz6fénye folyamatosan vildgit.

Az automatikus
kikapcsolasi funkcié
aktivalodott.

A g6z izemmdd jelzéfénye villogni kezd, amikor a
vasalé 8 percig egy helyben marad akar vizszintes,
akar fliggdleges helyzetben. Ez azt jelzi, hogy a
készulék Automatikus kikapcsolasi (ASO)
Uzemmdodba Iépett. ASO lizemmddban a készilék
elkezd leh(Ini. A készulék megmozditasakor a g6z
Gzemmdad jelzéfénye villogni kezd, jelezve, hogy a
vasald ismét felmelegszik. Amikor a g6z tzemmod és
a max Uzemmad jelzéfénye folyamatosan vilagit, az
azt jelenti, hogy a vasaldtalp felmelegedett, és a
készulék készen all a hasznalatra. .

A MAX Gzemmod
jelzéfénye, az ECO
Uzemmad jelzéfénye és a
g6z Uzemmdd jelzéfénye
egyszerre villog.

A készilék nem
melegedett fel teljesen.

Kapcsolja ki a készuléket a bekapcsold gomb
egyszeri megnyomasaval, hiizza ki a dugot az
aljzatbdl, varjon 5 masodpercet, dugja be ismét a
dugot az aljzatba, majd nyomja meg egyszer a
bekapcsolégombot a készllék bekapcsoldsahoz.

Ha tovabbra is 1atja a hibat, hagyja abba a készuilék
hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot az orszagaban
taldlhato vevdszolgalattal.
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A készulék
felmelegedése
megszakadt.

Tépcsatlakozasi hiba all
fenn.

Ellendrizze a haldzati kabelt, a csatlakozéddugdt és a
fali aljzatot. Ellendrizze, hogy minden megfeleléen
van-e csatlakoztatva. Ha hosszabbité csatlakozot
hasznal, gy6zédjon meg arrdl, hogy a névleges
teljesitménye megfelel-e a készulék
teljesitményigényének.

Az automatikus
kikapcsolasi funkcié
aktivalédott.

A g6z tzemmdd jelzéfénye villogni kezd, amikor a
vasald 8 percig egy helyben marad akar vizszintes,
akar fliggdleges helyzetben. Ez azt jelzi, hogy a
készulék Automatikus kikapcsolasi (ASO)
Uzemmaodba lépett. ASO izemmddban a készilék
elkezd leh(ini. A készulék megmozditasakor a g6z
Gzemmad jelzéfénye villogni kezd, jelezve, hogy a
vasald ismét felmelegszik. Amikor a g6z lzemmdd és
a max Uzemmad jelzéfénye folyamatosan vildgit, az
azt jelenti, hogy a vasaldtalp felmelegedett, és a
készulék készen all a hasznalatra.

A készilék nem kapcsol
be (megprébalkoztam a
fenti megoldésokkal, de a
készulékem tovabbra
sem melegszik fel).

Ebben az esetben eléfordulhat, hogy a készllék
meghibdsodott. Javasoljuk, hogy vegye fel vellink a
kapcsolatot.
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Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning.

Productoverzicht

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Zoolplaat

Stoomknop

Aan-uitknop

Stoombord

StyleMat

Basisstation

Afneembaar waterreservoir (200 ml)
Afneembaar waterreservoir (300 ml)
Rubberen handgreep

10 Stoommodusknop

11 ECO-modusindicator

12 MAX-modusindicator

OO UL WN —

Waarschuwing

1 Raadpleeg de snelstartgids en de folder met belangrijke informatie over hoe
u het apparaat gebruikt.

O
[

\
\

2 Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt.

3 Plaats het apparaat niet in de richting van uzelf of iemand anders.
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4 Plaats de stoomkop na gebruik niet op het netsnoer.

5 Als u de stoomkop wilt draaien, houdt u de rubberen greep vast en draait u
deze.

Waarschuwing: Raak geen andere delen van de stoomkop aan dan
de rubberen handgreep, omdat u zich anders kunt verbranden.

Het apparaat gebruiken

Klaarmaken voor gebruik

Te gebruiken watersoort

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
50% met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
3 vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.

Waarschuwing: Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn,

50% .. . . . .
Distiled / ) stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt
water % water of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat water
gaan sputteren, bruine vliekken veroorzaken of beschadigd raken.
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Het waterreservoir vullen

% 1 Trek het waterreservoir omlaag om het los te halen van het apparaat.

2 Zoek het deksel van het waterreservoir, bovenop het waterreservoir. Til het
deksel van het waterreservoir voorzichtig op om het reservoir te openen.

3 Vul het reservoir met 50% kraanwater en 50%
gedestilleerd/gedemineraliseerd water.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Sluit het deksel van het waterreservoir goed.

5 Houd het apparaat met één hand vast en bevestig met de andere hand het
waterreservoir weer terug aan het apparaat.
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6 Controleer of het waterreservoir goed vastzit.

Het apparaat gebruiken

1 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

i 2 Druk één keer op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

3 Wacht totdat het apparaat is opgewarmd. Het stoommoduslampje knippert
tijdens het opwarmen.

4 7Zodra het apparaat klaar is voor gebruik, blijven het stoommoduslampje en
het lampje voor de MAX-modus continu branden.
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5 Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met stomen.

Opmerking: Richt de stoomkop weg van het kledingstuk en houd de
stoomknop enkele seconden ingedrukt omdat er met de eerste stoom wat
waterdruppels mee kunnen komen.

6 Druk één keer op de stoommodusknop om van MAX naar ECO te schakelen.

7 Druk op de stoommodusknop om MAX of ECO te kiezen.
ECO-stand: Er wordt continu minimale stoom geleverd voor kledingstukken
met minder kreuken. Deze instelling bespaart energie.
MAX-stand: Er wordt continu maximale stoom geleverd voor kledingstukken
met hardnekkige kreuken.

8 Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met stomen.

9 Laat de stoomknop los om te stoppen met stomen.
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Stoomvergrendeling

1 Voor continue stoom drukt u twee keer op de stoomknop.

2 Er komt continu stoom uit gedurende 3 minuten.

3 Druk één keer op de stoomknop om te stoppen met stomen.

4 Erzal geen stoom meer uitkomen.
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Extra stoomstoot

1 De stoomstootfunctie levert een krachtige stoomstoot om hardnekkige

= kreuken te verwijderen. Houd de stoommodusknop twee seconden
W’ B ingedrukt. Het stoommoduslampije blijft branden en zowel het MAX- als het

ECO-moduslampije is uit.

2 Druk twee keer op de stoomknop. Het MAX-moduslampje gaat knipperen.

3 Het apparaat geeft 3 krachtige stoomstoten.

OptimalTemp-technologie

Dankzij de OptimalTemp-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in
willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.
Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen,
katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.
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Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld
synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en
polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.

1 Plaats de standaard en uw kledingstuk op een horizontale ondergrond
(bijvoorbeeld een stoombord of strijkplank) en begin met strijken.

2 Plaats het apparaat op de standaard wanneer u uw kledingstuk goed legt.

3 De zoolplaat moet naast de uitstekende V-vorm rusten.
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NN - kb

S
L 1L I

Draaibare stoomkop

1 Als u de stoomkop van verticaal naar horizontaal wilt draaien, houdt u de
rubberen greep vast en draait u deze linksom.

Wi 2 Draai de stoomkop totdat deze vastklikt ('klik').

3 Als ude stoomkop van horizontaal naar verticaal wilt draaien, houdt u de
rubberen greep vast en draait u deze rechtsom.
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4 Draai de stoomkop totdat deze vastklikt ('klik").

U kunt het stoomstrijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit
hangende kledingstukken te verwijderen. Hang het kledingstuk op een
hanger. Houd het apparaat verticaal, houd de stoomknop ingedrukt en
beweeg het apparaat omhoog en omlaag.

Druk de stoomkop tegen het kledingstuk en trek de zijkanten van het
kledingstuk strak met uw hand voor betere resultaten.

Start bij de schouders en beweeg de stoomkop omlaag om mouwen te
stomen. Stoom terwijl u de mouw met de andere hand diagonaal naar
beneden trekt.

Plaats het apparaat op de standaard wanneer u uw kledingstuk goed legt.
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A\ A\
e

Automatische uitschakeling

1 Maak u geen zorgen. Het apparaat kan zelf afkoelen als het een tijdje
g 8 min onbeheerd wordt achtergelaten. Als het apparaat langer dan 8 minuten niet
wordt gebruikt, schakelt het apparaat automatisch uit.

2 Het stoommoduslampje begint te knipperen en het apparaat begint af te
koelen.

3 Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt
het automatisch uitgeschakeld.
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Strijken met StyleMat

1 Leg de StyleMat op een platte, horizontale ondergrond.

Opmerking: Het Philips-logo op de StyleMat moet naar u toe wijzen.

Waarschuwing: Gebruik de StyleMat / het stoombord
uitsluitend op een vlakke, hitte- en stoombestendige
ondergrond. Stoom kan schade veroorzaken aan bepaalde
materialen en kan de afwerking van meubels doen verkleuren.

2 Strijk het kledingstuk op de StyleMat zoals u gewoonlijk op een strijkplank
zou strijken.

3 U kunt de StyleMat ook gebruiken om verticaal te strijken. Hang het
kledingstuk door de lus van de StyleMat.

Opmerking: Het Philips-logo op de StyleMat moet naar u toe wijzen.

4 Hang de StyleMat en het kledingstuk op een kledinghanger/haak/achterkant
van een deur.

5 Druk de stoomkop tegen het kledingstuk en stoom het kledingstuk.
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Strijken met een stoombord

1 Leg het stoombord op een platte, horizontale ondergrond.

Opmerking: Het Philips-logo op het stoombord moet naar u toe wijzen.

2 Strijk het kledingstuk op de StyleMat zoals u gewoonlijk op een strijkplank
zou strijken.

3 Hang het stoombord aan een ophangrek/haak/achterkant van de deur.

4 Hang het kledingstuk voor het stoombord. Druk de stoomkop tegen het
kledingstuk en stoom het kledingstuk.

5 Als u klaar bent met strijken, klapt u het stoombord in om het op te bergen.
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Schoonmaken en onderhoud

k) 1 Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te drukken.

2 Haal de stekker uit het stopcontact.
-« .
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3 Giet overtollig water uit het waterreservoir.

4 Laat het apparaat afkoelen.

5 Veeg de zoolplaat schoon met een vochtige doek.

6 Veeg de standaard schoon met een vochtige doek.

7 Vermijd contact met metalen voorwerpen om de zoolplaat glad te houden.
Gebruik nooit een schuursponsje, azijn of andere chemicalién om de
zoolplaat schoon te maken..
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8 Wikkel het snoer niet rond het apparaat.

Het wordt aanbevolen om na elke maand gebruik de spoelfunctie te gebruiken
om goede stoomprestaties te behouden.

Tip: U kunt de spoelfunctie altijd gebruiken. Als u in een gebied met hard water
woont, gebruik de functie dan vaker.

1 Vul het reservoir met 50% kraanwater en 50%
50% gedestilleerd/gedemineraliseerd water.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3 Druk één keer op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.
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4 \Wacht totdat het apparaat is opgewarmd. Het stoommoduslampje knippert

s }30\\_, tijdens het opwarmen.
)z

~

5 Houd het apparaat boven een gootsteen als het stoommoduslampje en het
lampje voor de MAX-modus continu branden.

6 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt om de spoelfunctie in te
schakelen.

7 Wanneer het spoelen begint, blijft het stoommoduslampje continu branden,
terwijl de lampjes van de MAX- en ECO-modus knipperen. Er komt stoom en
waterdruppels uit de zoolplaat. Het spoelproces is binnen 2 minuten voltooid.

8 Wanneer het spoelproces is voltooid, stopt het lampje van de MAX- en ECO-
modus met knipperen terwijl het stoommoduslampje wel knippert.
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9 Na 45 seconden blijven het stoommoduslampje en het MAX-moduslampje

Probleemoplossing

continu branden. U kunt het apparaat nu gebruiken.

10 U kunt het apparaat nu gebruiken.

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer

Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat verwijdert
geen kreuken.

Er wordt geen stoom
gebruikt.

Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met
stomen. U krijgt meer stoom door van ECO naar
MAX te schakelen door op de stoommodusknop te
drukken.

Het apparaat produceert
geen stoom.

Eris een probleem met
de stroomaansluiting.

Controleer het netsnoer, de stekker en het
stopcontact. Zorg ervoor dat alles goed is
aangesloten. Controleer of het apparaat is
ingeschakeld.

Er zit geen/niet genoeg
water in het
waterreservoir.

Als er geen water in het waterreservoir van uw
apparaat zit, kan uw apparaat geen stoom
produceren. Vul het waterreservoir met water.
Hierna moet uw apparaat weer stoom produceren.

Het apparaat is niet

voldoende opgewarmd.

Laat het apparaat 45 seconden opwarmen. Het
stoommoduslampje knippert tijdens het opwarmen.
Zodra het apparaat klaar is voor gebruik, blijven het
stoommoduslampje en het lampje voor de MAX-
modus continu branden.
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U hebt de stoomhendel
niet helemaal ingedrukt.

Druk de stoomhendel een paar seconden lang
volledig in.

Er zit kalkaanslag in het
apparaat.

Als er verkalking in het apparaat is ontstaan, kan uw
apparaat mogelijk geen stoom produceren. Gebruik
de spoelfunctie om dit te verhelpen. Als u in een
gebied met hard water woont, raden wij u aan
gedestilleerd water (of 50% gedestilleerd water en
50% kraanwater) te gebruiken en de spoelfunctie
één keer per maand uit te voeren om de levensduur
van het apparaat te verlengen.

Er lekt water op mijn
kledingstuk tijdens het
strijken.

Het apparaat is nog niet
volledig opgewarmd.

Laat het apparaat 45 seconden opwarmen. Het
stoommoduslampje knippert tijdens het opwarmen.
Zodra het apparaat klaar is voor gebruik, blijven het
stoommoduslampje en het lampje voor de MAX-
modus continu branden.

Eerste gebruik.

Als er tijdens het eerste gebruik
waterdruppels/spetters op uw kleding komen, voer
dan de spoelfunctie een keer uit. Als het lekken bij
het volgende gebruik niet is verholpen, raden we u
aan contact met ons op te nemen.

Er zit kalkaanslag in het
apparaat.

Als er bruin water of witte schilfers uit het strijkijzer
komen, kan dit duiden op kalkaanslag. Gebruik de
spoelfunctie om dit te verhelpen. Als u in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan gedestilleerd
water (of 50% gedestilleerd water en 50%
kraanwater) te gebruiken en de spoelfunctie één
keer per maand uit te voeren om de levensduur van
het apparaat te verlengen.

U hebt andere
chemicalién of additieven
in het waterreservoir
gedaan.

Geur/olie/chemicalién/additieven/ontkalkingsmid-
del mogen niet worden toegevoegd aan het
waterreservoir, omdat ze schadelijk zijn voor het
apparaat. Spoel het waterreservoir om, vul het met
water en ontkalk het apparaat.




Er is stoom op de
strijkplank
gecondenseerd.
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Stoom kan condenseren op de strijkplankhoes,
vooral wanneer u apparaten gebruikt die gedurende
langere tijd krachtige stoom produceren. Dit kan
eruit zien alsof uw apparaat lekt uit de zoolplaat. Om
dit te voorkomen kunt u het volgende doen:

1 Kies een lagere stoomstand dan de stand die u
hebt gebruikt of gebruik stoom tijdens de eerste
strijkbewegingen en eindig daarna met de
droogstrijkbewegingen.

2 U kunt ook een extra laag stof tussen de
strijkplank en de strijkplankhoes leggen om
condensatie te minimaliseren.

3 Vervang de strijkplankhoes als het
schuimmateriaal versleten is.

Het apparaat laat een
glans of een afdruk op
het kledingstuk achter.

Het te strijken oppervlak
was oneffen.

Het apparaat is veilig te gebruiken op alle strijkbare
kledingstukken. De glans of afdruk is niet blijvend en
verdwijnt zodra u het kledingstuk wast. Voorkom dat
u over een naad of vouw strijkt. U kunt ook een
katoenen doek over het deel dat u wilt strijken
leggen om afdrukken te voorkomen.

Het stoommoduslampje
op het apparaat knippert.

Het apparaat warmt op.

Het stoommoduslampje knippert tijdens het
opwarmen. Zodra het apparaat klaar is voor gebruik,
blijven het stoommoduslampje en het lampje voor
de MAX-modus continu branden.

Automatische
uitschakeling is
geactiveerd.

Het stoommoduslampje begint snel te knipperen als
het apparaat 8 minuten stilstaat in horizontale of
verticale positie. Dit geeft aan dat het apparaat in de
automatische uitschakelmodus (ASQO) staat. In de
ASO-modus begint het apparaat af te koelen. Als het
apparaat wordt verplaatst, begint het
stoommoduslampje langzaam te knipperen om aan
te geven dat het weer opwarmt. Zodra het
stoommoduslampje stopt met knipperen en het
MAX-moduslampje constant blijft branden, is de
zoolplaat opgewarmd en is het apparaat klaar voor
gebruik. .

Het MAX-moduslampje,  Het apparaat is nog niet
het ECO-moduslampje en volledig opgewarmd.
het stoommoduslampje

knipperen tegelijkertijd.

Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-
uitknop te drukken, haal de stekker uit het
stopcontact, wacht 5 seconden, steek de stekker
weer in het stopcontact en druk één keer op de aan-
uitknop om het apparaat in te schakelen.

Als de melding blijft verschijnen, gebruikt u het
apparaat niet meer en neemt u contact op met de
klantenservice in uw land.
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Het apparaat warmt niet
meer op.

Er is een probleem met
de stroomaansluiting.

Controleer het netsnoer, de stekker en het
stopcontact. Zorg ervoor dat alles goed is
aangesloten. Als u een verlengkabel gebruikt,
controleer dan of deze geschikt is voor het apparaat.

Automatische
uitschakeling is
geactiveerd.

Het stoommoduslampje begint snel te knipperen als
het apparaat 8 minuten stilstaat in horizontale of
verticale positie. Dit geeft aan dat het apparaat in de
automatische uitschakelmodus (ASQO) staat. In de
ASO-modus begint het apparaat af te koelen. Als het
apparaat wordt verplaatst, begint het
stoommoduslampje langzaam te knipperen om aan
te geven dat het weer opwarmt. Zodra het
stoommoduslampje stopt met knipperen en het
MAX-moduslampje constant blijft branden, is de
zoolplaat opgewarmd en is het apparaat klaar voor
gebruik.

Het apparaat gaat niet
meer aan (ik heb het
bovenstaande
geprobeerd, maar mijn
apparaat wordt nog
steeds niet warm).

In dat geval kan er een probleem zijn met uw
apparaat. We raden u aan om contact met ons op te
nemen.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte av
stotten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa www.home.id.

Produktoversikt
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Strykesale

Dampbryter

Av/pa-knapp

Mykt brett

StyleMat

Dokk

Avtakbar vannbeholder (200 ml)
Avtakbar vannbeholder (300 ml)
Gummihandtak

10 Dampmodusbryter

11 @KO-modusindikator

12 MAX-modusindikator

OO NO UL WN —

Advarsel

1 Se hurtigstartveiledningen og det viktige informasjonsheftet om hvordan du
bruker apparatet.

O
[

\
\

2 Ikke bruk bare hender som underlag for plagget mens du damper det.

3 Ikke rett apparatet mot deg selv eller en annen person.
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4 |kke plasser dampenheten pa stremledningen etter bruk.

5 Hold gummiha&ndtaket og roter for & rotere damphodet.

Advarsel: Ikke ta pa andre deler av damphodet enn
gummihandtaket, da du kan brenne deg.

Bruke apparatet

Klargjering for bruk

Vanntypen som skal brukes

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrdde med
50% hardt vann, anbefales det at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer rask dannelse av
kalkavleiringer, samtidig som apparatet far forlenget levetiden.

Advarsel: Ikke tilfer parfyme, vann fra terketrommel, eddik,
50% . . . . ..
Distilled / stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann
Demineralized 74 q q a .
water @ eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut,
brune flekker eller skade pa apparatet.
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Fylle vannbeholderen

% 1 Trekk vannbeholderen nedover for & ta den ut av apparatet.

2 Finn lokket til vannbeholderen pa toppen av vannbeholderen. Laft lokket pa
vannbeholderen forsiktig for & dpne den.

3 Fyll 50 % vann fra springen og 50 % destillert/demineralisert vann i
vannbeholderen.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4  Lukk lokket til vannbeholderen godt.

5 Nardu holder apparatet i den ene handen, fester du vannbeholderen tilbake
pa apparatet.
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6 Kontroller at vannbeholderen er ordentlig festet pa apparatet.

Bruke apparatet

1 Sett kontakten i en jordet stikkontakt.

4 2 Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa apparatet.

3 Venttil apparatet er varmet opp. Dampmoduslyset blinker nar det varmes
opp.

4 Nar apparatet er klart til bruk, lyser dampmoduslyset og max-moduslyset
konstant.
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5 Trykk pa og hold inne damputlgserbryteren for & avgi damping.

Merk: Hold damphodet borte fra plaget, trykk pa og hold inne
damputleserknappen i et par sekunder, da den innledende dampen kan
inneholde vanndraper.

6 Trykk pa dampmodusbryteren én gang for a bytte fra MAX til ECO.

7 Tykk pa dampmodusbryteren for & velge MAX eller ECO.

ECO-innstilling: Minimum damp tilferes kontinuerlig, og passer for plagg med
lite skrukker. Denne innstillingen sparer ogsa energi.

MAX-innstilling: Maks. damp tilferes kontinuerlig, og passer for plagg med
vanskelige skrukker.

8 Trykk pa og hold inne damputlgserbryteren for & avgi damping.

9 Slipp damputlgserknappen for & hindre at damp slipper ut.
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Damplas

1 Trykk pa damputleserbryteren to ganger for kontinuerlig damp.

2 Damp utlgses kontinuerlig i 3 minutter.

3 Trykk én gang pa damputlgserbryteren for & stoppe dampen.

4 Apparatet slutter & utlese damp.
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Dampstgat
1 Dampstetutlgseren gir et kraftig stet med damp for a fjerne vanskelige
a skrukker. Trykk og hold inne dampmodusbryteren i to sekunder.
iyl € Dampmoduslyset fortsetter 3 lyse, og bade MAX- og ECO-moduslysene er av.
2 sec /\

2 Trykk pa damputlgserbryteren to ganger, og MAX-moduslyset blinker.

3 Apparatet utlgser tre kraftige dampstot.

OptimalTemp-teknologi

OptimalTemp-teknologien gjor at du kan stryke alle slags strykbare stoffer i en
hvilken som helst rekkefelge, uten & justere strykejernets temperatur.

Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester,
silke, ull, viskose og rayon.
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Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer
som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks.
polypropylen) samt plagg med trykk pa.

1 Plasser dokken og plagget ditt pa en horisontal overflate (f.eks. mykt brett,
strykebrett) og begynn & stryke.

2 Sett apparatet i dokken nar du flytter pa plagget.

3 Strykesalen skal sitte ved siden av den utstikkende V-formen.
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Roterende damphode

1 Hold i gummihandtaket og roter mot klokken for & snu damphodet fra
stdende til liggende orientering.

W 2 Snudamphodet til det ases pa plass (du herer et «klikk»).

3 Hold i gummihandtaket og roter med klokken for & snu damphodet fra
liggende til stdende orientering.
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4 Snudamphodet til det Iases pa plass (du herer et «klikk»).

Hvis du vil fijerne rynker fra opphengte plagg, kan du ogsa bruke apparatet i
vertikal stilling. Heng plagget pa en kleshenger. Hold apparatet i vertikal
stilling, trykk og hold inne damputlgserbryteren, og beveg apparatet opp og
ned.

For bedre resultater, trykker du damphodet mot plagget mens du strekker
plagget ved a trekke i sidene.

Nar du skal dampe ermer, starter du fra skulderomradet og flytter
damphodet nedover. Strekk ermet diagonalt nedover med den andre handen
mens du damper.

Sett apparatet i dokken nar du flytter pa plagget.
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A\ A\
e

Slar seg automatisk av

1 Apparatet eristand til a kjole ned av seg selv hvis det blir stdende uten tilsyn i
en periode, slik at du slipper & bekymre deg. Nar apparatet ikke brukes pa
over 8 minutter, vil apparatet ga inn i modus for automatisk avslaing.

X 8 min

2 Dampmoduslyset begynner & blinke, og apparatet begynner a kjole seg ned.

3 Huvis du lar apparatet sta ubergrt de neste 10 minuttene, slas det av
automatisk.
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Stryking med StyleMat

1 Plasser StyleMat pa en flat horisontal overflate.

Merk: Philips-logoen pa StyleMat skal veere vendt mot deg.

Advarsel: Bruk StyleMat / et mykt brett kun pa en flat, varme-
og dampbestandig overflate. Damp kan forarsake skade eller
misfarging av enkelte materialer og mgbeloverflater.

2 Stryk plagget pa StyleMat slik du vanligvis stryker pa et strykebrett.

3 Du kan ogsa bruke StyleMat til a stryke vertikalt. Heng plagget gjennom
lokken pa StyleMat.

Merk: Philips-logoen pa StyleMat skal veere vendt mot deg.

4 Heng StyleMat og plagget pa et stativ / en krok / baksiden av deren.

5 Trykk damphodet mot plagget, og damp plagget.
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Stryking med mykt brett

1 Plasser det myke brettet pa en flat horisontal overflate.

Merk: Philips-logoen pa det myke brettet skal veere vendt mot deg.

2 Stryk plagget pa StyleMat slik du vanligvis stryker pa et strykebrett.

3 Heng det myke brettet pa et stativ / en krok / baksiden av deren.

4 Heng plagget foran det myke brettet. Trykk damphodet mot plagget, og
damp plagget.

5 Nardu er ferdig med strykingen, bretter du det myke brettet sammen for
oppbevaring.
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Rengjoring og vedlikehold

1 Sld av apparatet ved a trykke én gang pa av/pa-knappen.

2 Ta ut stepselet av stikkontakten.
-« .
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3 Hell utvannet som erigjen i vanntanken.

8 4 Laapparatet kjole seg ned.
60 min
-0

5 Tork strykesalen med en fuktig klut.

6 Tork dokken med en fuktig klut.

7 Sorg for at strykesalen holdes jevn ved & unnga kontakt med
metallgjenstander. Aldri bruk en skureberste, eddik eller andre kjemikalier til
a rengjore strykesalen.
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8 Ikke surrledningen rundt apparatet.

Det anbefales & bruke skyllefunksjonen etter hver maneds bruk for a
opprettholde god dampytelse.

Tips: Skyllefunksjonen kan brukes nar som helst. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, ber du bruke funksjonen oftere.

1 Fyll 50 % vann fra springen og 50 % destillert/demineralisert vann i
50% vannbeholderen.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Sett kontakten i en jordet stikkontakt.

3 Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa apparatet.
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= \ 4 Venttil apparatet er varmet opp. Dampmoduslyset blinker nar det varmes
0 -
\ 45 sec
e~
N 7

5 Na&rdampmoduslyset og max-moduslyset lyser konstant, hold apparatet over
en vask.

6 Hold inne av/pa-knappen i 2 sekunder for & aktivere skyllefunksjonen.

7 Narskyllingen starter, vil dampmoduslyset lyse konstant mens MAX- og ECO-
moduslysene blinker. Damp og vanndraper vil komme ut fra strykesalen.
Skylleprosessen er ferdig pa 2 minutter.

8 Nar skylleprosessen er fullfert, vil MAX- og ECO-moduslysene slutte a blinke,
mens dampmoduslyset begynner a blinke.
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9 Om 45 sekunder vil dampmoduslyset og MAX-moduslyset lyse konstant.
Apparatet er na klart til bruk.

10 Apparatet er na klart til bruk.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med

apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller
du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet fjerner ikke
skrukker.

Du bruker ikke damp.

Trykk pa og hold inne damputlgserbryteren for a
avgi damping. Du kan fa mer damp ved a bytte fra
ECO- til MAX-modus ved a trykke pa
dampmodusbryteren.

Apparatet avgir ikke
damp.

Det er et problem med
stremtilkoblingen.

Kontroller stramledningen, stepselet og
veggkontakten. Serg for at alt er koblet ordentlig til.
Kontroller at apparatet er slatt pa.

Det er ikke noe / nok
vann i beholderen.

Enheten kan ikke lage damp hvis det ikke er vann i
beholderen. Fyll vannbeholderen med vann. Nar det
ervann i beholderen ber apparatet produsere damp
igjen.

Apparatet er ikke
tilstrekkelig varmt.

La apparatet varmes opp i 45 sekunder.
Dampmoduslyset blinker nar det varmes opp.

Nar apparatet er klart til bruk, lyser dampmoduslyset
og max-moduslyset konstant.

Du har ikke trykket

dampbryteren heltinn.

Trykk dampbryteren helt inn i noen sekunder.
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Det er kalkdannelse i
enheten.

Hvis det er kalkdannelse i enheten, kan det hende at
enheten ikke kan produsere damp. Utfer
skyllefunksjonen for & fjerne dette. Hvis du bor i et
omrade med hardt vann, anbefaler vi at du bruker
destillert vann (eller 50 % destillert og 50 %
springvann) og utferer skyllefunksjonen én gang i
maneden for a forlenge levetiden til enheten.

Det kommer
vanndraper / lekkasje pa
klesplagget under
stryking.

Apparatet er ikke varmet
opp fullstendig.

La apparatet varmes opp i 45 sekunder.
Dampmodauslyset blinker nar det varmes opp. Nar
apparatet er klart til bruk, lyser dampmoduslyset og
max-moduslyset konstant.

Ferstegangsbruk.

Utfer skyllefunksjonen én gang hvis du opplever
lekkasje / vannsprut ved farstegangsbruk. Hvis dette
ikke lgser lekkasjen ved neste bruk anbefaler vi at du
tar kontakt med oss.

Det er kalkdannelse i
enheten.

Hvis det kommer brune eller hvite flak ut av enheten
kan dette indikere kalkdannelse i enheten. Utfar
skyllefunksjonen for & fjerne dette. Hvis du bor i et
omrade med hardt vann, anbefaler vi at du bruker
destillert vann (eller 50 % destillert og 50 %
springvann) og utferer skyllefunksjonen én gang i
maneden for a forlenge levetiden til enheten.

Du har hatt kjemikalier
eller noe annet enn vann
i vannbeholderen.

Parfymer / oljer / tillegg / avkalkningsl@sninger ber
ikke tilsettes beholderen, da dette er skadelig for
enheten. Skyll vannbeholderen, fyll den opp med
vann og avkalk enheten.

Damp kondenseres pa
strykebrettet.

Damp kan kondenseres pa trekket, spesielt ved bruk
av enheter som produserer mye damp over lengre
tid. Dette kan se ut som om enheten lekker fra
strykeplaten. For & forhindre dette, kan du gjere
folgende:

1 Velg en lavere dampinnstilling enn innstillingen
du har brukt, eller brukt damp kun pa de forste
strokene og avslutt med tarrstryking.

2 Dukan ogsa legge et ekstra lag med stoff mellom
strykebrettet og trekket for & minimere kondens.

3 Skift ut trekket pa strykebrettet hvis
svampmaterialet er utslitt.

Enheten etterlater seg et

spor eller et avtrykk pa
plagget.

Stoffet som ble stroket
var ujevnt.

Enheten kan brukes pa alle strykbare plagg. Glansen
eller avtrykket er ikke permanent og forsvinner nar
du vasker plagget. Unnga a stryke over ssmmer eller
bretter. Du kan ogsa legge en bomullsklut over
omradet som skal strykes for & unnga avtrykk.

Dampmoduslyset pa
enheten blinker.

Enheten varmes opp.

Dampmodauslyset blinker nar det varmes opp. Nar
apparatet er klart til bruk, lyser dampmoduslyset og
max-moduslyset konstant.




Funksjonen for
automatisk avslaing er
aktivert.
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Dampmoduslyset vil blinke nar enheten har statt
stille i 8 minutter, enten i horisontal eller vertikal
posisjon. Dette indikerer at enheten er i modus for
automatisk avslaing (ASO). Enheten begynner a kjole
seg ned nar den er i ASO-modus. Nar enheten blir
flyttet pad, vil dampmoduslyset begynne a blinke.
Dette indikerer at enheten varmes opp igjen. Nar
dampmoduslyset og max-moduslyset lyser jevnt er
strykesalen varmet opp, og enheten er klar til bruk. .

MAX-moduslyset, ECO-
moduslyset og
dampmoduslyset blinker
samtidig.

Apparatet er ikke varmet
opp fullstendig.

Sla av apparatet ved a trykke én gang pa av/pa-
knappen, ta stepselet ut av stikkontakten, vent i

5 sekunder, sett stopselet inn i stikkontakten igjen,
og trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pa
apparatet.

Hvis feilen ikke forsvinner, ma du slutte a bruke
apparatet og ta kontakt med forbrukerhjelpen der
du bor.

Enheten sluttet 8 varme
opp.

Det er et problem med
stromtilkoblingen.

Kontroller stramledningen, stepselet og
veggkontakten. Serg for at alt er koblet ordentlig til.
Hvis du bruker en skjoteledning, ma du serge for at
stremspenningen passer enheten.

Funksjonen for
automatisk avslding er
aktivert.

Dampmoduslyset vil blinke nar enheten har statt
stille i 8 minutter, enten i horisontal eller vertikal
posisjon. Dette indikerer at enheten er i modus for
automatisk avslaing (ASO). Enheten begynner a kjole
seg ned nar den er i ASO-modus. Nar enheten blir
flyttet pa, vil dampmoduslyset begynne a blinke.
Dette indikerer at enheten varmes opp igjen. Nar
dampmoduslyset og max-moduslyset lyser jevnt er
strykesalen varmet opp, og enheten er klar til bruk.

Enheten slar seg ikke pa
lengre (jeg har provd alt
ovenfor, men enheten
varmes fortsatt ikke opp).

Hvis dette er tilfellet, kan det vaere et problem med
enheten. Vi anbefaler at du tar kontakt med oss.
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Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni www.home.id
saytida ro'yxatdan o'tkazing.

Mahsulot hagida gisgacha

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Asos plita

Bug’ triggeri tugmasi
Quvvat tugmasi

Yumshoq doska

StyleMat

Dok

Ajraladigan suv baki (200ml)
Ajraladigan suv baki (300ml)
Rezina tutqich

10 Bug' rejimi tugmasi

11 ECO rejimi ko'rsatgichi

12 MAX rejimi ko'rsatgichi

OO UL WN —

Ogohlantirish

1 Jihozdan foydalanish hagida ma'lumot uchun Tez ishga tushirish bo'yicha
go'llanma va Muhim ma‘lumot risolasiga garang.

O
[

\
\

2 Bug'layotgan paytda tirgak sohani qo’lingiz bilan ushlamang.

3 Jihozni o'zingiz / boshqa shaxsga garatib ushlamang.
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4 Foydalangandan keyin bug'latkich kallagini quvvat shnuri ustiga qo'ymang.

5 Bug'latgich kallagini burash uchun, iltimos rezina tutgichni ushlab turing va
keyin burang.

Ogohlantirish: Bug’latgich kallagining rezina tutqichdan boshqa
hech qanday qismlariga tegmang, o’zingizni kuydirib olishingiz
mumkin.

Jihozdan foydalanish

Ishlatishga tayyorlash

Ishlatiladigan suv turi

50%

50%

Distilled / )|
De&nlnerahzed@
water

b

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.

Ogohlantirish: Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka,
kraxmal, cho’kmalarni tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari,
kimyoviy cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshqa kimyoviy
moddalarni quymang, chunki ular sizib chigishi, jigarrang dog’lar
hosil qgilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi
mumkin.
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Suv bakini to’ldirish

% 1 Suv bakini jihozdan ajratib olish uchun uni pastga torting.

2 Suv baki yugori gismida suv baki gopqog'ini toping. Suv baki gopgog'ini
ochish uchun uni ohista ko'taring.

3 Suv bakiga 50% vodoprovod suvi va 50% distillangan/mineral tuzlardan
tozalangan suv quying.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 Suv baki qopgog'ini mahkam yoping.

% 5 Jihozni bir qo’lda ushlab turgan holda suv bakini jihozga biriktiring.

—
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6 Suv bakijihozga mahkam o'rnatilganiga amin bo’ling.

Jihozdan foydalanish

1 Vilkaniyerlangan rozetkaga tiging.

4 2 Jihozniyoqish uchun bir marta quvvat tugmasini bosing.

3 Jihoz gizishini kuting. Qiziyotganda bug’ rejimi chirog'i miltillaydi.

4 Jihoz foydalanishga tayyor bo’lganda, bug’ rejimi chirog'i va max rejim
chirog'i bir maromda yoniq goladi.
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5 Bug’ chigarishni boshlash uchun bug'lantirish tugmasini bosib turing.

Eslatma: Bug'latkich kallagini kiyimdan ma’lum masofada ushlab turing,
bug'lantirish tugmasini bir necha soniya bosib turing, chunki boshida
chigadigan bug'da suv tomchilari bo'lishi mumkin.

6 MAX dan ECO ga o'tkazish uchun bir marta bug’ rejimi tugmasini bosing.

7 MAX yoki ECOni tanlash uchun bug’ rejimi tugmasini bosing.
ECO sozlamasi: Minimal migdordagi bug’ uzviy ravishda ajratib berib turiladi
va u burmalari kamrog bo'lgan kiyim-kechak uchun mos keladi. Bu sozlama
shuningdek energiyani ham tejaydi.
MAX sozlamasi: Maksimal bug’ uzluksiz yetkazib beriladi va bu ketkazish giyin
bo’lgan burmalar uchun mos.

8 Bug’ chigarishni boshlash uchun bug'lantirish tugmasini bosib turing.

9 Bug’ chigishini to'xtatish uchun bug’ triggeri tugmasini qo'yib yuboring.
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Bug’lash qulflanishi

1 Davomiy bug’lash uchun, bug’ triggeri tugmasini ikki marta bosing.

2 Bug’ 3 dagiga davomida uzluksiz chigadi.

3 Bug’ chigishini to'xtatish uchun bug’ triggerini bir marta bosing.

4 Bug' chigishdan to’xtaydi.
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Bug'li zarba

1 Bug’'ni kuchaytirish funksiyasi qattiq burmalarni ketkazish uchun kuchli bug’

e oqimini yetkazib beradi. Ikki sekund davomida bug’ rejimi tugmasini bosing
W’ B va ushlab turing. Bug’ rejimi chirog'i yoniq qoladi va har ikki MAX va ECO

rejimlari chiroglari o’chadi.

2 Bug' triggeri tugmasini ikki marta bosing va MAX rejimi chirog'i miltillaydi.

3 Jihoz 3 marta kuchli bug’ ogimini chigaradi.

OptimalTEMP texnologiyasi

OptimalTemp texnologiyasi dazmol gilinadigan barcha mato turlarini har ganday
tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon beradi.
Shunday belgili matolarni, masalan zig'ir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va
rayonni dazmollash mumkin.
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Bu belgili matolarni dazmollab bo’Imaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan,
spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin),
shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham o'z ichiga oladi.

1 Dockni va kiyimingizni gorizontal yuzaga (masalan, yumshoq doska, dazmol
taxtasi) qo'ying va dazmol gilishni boshlang.

2 Kiyimingiz o'rnini o'zgartirayotgan paytingizda jihozni dokka joylashtiring.

3 Asos plita bo'rtib chiggan V shakl yonidan qgo'yilishi kerak.
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Bug'latgich kallagini burang

1 Bug'latgich kallagini portretdan landshaft yo'nalishiga o'tkazish uchun,
iltimos rezina tutgichni ushlab turing va garshi soat millarini burang.

W 2 Bug'latgich kallagini joyida qulflanguncha burang (‘bosing’).

3 Bug'latgich kallagini landshaftdan portret yo'nalishiga o'tkazish uchun,
iltimos rezina tutgichni ushlab turing va garshi soat millarini burang.
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4 Bug'latgich kallagini joyida qulflanguncha burang (‘bosing’).

ishlatishingiz mumkin. Kiyimni ilgakka iling. Jihozni vertikal holatda ushlab
turing, bug’ triggeri tugmasini bosing va ushlab turing va jihozni yuqoriga va

. §A\Z\\\\ 1 Osilib turgan matolardagi burmalarni tekislash uchun jihozni vertikal holatda
pastga harakatlantiring.

2 Yaxshiroqg natijalar uchun bug'latgich kallagini kiyimga garshi bosing va kiyim
tomonlarini go'lingiz bilan yoying.

3 Yengli kiyimlarni bug'lashda yelka gismidan boshlang va bug’latkich kallagini
pastga harakatlantiring. Boshga qo’lingiz bilan yengli kiyimni diagonal
ravishda pastga yoygancha bug’lang.

4 Kiyimingiz o'rnini o'zgartirayotgan paytingizda jihozni dokka joylashtiring.
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Avtomatik o’chish

1 Sizning xotirjamligingiz uchun, jihoz biroz vaqt ichida e'tiborsiz goldirilganda,
8 8 min mustagqil ravishda soviy oladi. 8 Dagigadan ko'p vaqgt davomida jihoz
foydalanishda bo'lmasa, jihoz avtomatik o’chirish rejimiga kiradi.

2 Bug' rejimi chirog'i miltillashni boshlaydi va jihoz sovishni boshlaydi.

3 Jihozga 10 dagiga davomida tegilmasa, u 0'zi avtomatik o'chib goladi.
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StyleMat bilan dazmollash
1 StyleMat'ni tekis gorizontal yuzaga yotgizing.
Eslatma: StyleMatdagi Philips logotipi sizga yuzlangan bo'lishi kerak.

Ogohlantirish: StyleMat / yumshoq taxtadan faqat tekis, issiqglik
va bug’ga chidamli yuzada foydalaning. Bug’ ba‘zi materiallar va
mebel qoplamalariga zarar yetkazishi yoki rangi o‘zgarishiga
olib kelishi mumkin.

2 StyleMatda kiyimni dazmollash taxtasida odatda dazmollaganingizdek
dazmollang.

3 Dazmollash uchun StyleMatdan vertikal foydalanishingiz ham mumkin.
Kiyimni StyleMat ilgagi orgali iling.

Eslatma: StyleMatdagi Philips logotipi sizga yuzlangan bo'lishi kerak.

4 StyleMat va kiyimni osilgan ilgak / ilmoq / eshigingiz orgasiga osing.

5 Bug'latkich kallagini kiyimga bosing va kiyimni bug'lang.
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Yumshoq doska bilan dazmollash

1 Yumshogq doskani tekis gorizontal yuzaga yotqizing.

Eslatma: Yumshoq doskadagi Philips logotipi sizga yuzlangan bo'lishi kerak.

2 StyleMatda kiyimni dazmollash taxtasida odatda dazmollaganingizdek
dazmollang.

3 Yumshoq doskani osilgan ilgak / ilmoq / eshigingiz orgasiga osing.

4 Kiyimni yumshoq doska qgarshisiga iling. Bug'latkich kallagini kiyimga bosing
va kiyimni bug’lang.

5 Dazmollashnitugatganingizda, yumshoq doskani omborga taxlab qo'ying.
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Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish

k) 1 Quwvat tugmasini bir marta bosish orgali jihozni o’chiring.

2 Vilkani rozetkadan oling.
« .
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3 Suv bakidagi golgan suvni to’kib tashlang.

5 Asos plitasini nam mato bilan arting.

6 Dokninam mato bilan arting.

7 Dazmol asos plitasi silliq bo'lishini ta’minlash uchun har ganday metall
obyektlarga tekkizmang. Idish yuvish matosi, sirka yoki boshga kimyoviy
moddalardan hech gachon dazmol plitasini tozalash uchun foydalanmang.
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8 lltimos jihoz atrofidagi shnurni o’ramang.

Bug'lash faoliyati yaxshi davom etishi uchun, har oy foydalanishdan keyin chayish
funksiyasini ishlatish tavsiya etiladi.

Maslahat: Chayish funksiyasi istalgan vaqgtda qo’llanilishi mumkin. Agar suvi
gattig mintagada yashasangiz, ushbu funksiyadan tez-tez foydalaning.

1 Suv bakiga 50% vodoprovod suvi va 50% distillangan/mineral tuzlardan
50% tozalangan suv quying.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Vilkaniyerlangan rozetkaga tiging.

3 Jihozniyoqish uchun bir marta quvvat tugmasini bosing.
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!\ 4 Jihoz gizishini kuting. Qiziyotganda bug’ rejimi chirog'i miltillaydi.

5 Bug' rejimi chirog'i va max rejimi chirog'i bir maromda yoniq qolganda,
jihozni rakovina ustida ushlab turing.

6 Chayish funksiyasini faollashtirish uchun, quvvat tugmasini bosing va 2 soniya
ushlab turing.

7 Chayish boshlanganda, MAX va ECO rejimi chiroglari miltillaydi, bug’ rejimi
chirog'i bargaror yoniq goladi. Bug’ va suv tomchisi asos plitadan chiqgariladi.
Chayish jarayoni 2 dagigada yakunlanadi.

8 Chayish jarayoni nihoyasiga yetganda, MAX va ECO rejimi chiroglari
miltillashdan to'xtaydi, bug’ rejimi chirog'i miltillaydi.
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9 45 Dagigada, bug’ rejimi chirog'i va MAX rejimi chirog'i bargaror qoladi. Jihoz
foydalanish uchun tayyor.

10 Jihoz foydalanish uchun tayyor.

Nosozliklarni aniglash

Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolar
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro’yxati uchun www.home.id/support manziliga
kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan

bog'laning.
Muammo Ehtimoliy sabab Yechim
Jihoz burmalarni yo'q Bug’ go'llanilmayapti. Bug’ chigarishni boshlash uchun bug’lantirish
gilmayapti. tugmasini bosib turing. Bug' rejimi tugmasini bosish
orqali ECO dan MAX rejimiga o'zgartirgan holda
ko'prog bug’ olishingiz mumkin.
Jihoz bug’ chigarmaydi.  Elektr tarmog'iga [Itimos, tarmoq shnurini, shtekerni va devordagi

ulanishda muammo bor.  rozetkani tekshiring. Hamma narsa to'g'ri
ulanganligiga amin bo'ling. Jihoz yogilganligini

tekshiring.
Suv bakida Agar jihozingiz suv bakida umuman suv bo‘lmasa,
umuman/yetarlicha suv  dazmolingiz bug’ chigara olmaydi. Suv bakini suvga
yo'q. to'ldiring. Shundan so’ng jihozingiz yana bug’
chigarishi lozim.
Jihoz yetarli darajada Jihozni 45 soniya qgizdiring. Qiziyotganda bug’ rejimi
gizimayapti. chirog'i miltillaydi.

Jihoz foydalanishga tayyor bo’lganda, bug’ rejimi
chirog'i va max rejim chirog'i bir maromda yoniq
goladi.
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Siz bug’lantirish Bug'lantirish tugmasini bir necha soniya to'liq bosib
tugmasini to'liq turing.
bosmagansiz.

Jihozda qasmoglar/kalsiy ~Agar jihozda kalsiy toshlari yig'ilsa, jihozingiz hech

toshlari yuzaga kelgan. ganday bug' chigara olmasligi mumkin. Buni
tozalash uchun Chayish funksiyasini bajaring. Agar
siz suvi gattig bo’lgan hududda yashasangiz,
dazmolning yaroqlilik muddatini uzaytirish uchun
distillangan suvdan (yoki 50% distillangan suv va
50% vodoprovod suvi) foydalanishni va
cho’kmalardan tozalash funksiyasini oyiga bir marta
ishlatishni tavsiya gilamiz.

Dazmollash vaqtida Jihoz to'liq Jihozni 45 soniya gizdiring. Qiziyotganda bug’ rejimi
kiyimlarimda suv gizdirilmayapti. chirog’i miltillaydi. Jihoz foydalanishga tayyor
tomchilari/suv sizilmalari bo’lganda, bug’ rejimi chirog'i va max rejim chirog’i
golib ketyapti. bir maromda yoniq goladi.
Birinchi marta Agar siz dazmolni birinchi bor go’llayotgan
foydalanish. vaqtingizda sizilish/namlikning otilib chigishiga

guvoh bo’lsangiz, chayish funksiyasini sinab ko'ring.
Agar bu keyingi bor ishlatganingizda sizilishni
bartaraf gilmasa, bizga murojaat qilishingizni tavsiya
etamiz.

Jihozda qasmogqlar/kalsiy Agar dazmoldan jigar rang suv chigsa yoki oq

toshlari yuzaga kelgan. parchalar ajralsa, bu dazmolda tosh gatlami yuzaga
kelganini bildiradi. Buni tozalash uchun Chayish
funksiyasini bajaring. Agar siz suvi gattiq bo'lgan
hududda yashasangiz, dazmolning yaroqlilik
muddatini uzaytirish uchun distillangan suvdan (yoki
50% distillangan suv va 50% vodoprovod suvi)
foydalanishni va cho’kmalardan tozalash funksiyasini
oyiga bir marta ishlatishni tavsiya gilamiz.

Suv bakiga kimyoviy va Yoqimli hid taratuvchi vositalar/moylar/kimyoviy

go'shimcha vositalar go'shimchalar/go‘shimcha vositalar/gasmogni

quygansiz. ketkazuvchi eritmalar suv bakiga qo’shilmasligi
kerak, chunki ular jihozni shikastlashi mumkin.
[Itimos, suv bakini chaying, uni suvga to'ldiring va
dazmolni gasmoglardan tozalang.
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Bug’ suvga aylanib,
dazmollash doskasiga
tushgan.

Bug’ suvga aylanib, doska goplamasiga tushishi
mumkin, aynigsa kuchli bug' ishlab chigaradigan
qurilmalarni uzoq vagt davomida ishlatganda. Bunda
jihozingiz asos plitasidan idan suv sizilib
chigayotgandek ko'rinadi. Buning oldini olish uchun
quyidagilarni amalga oshirish lozim:

1 Foydalanayotgan bug’ sozlamangizdan
pastrog'ini tanlang yoki dazmol bilan birinchi
yurishlarda bug’dan foydalanib, keyin quruq
dazmollash bilan yakunlang.

2 Siz shuningdek dazmollash doskasi va dazmollash
doskasi gqoplamasi orasiga go‘'shimcha mato
gatlamini qo'yib, kondensatsiyani
minimallashtirishingiz mumkin.

3 Agar shimgich material yeyilsa, dazmollash
doskasi goplamasini almashtiring.

Dazmollanishi kerak
bo’lgan yuza notekis edi.

Jihoz kiyimda yaltirash
yoki iz goldiradi.

Jihozni barcha dazmol gilinadigan kiyimlarda
ishlatish xavfsiz. Yaltirash yoki iz doimiy emas va
kiyim yuvilganida yo'goladi. Chok yoki burmalarning
ustida dazmollamang. Izlardan saglanish uchun
dazmol gilinadigan joyga paxta mato qo'yishingiz
mumbkin.

Jihozdagi bug’ rejimi
chirog ‘i miltillayapti.

Qurilma gizib ketayapti.

Qiziyotganda bug’ rejimi chirog'i miltillaydi. Jihoz
foydalanishga tayyor bo'lganda, bug’ rejimi chirog'i
va max rejim chirog'i bir maromda yoniq goladi.

Avtomatik o’chirish
faollashtirildi.

Jihoz gorizontal yoki vertikal holatda 8 dagiqa
davomida o'zgarmas holatda qolib ketsa, bug’ rejimi
chirog'i miltillashni boshlaydi. Bu esa jihoz avtomatik
o'chirish (AQO’) holatiga o'tganligini bildiradi. ASO
rejimi paytida, jihoz sovishni boshlaydi. Jihoz
harakatlantirilganda bug’ rejimi chirog'i miltillashni
boshlaydi va bu dazmol yana isishni boshlaganini
bildiradi. Bug’ rejimi chirog'i va max rejimi chirog’i
bargaror yoniq qgolsa, jihoz asos plitasi gizigan
bo’ladi va dazmol ishlatishga tayyor bo'ladi. .

MAX rejimi chirog'i, ECO
rejimi chirog'i va bug’
rejimi chirog'i bir xil
vaqtda miltillayapti.

Jihoz to'liq
gizdirilmayapti.

Quvvat tugmasini bir marta bosish orqali jihozni
o'chiring, vilkani rozetkadan oling, 5 sekund kuting,
vilkani rozetkaga gayta tiging va jihozni yoqish
uchun bir marta quvvat tugmasini bosing.

Xatolik davom etsa, jihozdan foydalanishni to'xtating
va mamlakatingizdagi mijozlarni qo’llab-quvvatlash
xizmatiga murojaat qiling.

Jihoz gizishdan to'xtadi.  Elektr tarmog'iga

ulanishda muammo bor.

[Itimos, tarmogq shnurini, shtekerni va devordagi
rozetkani tekshiring. Hamma narsa to'qg'ri
ulanganligiga amin bo'ling. Agar siz uzaytirgichdan
foydalayotgan bo’lsangiz, quvvat darajasi jihozga
mos kelishiga ishonch hosil giling.




Avtomatik o’chirish
faollashtirildi.
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Jihoz gorizontal yoki vertikal holatda 8 dagiqa
davomida o'zgarmas holatda golib ketsa, bug’ rejimi
chirog'i miltillashni boshlaydi. Bu esa jihoz avtomatik
o'chirish (AQ’) holatiga o'tganligini bildiradi. ASO
rejimi paytida, jihoz sovishni boshlaydi. Jihoz
harakatlantirilganda bug’ rejimi chirog'i miltillashni
boshlaydi va bu dazmol yana isishni boshlaganini
bildiradi. Bug' rejimi chirog'i va max rejimi chirog'i
bargaror yoniq qolsa, jihoz asos plitasi gizigan
bo’ladi va dazmol ishlatishga tayyor bo‘ladi.

Jihoz endi yogilmayapti
(men yuqgoridagilarni
sinab ko’rdim, ammo
dazmolim baribir
isimayapti).

Agar bunday vaziyat kuzatilsa, jihozingizda
muammo bo'lishi mumkin. Sizga bizga murojaat
qgilishni tavsiya etamiz.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw marki Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi Swiadczonej przez produkty marki Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis produktu

GC211 GC215
GC213
GC215




Ostrzezenie

O
[

\
\
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Stopa zelazka

Przycisk wigczania pary

Przycisk zasilania

Mata SoftBoard

Mata StyleMat

Podstawka

Odtaczany zbiornik wody (200 ml)
Odtaczany zbiornik wody (300 ml)
Gumowy uchwyt

10 Przycisk wyboru trybu pary

11 Wskaznik trybu ECO

12 Wskaznik trybu MAX

OO UL WN —

1 Informacje na temat korzystania z urzadzenia znajduja sie w Skréconej
instrukcji obstugi i na ulotce informacyjne;j.

2 Nie podtrzymuj niezabezpieczonga reka tkaniny podczas prasowania
parowego.

3 Nie ustawiaj urzadzenia w kierunku swoim lub innej osoby.
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: 4 Nie umieszczaj stopy zelazka na przewodzie zasilajgcym po uzyciu.

&
y, S
5 Aby obrdci¢ gtowice urzadzenia, nalezy przytrzymac gumowy uchwyt, a
nastepnie obrocic.
Ostrzezenie: Nie nalezy dotykac zadnych innych czesci gtowicy
2 urzadzenia poza gumowym uchwytem, poniewaz moze to
O skutkowac poparzeniem.

Zasady uzywania urzadzenia

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak mieszkasz w

osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnos¢ urzadzenia.

50% miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama iloscig wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to

Ostrzezenie: Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek
50% . . . ..
Distilled / ) bebnowych, octu, krochmalu, sSrodkéw do usuwania kamienia lub
I ﬁ\

Demineralized . . . . a n q q
water utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani

zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac

wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub uszkodzenie
urzadzenia.
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Napetnianie zbiornika wody
1 Pociagnij zbiornik wody w dot, aby odtgczy¢ go od urzadzenia.

2 Delikatnie podnie$ pokrywe zbiornika wody, aby ja otworzy¢.

3 Napetnij zbiornik wody roztorem 50% wody z kranu i 50% wody
destylowanej/demineralizowanej.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Dokfadnie zamknij pokrywke zbiornika wody.

5 Przytrzymujac urzadzenie jedna reka, przymocuj zbiornik wody z powrotem
do urzadzenia.
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6 Upewnij sie, ze zbiornik wody jest dobrze przymocowany do urzadzenia.

Zasady uzywania urzadzenia

1 Widz wtyczke do uziemionego gniazda.

& 2 Naciénij przycisk zasilania raz, aby wigczy¢ urzadzenie.

3 Odczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje. Podczas nagrzewania kontrolka
wyboru trybu pary bedzie migac.

4 Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia, kontrolka wyboru trybu pary i
dioda trybu MAX beda swiecic swiattem ciagtym.
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5 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby wygenerowac pare.

Uwaga: Umie$c gtowice urzadzenia z dala od ubran, nacisnij i przytrzymaj
przycisk wyzwalania pary przez kilka sekund, poniewaz poczatkowa para
moze zawierac kropelki wody.

6 Nacisnij przycisk wyboru trybu pary raz, aby przefaczy¢ sie z trybu MAX na
ECO.

MAX 7 Nacisnij ponownie przycisk wyboru trybu pary, aby z powrotem wybra¢ tryb
( ° ) ECO.
ECO Ustawienia ECO: W przypadku ubran z mniejsza iloscig zagniecen uwalniany
jest w sposob ciagty minimalny strumien pary. To ustawienie oszczedza
réwniez energie.
Ustawienia MAX: W przypadku ubran z uporczywymi zagnieceniami
uwalniany jest w sposéb cigglty maksymalny strumien pary.

8 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby wygenerowac pare.

9 Zwolnij przycisk wigczania pary, aby zatrzymac emisje pary.




434 Polski

Ciagty strumien pary
1 Aby uzyskac ciagty strumien pary, dwukrotnie nacisnij przycisk wigczania
pary.

2 Para bedzie generowana nieprzerwanie przez 3 minuty.

3 Aby zatrzymad generowanie pary, nacisnij raz przycisk wtaczania pary.

4 Strumien pary zostanie zatrzymany.
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Silne uderzenie pary

1 Funkcja uderzenia pary umozliwia usuwanie uporczywych zagniecen silnym

= uderzeniem pary. Nacisnij i przytrzymaj przycisk wyboru trybu pary przez
iyl € okoto dwie sekundy. Przycisk wyboru trybu pary pozostanie zapalony, a diody
Q O trybu MAX i ECO beda wytgczone.

2 Nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, az dioda trybu MAX zacznie
migac.

3 Urzadzenie wyzwoli 3 silne uderzenia pary.

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTemp umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych
sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania
temperatury zelazka.

Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad
Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i
wykonanych ze sztucznego jedwabiu.
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Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Sa to tkaniny
syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu i
poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.

-

Umiesc podstawke i ubranie na poziomej powierzchni (np. macie dostepnej
w zestawie, desce do prasowania) i rozpocznij prasowanie.

N

Podczas dostosowywania pofozenia wygtadzanych ubrart umies¢ urzadzenie
na podstawce.

w

Stopa zelazka powinna znajdowac sie obok wystajagcego elementu w
ksztafcie litery V.
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Regulowanie gtowicy urzadzenia

1 Aby zmienic orientacje gtowicy z pionowej na pozioma, przytrzymaj gumowy
uchwyt i obré¢ go w lewo.

"\:l/: ) 2 Obrdc glowice urzadzenia, az zaskoczy na swoje miejsce (ustyszysz klikniecie).
R\

3 Aby zmieni¢ orientacje glowicy z poziomej na pionowa, przytrzymaj gumowy
uchwyt i obré¢ go w prawo.
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4 Obroc gtowice urzadzenia, az zaskoczy na swoje miejsce (ustyszysz klikniecie).

Prasowanie w pozycji pionowe;j

> " . 1 Urzadzenia mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z

N W B wiszgcych ubran. Zawies ubranie na wieszaku. Trzymajac urzadzenie w
pozycji pionowej, nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania pary, a nastepnie
poruszaj urzadzeniem w gore i w dét.

é’w

2 Dla uzyskania najlepszych rezultatéw dociskaj glowice steamera do ubrania, a
druga reka pociggaj za boki ubrania, aby je rozprostowac.

/ \ 3 Aby wygfadzi¢ rekawy, rozpocznij wygtadzanie od obszaru ramion i
przesuwaj parownice w dof, druga reka rozciggajac rekaw ukosnie w dof.

4 Podczas dostosowywania potozenia wygtadzanych ubrac¢ umies¢ urzadzenie
na podstawce.
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Automatyczne wytaczanie

1 Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie samo sie schtadza, gdy zostanie
8 8 min pozostawione bez nadzoru przez okreslony czas. Jesli urzadzenie nie jest
uzywane przez ponad 8 minut, przejdzie w tryb automatycznego wytaczania.

2 Dioda wyboru trybu pary zacznie miga¢, a urzadzenie zacznie stygnad.

3 Urzadzenie wyfaczy sie automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.
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Prasowanie przy uzyciu maty StyleMat

1 Umies¢ mate StyleMat na ptaskiej, poziomej powierzchni.

Uwaga: Logo Philips na macie StyleMat powinno by¢ skierowane w Twoja
strone.

Ostrzezenie: Maty StyleMat/SoftBoard nalezy uzywac wytacznie
na ptaskiej powierzchni odpornej na wysoka temperature i pare
wodng. Para wodna moze spowodowac uszkodzenie lub
odbarwienie niektérych materiatéw i wykonczen mebli.

2 Prasuj ubrania na macie SoftBoard tak, jak robisz to zwykle na desce do
prasowania.

3 Maty StyleMat mozna réowniez uzywac do prasowania w pozycji pionowe;j.
Przewies ubranie przez petle maty StyleMat.

Uwaga: Logo Philips na macie StyleMat powinno by¢ skierowane w Twoja
strone.

4 Zawies mate StyleMat i ubranie na wieszaku/haczyku/z tytu drzwi.

5 Docisnij gtowice steamera do odziezy i wyprasuj ja.
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Prasowanie przy uzyciu maty SoftBoard

1 Potdz mate SoftBoard na pfaskiej, poziomej powierzchni.

Uwaga: Logo Philips na miekkiej desce powinno byc skierowane w Twoja
strone.

Ostrzezenie: Maty StyleMat/SoftBoard nalezy uzywac wytacznie
na ptaskiej powierzchni odpornej na wysoka temperature i pare
wodng. Para wodna moze spowodowac uszkodzenie lub
odbarwienie niektérych materiatéw i wykonczen mebli.

2 Prasuj ubrania na macie SoftBoard tak, jak robisz to zwykle na desce do
prasowania.

3 Zawie$ mate SoftBoard na wieszaku/haczyku/z tytu drzwi.

4 Zawies ubranie z przodu maty SoftBoard. Docisnij gtowice steamera do

odziezy i wyprasuj ja.

5 Po zakonczeniu prasowania zt6z mate SoftBoard w celu przechowywania.
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Czyszczenie i konserwacja

] 1 Wylacz urzadzenie, naciskajac raz przycisk zasilania.

2 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
-« .
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3 Wylej reszte wody ze zbiornika.

8 4 Poczekaj, az urzadzenie ostygnie.
60 min
-0

5 Wytrzyj stope zelazka wilgotna szmatka.

6 Wytrzyj podstawke wilgotng szmatka.

7 Aby stopa zelazka byta gfadka, nalezy unikac kontaktu z metalowymi
przedmiotami. Nigdy nie uzywaj ostrych sciereczek, octu ani innych srodkow
chemicznych do czyszczenia stopy zelazka.
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8 Nie nalezy owijac przewodu wokof urzadzenia.

Aby utrzymac dobra wydajnos¢ parowania, zaleca sie korzystac z funkgji
odkamieniania po kazdym miesigcu uzytkowania.

Wskazowka: Funkcji odkamieniania mozna uzy¢ w dowolnym momencie. Jesli
mieszkasz w miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, uzywaj tej funkgji
czesciej.

1 Napetnij zbiornik wody roztworem 50% wody z kranu i 50% wody
50% destylowanej/demineralizowanej.

.

Distilled / \50%

Demineralized
water

2 Widz wtyczke do uziemionego gniazda.

3 Nacisnij przycisk zasilania raz, aby wiaczy¢ urzadzenie.
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= }\ 4 Odczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje. Podczas nagrzewania dioda wyboru

= @\_, trybu pary bedzie migac.

5 Gdy dioda wyboru trybu pary i kontrolka trybu MAX swieca Swiattem ciagtym,
przytrzymaj urzadzenie nad zlewem.

6 Ponownie nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby
wiaczy¢ odkamienianie.

7 Porozpoczeciu odkamieniania dioda wyboru trybu pary bedzie swieci¢
Swiattem ciagtym, natomiast kontrolki trybu MAX i ECO beda migac. Ze stopy
zelazka zacznie wydobywac sie para i krople wody. Proces odkamieniania
zakonczy sie po 2 minutach.

8 Po zakonczeniu procesu odkamieniania diody trybu MAX i ECO przestana
migac, a dioda wyboru trybu pary bedzie migac.
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9 Po 45 sekundach dioda wyboru trybu pary i kontrolka trybu MAX beda
Swiecic swiattem ciagtym. Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

10 Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktérej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi

Klienta w swoim kraju.

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie usuwa
zagniecen.

Para nie jest uzywana.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania pary, aby
wygenerowac pare. Mozesz uzyskac wiecej pary,
przefaczajac urzadzenie z trybu ECO na tryb MAX
poprzez nacisniecie przycisku wyboru trybu pary.

Urzadzenie nie wytwarza
pary.

Wystepuje problem z
podfgczeniem do
zasilania.

Sprawdz przewadd zasilajgcy, wtyczke i gniazdko
elektryczne. Upewnij sie, ze wszystko jest
prawidtowo podtaczone. Sprawdz, czy urzadzenie
jest wiaczone.

W zbiorniku nie ma wody
lub jest jej za mato.

Jesliw zbiorniku na wode w urzadzeniu nie ma
wody, nie moze ono wydzielac pary. Napefnij
zbiornik woda. Gdy to zrobisz, urzadzenie powinno
znéw wydzielac pare.

Urzadzenia nie nagrzato
sie dostatecznie.

Poczekaj 45 sekund, az urzadzenie sie nagrzeje.
Podczas nagrzewania dioda wyboru trybu pary

bedzie migac.

Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia, dioda
wyboru trybu pary i kontrolka trybu MAX beda

Swieci¢ Swiattem ciagtym.




Nie nacisnieto catkowicie
przycisku wigczania pary.
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Przez kilka sekund przytrzymaj catkowicie wcisniety
przycisk witaczania pary.

W urzadzeniu zbiera sie
kamien/osad wapienny.

Jesli w urzadzeniu nagromadzit sie osad wapienny,
moze ono nie wytwarzac pary. Aby go usunac,
zastosuj funkcje ptukania. Jesli mieszkasz w rejonie,
w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy
uzywanie wody destylowanej (lub roztworu
zfozonego w potowie z wody destylowanej i w
potowie z wody z kranu) oraz uzywanie raz w
miesigcu funkcji odkamieniania w celu przedtuzenia
zywotnosci urzadzenia.

Podczas prasowania na
moich ubraniach
pojawiajg sie kropelki
wody lub zacieki.

Urzadzenie nie nagrzato
sie catkowicie.

Poczekaj 45 sekund, az urzadzenie sie nagrzeje.
Podczas nagrzewania dioda wyboru trybu pary
bedzie migac¢. Gdy urzadzenie bedzie gotowe do
uzycia, dioda wyboru trybu pary i kontrolka trybu
MAX beda $wieci¢ swiattem ciagtym.

Pierwsze uzycie.

Jesli podczas pierwszego uzycia urzadzenie przecieka
lub strzyka woda, zastosuj jeden raz funkcje
odkamieniania. Jesli podczas nastepnego uzycia
zelazko znow bedzie przeciekad, zalecamy
skontaktowanie sie z nami.

W urzadzeniu zbiera sie
kamier/osad wapienny.

Jedli urzadzenia wydziela brazowe plamy lub biate
pfatki, moze to wskazywac na zbieranie sie w nim
osadu wapiennego. Aby go usunac, zastosuj funkcje
odkamieniania. Jesli mieszkasz w rejonie, w ktérym
wystepuje twarda woda, zalecamy uzywanie wody
destylowanej (lub roztworu zfozonego w potowie z
wody destylowanej i w pofowie z wody z kranu) oraz
uzywanie raz w miesigcu funkcji odkamieniania w
celu przedtuzenia zywotnosci urzadzenia.

Do zbiornika wody wlano
srodki chemiczne lub
inne dodatki.

Do zbiornika wody nie nalezy wlewac¢ perfum,
olejéw, srodkdéw chemicznych, dodatkdw ani
preparatéw do usuwania kamienia, poniewaz moga
uszkodzi¢ urzadzenie. Wyptucz zbiornik wody,
napetnij go woda i uzyj funkcji odkamieniania.
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Na desce do prasowania
skroplifa sie para.

Para moze sie skraplac na desce do prasowania
zwiaszcza w przypadku uzywania urzadzen, ktére
przez dtuzszy czas wydzielaja silne strumienie pary.
Moze to wygladac, jak gdyby przeciekata stopa
zelazka. Aby temu zapobiec, mozesz wykonac
nastepujace czynnosci:

1 Wybierz nizsze ustawienie pary od uzywanego do
tej pory lub uzywaj pary podczas pierwszych
pociagniec zelazkiem, a potem dokoricz
prasowanie bez uzycia pary (prasowanie na
sucho).

2 Mozesz tez umiesci¢ miedzy deska do prasowania
a jej pokrowcem dodatkowsa warstwe tkaniny w
celu minimalizacji skraplania sie pary.

3 Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
znajdujaca sie wewnatrz niego gabka juz sie
zuzyta.

Prasowana powierzchnia
byta nieréwna.

Urzadzenie pozostawia
na odziezy potyskliwy
slad lub odcisk.

Urzadzeniem mozna bezpiecznie prasowac wszystkie
ubrania nadajace sie do prasowania. Polysk lub
odcisk nie jest trwaty i zniknie z odziezy po praniu.
Unikaj prasowania na szwach i fatdach materiatu.
Aby nie dopusci¢ do powstawania odciskéw, mozna
takze potozy¢ na prasowanym miejscu bawetniang
szmatke.

Dioda wyboru trybu pary
na urzadzeniu miga.

Urzadzenie sig nagrzewa.

Podczas nagrzewania ddioda wyboru trybu pary
bedzie migad. Gdy urzadzenie bedzie gotowe do
uzycia, ddioda wyboru trybu pary i kontrolka trybu
MAX beda $wieci¢ swiattem ciagtym.

Uaktywnit sie tryb
automatycznego
wyfaczania.

Gdy urzadzenie pozostanie w bezruchu przez

8 minut w pozycji poziomej lub pionowej, dioda
wyboru trybu pary zacznie migac. Oznacza to, ze
urzadzenie przeszio w tryb automatycznego
wytaczenia. W tym trybie urzadzenie zacznie
stygna¢. Gdy urzadzenie zostanie przemieszczone,
dioda wyboru trybu pary zacznie migac¢, sygnalizujac,
ze zndw sie ono nagrzewa. Gdy dioda wyboru trybu
pary i trybu MAX Swieci Swiattem ciagtym, oznacza
to, ze stopa zelazka jest nagrzana i jest ono gotowe
do uzycia. .

Kontrolka trybu MAX,
kontrolka trybu ECO i
dioda wyboru trybu pary
migaja jednoczesnie.

Urzadzenie nie nagrzato
sie catkowicie.

Wyltacz urzadzenie, naciskajac raz przycisk zasilania,
wyjmij wtyczke z gniazda, odczekaj 5 sekund,
ponownie wtdz wtyczke do gniazda i nacisnij
przycisk zasilania raz, aby wtaczy¢ urzadzenie.

Jesdli btad nadal wystepuje, nalezy zaprzestac
korzystania z urzadzenia i skontaktowac sie z
dziatem obstugi klienta w danym kraju.
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Urzadzenie przestato sie  Wystepuje problem z Sprawdz przewdd zasilajacy, wtyczke i gniazdko
nagrzewac. podtaczeniem do elektryczne. Upewnij sie, ze wszystko jest
zasilania. prawidtowo podtaczone. Jesli uzywasz wtyczki z

przedtuzaczem, upewnij sie, ze jego moc
znamionowa jest wystarczajaca dla urzadzenia.

Uaktywnit sie tryb Gdy urzadzenie pozostanie w bezruchu przez
automatycznego 8 minut w pozycji poziomej lub pionowej, dioda
wytgczania. wyboru trybu pary zacznie migac. Oznacza to, ze

urzadzenie przeszio w tryb automatycznego
wylaczenia. W tym trybie urzadzenie zacznie
stygna¢. Gdy urzadzenie zostanie przemieszczone,
ddioda wyboru trybu pary zacznie migac,
sygnalizujac, ze zndw sie ono nagrzewa. Gdy dioda
wyboru trybu pary i trybu MAX swieci swiattem
ciaglym, oznacza to, ze stopa zelazka jest nagrzana i
jest ono gotowe do uzycia.

Urzadzenie przestato sie  Jesli tak sie zdarzy, moze wystepowac problem z
wiaczad (zostaly juz urzadzeniem. Zalecamy skontaktowanie sie z nami.
przeze mnie

wyprobowane powyzsze

wskazdwki, ale

urzadzenie nadal sie nie

nagrzewa).
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido
da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.home.id.

Descricao geral do produto

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Base

Botdo de vapor

Botdo ligar/desligar

Tabua macia

StyleMat

Dock

Depdsito de dgua amovivel (200 ml)
Depdsito de dgua amovivel (300 ml)
Pega de borracha

10 Botdo do modo de vapor

11 Indicador do modo ECO

12 Indicador do modo MAX

OO NO UL WN —

1 Consulte o manual de inicio rédpido e o folheto de informacdes importantes
sobre como utilizar o aparelho.

2 Nao utilize as maos desprotegidas como superficie de suporte quando
vaporiza tecidos.

3 N&o posicione o aparelho na sua direcdo/de outra pessoa.
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4 Nao coloque a cabeca do vaporizador sobre o cabo de alimentacdo apds a
utilizacdo.

5 Pararodar a cabeca do vaporizador, segure na pega de borracha e rode-a.

Aviso: Nao toque noutras pecas da cabeca do vaporizador além da
pega de borracha, pois pode queimar-se.

Utilizar o aparelho

Preparar para a utilizagcao

Tipo de agua a utilizar

O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada. No entanto, se viver numa
50% area com dgua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e dgua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcario e prolonga a vida util do aparelho.

50% Aviso: Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar,

Distiled / ) vinagre, goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a

water % engomar, agua descalcificada quimicamente nem outros quimicos,
pois estes podem causar expelicao de agua, manchas castanhas ou

danos no aparelho.
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Encher o depdsito de agua

Puxe o depdsito de dgua para baixo para retirar o depédsito de dgua do
aparelho.

Localize a tampa do depdsito de dgua na parte superior do mesmo. Levante
cuidadosamente a tampa do depdsito de dgua para o abrir.

Encha o depdsito de dgua com 50% de dgua canalizada e 50% de 4dgua
destilada/desmineralizada.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Feche atampa do depdsito de dgua firmemente.

: 5 Segurando o aparelho com uma méo, coloque novamente o depdsito de
agua no aparelho.

—
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6 Certifique-se de que o depdsito de dgua estd devidamente colocado no
aparelho.

Utilizar o aparelho

1 Introduza a ficha na tomada.

- 2 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

3 Espere que o aparelho aqueca. A luz do modo de vapor fica intermitente
enquanto estd a aquecer.

4 Quando o aparelho estiver pronto para ser utilizado, as luzes do modo de
vapor e do modo MAX permanecem acesas.
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5 Mantenha o botdo de vapor premido para emitir vapor.

Nota: Coloque a cabeca do vaporizador afastada da peca de roupa e
mantenha o botdo de vapor premido durante alguns segundos, uma vez que
o vapor inicial podera conter gotas de agua.

6 Prima o botdo do modo de vapor uma vez para mudar de MAX para ECO.

7 Prima o botdo do modo de vapor para selecionar MAX ou ECO.

ECO: E produzido continuamente o minimo de vapor e é adequado para
pecas com menos vincos. Esta regulacdo também poupa energia.

MAX: E produzido continuamente o maximo de vapor e é adequado para
pecas com vincos mais resistentes.

8 Mantenha o botdo de vapor premido para emitir vapor.

9 Liberte o botdo de vapor para parar a emissao de vapor.
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Bloqueio do vapor

1 Para produzir vapor continuo, prima o botao de vapor duas vezes.

2 Ovapor serd emitido continuamente durante 3 minutos.

3 Para parar de emitir o vapor, prima o botdo de vapor uma vez.

4 O vapor para de emitir.
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Jato de vapor

1 Afuncdo de jato de vapor proporciona um jato potente de vapor para

= eliminar vincos mais resistentes. Prima o botdo do modo de vapor durante
—p < dois segundos. A luz do modo de vapor permanece acesa e as luzes do modo
Q O MAX e ECO estao apagadas.

2 Prima o botdo de vapor duas vezes e a luz do modo MAX fica intermitente.

3 O aparelho liberta 3 jatos de vapor potentes.

Tecnologia OptimalTemp

A tecnologia OptimalTEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos
engomaveis, sem precisar de ajustar a regulacdo de temperatura do ferro.
Os tecidos com estes simbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 13, viscose e rayon.
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Os tecidos com este simbolo ndo podem ser engomados. Estes tecidos incluem
tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de
Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os
estampados nas roupas.

1 Coloque a dock e a peca de roupa numa superficie horizontal (por exemplo,
tabua macia ou tdbua de engomar) e comece a engomar.

2 Quando mexer na peca de roupa, coloque o aparelho na dock.

3 Abase deve ficar junto a forma saliente em V.
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A\ A i e ST

S
L 1L I

Cabeca giratéria do vaporizador

N

Para mudar a cabeca do vaporizador da orientacdo horizontal para vertical,
!! I segure na pega de borracha e rode-a no sentido dos ponteiros do relégio.

1 Para mudar a cabeca do vaporizador da orientacdo vertical para horizontal,
segure na pega de borracha e rode-a no sentido contrério ao dos ponteiros
do relégio.

Rode a cabeca do vaporizador até esta blogquear na posicdo correta (ouve-se
um estalido).
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4 Rode a cabeca do vaporizador até esta bloquear na posicao correta (ouve-se
um estalido).

penduradas. Pendure a peca num cabide. Mantenha o aparelho na posicao
vertical, prima e mantenha premido o botdo de vapor e mova o aparelho

. A\Z 1 Pode utilizar o aparelho na vertical para remover vincos em pecas de roupa
para cima e para baixo.

Pressione a cabeca do vaporizador contra a peca de roupa e estique as partes
laterais da peca com a méao para obter melhores resultados.

Para vaporizar mangas, comece na drea dos ombros e mova a cabeca do
vaporizador para baixo. Vaporize enquanto estica a manga para baixo na
diagonal com a outra méo.

Quando mexer na pega de roupa, coloque o aparelho na dock.
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NN

e

Desativacdo automatica

1 Paralhe proporcionar tranquilidade, o aparelho arrefece autonomamente se
for deixado sem vigilancia durante um periodo de tempo. Quando o aparelho
nao for utilizado durante mais de 8 minutos, entra no modo de desativacao
automdtica.

X 8 min

2 Aluz do modo de vapor fica intermitente e o aparelho comeca a arrefecer.

3 Depois de ndo utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este
desliga-se automaticamente.
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Engomar com StyleMat

1 Coloque o StyleMat numa superficie horizontal.

Notas: O logdtipo da Philips no StyleMat deve estar virado para si.

Aviso: Utilize o StyleMat/tabua macia apenas numa superficie
plana, resistente ao calor e ao vapor. O vapor pode causar danos
ou descoloracdo em alguns materiais e acabamentos de mdveis.

2 Engome a peca de roupa no StyleMat normalmente, como passaria a ferro
com uma tadbua de engomar.

3 Também pode utilizar o StyleMat para passar a ferro na vertical. Pendure a
peca de roupa através do orificio do StyleMat.

Notas: O logdtipo da Philips no StyleMat deve estar virado para si.

4 Pendure o StyleMat e a peca de roupa num suporte/cabide/na parte de trds
de uma porta.

5 Pressione a cabeca do vaporizador contra a peca de roupa e vaporize-a.
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Engomar com tabua macia

1 Coloque a tdbua macia numa superficie horizontal plana.

Notas: O logdtipo da Philips na tdbua macia deve estar virado para si.

2 Engome a peca de roupa no StyleMat normalmente, como passaria a ferro
com uma tadbua de engomar.

3 Pendure a tdbua macia num suporte/cabide/na parte de tras de uma porta.

4 Pendure a peca de roupa em frente a tdbua macia. Pressione a cabeca do
vaporizador contra a peca de roupa e vaporize-a.

5 Quando terminar de passar a ferro, dobre a tdbua macia para a guardar.
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Limpeza e manutencao

] 1 Desligue o aparelho premindo uma vez o botdo ligar/desligar.

2 Desligue a ficha da tomada.
« .
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3 Esvazie a dgua que restar no depdsito de dgua.

5 Limpe a base com um pano himido.

6 Limpe a dock com um pano humido.

7 Para manter a base lisa, evite o contacto direto com objetos metalicos. Nunca
utilize esfregdes, vinagre ou outros produtos quimicos para limpar a base.
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8 N&o enrole o cabo a volta do aparelho.

Recomenda-se a utilizacdo da funcdo de enxaguamento apds cada més de
utilizacdo para manter um bom desempenho do vapor.

Sugestdo: A funcdo de enxaguamento pode ser utilizada em qualquer altura.
Caso viva numa zona com dgua dura, utilize a funcdo com mais regularidade.

1 Encha o depdsito de dgua com 50% de dgua canalizada e 50% de dgua
50% destilada/desmineralizada.

.

Distilled 50%

Demlnerallzed %x\

2 Introduza a ficha na tomada.

3 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.
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= }\ 4 Espere que o aparelho aqueca. A luz do modo de vapor fica intermitente
:é: @\_, °‘-E enquanto estd a aquecer.
\ 45 sec
o
N 7

5 Quando aluz do modo de vapor e a luzdo modo MAX permanecerem
acesas, segure o aparelho sobre um lava-loica.

6 Prima o botdo ligar/desligar durante 2 segundos para ativar a funcéo de
enxaguamento.

7 Quando o enxaguamento € iniciado, a luz do modo de vapor mantém-se
continuamente acesa enquanto as luzes dos modos MAX e ECO ficam
intermitentes. A placa liberta vapor e gotas de dgua. O processo de
enxaguamento sera concluido em 2 minutos.

8 Quando o processo de enxaguamento estiver concluido, as luzes dos modos
MAX e ECO deixam de piscar enquanto a luz do modo de vapor fica
intermitente.
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9 Em 45 segundos, as luzes do modo de vapor e do modo MAX permanecem
acesas. O aparelho esté pronto a utilizar.

10 O aparelho esta pronto a utilizar.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacodes fornecidas abaixo,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucdo

O aparelho ndo remove  Na&o se utiliza vapor. Mantenha o botao de vapor premido para emitir

vincos. vapor. Pode obter mais vapor mudando do modo
ECO para MAX. Para isso, prima o botdo do modo de
vapor.

O aparelho ndo produz Existe um problema de Verifique o cabo de alimentacao, a ficha e a tomada.
vapor. ligacdo. Certifique-se de que tudo estd devidamente ligado.
Verifique se o aparelho esta ligado.

Nao existe dgua/agua Se ndo existir agua no depodsito de dgua, a aparelho
suficiente no depdsito de  ndo consegue produzir vapor. Encha o depdsito de
agua. agua com agua. Depois disso, o aparelho devera

produzir vapor novamente.

O aparelho ndo aqueceu Deixe o aparelho aquecer durante 45 segundos. A

o suficiente. luz do modo de vapor fica intermitente enquanto
estd a aquecer.
Quando o aparelho estiver pronto para ser utilizado,
as luzes do modo de vapor e do modo MAX
permanecem acesas.

Né&o premiu o botdode  Prima totalmente o botdo de vapor durante alguns
vapor totalmente. segundos.




Existe uma acumulacao
de calcério/calcificacao
no aparelho.
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Se houver uma acumulacao de calcificagdo no
aparelho, este poderd ndo conseguir produzir vapor.
Execute a funcdo de enxaguamento para resolver
este problema. Se viver numa drea com agua dura,
recomendamos a utilizacdo de dgua destilada (ou
50% de dgua destilada e 50% de dgua canalizada) e
a execucdo da funcdo de enxaguamento uma vez
por més para prolongar a vida util do aparelho.

Ha gotas de dgua/fugas
para as pegas de roupa
enquanto engomo.

O aparelho ndo aqueceu
totalmente.

Deixe o aparelho aquecer durante 45 segundos. A
luz do modo de vapor fica intermitente enquanto
estd a aquecer. Quando o aparelho estiver pronto
para ser utilizado, as luzes do modo de vapor e do
modo MAX permanecem acesas.

Primeira utilizacdo.

Se observar fugas durante a primeira utilizacdo,
execute a funcdo de enxaguamento uma vez. Se isto
nao resolver a fuga na préxima utilizacao,
recomendamos que nos contacte.

Existe uma acumulacéo
de calcéario/calcificacdo
no aparelho.

Se o aparelho largar manchas castanhas ou
particulas brancas, isto pode indicar uma
acumulacao de calcificacdo. Execute a funcdo de
enxaguamento para resolver este problema. Se viver
numa area com agua dura, recomendamos a
utilizagdo de dgua destilada (ou 50% de dgua
destilada e 50% de dgua canalizada) e a execugdo da
funcdo de enxaguamento uma vez por més para
prolongar a vida util do aparelho.

Colocou outros quimicos
ou aditivos no depésito
de agua.

As fragrancias/éleos/quimicos/aditivos/solucdes de
descalcificacdo ndo devem ser adicionadas ao
depdsito de 4gua, uma vez que danificam o
aparelho. Enxague o depdsito de dgua, encha-o com
agua e descalcifique o aparelho.

O vapor condensou-se na
tdbua de engomar.

O vapor pode condensar-se na protecao da tabua,
especialmente com aparelhos que produzem niveis
potentes de vapor durante um periodo de tempo
prolongado. Pode parecer que o seu aparelho tem
uma fuga na base. Para evitar esta situagao, pode
fazer o sequinte:

1 Selecione uma regulacéo de vapor mais baixa do
que a que esta a utilizar ou utilize vapor durante
as primeiras passagens e, em seguida, termine
com passagens a seco.

2 Também pode colocar uma camada extra de
pano entre a tdbua de engomar e a protecao
desta para minimizar a condensacéo.

3 Substitua a protecao da tdbua se o material em
esponja estiver gasto.
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O aparelho deixa brilho
ou marcas na peca de
roupa.

A superficie a engomar
erairregular.

O aparelho é seguro para utilizar em todas as pecas
de roupa que possam ser engomadas. O brilho ou
marcas ndo sdo permanentes e desaparecem
quando lava a peca de roupa. Evite engomar sobre
costuras ou dobras. Também pode colocar um pano
de algodao sobre a drea a engomar para evitar
marcas.

A luz do modo de vapor
no aparelho esta
intermitente.

O ferro estd a aquecer.

Aluz do modo de vapor fica intermitente enquanto
estd a aquecer. Quando o aparelho estiver pronto
para ser utilizado, as luzes do modo de vapor e do
modo MAX permanecem acesas.

O modo de desativacao
automatica foi ativado.

Aluz do modo de vapor ird comecar a piscar
rapidamente quando o aparelho permanecer parado
durante 8 minutos nas posi¢des horizontal ou
vertical. Isto indica que o aparelho entrou no modo
de desativacdo automatica (ASO). No modo ASO, o
aparelho comeca a arrefecer. Quando mexe o
aparelho, aluz do modo de vapor comeca a piscar,
indicando que estd a aquecer novamente. Quando
as luzes do modo de vapor e modo MAX
permanecerem acesas, a base esta quente e o
aparelho esta pronto para ser utilizado. .

As luzes do modo MAX,
modo ECO e do modo de
vapor estao intermitentes
ao mesmo tempo.

O aparelho ndo aqueceu
totalmente.

Desligue o aparelho premindo o botéo ligar/desligar
uma vez, retire a ficha da tomada, aguarde 5
segundos, introduza novamente a ficha na tomada e
prima o botéo ligar/desligar uma vez para ligar o
aparelho.

Se continuar a ver o erro, pare de utilizar o aparelho
e contacte o Centro de Apoio ao Cliente do seu pais.

O aparelho parou de
aquecer.

Existe um problema de
ligacdo.

Verifique o cabo de alimentacéo, a ficha e a tomada.
Certifique-se de que tudo esta devidamente ligado.
Se utilizar uma extensao elétrica, certifique-se de que
a classificacao elétrica da extensdo é adequada para
o aparelho.




O modo de desativacao
automatica foi ativado.
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Aluz do modo de vapor ird comecar a piscar
rapidamente quando o aparelho permanecer parado
durante 8 minutos nas posicdes horizontal ou
vertical. Isto indica que o aparelho entrou no modo
de desativacdo automatica (ASO). No modo ASO, o
aparelho comeca a arrefecer. Quando mexe o
aparelho, a luz do modo de vapor comeca a piscar,
indicando que estd a aquecer novamente. Quando
as luzes do modo de vapor e modo MAX
permanecerem acesas, a base esta quente e o
aparelho estd pronto para ser utilizado.

O aparelho ja ndo se liga
(ja experimentei o
procedimento acima,
mas o meu aparelho

continua a ndo aquecer).

Se for este o caso, é possivel que haja um problema
com o aparelho. Recomendamos que nos contacte.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em www.home.id.

Visao geral do produto

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Base

Botdo de acionamento de vapor

Botdo liga/desliga

Base macia

StyleMat

Suporte

Reservatério de dgua removivel (200 ml)
Reservatério de dgua removivel (300 ml)
Empunhadura de borracha

10 Botdo do modo de vapor

11 Indicador do modo ECO

12 Indicador do modo MAX

OO NO UL WN —

Aviso

. 1 Consulte o Guia de inicio rapido e o Folheto de informacdes importantes
sobre como utilizar o aparelho.
> p

A

\
\

A\

2 N&o use a mao nua como superficie de apoio ao usar o vapor.

3 Nao posicione o aparelho voltado para vocé/outra pessoa.
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4 Nao coloque o bocal do vaporizador sobre o cabo de energia apds o uso.

5 Paragirar a cabega do vaporizador, segure a empunhadura de borracha e
gire.

Aviso: ndo toque em nenhuma outra parte da cabeca do
vaporizador além da empunhadura de borracha, pois vocé pode se
queimar.

Utilizacdo do aparelho

Preparacao para o uso

Tipo de agua usado

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

O aparelho é adequado para uso com dgua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma area com dgua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
agua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitara o acimulo
rapido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Aviso: Nao adicione perfume, agua da secadora, vinagre, amido,
agentes removedores de impurezas, produtos para passar roupas,
agua quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos,
pois podem causar jatos de agua, manchas escuras ou danos ao
aparelho.
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Abastecimento do reservatério de agua

% 1 Puxe o reservatério de dgua para baixo para remové-lo do aparelho.

2 Localize a tampa do reservatério de dgua na parte superior do reservatério de
agua. Levante cuidadosamente a tampa do reservatério de dgua para a abri-

lo.
x 3 Encha o reservatdrio com 50% de dgua da torneira e 50% de dgua
£ 50% destilada/desmineralizada.
@ 0
50%

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 Feche bem a tampa do reservatério de dgua.

| 5 Segurando o aparelho com uma méo, volte a colocar o reservatério de dgua
no aparelho.

—



480 Portugués do Brasil

6 Certifique-se de que o reservatdrio de dgua estd bem encaixado no aparelho.

Utilizacao do aparelho

1 Conecte o plugue em uma tomada aterrada.

4 2 Pressione o botdo liga/desliga uma vez para ligar o aparelho.

3 Aguarde o aparelho aquecer. A luz do modo vapor piscard durante o
aguecimento.

4 Quando o aparelho estiver pronto para uso, a luz do modo vapor e a luz do
modo MAX permanecerdo acesas continuamente.
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5 Pressione e mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para
emitir vapor.

Observacao: Posicione a cabeca do vaporizador afastada da peca de roupa e
mantenha pressionado o botdo acionador de vapor por alguns segundos, ja
que o vapor inicial pode conter gotas d'dgua.

6 Pressione o botdo do modo vapor uma vez para alternar de MAX para ECO.

7 Pressione o botdo do modo vapor para escolher MAX ou ECO.

Ajuste ECO: vapor minimo é liberado continuamente e é adequado para
roupas com menos vincos. Este ajuste também economiza energia.

Ajuste MAX: vapor méximo é liberado continuamente e é adequado para
vincos dificeis.

8 Pressione e mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para
emitir vapor.

9 Solte o botdo de acionamento de vapor para parar a emissao de vapor.
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Trava do vapor

1 Paravapor continuo, pressione o botdo de acionamento do vapor duas vezes.

2 Ovapor serd emitido continuamente por 3 minutos.

3 Parainterromper a emissdo de vapor, pressione o botdo de acionamento do

vapor uma vez.

4 O vapor deixara de ser emitido.
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Sistema de vapor

1 Afuncdo de jato de vapor libera uma potente rajada de vapor para remover

= vincos dificeis. Pressione e segure o botdo do modo vapor por dois segundos.
W’ ° A luz do modo vapor permanecera acesa, e as luzes dos modos MAX e ECO

ficardo apagadas.

2 Pressione o botdo de acionamento do vapor duas vezes e a luz do modo MAX
piscara.

3 O aparelho liberara 3 jatos potentes de vapor.

Tecnologia OptimalTemp

A tecnologia OptimalTEMP possibilita que vocé passe todos os tipos de tecido
que podem ser passados a ferro em qualquer ordem, sem a necessidade de
ajustar a temperatura do ferro.

Os tecidos com estes simbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodao,
poliéster, seda, 1, viscose e raiom.
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Tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos
sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e
poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressées nas roupas.

1 Coloque o suporte e a peca de roupa em uma superficie horizontal (por
exemplo, base macia, tdbua de passar) e comece a passar.

2 Ao reorganizar a peca de roupa, cologque o aparelho no suporte.

3 Abase deve repousar ao lado do formato em V saliente.
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Cabeca do vaporizador giratéria

1 Para alternar a cabeca do vaporizador da orientacdo vertical para horizontal,
segure a empunhadura de borracha e gire no sentido anti-horario.

W 2 Gire a cabega do vaporizador até que ela trave no lugar ("clique").

3 Para alternar a cabeca do vaporizador da orientacdo horizontal para vertical,
segure a empunhadura de borracha e gire no sentido horario.
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4 Gire a cabeca do vaporizador até que ela trave no lugar ("clique").

penduradas. Pendure a peca de roupa em um cabide. Segure o aparelho na
posicdo vertical, pressione e segure o botdo de acionamento do vapor e mova

. §A\Z 1 Vocé pode usar o aparelho na posicao vertical para remover rugas de roupas
o aparelho para cima e para baixo.

2 Pressione a cabeca do vaporizador contra a peca de roupa e estique as
laterais da peca com a méao para obter melhores resultados.

3 Paravaporizar mangas, inicie na drea do ombro e mova o bocal do
vaporizador para baixo. Vaporize enquanto estica a manga na diagonal para
baixo com a outra mao.

% 4 Ao reorganizar a peca de roupa, coloque o aparelho no suporte.
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Desligamento automatico

1 Paraasua tranquilidade, o aparelho é capaz de resfriar-se sozinho se néo for
. supervisionado por um tempo. Quando o aparelho ndo é utilizado por mais
8 min . ) .
de 8 minutos, ele entra no modo de desligamento automatico.

2 Aluz do modo vapor comecard a piscar e o aparelho comecara a esfriar.

3 Seoaparelho ndo for usado nos préximos 10 minutos, ele desligara
automaticamente.
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Passar com StyleMat

1 Coloque o StyleMat em uma superficie horizontal plana.

Observacéo: o logotipo Philips no StyleMat deve estar voltado para vocé.

Aviso: Use o StyleMat/uma base macia somente em uma
superficie plana e resistente ao calor e ao vapor. O vapor pode
causar danos ou descolora¢ao de alguns materiais e
acabamentos de méveis.

2 Passe a peca de roupa no StyleMat como faria normalmente em uma tédbua
de passar.

3 Vocé também pode usar o StyleMat para passar na vertical. Pendure a peca
através do laco do StyleMat.

Observacéo: o logotipo Philips no StyleMat deve estar voltado para vocé.

4 Pendure o StyleMat e a peca de roupa em um cabide/gancho/parte de tras
da porta.

5 Pressione a cabeca do vaporizador contra a peca de roupa e vaporize a peca
de roupa.
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Passar com base macia

1 Coloque a base macia sobre uma superficie plana e horizontal.

Observagao: o logotipo Philips na base macia deve estar voltado para vocé.

2 Passe a peca de roupa no StyleMat como faria normalmente em uma tédbua
de passar.

3 Pendure a base macia em um cabide/gancho/parte de tras da porta.

4 Pendure a peca de roupa em frente a base macia. Pressione a cabeca do
vaporizador contra a peca de roupa e vaporize a peca de roupa.

5 Quando terminar de passar, dobre a base macia para guardar.
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Limpeza e manutencao

] 1 Desligue o aparelho pressionando o botao liga/desliga uma vez.

2 Retire o plugue da tomada.
« .
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3 Retire toda a dgua restante no reservatério de agua.

4 Deixe o aparelho esfriar.

5 Limpe a base com um pano Umido.

6 Limpe o suporte com um pano Umido.

7 Para manter a base lisa aquecida, evite qualquer contato com objetos
metalicos. Nunca use palha de aco, vinagre ou outros produtos quimicos para
limpar a base.
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8 N&o enrole o cabo ao redor do aparelho.

Recomenda-se usar a funcdo Enxdgue uma vez por més para manter um bom
desempenho de vapor.

Dica: a funcdo Enxague pode ser usada a qualqguer momento. Se vocé mora em
uma regido com dgua dura, use a funcdo com mais frequéncia.

1 Encha o reservatério com 50% de dgua da torneira e 50% de dgua
50% destilada/desmineralizada.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Conecte o plugue em uma tomada aterrada.

3 Pressione o botao liga/desliga uma vez para ligar o aparelho.
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= !\ 4 Aguarde o aparelho aquecer. A luz do modo vapor piscard durante o

- @\_, aquecimento.

5 Quando aluz do modo vapor e a luz do modo MAX permanecerem acesas
continuamente, segure o aparelho sobre uma pia.

6 Mantenha o botdo de luz pressionado por 2 segundos para ativar a funcdo
Enxague.

7 Quando o enxague comegar, a luz do modo vapor permanecera acesa
continuamente, enquanto as luzes dos modos MAX e ECO piscardo. Vapor e
gotas de dgua serdo liberados pela base. O processo de enxague serd
concluido em 2 minutos.

8 Quando o processo de enxague for concluido, as luzes dos modos MAX e ECO
parardo de piscar, enquanto a luz do modo vapor piscara.
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9 Em 45 segundos, a luz do modo vapor e a luz do modo MAX permanecerao
acesas continuamente. O aparelho esta pronto para uso.

10 O aparelho esté pronto para uso.

Solucao de problemas

Problema

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode entrar no
aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as informagées
abaixo, acesse www.home.id/support para obter uma lista de perguntas
frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do

seu pais.
Possivel causa

Solucdo

O aparelho ndo remove
vincos.

Vapor ndo usado.

Pressione e mantenha pressionado o botdo de
acionamento de vapor para emitir vapor. Vocé pode
obter mais vapor mudando do modo ECO para MAX
pressionando o botdo do modo vapor.

O aparelho néo produz
vapor.

Ha algum problema na
conexao da energia.

Verifique o cabo de alimentacdo, o plugue e a
tomada. Certifique-se de que tudo esteja conectado
adequadamente. Verifique se o vaporizador esta
ligado.

O reservatdrio ndo
contém agua ou nao ha
agua suficiente.

Se ndo houver dgua no reservatorio do aparelho, ele

ndo conseguira gerar vapor. Encha o reservatério de

agua com dgua. Apds isso, o aparelho deverd voltar a
produzir vapor.

O aparelho ndo aqueceu
o suficiente.

Deixe o aparelho aquecer por cerca de 45 segundos.
A luz do modo vapor piscarad durante o
aquecimento.

Quando o aparelho estiver pronto para uso, a luz do
modo vapor e a luz do modo MAX permanecerao
acesas continuamente.




Vocé nao pressionou
totalmente o botdo de
acionamento.
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Pressione totalmente o botdo de acionamento do
vapor por alguns segundos.

H& um acimulo de
incrustagdes/impurezas
no aparelho.

Se houver acimulo de impurezas no aparelho, ele
pode nao conseguir produzir vapor. Execute a
fungdo Enxdgue para eliminar isso. Se vocé mora em
uma regiao com agua dura, recomendamos usar
agua destilada (ou 50% agua destilada e 50% agua
da torneira) e executar a funcdo Enxadgue uma vez
por més para prolongar a vida util do aparelho.

Ha gotas de
adgua/vazamento na
roupa quando a estou
passando.

O aparelho néo foi
totalmente aquecido.

Deixe o aparelho aquecer por cerca de 45 segundos.
A luz do modo vapor piscarad durante o
aquecimento. Quando o aparelho estiver pronto
para uso, a luz do modo vapor e a luz do modo MAX
permanecerdo acesas continuamente.

Usar pela primeira vez.

Se ocorrer vazamento/gotejamento durante o
primeiro uso, execute a fungdo Enxdgue uma vez. Se
isso nao resolver o vazamento no préximo uso,
recomendamos que vocé entre em contato conosco.

Ha& um acuimulo de
incrustagdes/impurezas
no aparelho.

Se houver manchas marrons ou flocos brancos
saindo do aparelho, isso pode indicar acimulo de
impurezas. Execute a fungdo Enxague para eliminar
isso. Se vocé mora em uma regido com agua dura,
recomendamos usar dgua destilada (ou 50% agua
destilada e 50% agua da torneira) e executar a
funcdo Enxdgue uma vez por més para prolongar a
vida util do aparelho.

Vocé adicionou outras
substancias quimicas ou
aditivos no reservatorio
de dgua.

Fragrancias/dleos/produtos
quimicos/aditivos/solucdes para remocao de
impurezas ndo devem ser adicionados no
reservatério de dgua, pois sdo prejudiciais para o
aparelho. Lave o reservatério de dgua, encha-o com
agua e remova as impurezas do aparelho.
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O vapor condensou sobre
a tdbua de passar.

O vapor pode condensar sobre a capa da tabua,
particularmente ao usar aparelhos que produzem
niveis potentes de vapor por um intervalo de tempo
prolongado. Isso pode fazer parecer que o aparelho
estd vazando pela base. Para evitar esse problema,
faca o seguinte:

1 Selecione um ajuste de vapor mais baixo do que o
ajuste que vocé utilizou ou use vapor durante os
primeiros movimentos de passar e, em seguida,
termine passando a seco.

2 Vocé também pode colocar uma camada extra de
tecido entre a tdbua de passar e a capa da tadbua
para minimizar a condensagao.

3 Substitua a capa da tabua de passar se o material
de esponja estiver desgastado.

O aparelho deixa brilho
oU Uma marca na peca
de roupa.

A superficie a ser passada
estava irregular.

O aparelho pode ser utilizado com seguranca em
todas as pecas de roupa. O brilho ou a marca ndo é
permanente e desaparecerd ao lavar a peca de
roupa. Evite passar o ferro por cima de costuras ou
dobras. Vocé também pode colocar um pano de
algodéao sobre a drea na qual o ferro serd passado
para evitar marcas.

A luz do modo vapor no
dispositivo esta piscando.

O dispositivo esta
aquecendo.

A luz do modo vapor piscara durante o
aquecimento. Quando o aparelho estiver pronto
para uso, a luz do modo vapor e a luz do modo MAX
permanecerdo acesas continuamente.

O desligamento
automatico foi ativado.

A luz do modo vapor comecara a piscar quando o
dispositivo permanecer parado por 8 minutos nas
posicoes horizontal ou vertical. Isso indica que o
dispositivo entrou no modo de desligamento
automatico (ASO). Enquanto estiver no modo ASO, o
dispositivo comecara a esfriar. Quando o dispositivo
for movimentado, a luz do modo vapor comecara a
piscar, indicando que o dispositivo estd aquecendo
novamente. Quando a luz do modo vapor e a luz do
modo MAX permanecerem acesas continuamente, a
base estara quente e o dispositivo estara pronto para
uso. .

As luzes dos modos MAX,

ECO e vapor estao
piscando ao mesmo
tempo.

O aparelho néo foi
totalmente aquecido.

Desligue o aparelho pressionando o botdo
liga/desliga uma vez, retire o plugue da tomada,
aguarde 5 segundos, conecte o plugue novamente
na tomada e pressione o botdo liga/desliga uma vez
para ligar o aparelho.

Se o erro persistir, pare de usar o aparelho e entre
em contato com a Central de Atendimento ao
Cliente do seu pais.




O dispositivo parou de
aquecer.

Ha& algum problema na
conexdo da energia.
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Verifique o cabo de alimentacéo, o plugue e a
tomada. Certifique-se de que tudo esteja conectado
adequadamente. Se vocé estiver usando um plugue
de extensdao, certifique-se de que a poténcia nominal
seja adequada para o aparelho.

O desligamento
automatico foi ativado.

Aluz do modo vapor comecara a piscar quando o
dispositivo permanecer parado por 8 minutos nas
posicdes horizontal ou vertical. Isso indica que o
dispositivo entrou no modo de desligamento
automatico (ASO). Enquanto estiver no modo ASO, o
dispositivo comecara a esfriar. Quando o dispositivo
for movimentado, a luz do modo vapor comecara a
piscar, indicando que o dispositivo estd aquecendo
novamente. Quando a luz do modo vapor e a luz do
modo MAX permanecerem acesas continuamente, a
base estara quente e o dispositivo estara pronto para
uso.

O dispositivo nao liga
mais (ja tentei as solucoes
acima, mas ainda assim,
meu dispositivo ndo
aquece).

Se este for o caso, podera haver algum problema
com o seu dispositivo. Recomendamos que vocé
entre em contato conosco.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, nregistreaza-ti produsul la www.home.id.

Prezentare generala a produsului

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Talpa

Buton de declansare abur

Buton de alimentare

Placa moale

StyleMat

Statie de andocare

Rezervor de apa detasabil (200 ml)
Rezervor de apa detasabil (300 ml)
Maner de cauciuc

10 Buton pentru modul de abur

11 Indicator pentru modul ECO

12 Indicator pentru modul MAX

OO NO UL WN —

Avertisment

1 Consulta ghidul de pornire rapida si brosura cu informatii importante privind
g modul de utilizare a aparatului.

A

\
\

(g

2 Nu folosi mana goala drept suprafata de sprijin cand calci cu abur.

3 Nu pozitiona aparatul spre tine/alta persoana.
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4 Nu aseza capdtul generatorului de abur pe cablul de alimentare dupa
utilizare.

5 Pentru a roti capul aparatului de cdlcat cu abur, tine manerul din cauciuc si
apoi roteste.

Avertisment: Nu atinge alte parti ale capului aparatului de calcat cu
abur, in afara de manerul din cauciuc, deoarece te poti arde.

Utilizarea aparatului

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
50% apa durg, iti recomandam sa amesteci o cantitate egala de apa de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapida a
calcarului si va prelungi durata de viata a aparatului.

50% Avertisment: Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin
Distiled / ) centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare,
water % apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea

pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea
aparatul tau.
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Umplerea rezervorului de apa

% 1 Trage rezervorul de ap& n jos pentru a-l detasa de aparat.

2 Localizeaza capacul de pe rezervorul de apd. Ridica usor capacul rezervorului
de apa pentru a-l deschide.

3 Umple rezervorul 50% cu apa de la robinet si 50% cu apa
distilata/demineralizata.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 inchide bine capacul rezervorului de apé.

5 Tinand aparatul cu 0 mand, monteaza la loc rezervorul de apa pe aparat.
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6 Asigurd-te cd rezervorul de apd este fixat ferm pe aparat.

Utilizarea aparatului

1 Introdu stecarul in priza cu Tmpdamantare.

4 2 Apasa butonul de alimentare pentru a porni aparatul.

3 Asteaptd ca aparatul sd se Tncalzeasca. Ledul pentru modul abur va clipiin
timp ce se Tncalzeste.

4 Odatd ce aparatul este gata de utilizare, ledul pentru modul abur si ledul
pentru modul maxim vor ramane aprinse continuu.
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5 Apasa si mentine apdsat butonul de declansare a aburului pentru a genera
abur.

Nota: Pozitioneaza capul aparatului de calcat cu abur la distanta de articolul
vestimentar si apasa declansatorul de abur timp de cateva secunde, deoarece
jetul initial poate contine picaturi de apa.

6 Apasa o data butonul pentru modul abur pentru a comuta de la MAX la ECO.

7 Apasa butonul pentru modul abur pentru a alege MAX sau ECO.

Setarea ECO: Este eliberata continuu o cantitate minima de abur, adecvata
pentru articole de imbracaminte cu mai putine cute. Aceastd setare
economiseste, de asemenea, energie.

Setarea MAX: Este eliberata continuu o cantitate maxima de abur, adecvata
pentru cutele mai dificile.

8 Mentine apasat butonul de declansare a aburului pentru a genera abur.

9 Elibereaza butonul de declansare a aburului pentru a opri emisia de abur.




506 Romana

Blocarea aburului

1 Pentru abur continuu, apasa de doua ori butonul declansatorului de abur.

2 Aburul va fi emis continuu timp de 3 minute.

3 Pentru a opri functia de abur, apasa o data declansatorul de abur.

4 Aburul va inceta sa iasa.
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Jet de abur
1 Functia de jet de abur declanseaza jet de abur puternic pentru a indepdrta
= cutele persistente. Apasa si tine apasat butonul de abur timp de doua
(\—b B secunde. Ledul pentru modul abur va rémane aprins si atat ledurile pentru
Q O modul MAX, cat si ECO vor fi stinse.
2 sec

2 Apasa de doua ori butonul de declansare a aburului, iar ledul pentru modul
MAX va clipi.

3 Aparatul emite 3 jeturi puternice de abur.

Tehnologia OptimalTemp

Cu tehnologia OptimalTEMP poti sa calci toate tipurile de materiale care pot fi
calcate, In orice ordine, fara a regla temperatura fierului de cdlcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi cdlcate, de exemplu in, bumbac, poliester,
matase, 1ana, vascoza, matase artificiala.
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Materialele cu acest simbol nu se calca. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si
poliolefine (de ex., polipropilend), dar si imprimeurile de pe articolele de
Tmbracaminte.

1 Pune statia de andocare si Tmbracamintea pe o suprafatd orizontala (de ex., o
placa moale, masa de calcat) si incepe sa calci.

2 Cand rearanjezi imbracamintea, pune aparatul pe statie.

3 Talpa trebuie sd stea langa forma V proeminenta.
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Capul rotativ al aparat de calcat cu aburi

1 Pentrua comuta capul aparatului de cdlcat cu abur de la orientarea portret la
cea peisaj, prinde manerul de cauciuc si roteste in sens antiorar.

2 Roteste capul aparatului de calcat cu abur pana cand se blocheaza in pozitie
(,clic”).

3 Pentru a comuta capul aparatului de calcat cu abur de la orientarea peisaj la
orientarea portret, prinde manerul de cauciuc si roteste sens orar.
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4 Roteste capul aparatului de cdlcat cu abur pana cand se blocheazad in pozitie
(,clic”).

1 Poti utiliza aparatul in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe
articole de Tmbracaminte atarnate. Pune articolul vestimentar pe un umeras.
Tine aparatul Tn pozitie verticald, apasd si mentine apasat butonul de
declansare a aburului si deplaseaza aparatul in sus si in jos.

2 Apasa capul aparatului de célcat cu abur pe articol si intinde partile laterale
ale articolului de Tmbracaminte cu mana pentru rezultate mai bune.

3 Pentru a cdlca mansetele cu abur, incepe din zona umerilor si deplaseaza
capul aparatului de cdlcat in jos. Calca cu abur in timp ce tragi de manseta pe
diagonald, in jos, cu cealalta mana.

4 Cand rearanjezi imbrdacamintea, pune aparatul pe statje.

25
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Oprire automata de siguranta

1 Pentru comoditate, aparatul se poate raci singur daca este lasat
nesupravegheat o perioada de timp. Daca aparatul nu este utilizat mai mult
de 8 minute, acesta va intra in modul de oprire automata.

X 8 min

2 Ledul pentru modul abur va incepe sa clipeasca, iar aparatul va incepe sa se
raceascd.

3 Daca aparatul nu este atins in urmatoarele 10 minute, acesta se va opri
automat.
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Calcarea cu StyleMat

1

Asaza StyleMat pe o suprafata orizontald plana.

Nota: Logo-ul Philips de pe StyleMat trebuie sa fie orientat spre tine.

Avertisment: Utilizeaza StyleMat/placa moale numai pe o
suprafata plana, rezistenta la caldura si abur. Aburul poate cauza
deteriorarea sau decolorarea anumitor materiale si finisaje ale
mobilierului.

5

Calcad articolul vestimentar pe StyleMat asa cum ai cdlca de obicei pe o masa
de calcat.

De asemenea, poti utiliza StyleMat pentru a calca vertical. Agata articolul
vestimentar prin agdtatoarea StyleMat.

Nota: Logo-ul Philips de pe StyleMat trebuie sa fie orientat spre tine.

Agata StyleMat si articolul vestimentar de un suport/carlig/spatele usii.

Apasa capul aparatului de calcat cu abur pe articolul vestimentar si genereaza
abur pe acesta.
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Calcarea cu placa moale

1 Asaza StyleMat pe o suprafata orizontala plana.

Nota: Logo-ul Philips de pe placa moale trebuie sa fie orientat spre tine.

2 Calcd articolul vestimentar pe StyleMat asa cum ai cdlca de obicei pe o masa
de calcat.

3 Agatd placa moale pe un suport/carlig/spatele usii.

4 Agata imbracamintea in fata placii moi. Apasa capul aparatului de célcat cu
abur pe articolul vestimentar si genereaza abur pe acesta.

5 Cand ai terminat de calcat, pliaza placa moale pentru a o depozita.
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Curatarea si intretinerea

] 1 Pentru a opri aparatul, apasa o data pe butonul de pornire/oprire.

2 Deconecteaza aparatul de la priza.
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3 Goleste apa ramasa din rezervorul de apa.

4 Lasd aparatul sa se raceasca.

5 Sterge talpa cu o carpa umeda.

6 Sterge talpa cu o carpa umeda.

7 Pentru a mentine talpa neted3, evita contactul cu obiecte metalice. Nu folosi
niciodatd bureti de sarmd, otet sau alte substante chimice pentru a curdta
talpa.
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8 Nufinfasura cablul de alimentare n jurul aparatului.

Se recomanda utilizarea functiei de clatire dupa fiecare luna de utilizare pentru a
mentine o buna performantd de calcare cu abur.

Sugestie: Functia de clatire poate fi utilizata in orice moment. Dacd locuiesti intr-
0 zond cu apa durd, foloseste functia mai frecvent.

1 Umple rezervorul 50% cu apa de la robinet si 50% cu apa
50% distilata/demineralizata.

.

Distilled / 50%

Demineralized
water

2 Introdu stecdrul in priza cu impamantare.

3 Apasa butonul de alimentare pentru a porni aparatul.
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= !\ 4 Asteaptd ca aparatul sa se Incdlzeascd. Ledul pentru modul abur va clipi in

- @\_, timp ce se Incalzeste.

5 Cand ledul pentru modul abur si ledul pentru modul maxim raman aprinse
constant, tine aparatul deasupra unei chiuvete.

6 Atinge sitine apasat butonul timp de 2 secunde pentru a activa functia de
clatire.

7 La pornirea clatirii, ledul pentru modul abur va rdmane aprins constant, in
timp ce ledul pentru modul MAX si ECO va clipi. Aburul si picaturile de apa
vor fi eliberate din talpa. Procesul de clatire va fi finalizat in 2 minute.

8 Cand procesul de clatire este finalizat, ledul pentru modul MAX si ECO se va
opri din clipit, in timp ce ledul pentru modul abur va clipi.
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9 1n 45 secunde, ledul pentru modul abur si ledul pentru modul MAX vor

Depanarea

rdmane aprinse continuu. Aparatul este gata de utilizare.

10 Aparatul este gata de utilizare.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support, unde vei gasi o lista de intrebari
frecvente, sau contacteazd Centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu indeparteaza Aburul nu este utilizat.
cutele.

Mentine apasat butonul de declansare a aburului
pentru a genera abur. Poti obtine mai mult abur prin
trecerea de la modul ECO la MAX prin apasarea
butonului mod abur.

Aparatul nu mai produce Existd o problema de
abur. conectare la sursa de
alimentare.

Inspecteazd cablul de alimentare, stecdrul si priza de
perete. Asigura-te ca totul este conectat in mod
corespunzator. Verificd daca aparatul este pornit.

Nu este apa/suficienta
apain rezervor.

Daca nu exista apa n rezervorul de apa al
dispozitivului, acesta nu poate genera abur. Reumple
rezervorul cu apa. Dupa aceasta, dispozitivul ar
trebui sa produca abur din nou.

Aparatul nu s-a incalzit
suficient.

Lasd aparatul sa se incalzeasca timp de 45 de
secunde. Ledul pentru modul abur va clipi in timp ce
se Tncalzeste.

Odata ce aparatul este gata de utilizare, ledul pentru
modul abur si ledul pentru modul maxim vor ramane
aprinse continuu.




Nu ai apasat complet
butonul de declansare a
aburului.
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Apasd butonul de declansare a aburului pand la
capat timp de cateva secunde.

Exista o acumulare de
calcifiere in dispozitiv.

Daca exista o acumulare de calcificare in dispozitiv,
este posibil ca dispozitivul tdu sa nu poatd produce
abur. Activeaza functia Clatire pentru a curata
dispozitivul. Daca locuiesti intr-o zona cu apa dura, iti
recomanddm sa utilizezi apa distilata (sau 50%
distilata si 50% apa de la robinet) si sa activezi
functia de clatire o datd pe luna pentru a prelungi
durata de viata a dispozitivului.

Exista picaturi de
apa/scurgeri pe
fmbracaminte in timpul
calcarii.

Aparatul nu s-a incalzit
complet.

Lasd aparatul sa se incalzeasca timp de 45 de
secunde. Ledul pentru modul abur va clipi in timp ce
se incdlzeste. Odatad ce aparatul este gata de
utilizare, ledul pentru modul abur si ledul pentru
modul maxim vor ramane aprinse continuu.

Prima utilizare.

Daca ai scurgeri/eliminare de apa n timpul primei
utilizari, activeaza o data functia de clatire. Daca
acest lucru nu rezolva scurgerile la urmdtoarea
utilizare, Tti recomanddm sd ne contactezi.

Existd o acumulare de
calcifiere in dispozitiv.

Daca din dispozitiv ies pete maro sau fulgi albi, acest
lucru poate indica o acumulare de calcificare in
dispozitiv. Activeaza functia Cldtire pentru a curata
dispozitivul. Daca locuiesti intr-o zona cu apa dura, fti
recomanddm sa utilizezi apa distilata (sau 50%
distilata si 50% apd de la robinet) si sa activezi
functia de clatire o datd pe luna pentru a prelungi
durata de viata a dispozitivului.

Ai addugat substante
chimice sau aditivi in
rezervorul de apa.

Parfumurile/uleiurile/substantele
chimice/aditivii/solutiile de detartrare nu trebuie
addugate in rezervorul de apa, deoarece sunt
daunatoare dispozitivului. Clateste rezervorul de apa,
umple-I cu apa si detartreaza dispozitivul.
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Aburul s-a condensat pe
masa de calcat.

Aburul se poate condensa pe capacul placii, in
special atunci cand se utilizeaza dispozitive care
produc niveluri puternice de abur pentru o perioada
prelungita de timp. Acest lucru poate parea ca si cum
dispozitivul tau are scurgeri din talpd. Pentru a
preveni acest lucru, poti face urmatoarele:

1 Selecteaza o setare pentru abur mai mica decat
setarea pe care ai utilizat-o sau utilizeaza aburul
in timpul primelor aplicari ale fierului, apoi
finalizeaza miscari de calcare uscata.

2 De asemenea, poti pune un strat suplimentar de
panzd intre masa de cdlcat si husa mesei de calcat
pentru a reduce la minimum condensul.

3 Tnlocuieste husa mesei de cilcat dacé buretele s-a
uzat.

Dispozitivul lasd o urma
lucioasa sau 0 amprenta
pe articolul de
Tmbracaminte.

Suprafata care trebuia
calcata era inegala.

Dispozitivul poate fi utilizat Tn siguranta pe toate
articolele vestimentare care pot fi cdlcate. Urma
lucioasa sau amprenta nu este permanenta si dispare
cand speli articolul vestimentar. Evitd sa calci peste
cusaturi si cute. Pentru a evita amprentele, poti aseza
o bucata de bumbac peste zona care trebuie calcata.

Ledul pentru modul abur
de pe dispozitiv
lumineaza intermitent.

Dispozitivul se incalzeste.

Ledul pentru modul abur va clipi in timp ce se
Tncdlzeste. Odata ce aparatul este gata de utilizare,
ledul pentru modul abur si ledul pentru modul
maxim vor rdmane aprinse continuu.

Oprirea automatd a fost
activata.

Ledul pentru abur va incepe sa clipeasca atunci cand
dispozitivul ramane stationar timp de 8 minute, fie in
pozitie orizontala, fie verticald. Aceasta indica faptul
ca dispozitivul a intrat in modul de oprire automata
(ASO). Tn modul ASO, dispozitivul va incepe s& se
raceasca. Cand dispozitivul este mutat, ledul pentru
modul de abur va incepe sa pulseze/lumineze
intermitent incet, indicand faptul ca se incalzeste din
nou. Odata ce ledul pentru modul abur si ledul
pentru modul maxim raman aprinse constant, talpa
este Incalzita si dispozitivul este gata de utilizare. .

Ledul pentru modul
MAX, ledul pentru modul
ECO siledul pentru
modul abur clipescin
acelasi timp.

Aparatul nu s-a incalzit
complet.

Opreste aparatul apasand o data butonul de
alimentare, scoate stecarul din priza, asteapta 5
secunde, introdu stecdrul din nou n priza si apasd o
data butonul de alimentare pentru a porni aparatul.
Dacd observi In continuare eroarea, nu mai utiliza
aparatul si contacteaza serviciul de asistenta pentru
clienti din tara ta.




Dispozitivul a incetat sa
se Incalzeasca.

Existd o problema de
conectare la sursa de
alimentare.
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Inspecteazd cablul de alimentare, stecdrul si priza de
perete. Asigurd-te ca totul este conectat Tn mod
corespunzator. Daca utilizezi un conector
prelungitor, asigura-te ca puterea nominala este
potrivita pentru dispozitiv.

Oprirea automata a fost
activata.

Modul abur va incepe sa clipeasca atunci cand
dispozitivul ramane stationar timp de 8 minute, fie in
pozitie orizontala, fie Tn pozitie verticald. Aceasta
indica faptul ca dispozitivul a intrat in modul de
oprire automat& (ASO). In modul ASO, dispozitivul va
fncepe sd se raceascd. Cand dispozitivul este mutat,
ledul pentru modul de abur va incepe sa
pulseze/lumineze intermitent incet, indicand faptul
cd se ncdlzeste din nou. Odatd ce ledul pentru
modul abur si ledul pentru modul maxim raman
aprinse constant, talpa este incalzitd si dispozitivul
este gata de utilizare.

Dispozitivul nu mai
porneste (am incercat
cele de maisus, dar
dispozitivul meu tot nu se
ncalzeste).

Tn acest caz, ar putea exista o problems cu
dispozitivul tau. Iti recomandam sa ne contactezi.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin tuaj né fagen
www.home.id.

Pérmbledhje e produktit

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Pllaka e poshtme

Butoni i aktivizimit té avullit

Butoni i energjisé

Tavoliné e buté

StyleMat

Platformé

Depozité e hegshme e ujit (200 ml)
Depozité e hegshme e ujit (300 ml)
Dorezé gome

10 Butoni i modalitetit té avullit

11 Treguesi i modalitetit ECO

12 Treguesi i modalitetit MAX

OO UL WN —

Paralajmérim

1 Referojuni udhézuesit té fillimit té shpejté dhe fletépalosjes sé informacionit
té réndésishém se si té pérdorni pajisjen.

O
[

\
\

2 Mos e pérdorni duart e zhveshura si sipérfage mbéshtetése gjaté avullimit.

3 Mos e poziciononi pajisjen drejt vetes/dikujt tjetér.
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4 Mos e vendosni kokén e avulluesit né kordonin elektrik pas pérdorimit.

5 Pérté rrotulluar kokén avulluese, mbani dorezén prej gome dhe mé pas
rrotullojeni.

Paralajmérim: Mos prekni asnjé pjesé tjetér té kokés avulluese
pérvec dorezés prej gome, pasi mund té digjeni.

Pérdorimi i pajisjes
Pérgatitja pér pérdorim

Lloji i ujit pér pérdorim
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése
50% banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té
barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose té cmineralizuar. Kjo parandalon
3 formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

50% Paralajmérim: Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave,

Distiled / ) uthull, niseshte, solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje,
water % ujé té pastruar nga gélgerja me procese kimike, pasi kéto mund té
shkaktojné dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.
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Mbushja e depozités sé ujit

% 1 Térhigeni depozitén e ujit pér poshté pér ta shképutur nga pajisja.

2 Gjenikapakun e depozités mbi kété té fundit. Ngrijeni me kujdes kapakun pér
ta hapur.

3 Mbushni 50% ujé rubineti dhe 50% ujé té distiluar/demineralizuar né
depozitén e ujit.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Mbylleni miré kapakun e depozités sé ujit.

% 5 Duke mbajtur pajisjen me njérén doré, rivendosni depozitén né pajisje.

—
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6 Sigurohuni gé depozita té vendoset miré né pajisje.

Pérdorimi i pajisjes

1 Futenispinén né njé prizé té tokézuar.

4 2 Shtypni butonin e ndezjes njé heré pér té ndezur pajisjen.

3 Prisni qé pajisja té nxehet. Drita e modalitetit me avull do té pulsojé ndérsa
ngrohet.

4 Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, drita e modalitetit me avull dhe drita e
modalitetit maksimal do té géndrojné té ndezura.
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5 Shtypni dhe mbajeni butonin e clirimit té avullit pér té filluar avullimin.

Shénim: Vendoseni kokén avulluese larg rrobés, shtypni e mbani butonin e
clirimit té avullit pér disa sekonda, pasi avulli fillestar mund té pérmbajé pika
uji.

6 Shtypni butonin e modalitetit me avull njé heré pér té kaluar nga MAX né
ECO.

7 Shtypni butonin e modalitetit me avull pér té zgjedhur MAX ose ECO.

MAX
( o ) Cilésimi ECO: Avulli minimal nxirret vazhdimisht dhe éshté i pérshtatshém pér
rrobat me mé pak rrudha. Ky cilésim kursen edhe energji.

Cilésimi MAX: Avulli maksimal shpérndahet vazhdimisht dhe éshté i
pérshtatshém pér rrudhat kokéforta.

8 Shtypni dhe mbajeni butonin e ¢lirimit té avullit pér té filluar avullimin.

9 Léshoni butonin e ndezjes sé avullit pér té ndaluar daljen e avullit.
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Avulli konstant

1 Péravull konstant, shtypni dy heré butonin e aktivizimit té avullit.

2 Avulli do té nxirret vazhdimisht pér 3 minuta.

3 Pérté ndaluar daljen e avullit, shtypni njé heré butonin e aktivizimit té avullit.

4 Avulli do té ndalojé sé léshuari.
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Pérforcuesi i avullit

1 Funksioni i pérforcimit té avullit ofron njé dozé té fugishme avulli pér té hequr

WX rrudhat kokéforta. Shtypni e mbani butonin e modalitetit té avullit pér dy
(\—b K sekonda. Drita e modalitetit me avull do té mbetet e ndezur dhe té dyja dritat
Q O e modalitetit MAX dhe ECO do té jené té fikura.
2 sec

2 Shtypnidy heré butonin e aktivizimit té avullit dhe drita e modalitetit MAX do
té pulsojé.

3 Pajisja do té Iéshojé 3 spunto té fugishme avulli.

Teknologjia OptimalTemp

Teknologjia OptimalTemp ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e tekstileve
té hekurosshme, né ¢farédo radhe, pa e rregulluar temperaturén e hekurit.
Tekstilet me kéto simbole jané té hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri,
méndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.
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Tekstilet me kété simbol nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérfshijné
tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndérthurura me
spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.

1 Vendosini platformén dhe rrobén né njé sipérfage horizontale (p.sh. tavoliné
e buté, tavoliné hekurosjeje) dhe filloni hekurosjen.

2 Kurjeniduke rirregulluar rrobat, vendoseni pajisjen né stacionin e pritjes.

3 Pllaka fundore duhet té géndrojé prané formés sé dalé V.
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NN

e
L 1L I

Koka rrotulluese me avull

v

N

L 4

X 3 Pértakaluar kokén avulluese nga orientimi horizontal né até vertikal, mbani

!! I dorezén prej gome dhe rrotullojeni né drejtim orar.

1 Pérta kaluar kokén avulluese nga orientimi vertikal né até horizontal, mbani
dorezén prej gome dhe rrotullojeni né drejtim kundérorar.

2 Rrotullojeni kokén avulluese derisa té fiksohet né vend ("klik").
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4 Rrotullojeni kokén avulluese derisa té fiksohet né vend ("klik").

. " . 1 Mund ta pérdorni pajisjen né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga

N W B rrobat e varura. Vareni rrobén né njé varése rrobash. Mbajeni pajisjen né
pozicion vertikal, shtypni e mbani butonin e aktivizimit té avullit dhe Iévizni
pajisjen lart e poshté.

Shtypni kokén avulluese pérkundér rrobés dhe shtrigni anét e rrobés me
dorén pér rezultate mé té mira.

Pér avullimin e méngéve, filloni nga zona e supit dhe kalojeni kokén avulluese
pér poshté. Avulloni teksa e tendosni méngén diagonalisht me dorén tjetér.

Kur jeni duke rirregulluar rrobat, vendoseni pajisjen né stacionin e pritjes.
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A\ roneepaimi o P gt i

L 1L I

Fikja automatike

1 Né ményré gé ju té jeni mé té geté, pajisja mund té ftohet veté nése nuk
8 8 min preket pér njé periudhé té caktuar kohore. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim
pér mé shumé se 8 minuta, ajo do té kalojé né modalitetin e fikjes
automatike.

2 Drita e modalitetit me avull do té fillojé té pulsojé dhe pajisja do té fillojé té
ftohet.

3 Me lénien e pajisjes té paprekur pér 10 minutat e ardhshme, ajo do té fiket
automatikisht.
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Hekurosja me StyleMat

1 Shtrijeni StyleMat né njé sipérfaqe té sheshté horizontale.

Shénim: Logoja e Philips né StyleMat duhet té jeté pérballé jush.

Paralajmérim: Pérdoreni StyleMat/tryezén e buté vetém né njé
sipérfage té sheshté, rezistente ndaj nxehtésisé dhe avullit.
Avulli mund té shkaktojé démtime ose zbardhje té disa
materialeve dhe sipérfageve té mobilieve.

2 Hekurosni rrobén né StyleMat si¢ do ta hekurosnit zakonisht né njé tavoliné
hekurosjeje.

3 Mund té pérdorni edhe StyleMat pér té hekurosur vertikalisht. Vareni rrobén
pérmes lakut té StyleMat.

Shénim: Logoja e Philips né StyleMat duhet té jeté pérballé jush.

—== 4 Varini StyleMat dhe rrobén né njé raft varjeje/grep/né pjesén e pasme té
o ] derés.

5 Shtypni kokén avulluese pérkundér rrobés dhe avulloni rrobén.
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Hekurosje me tavoliné té buté

1 Vendoseni tavolinén e buté né njé sipérfage té sheshté horizontale.

Shénim: Logoja e Philips né tavolinén e buté duhet té jeté pérballé jush.

2 Hekurosni rrobén né StyleMat si¢ do ta hekurosnit zakonisht né njé tavoliné
hekurosjeje.

3 Varenitavolinén e buté né njé raft/grep varése/né pjesén e pasme té derés.

4 Varni rrobén pérpara tavolinés sé buté. Shtypni kokén avulluese pérkundér
rrobés dhe avulloni rrobén.

5 Kur té keni mbaruar me hekurosjen, paloseni tavolinén e buté pér ta ruajtur.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

k) 1 Fikeni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes njé heré.

2 Higenispinén nga priza.
-« .
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3 Derdheni ujin e mbetur nga depozita e ujit.

8 4 Léreni pajisjen té ftohet.
60 min
-0

5 Fshijeni pllakén e poshtme me njé lecké té njomé.

6 Fshijeni platformén me njé lecké té lagur.

7 Pérta mbajtur pllakén fundore té Iémuar, shmangni ¢cdo kontakt me objekte
metalike. Mos pérdorni kurré tel, uthull apo kimikate té tjera pér pastrimin e
pllakés sé poshtme.
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8 Mos e mbéshtillni kabllon rreth pajisjes.

Rekomandohet té pérdorni funksionin e shpélarjes pas ¢do muaji pérdorimi pér
té ruajtur performancé té miré té avullimit.

Késhillé: Funksioni i shpélarjes mund té pérdoret né ¢do kohé. Nése banoni né
zoné me ujé té réndé, pérdoreni mé shpesh si funksion.

1 Mbushni 50% ujé rubineti dhe 50% ujé té distiluar/demineralizuar né
50% depozitén e ujit.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Futeni spinén né njé prizé té tokézuar.

3 Shtypni butonin e ndezjes njé heré pér té ndezur pajisjen.
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= \ 4 Prisni gé pajisja té& nxehet. Drita e modalitetit me avull do té pulsojé ndérsa
- @_, ngrohet.
\ 45 sec
=
N ~

5 Kur drita e modalitetit me avull dhe drita e modalitetit maksimal mbeten té
ndezura vazhdimisht, mbajeni pajisjen mbi njé lavaman.

6 Shtypni e mbani butonin e ndezjes pér 2 sekonda pér té aktivizuar funksionin
e shpélarjes.

7 Kur fillon shpélarja, drita e modalitetit me avull do t& mbetet e ndezur
vazhdimisht, ndérsa dritat e modalitetit MAX dhe ECO do té pulsojné. Nga
pllaka fundore do té Iéshohen avull dhe pika uji. Procesi i shpélarjes do té
pérfundojé brenda 2 minutash.

8 Kur procesiishpélarjes té keté pérfunduar, dritat e modalitetit MAX dhe ECO
do té ndalojné sé pulsuari, ndérsa drita e modalitetit me avull do té pulsojé.
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9 Pas 45 sekondash, drita e modalitetit me avull dhe drita e modalitetit MAX do
té géndrojné té ndezura. Pajisja éshté gati pér pérdorim.

10 Pajisja éshté gati pér pérdorim.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Pajisja nuk i heq rrudhat.  Avulli nuk pérdoret. Shtypni dhe mbajeni butonin e clirimit té avullit pér
té filluar avullimin. Mund té merrni mé shumé avull
duke kaluar nga modaliteti ECO né MAX duke
shtypur butonin e modalitetit té avullit.

Pajisja nuk léshon avull.  Ka njé problem lidhjeje Kontrolloni kordonin elektrik, spinén dhe prizén.
me energjiné. Sigurohuni gé gjithcka té jeté e lidhur si¢ duhet.
Kontrolloni nése pajisja éshté e ndezur.
Nuk ka ujé té Nése nuk ka ujé né depozitén e ujit té pajisjes, pajisja
mjaftueshém/fare né nuk éshté né gjendje té gjenerojé avull. Rimbushni
depozité. depozitén me ujé. Pas késaj, duhet té prodhoni sérish
avull.

Pajisja nuk éshté ngrohur Léreni pajisjen té ngrohet pér 45 sekonda. Drita e

sa ¢'duhet. modalitetit me avull do té pulsojé ndérsa ngrohet.
Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, drita e
modalitetit me avull dhe drita e modalitetit maksimal
do té géndrojné té ndezura.

Nuk e keni shtypur deri Shtypeni butonin e avullit deri né fund pér pak
né fund butonin e avullit. sekonda.




Ka njé grumbullim
¢mérsi/kalcifikimi né
pajisje.
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Nése ka njé grumbullim kalcifikimi né pajisje, pajisja
mund té mos jeté né gjendje té prodhojé avull.
Kryeni funksionin "Rinsing" pér ta pastruar kété.
Nése jetoni né njé zoné me ujé té forté, ne ju
rekomandojmé té pérdorni ujé té distiluar (ose 50%
ujé té distiluar dhe 50% ujé rubineti) dhe té kryeni
funksionin e shpélarjes njé heré né muaj pér té rritur
jetégjatésiné e pajisjes.

Ka pika uji/rrjedhje né
rrobén time gjaté
hekurosjes.

Pajisja nuk éshté nxehur
plotésisht.

Léreni pajisjen té ngrohet pér 45 sekonda. Drita e
modalitetit me avull do té pulsojé ndérsa ngrohet.
Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, drita e
modalitetit me avull dhe drita e modalitetit maksimal
do té géndrojné té ndezura.

Pérdorimi pér heré té
paré.

Nése hasni rrjedhje/spérkatje gjaté pérdorimit té
paré, kryeni njé heré funksionin "Rinsing". Nése kjo
nuk e zgjidh rrjedhjen né pérdorimin e ardhshém, ju
rekomandojmé té na kontaktoni.

Ka njé grumbullim
¢mérsi/kalcifikimi né
pajisje.

Nése nga pajisja dalin njolla kafe ose cifla té bardha,
kjo mund té tregojé grumbullim kalcifikimi né pajisje.
Kryeni funksionin "Rinsing" pér ta pastruar kété.
Nése jetoni né njé zoné me ujé té forté, ne ju
rekomandojmé té pérdorni ujé té distiluar (ose 50%
ujé té distiluar dhe 50% ujé rubineti) dhe té kryeni
funksionin e shpélarjes njé heré né muaj pér té rritur
jetégjatésiné e pajisjes.

Keni shtuar kimikate ose
aditivé té tjera né
depozité.

Né depozitén e ujit nuk duhet té shtohen
aroma/vajra/kimikate/aditivé/solucione
zhgélgerimi, pasi e démtojné pajisjen. Shpélajeni
depozitén, mbusheni me ujé dhe zhgélgerojeni
pajisjen.

Kondensohet avull né
tavolinén e hekurit.

Avullimund té kondensohet né mbulesén e
tavolinés, vecanérisht kur pérdorni pajisje gé léshon
nivele té fugishme avulli pér njé periudhé té gjaté.
Kjo mund té duket sikur pajisja ka rrjedhje nga pllaka
fundore. Pér ta parandaluar kété, mund té béni sa
mé poshté:

1 Zgjidhni njé cilésim mé té ulét té avullit sesa
cilésimi gé keni pérdorur ose pérdorni avull gjaté
kalimeve té para té hekurit dhe mé pas
pérfundoni me kalime me tharje.

2 Gjithashtu mund té vendosni njé shtresé tjetér
prej lecke midis tavolinés sé hekurit dhe mbulesés
sé tavolinés sé hekurosjes pér té minimizuar
kondensimin.

3 Zévendésoni mbulesén e tavolinés sé hekurit nése
materiali i sfungjerit éshté konsumuar.
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Pajisja Ié njé shkélgim ose
gjurmé né veshje.

Sipérfagja gé do té
hekuroset ishte e
pabarabarté.

Pajisja éshté e sigurt pér t'u pérdorur né té gjitha
rrobat qé hekurosen. Shkélgimi ose vija e hekurit nuk
jané té pérhershme dhe ikin nése lani rrobén. Evitoni
hekurosjen mbi tegela apo pala. Mund dhe té
vendosni njé pélhuré pambuku mbi zonén e
hekurosjes pér té shmangur gjurmét e hekurit.

Drita e modalitetit té
avullit né pajisje po
pulson.

Pajisja po nxehet.

Drita e modalitetit me avull do té pulsojé ndérsa
ngrohet. Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, drita e
modalitetit me avull dhe drita e modalitetit maksimal
do té géndrojné té ndezura.

Fikja automatike éshté
aktivizuar.

Drita e modalitetit me avull do té fillojé té pulsojé kur
pajisja géndron e palévizshme pér 8 minuta né
pozicion horizontal ose vertikal. Kjo tregon qé pajisja
ka hyré né modalitetin e fikjes automatike (ASO).
Ndérsa éshté né modalitetin ASO, pajisja do té fillojé
té ftohet. Kur pajisja lévizet, drita e modalitetit té
avullit do té fillojé té pulsojé, duke treguar se pajisja
po nxehet sérish. Pasi drita e modalitetit me avull
dhe drita e modalitetit maksimal té géndrojné té
ndezura vazhdimisht, pllaka fundore éshté ngrohur
dhe pajisja éshté gati pér t'u pérdorur. .

Drita e modalitetit MAX,
drita e modalitetit ECO
dhe drita e modalitetit
me avull pulsojné
njéherésh.

Pajisja nuk éshté nxehur
plotésisht.

Fikeni pajisjen duke shtypur njé heré butonin e
ndezjes, higeni spinén nga priza, prisni 5 sekonda,
futeni sérish spinén né prizé dhe shtypni njé heré
butonin e ndezjes pér ta ndezur pajisjen.

Nése vazhdoni ta shihni gabimin, ndaloni pérdorimin
e pajisjes dhe kontaktoni me shérbimin e klientit né
vendin tuaj.

Pajisja ka ndaluar
nxehjen.

Ka njé problem lidhjeje
me energjiné.

Kontrolloni kordonin elektrik, spinén dhe prizén.
Sigurohuni gé gjithcka té jeté e lidhur si¢c duhet. Nése
pérdorni spiné zgjatuese, sigurohuni qé specifikimet
e energjisé té jené té pérshtatshme pér pajisjen.

Fikja automatike éshté
aktivizuar.

Drita e modalitetit me avull do té fillojé té pulsojé kur
pajisja géndron e palévizshme pér 8 minuta né
pozicion horizontal ose vertikal. Kjo tregon gé pajisja
ka hyré né modalitetin e fikjes automatike (ASO).
Ndérsa éshté né modalitetin ASO, pajisja do té fillojé
té ftohet. Kur pajisja lévizet, drita e modalitetit té
avullit do té fillojé té pulsojé, duke treguar se pajisja
po nxehet sérish. Pasi drita e modalitetit me avull
dhe drita e modalitetit maksimal té géndrojné té
ndezura vazhdimisht, pllaka fundore éshté ngrohur
dhe pajisja éshté gati pér t'u pérdorur.

Pajisja nuk ndizet mé
(kam provuar sa mé lart,
por pajisja nuk nxehet).

Nése éshté késhtu, mund té keté njé problem me
pajisjen. Rekomandojmé té na kontaktoni.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.home.id.

Pregled izdelka
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Likalna plosca

Sprozilnik pare

Gumb za vklop/izklop

Mehka likalna podloga

StyleMat

Priklju¢na postaja

Snemljiva posoda za vodo (200 ml)
Snemljiva posoda za vodo (300 ml)
Gumijasti rocaj

10 Gumb za nacin pare

11 Indikator nacina ECO

12 Indikator nac¢ina MAX

OO NO UL WN —

Opozorilo

1 Zainformacije o uporabi aparata preberite vodnik za hiter zacetek in letak s
g pomembnimi informacijami.

A

\
\

(g

2 Priglajenju gub s paro za oporo ne uporabljajte gole roke.

3 Aparata ne usmerjajte proti sebi ali drugim.
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4 Glave parne enote po uporabi ne postavljajte na napajalni kabel.

5 Ce Zelite zasukati glavo parne enote, najprej primite gumijasti ro¢aj in nato
glavo zasukajte.

Opozorilo: ne dotikajte se drugih delov glave parne enote, razen
gumijastega rocaja, da se ne opecete.

Uporaba aparata

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
vam priporo¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Opozorilo: ne dodajajte disav, vode iz susilnika, kisa, Skroba,
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje,
kemic¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci
uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodbo aparata.
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Polnjenje posode za vodo

% 1 Posodo za vodo povlecite navzdol in jo tako snemite z aparata.

2 Poiscite pokrov na vrhu posode za vodo. Pocasi dvignite pokrov posode za
vodo, da jo odprete.

3 Posodo za vodo napolnite s 50 % vode iz pipe in 50 %
demineralizirane/destilirane vode.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 Trdno zaprite pokrov posode za vodo.

% 5 Aparat dr¥ite v eni roki, medtem ko posodo za vodo vstavite nazaj v aparat.

—
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6 Prepricajte se, da je posoda za vodo ustrezno vstavljena v aparat.

Uporaba aparata

1 Vstavite vti¢ v ozemljeno vti¢nico.

4 2 Aparat vklopite z enim pritiskom gumba za vklop/izklop.

3 Pocakajte, da se aparat segreje. Med segrevanjem utripa indikator nacina
pare.

4 Ko je aparat pripravljen na uporabo, za¢neta indikatorja nacina pare in nacina
MAX neprekinjeno svetiti.
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5 Pridrzite sproZilnik pare, da sprozite paro.

Opomba: glavo parne enote postavite proc¢ od oblacil in pritisnite ter nekaj
sekund zadrzite pritisnjen sprozilnik pare, saj lahko zacetna para vsebuje
vodne kapljice.

6 Za preklop iz nacina MAX v ECO enkrat pritisnite gumb za nacin pare.

7 S pritiskanjem gumba za nacin pare izberite nac¢in MAX ali ECO.
Nastavitev ECO: neprekinjeno dovajanje najmanjse kolicine pare, kar je
primerno za oblacila z manj gubami. S to nastavitvijo varéujete tudi z energijo.

Nastavitev MAX: neprekinjeno dovajanje najvecje kolicine pare, kar je
primerno za oblacila s trdovratnimi gubami.

8 Pridrzite sprozilnik pare, da sprozite paro.

9 Sprostite sprozilnik pare, da aparat neha sproscati paro.
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Zapiralo pare

1 Zaneprekinjeno dovajanje pare dvakrat pritisnite sprozilnik pare.

2 Para neprekinjeno izhaja 3 minute.

3 Ko Zelite ustaviti izhajanje pare, enkrat pritisnite sprozilnik pare.

4 Para preneha izhajati.
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Dodatni izpust pare

1 Funkcija za dodatni izpust pare sprosti mocan izpust pare za odstranjevanje

a trdovratnih gub. Za dve sekundi pridrzite gumb za nacin pare. Indikator
(\—b B nacina pare zacne neprekinjeno svetiti, medtem ko sta indikatorja za nacina
Q O MAX in ECO izklopljena.
2 sec

2 Dvakrat pritisnite sprozilnik pare. Indikatorja na¢ina MAX zacne utripati.

3 Aparat 3-krat sprosti mocan izpust pare.

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje,
v poljubnem vrstnem redu brez prilagajanja temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaz, poliester,
svila, volna, viskoza in umetna svila.
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Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne
tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in
poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblacila s potiskom.

1 Priklju¢no postajo in oblacilo poloZite na ravno povrsino (npr. na mehko
likalno podlogo ali likalno desko) in zac¢nite gladiti gube.

2 Ko oblacilo premikate, odlozite aparat na priklju¢no postajo.

3 Likalna plos¢a mora stati ob izboklini v obliki ¢rke V.
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NN e

e
L 1L I

Obracanje glave parne enote

v

N

L 4

m 3 (e Zelite glavo parne enote zasukati iz leZe¢ega v pokonéni poloZaj, primite

! ! I gumijasti rocaj in glavo zasukajte v desno.

1 Ce Zelite glavo parne enote zasukati iz pokonénega v leZeci poloZaj, primite
gumijasti rocaj in glavo zasukajte v levo.

2 Glavo parne enote obracajte, dokler se ne zaskodi ("klikne").
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4 Glavo parne enote obracajte, dokler se ne zaskodi ("klikne").

o " _ 1 Zaparatom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.
' W ‘ Oblacilo obesite na obesalnik. Aparat drzite v navpi¢nem poloZzaju, pridrzite
sprozilnik pare in aparat pomikajte gor in dol.

Glavo parne enote pritisnite ob oblacilo in za boljsi u¢inek z rokami napnite
robove obladila.

Pri glajenju gub rokavov s paro zacnite pri ramenu in glavo parne enote
premikajte navzdol. Rokav med glajenjem gub s paro z drugo roko raztegnite
navzdol.

Ko oblacilo premikate, odloZite aparat na priklju¢no postajo.
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NN

L 1L I

Samodejni izklop

1 Aparat se lahko sam ohladi, ¢e ga dolocen ¢as pustite brez nadzora, tako da
ste lahko brez skrbi. Ce aparata ne uporabljate vec¢ kot 8 minut, se preklopi v
nacin samodejnega izklopa.

X 8 min

2 Indikator nacina pare zacne utripati in aparat se zacne ohlajati.

3 (e se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.
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Glajenje gub s podlogo StyleMat
1 Podlogo StyleMat polozite na ravno vodoravno povrsino.

Opomba: logotip Philips na podlogi StyleMat mora biti obrnjen proti vam.

Opozorilo: podlogo StyleMat/mehko likalno podlogo
uporabljajte samo na ravni povrsini, ki je odporna na toploto in
paro. Para lahko poskoduje ali razbarva nekatere materiale in
premaze pohistva.

2 Gube oblacila na podlogi StyleMat gladite tako, kot jih obicajno na likalni
deski.

3 Podlogo StyleMat lahko uporabite tudi za navpi¢no glajenje gub. Oblacilo
obesite skozi zanko podloge StyleMat.

Opomba: logotip Philips na podlogi StyleMat mora biti obrnjen proti vam.

4 Oblacilo in podlogo StyleMat obesite na obesalnik, kljukico oz. hrbtno stran
vrat.

5 Glavo parne enote pritisnite na oblacilo in gube zgladite s paro.
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Glajenje gub z mehko likalno podlogo

1 Mehko likalno podlogo poloZite na ravno vodoravno povrsino.

Opomba: logotip Philips na mehki likalni podlogi mora biti obrnjen proti vam.

2 Gube oblacila na podlogi StyleMat gladite tako, kot jih obicajno na likalni
deski.

3 Mehko likalno podlogo obesite na obesalnik, kljukico oz. hrbtno stran vrat.

4 Obladilo obesite pred mehko likalno podlogo. Glavo parne enote pritisnite na
oblacdilo in gube zgladite s paro.

5 Koz glajenjem gub koncate, mehko likalno podlogo zloZite in shranite.
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Cid¢enje in vzdrzevanje

k) 1 Aparatizklopite z enim pritiskom gumb za vklop/izklop.

2 Izkljudite vtic iz elektri¢ne vti¢nice.
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3 Iz posode za vodo izlijte preostalo vodo.

5 Likalno plosco obrisite z vlazno krpo.

6 Prikljucno postajo obridite z vlazno krpo.

7 Da ohranite likalno plosco gladko, se z njo ne dotikajte kovinskih predmetov.
Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic, kisa ali drugih
kemikalij.
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8 Napajalnega kabla ne navijajte okrog aparata.

Zaradi ohranjanja dobrega delovanja pare priporo¢amo, da po vsakih dveh
mesecih uporabe aparata uporabite funkcijo izpiranja.

Namig: funkcijo izpiranja lahko uporabite kadar koli. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo
vodo, funkcijo uporabljajte pogosteje.

1 Posodo za vodo napolnite s 50 % vode iz pipe in 50 %
50% demineralizirane/destilirane vode.

.

Distilled / 50%

Demineralized
water

2 Vstavite vti¢ v ozemljeno vti¢nico.

3 Aparat vklopite z enim pritiskom gumba za vklop/izklop.
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= !\ 4 Pocakajte, da se aparat segreje. Med segrevanjem utripa indikator nacina

- 9@ '~

5 Ko indikatorja za nacin pare in nac¢in MAX neprekinjeno svetita, pridrzite
aparat nad lijakom.

6 Za vklop funkcije izpiranja za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop.

7 Ko seizpiranje zacne, indikator nacina pare neprekinjeno sveti, medtem ko
indikatorja za nacina MAX in ECO utripata. Iz likalne plosce izhaja para in
kapljice vode. Postopek izpiranja se zakljuci v 2 minutah.

8 Ko se postopek izpiranja zakljudi, indikatorja za nacina MAX in ECO prenehata
utripati, indikator nacina pare pa zacne utripati.
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9 (ez 45 sekund indikatorja nacina pare in na¢ina MAX za¢neta neprekinjeno
svetiti. Aparat je pripravljen za uporabo.

10 Aparat je pripravljen za uporabo.

Odpravljanje tezav

Tezava

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Mozni vzrok

Resitev

Aparat ne zgladi gub.

Para se ne uporablja.

Pridrzite sprozilnik pare, da sprozite paro. Vec pare
lahko dosezete, e s pritiskom gumba za nacin pare
preklopite iz nacina ECO v nac¢in MAX.

Aparat ne proizvaja pare.

Prislo je do tezave z
elektri¢nim napajanjem.

Preverite napajalni kabel, vtic in stensko vticnico.
Prepricajte se, da je vse pravilno priklju¢eno.
Preverite, ali je aparat vklopljen.

V posodi ni vode/ni
dovolj vode.

Ce v posodi za vodo ni vode, aparat ne more
proizvajati pare. Posodo za vodo ponovno napolnite
z vodo. Po tem bi moral aparat ponovno proizvajati
paro.

Aparat se ni dovolj segrel.

Aparat naj se segreva priblizno 45 sekund. Med
segrevanjem utripa indikator nacina pare.

Ko je aparat pripravljen na uporabo, zacneta
indikatorja nacina pare in na¢ina MAX neprekinjeno
svetiti.

Sprozilnika pare niste
pritisnili do konca.

Za nekaj sekund do konca pritisnite sprozilnik pare.
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V aparatu se nabira vodni
kamen/kalcifikacija.

Ce se je v aparatu nabral vodni kamen, aparat ne
more proizvajati pare. Odstranite ga lahko s funkcijo
izpiranja. Ce Zivite na obmodju s trdo vodo,
priporo¢amo uporabo destilirane vode (ali 50 %
destilirane vode in 50 % vode iz pipe) ter enkrat
mesecno izvedbo funkcije izpiranja za daljso
zivljenjsko dobo aparata.

Med glajenjem gub se na
oblacilih pojavljajo
kapljice vode/uhaja voda.

Aparat se ni povsem
segrel.

Aparat naj se segreva priblizno 45 sekund. Med
segrevanjem utripa indikator nacina pare. Ko je
aparat pripravljen na uporabo, za¢neta indikatorja
nacina pare in nac¢ina MAX neprekinjeno svetiti.

Prva uporaba.

Ce med prvo uporabo opazite uhajanje, enkrat
uporabite funkcijo izpiranja. Ce to ne odpravi
uhajanja pri naslednji uporabi, vam priporocamo, da
stopite v stik z nami.

V aparatu se nabira vodni
kamen/kalcifikacija.

Ce iz aparata izhajajo rjavi made?i ali beli delci, lahko
to pomeni, da se je v njem nabral vodni kamen.
Odstranite ga lahko s funkcijo izpiranja. Ce Zivite na
obmodju s trdo vodo, priporo¢amo uporabo
destilirane vode (ali 50 % destilirane vode in 50 %
vode iz pipe) ter enkrat mesec¢no izvedbo funkcije
izpiranja za daljso Zivljenjsko dobo aparata.

V posodo za vodo ste
dodali druge kemikalije
ali dodatke.

V posodo za vodo ne dodajajte disav, olj, kemikalij,
dodatkov ali raztopin za odstranjevanje vodnega
kamna, ker lahko poskodujejo aparat. Izpraznite
posodo za vodo, jo napolnite z vodo in odstranite
vodni kamen iz aparata.

Para je kondenzirala na
likalni deski.

Na pokrovu likalne deske se lahko kondenzira para,
zlasti pri uporabi aparata, ki dalj casa proizvaja velike
koli¢ine pare. To je lahko videti, kot da iz likalne
plosce uhaja voda. Da bi to preprecili, lahko storite
naslednje:

1 Izberite nizjo nastavitev izpusta pare, kot ste jo
uporabljali doslej, ali uporabite paro med prvimi
potezami, nato pa dokondajte s suhim glajenjem
gub.

2 Zazmanjsanje kondenzacije lahko med likalno
desko in prevleko za likalno desko polozite
dodatno plast blaga.

3 Ceje pena na likalni deski obrabljena, zamenjajte
prevleko za likalno desko.

Po glajenju gub je na
oblacilu viden lesk ali
odtis aparata.

Povrsina za glajenje gub
ni bila ravna.

Z aparatom lahko varno gladite gube vseh oblacil, ki
so primerna za likanje. Sijaj ali odtis ni trajen in bo
izginil po pranju oblacila. Gub ne gladite ¢ez Sive ali
pregibe. Na povrsino za glajenje gub lahko tudi
polozite bombazno krpo in tako preprecite odtise.




Indikator nacina pare na
aparatu utripa.

Aparat se segreva.
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Med segrevanjem utripa indikator nacina pare. Ko je
aparat pripravljen na uporabo, za¢neta indikatorja
nacina pare in nacina MAX neprekinjeno svetiti.

Vklopljen je samodejni
izklop.

Ko aparat ostane 8 minut v vodoravnem ali
navpi¢nem poloZaju, za¢ne indikator nacina pare
utripati. To pomeni, da je aparat presel v stanje
samodejnega izklopa. Ko je aparat v stanju
samodejnega izklopa, se zaéne ohlajati. Ce ga
premaknete, indikator nacina pare zac¢ne utripati, kar
pomeni, da se aparat ponovno segreva. Ko
indikatorja nacina pare in na¢ina MAX zacneta
neprekinjeno svetiti, je likalna plosca segreta in
aparat pripravljen za uporabo. .

Indikator nacina MAX,
indikator nacina ECO in
indikator nacina pare
hkrati utripajo.

Aparat se ni povsem
segrel.

Izklopite aparat z enim pritiskom gumba za
vklop/izklop, izkljucite vtic iz elektri¢ne vticnice,
pocakajte 5 sekund, ponovno vkljucite vti¢ v
elektri¢no vti¢nico in z enim pritiskom gumb za
vklop/izklop vklopite aparat.

Ce se napaka nadaljuje, aparat nehajte uporabljati in
se obrnite na pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Aparat se ne segreva vec.

Prislo je do tezave z
elektri¢nim napajanjem.

Preverite napajalni kabel, vtic in stensko vtic¢nico.
Prepricajte se, da je vse pravilno priklju¢eno. Ce
uporabljate podaljsek, se prepricajte, da je nazivna
moc primerna za aparat.

Vklopljen je samodejni
izklop.

Ko aparat ostane 8 minut v vodoravnem ali
navpi¢nem polozaju, za¢ne indikator nacina pare
utripati. To pomeni, da je aparat presel v stanje
samodejnega izklopa. Ko je aparat v stanju
samodejnega izklopa, se za¢ne ohlajati. Ce ga
premaknete, indikator nacina pare zacne utripati, kar
pomeni, da se aparat ponovno segreva. Ko
indikatorja nacina pare in na¢ina MAX za¢neta
neprekinjeno svetiti, je likalna plosca segreta in
aparat pripravljen za uporabo.

Aparat se ne vklopi vec
(poskusil sem zgoraj
navedene resitve, vendar
se aparat Se vedno ne
segreje).

V tem primeru je morda prislo do tezave z vasim
aparatom. Priporo¢amo vam, da stopite v stik z nami.
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Uvod

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.home.id.

Prehlad produktu

GC211 GC215
GC213
GC215
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Zehliaca plocha

Tlacidlo pary

Vypinac

Makka Zehliaca podlozka

Podlozka StyleMat

Dokovacia stanica

Odnimatelnd nadrzka na vodu (200 ml)
Odnimatelnd nadrzka na vodu (300 ml)
Pogumovana rukovat

10 Tlacidlo prepinania rezimu pary

11 Indikator rezimu ECO

12 Indikator rezimu MAX

OO UL WN —

Varovanie

1 Pozrite si stru¢nd Uvodnu prirucku a letdk s ddlezitymi informaciami
o pouzivani zariadenia.

O
[

\
\

2 Oblecenie pri naparovani nepridrziavajte holou rukou.

3 Zariadenie nesmerujte na seba/inu osobu.
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4 Naparovaciu hlavicu neumiestnujte po pouziti na napajaci kabel.

5 Na otocenie naparovacej hlavice uchopte gumenu rukovat a otocte ju.

Varovanie: Nedotykajte sa ziadnych inych casti naparovacej hlavice
okrem gumenej rukovati, pretoze by ste sa mohli popalit.

Pouzivanie zariadenia

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak v3ak Zijete v oblasti
50% s tvrdou vodou, odpordcame vam zmiesat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamena a prediZite Zivotnost zariadenia.

50% Varovanie: Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, skrob,
Distilled / _ 0 prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na
Demineralized 74 B (S% i a g s , g s .
water % ulahcenie zehlenia, chemicky zmakéend vodu ani ziadne iné

chemické latky, pretoze mozu sposobit prskanie vody, hnedé
sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.
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Plnenie zasobnika na vodu

% 1 Zésobnik na vodu odpojte od zariadenia jeho potiahnutim nadol.

2 Navrchu zasobnika na vodu sa nachadza veko zasobnika. Jemne nadvihnite
veko zasobnika na vodu a otvorte ho.

3 Do zasobnika na vodu vlejte 50 % vody z vodovodu a 50 %
destilovanej/demineralizovanej vody.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Veko zadsobnika na vodu pevne zatvorte.

5 Drzte zariadenie v jednej ruke a pripevnite zédsobnik na vodu spét na
zariadenie.
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6 Skontrolujte, ¢ije zasobnik na vodu pevne pripevneny k zariadeniu.

Pouzivanie zariadenia

1 Konektor zasufite do uzemnenej zasuvky.

4 2 Zariadenie zapnite jednym stlacenim hlavného vypinaca.

3 Pockajte, kym sa zariadenie zahreje. Kontrolka rezimu pary bude pocas
zahrievania blikat.

4 Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, kontrolka rezimu pary a kontrolka
rezimu MAX zostanu trvalo svietit.
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5 Ak chcete zadat naparovat, stlacte a podrzte tlacidlo aktivatora pary.

Poznamka: Naparovaciu hlavicu umiestnite mimo odevu, stlacte a podrzte
tlacidlo aktivatora pary na niekolko sekind, pretoze pociato¢na para méze
obsahovat kvapocky vody.

6 Razstlacte tlacidlo rezimu pary, aby ste presli z rezimu MAX do rezimu ECO.

7 Stlacte tlacidlo rezimu pary, aby ste vybrali rezim MAX alebo ECO.

Nastavenie ECO: Nepretrzite sa produkuje minimalna para a je vhodna pre
menej pokréené odevy. Toto nastavenie tiez Setri energiu.

Nastavenie MAX: Nepretrzite sa vytvara maximalna para a je vhodna na
odolné zahyby.

8 Ak chcete zacat naparovat, stlacte a podrzte tladidlo aktivatora pary.

9 Uvolnenim tlacidla aktivatora pary zastavite vypustanie pary.
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Zablokovanie naparovania

1 Ak chcete nepretrzite generovat paru, dvakrat stlacte tlacidlo aktivatora pary.

2 Pdra sa generuje nepretrzite pocas 3 minut.

3 Ak chcete zastavit generovanie pary, raz stlacte tlacidlo aktivatora pary.

4 Generovanie pary sa zastavi.
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Funkcia pridavného prudu pary

1 Funkcia pridavného prudu pary vytvori silny prid pary na odstranenie

= nepoddajnych zdhybov. Stlacte tlacidlo rezimu pary a podrzte ho po dobu
iyl € dvoch sekuind. Kontrolka rezimu pary zostane svietit a kontrolky rezimov MAX
Q O a ECO zhasnu.

2 Dvakrat stlacte tlacidlo aktivatora pary a kontrolka rezimu MAX bude blikat.

3 Zariadenie uvolni 3 silné prady pary.

Technoldgia OptimalTemp

Technoldgia OptimalTEMP vam umoZziiuje vyzehlit vSetky druhy Idtok vhodnych
na zehlenie v [ubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky.

Latky s tymito symbolmi st vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester,
hodvab, vina, viskéza a umely hodvab.
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Latky s tymto symbolom nie st vhodné na Zehlenie. Patria sem syntetické latky,
ako spandex ¢i elastan, l1atky obsahujice spandex a polyolefiny (napr.
polypropylén), ale takisto aj potlace na obleceni.

1 Dok a odev polozte na vodorovnu plochu (napr. makku Zehliacu podlozku,
zehliacu dosku) a za¢nite Zehlit.

N

Ked prekladate odev, zariadenie polozte na dok.

3 Zehliaca plocha by mala byt zarovnané s vyénievajdcim tvarom V.



Slovensky 579

YNNI

S
L 1L I

Rotacna naparovacia hlavica

1 Ak chcete prepnut naparovaciu hlavicu zo zvislej do vodorovnej polohy,
5 podrzte gument rukovat a otocte ju proti smeru hodinovych ruciciek.

2 Naparovaciu hlavicu otacajte dovtedy, kym nezapadne na miesto
(,kliknutie").

N

L 4

m 3 Ak chcete prepnut naparovaciu hlavicu z vodorovnej do zvislej polohy,

! ! I podrzte gumenu rukovat a otocte ju v smere hodinovych ruciciek.
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4 Naparovaciu hlavicu otécajte dovtedy, kym nezapadne na miesto
(,kliknutie”).

zavesenych odevoch. Zaveste oblecenie na vesiak. Zariadenie drzte vo zvislej
polohe, stlacte tlacidlo aktivatora pary, podrzte ho stlacené a zariadenim

» O _ 1 Zariadenie mdZete pouzivat vo zvislej polohe na odstrafiovanie zdhybov pri
pohybujte hore a dole.

2 Naparovaciu hlavicu priloZte k odevu a rukou natiahnite kraje odevu, aby ste
dosiahli lepsie vysledky.

/ \ 3 Ak chcete naparovat rukavy, zacnite od pliec a pohybujte naparovacou
hlavicou smerom nadol. Pri naparovani druhou rukou rukav napnite
diagonalne smerom nadol.

Ked prekladate odev, zariadenie poloZte na dok.
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YNNI

L 1L I

Automatickeé vypnutie

1 Prevas pocit istoty sa zariadenie dokaze samostatne ochladit, ak ho nechate
urdity ¢as v necinnosti. Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 8 minut, prejde
do rezimu automatického vypnutia.

X 8 min

2 Kontrolka rezimu pary zacne blikat a zariadenie sa zacne ochladzovat.

3 Ak nechéate zariadenie nedotknuté dalsich 10 minut, automaticky sa vypne.
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Zehlenie s podlozkou StyleMat

1 Polozte podlozku StyleMat na plochy vodorovny povrch.

Poznamka: Logo Philips na podlozke StyleMat by malo smerovat k vam.

Varovanie: Podlozku StyleMat/makku dosku pouzivajte iba na
rovnom povrchu odolnom vodi teplu a pare. Para méze sp6sobit
poskodenie alebo zmenu farby niektorych materialov a
povrchovych tprav nabytku.

2 Odev zehlite na podlozke StyleMat tak, ako by ste ho zehlili na Zehliacej
doske.

3 StyleMat moZzete pouzit aj na zvislé zehlenie. Zaveste odev pomocou slucky
na podlozke StyleMat.

Poznamka: Logo Philips na podlozke StyleMat by malo smerovat k vam.

4 Podlozku StyleMat a odev zaveste na vesiak/hacik/zadnu stranu dveri.

5 Pritlacte naparovaciu hlavicu na oblecenie a naparujte ho.
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Zehlenie s makkou Zehliacou podloZzkou

1 Maékku zehliacu podlozku polozte na plochy vodorovny povrch.

Poznamka: Logo Philips na makkej zehliacej podlozke by malo smerovat k
vam.

2 Odev zehlite na podlozke StyleMat tak, ako by ste ho zehlili na Zehliacej
doske.

3 Makku zehliacu podlozku a odev zaveste na vesiak/hacik/zadnu stranu dveri.

4 QOdev zaveste pred mékku zehliacu podlozku. Pritlacte naparovaciu hlavicu na
oblecenie a naparujte ho.

5 Po dokonceni zehlenia zlozte makku zehliacu podlozku a uskladnite ju.
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Cistenie a udrzba

k) 1 Zariadenie vypnite jednym stlacenim hlavného vypinaca.

2 Zastrcku vytiahnite zo zasuvky.
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3 Zo zasobnika na vodu vylejte zvy3nd vodu.

8 4 Zariadenie nechajte vychladnut.
60 min
-0

5 Zehliacu plochu utrite navlih¢enou handri¢kou.

6 Dok utrite navih¢enou handrickou.

7 Vyhybajte sa akémukolvek kontaktu s kovovymi predmetmi, aby sa zachovala
hladkost Zehliacej plochy. Na Cistenie zehliacej plochy nikdy nepouzivajte
drétenku, ocot ani iné chemikalie.
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8 Kabel neomotavajte okolo zariadenia.

Po kazdom mesiaci pouzivania sa odporuca pouzit funkciu oplachovania, aby sa
zachoval dobry vykon funkcie naparovania.

Tip: Funkciu oplachovania mozete pouzit kedykolvek. Ak Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, funkciu pouzivajte Castejsie.

1 Do zédsobnika na vodu vlejte 50 % vody z vodovodu a 50 %
50% destilovanej/demineralizovanej vody.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized
water

2 Konektor zasunte do uzemnenej zasuvky.

3 Zariadenie zapnite jednym stlacenim hlavného vypinaca.
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Pockajte, kym sa zariadenie zahreje. Kontrolka rezimu pary bude pocas
zahrievania blikat.

Ked kontrolka rezimu pary a kontrolka rezimu MAX svietia nepretrzite,
zariadenie podrzte nad drezom.

Na 2 sekundy stlacte a podrzte hlavny vypinac, ¢im aktivujete funkciu
oplachovania.

Ked'sa zacne oplachovanie, kontrolka rezimu pary bude svietit nepretrZite,
zatial o kontrolky rezimov MAX a ECO budu blikat. Zo zehliacej plochy sa
budu uvolnovat para a kvapky vody. Proces oplachovania sa dokon¢i za

2 minuty.

Po dokonceni procesu oplachovania prestane blikat kontrolka rezimu MAX a
ECO, zatial ¢o kontrolka rezimu pary bude blikat.
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9 Po 45 sekundach kontrolka rezimu pary a kontrolka rezimu MAX zostanu
trvalo svietit. Zariadenie je pripravené na pouzitie.

10 Zariadenie je pripravené na pouzitie.

RieSenie problémov

Problém

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informécii, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Mozna pricina

Riesenie

Zariadenie neodstranuje
zahyby.

Nepouziva sa para.

Ak chcete zacat naparovat, stlacte a podrzte tlacidlo
aktivatora pary. Viac pary ziskate prechodom z
rezimu ECO do rezimu MAX stlacenim tlacidla rezimu

pary.

Zariadenie negeneruje
paru.

Pravdepodobne je
prerusené sietové
napajanie.

Skontrolujte sietovy kdbel, zastrcku a zasuvku na
stene. Uistite sa, Ze je vSetko riadne pripojené.
Skontrolujte, ¢i je zariadenie zapnuté.

V zasobniku nie je ziadna
voda alebo je viom
nedostatok vody.

Ak v zdsobniku na vodu zariadenia nie je ziadna
voda, zariadenie nedokaze generovat paru. Do
zasobnika na vodu dolejte vodu. Nasledne by
zariadenie malo znovu generovat paru.

Zariadenie sa dostato¢ne
nezahrialo.

Zariadenie nechajte zahrievat az 45 sekdnd.
Kontrolka rezimu pary bude pocas zahrievania blikat.
Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, kontrolka
rezimu pary a kontrolka rezimu MAX zostandu trvalo
svietit.

Aktivator pary ste
nestlacili uplne.

Na niekolko sekiind Uplne stlacte aktivator pary.




V zariadeni dochadza k
usadzovaniu vodného
kamena/kalcifikacii.
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Ak sa v zariadeni nahromadili usadeniny vodného
kamena, zariadenie nemusi byt schopné generovat
paru. Na jeho odstranenie pouzite funkciu
oplachovania. Ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou,
odporucame pouzivat destilovant vodu (alebo 50 %
destilovanej vody a 50% vody z vodovodu) a raz
mesacne pouzit funkciu oplachovania na predizenie
Zivotnosti zariadenia.

Na obleceni su kvapky
vody/unikajlca voda
pocas Zehlenia.

Zariadenie sa Uplne
nezahrialo.

Zariadenie nechajte zahrievat az 45 sekdnd.
Kontrolka rezimu pary bude pocas zahrievania blikat.
Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, kontrolka
rezimu pary a kontrolka rezimu MAX zostanu trvalo
svietit.

Prvé pouzitie.

Ak dbjde k Uniku/prskaniu vody pocas prvého
pouzitia zehlicky, raz pouzite funkciu oplachovania.
Ak sa Unik tymto neodstrani pri dalsom pouziti,
odporucame, aby ste nas kontaktovali.

V zariadeni dochadza k
usadzovaniu vodného
kamena/kalcifikacii.

Ak sa zo zariadenia uvolfuju hnedé skvrny alebo
biele vlocky, moze to indikovat tvorbu vodného
kamena v zariadeni. Na jeho odstranenie pouzite
funkciu oplachovania. Ak Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, odporucame pouzivat destilovanu vodu
(alebo 50 % destilovanej vody a 50% vody z
vodovodu) a raz mesacne pouzit funkciu
oplachovania na pred(Zenie Zivotnosti zariadenia.

Pridali ste do zasobnika
na vodu chemikalie alebo
iné pridavné latky.

Vone/oleje/chemikalie/pridavné latky/prostriedok
na odstrafiovanie vodného kamena sa nesmu
pridavat do zasobnika na vodu, pretoze poskodzuju
zariadenie. Zasobnik na vodu vyplachnite, naplite
vodou a zo zariadenia odstrafite vodny kamer.

Na Zehliacej doske sa
kondenzuje para.

Na potahu dosky sa mdze kondenzovat para,
obzvlast vtedy, ak pouzivate zariadenia, ktoré dlhu
dobu generuje silné prudy pary. MéZze to vyzerat tak,
Ze zo zehliacej plochy zariadenia vyteka voda. Ak
chcete tejto situacii predist, mdzete urobit
nasledovné:

1 Zvolte nizsie nastavenie naparovania, ako
pouzivate, alebo pouzite paru pocas prvych tahov
Zehlenia a potom dokoncite tahmi so suchym
zehlenim.

2 Medzi zehliacu dosku a potah Zehliacej dosky
mozete tiez vlozit dalSiu vrstvu textilie, aby ste
minimalizovali kondenzaciu.

3 Ak je penovy materidl opotrebovany, vymerite
potah Zehliacej dosky.
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Zariadenie zanechdva na Zehleny povrch bol
odeve lesklé plochy alebo nerovnomerny.
iné stopy.

Zariadenie moZete pouzivat na vsetkych odevoch,
ktoré sa mozu Zehlit. Lesk a stopy po Zehlenf nie su
trvalé a zmiznud po vyprati odevu. Nezehlite Svy

a zahyby. Aby ste sa vyhli odtlackom, poloZte na
oblast, ktoru idete Zehlit bavinenud handricku.

Kontrolka rezimu pary na Zariadenie sa zahrieva.
zariadenf blika.

Kontrolka reZzimu pary bude pocas zahrievania blikat.
Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, kontrolka
rezimu pary a kontrolka rezimu MAX zostandu trvalo
svietit.

Aktivovalo sa

automatické vypinanie.

Kontrolka rezimu pary za¢ne blikat, ked zariadenie
zostane 8 minut vo vodorovnej alebo zvislej polohe.
Indikuje to, Ze zariadenie preslo do rezimu
automatického vypinania (ASO). V rezime ASO sa
zariadenie zacne ochladzovat. Ked'sa zariadenim
pohne, kontrolka rezimu pary za¢ne blikat, co
znamena, ze sa zariadenie opat zahrieva. Ked'
kontrolka rezimu pary a kontrolka rezimu Max svietia
nepretrzite, zehliaca plocha je zahriata a zariadenie
je pripravené na pouzitie. .

Sucasne svietia kontrolky  Zariadenie sa Uplne
rezimu MAX, rezimu ECO nezahrialo.
arezimu pary.

Zariadenie vypnite jednym stlacenim hlavného
vypinaca, zastrcku vytiahnite zo zasuvky, pockajte

5 sekdnd, zastrcku znovu zasunte do zasuvky a
jednym stlacenim hlavného vypinaca zariadenie
zapnite.

Ak stéle vidite chybu, prestante zariadenie pouzivat
a obratte sa na oddelenie starostlivosti o zdkaznikov
vo vasej krajine.

Zariadenie sa prestalo Pravdepodobne je
zahrievat. prerusené sietové
napajanie.

Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku a zasuvku na
stene. Uistite sa, Ze je vietko riadne pripojené. Ak
pouzivate predlzovaci konektor, uistite sa, ze

nominalny vykon je vhodny pre dané zariadenie.




Aktivovalo sa
automatické vypinanie.
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Kontrolka rezimu pary za¢ne blikat, ked zariadenie
zostane 8 minut vo vodorovnej alebo zvislej polohe.
Indikuje to, ze zariadenie preslo do rezimu
automatického vypinania (ASO). V rezime ASO sa
zariadenie zacne ochladzovat. Ked'sa zariadenim
pohne, kontrolka rezimu pary zac¢ne blikat, co
znamena, ze sa zariadenie opat zahrieva. Ked'
kontrolka rezimu pary a kontrolka rezZimu Max svietia
nepretrzite, zehliaca plocha je zahriata a zariadenie
je pripravené na pouzitie.

Zariadenie sa viac
nedokaze zapnut
(Vyskusali sme vyssie
uvedené opatrenia, ale
zariadenie sa aj napriek
tomu nezahrieva).

V danom pripade moze byt problém so zariadenim.
Odporucame, aby ste nas kontaktovali.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.home.id.

Pregled proizvoda




Upozorenje

O
[

\
\
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Grejna ploca

Dugme za dodatnu kolic¢inu pare
Dugme za ukljucivanje

Meka podloga

StyleMat

Postolje

Odvojivi rezervoar za vodu (200 ml)
Odvojivi rezervoar za vodu (300 ml)
Gumena drska

10 Dugme za rezim pare

11 Indikator rezima ECO

12 Indikator rezima MAX

OO NO UL WN —

1 Procitajte vodic za brzi pocetak i brosuru sa vaznim informacijama da biste
saznali kako da koristite ovaj aparat.

2 Nemojte da koristite golu Saku kao povrsinu za podrsku prilikom primene
pare.

3 Ne usmeravajte aparat prema sebi ili drugoj osobi.
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4 Ne stavljajte glavu steamer-a na kabl za napajanje nakon upotrebe.

5 Da biste rotirali glavu steamer-a, drzite gumenu drsku, a zatim rotirajte.

Upozorenje: Ne dodirujte druge delove glave steamer-a osim
gumene drske, jer se mozZete opedi.

Upotreba aparata

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme. Medutim, ako Zivite u
50% oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake koli¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To ce spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produZiti radni vek aparata.

50% Upozorenje: Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za
Distiled / ) susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive
water % za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim

putem niti druge hemikalije zato Sto to moze da dovede do
prskanja vode, pojave braon fleka ili oste¢enja aparata.
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Punjenje rezervoara za vodu

1 Povucite rezervoar za vodu nadole da biste odvojili rezervoar za vodu od
aparata.

2 Pronadite poklopac rezervoara za vodu na rezervoaru. Lagano podignite
poklopac rezervoara za vodu da biste ga otvorili.

3 Sipajte 50% vode sa ¢esme i 50% destilovane/demineralizovane vode u
rezervoar za vodu.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Cvrsto zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

% 5 Drzedi aparat u jednoj ruci, vratite rezervoar za vodu na aparat.

—
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6 Proverite da li je rezervoar za vodu dobro pricvrs¢en na aparat.

Upotreba aparata

1 Umetnite utika¢ u uzemljenu utic¢nicu.

4 2 Pritisnite dugme za napajanje jednom da biste ukljucili aparat.

3 Salekajte da se aparat zagreje. Lampica rezima pare Ce treperiti dok se
zagreva.

4 Kada je aparat spreman za upotrebu, lampica rezima pare i lampica rezima
MAX ce neprekidno svetleti.
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5 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste primenjivali paru.

Napomena: Postavite glavu steamer-a dalje od odevnog predmeta i pritisnite
i zadrzite dugme za paru na nekoliko sekundi jer pocetni mlaz moze da sadrzi
kapljice vode.

6 Pritisnite dugme za rezim pare jednom da biste presli sa MAX na ECO.

7 Pritisnite dugme za rezim pare da izaberete MAX ili ECO.

Postavka ECO: Uzastopno se primenjuje minimalna koli¢ina pare, za odevne
predmete sa manje nabora. Ova postavka takode Stedi energiju.

Postavka MAX: Maksimalna kolic¢ina pare se isporucuje neprekidno i pogodna
je za tvrdokorne nabore.

8 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste primenjivali paru.

9 Otpustite dugme za paru da biste prekinuli emitovanje pare.
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Zakljucavanje pare

1 Zaneprekidnu paru, pritisnite dugme okidaca za paru dva puta.

2 Para e se neprekidno ispustati 3 minuta.

3 Da biste zaustavili ispustanje pare, pritisnite dugme okidaca za paru jednom.

4 Para Ce prestati da izlazi.
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Dodatna kolicina pare

1 Funkcija dodatne kolicine pare isporucuje snazan mlaz pare za uklanjanje

a tvrdokornih nabora. Pritisnite i drzite dugme za rezim pare dve sekunde.
W’ B Lampica rezima pare Ce ostati uklju¢ena, a lampice rezima MAX i ECO ¢e biti

iskljucene.

2 Pritisnite dugme okidaca za paru dva puta i lampica rezima MAX ce
zatreperiti.

3 Aparat e ispustiti 3 snazna mlaza pare.

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da
se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.
Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i vestacka svila.
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Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke
tkanine, kao $to je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i
poliolefina (npr. polipropilen), ali i odstampani motivi na odevnim predmetima.

1 Postavite postolje i odevni predmet na horizontalnu povrsinu (npr. meku
podlogu, dasku za peglanje) i pocnite sa peglanjem.

2 Kada namestate odevni predmet, stavite aparat na postolje.

3 Grejna ploca treba da stoji pored izbocenog V oblika.
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YNNI

S
L 1L I

Rotirajuca glava steamer-a

v

N

L 4

m 3 Da biste prebacili glavu steamer-a iz poloZzenog u uspravni polozaj, drzite

!! I gumenu drsku i rotirajte u smeru kazaljke na satu.

1 Da biste prebacili glavu steamer-a iz uspravnog u polozeni polozaj, drzite
gumenu drsku i rotirajte u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

2 Rotirajte glavu steamer-a dok ne legne na mesto (,klik").
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4 Rotirajte glavu steamer-a dok ne legne na mesto (,klik").

o " . 1 MozZete koristiti aparat u vertikalnom polozaju za uklanjanje nabora sa odece

' W ‘ koja visi. Okacite odevni predmet na vesalicu. Drzite aparat u vertikalnom
polozaju, pritisnite i drzite dugme okidaca za paru i pomerajte aparat gore-
dole.

Pritisnite glavu steamer-a na odevni predmet i rastegnite stranice odevnog
predmeta rukom za bolje rezultate.

Kada primenjujete paru na rukave, pocnite od ramena i pomerajte glavu
steamer-a nadole. Primenjujte paru dok drugom rukom razvlacite rukav
dijagonalno nadole.

Kada namestate odevni predmet, stavite aparat na postolje.
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YNNI

L 1L I

Automatsko iskljucivanje

1 Da biste bili bezbrizni, aparat moze da se ohladi samostalno ako ga odredeni
8 8 min period ostavite bez nadzora. Kada se aparat ne koristi duze od 8 minuta, udi
¢e u rezim automatskog iskljucivanja.

2 Lampica rezima pare e poceti da treperi i aparat ¢e poceti da se hladi.

3 Ako ne budete koristili aparat jos 10 minuta, on ¢e se automatski iskljuciti.
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Peglanje uz StyleMat

1 Polozite StyleMat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Napomena: Philips logotip na StyleMat podlozi treba da bude okrenut prema
vama.

Upozorenje: Koristite StyleMat / meku podlogu samo na ravnoj
povrsini otpornoj na toplotu i paru. Para moze da dovede do
ostecenja ili promene boje nekih materijala i zavrsnih obrada
namestaja.

2 Peglajte odevni predmet na StyleMat podlozi kao Sto biste inace peglali na
dasci za peglanje.

3 Takode mozete koristiti StyleMat za vertikalno peglanje. Okacite odevni
predmet kroz omcu podloge StyleMat.

Napomena: Philips logotip na StyleMat podlozi treba da bude okrenut prema
vama.

4 Okacite StyleMat i odevni predmet na stalak za vesanje / kuku / vrata.

5 Prislonite glavu steamer-a uz odevni predmet i opeglajte ga.
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Peglanje uz meku podlogu

1 Polozite meku podlogu na ravnu horizontalnu povrsinu.

Napomena: Napomena: Philips logotip na mekoj podlozi treba da bude
okrenut prema vama.

2 Peglajte odevni predmet na StyleMat podlozi kao Sto biste inace peglali na
dasci za peglanje.

3 Okacite meku podlogu na stalak za vesanje / kuku / vrata.

4 Okacite odevni predmet ispred meke podloge. Prislonite glavu steamer-a uz
odevni predmet i opeglajte ga.

5 Kada zavrsite sa peglanjem, presavijte meku podlogu radi odlaganja.
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’

iS¢enje i odrzavanje

%%i % l 1 Iskljucite aparat jednim pritiskom na dugme za napajanje.

2 lzvucite utikac iz uti¢nice.



Srpski 609

3 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za vodu.

8 4 Ostavite aparat da se ohladi.
60 min
-0

5 Ocistite grejnu plocu vlaznom krpom.

6 Obridite postolje vlaznom krpom.

7 Da bigrejna ploca ostala glatka, izbegavajte kontakt sa metalnim
predmetima. Nikada nemojte koristiti zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije
za CiS¢enje grejne ploce.
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8 Nemojte namotavati kabl oko aparata.

Preporucuje se upotreba funkcije ispiranja nakon svakog meseca koris¢enja radi
odrzavanja dobrih performansi pare.

Koristan savet: Funkcija ispiranja se moze koristiti u bilo kom trenutku. Ako zivite
u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite ¢esce.

1 Sipajte 50% vode sa ¢esme i 50% destilovane/demineralizovane vode u
50% rezervoar za vodu.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Umetnite utikac u uzemljenu uticnicu.

3 Pritisnite dugme za napajanje jednom da biste ukljucili aparat.
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= }\ 4 Sacekajte da se aparat zagreje. Lampica reZima pare Ce treperiti dok se

—~ @\_’ zagreva.

5 Kada lampica rezima pare i lampica rezima MAX neprekidno svetle, drzite
aparat iznad sudopere.

6 Pritisnite i drzite dugme za napajanje 2 sekunde da biste aktivirali funkciju
ispiranja.

7 Kada ispiranje poc¢ne, lampica reZzima pare ¢e neprekidno svetleti, dok ¢e
lampice rezima MAX i ECO treperiti. Para i kapljice vode ce izlaziti iz grejne
ploce. Proces ispiranja e biti zavrsen za 2 minuta.

8 Kada se proces ispiranja zavrsi, lampice rezima MAX i ECO Ce prestati da
trepere, dok ce lampica rezima pare treperiti.
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ResSavanje problema

9 Za 45 sekundi, lampica rezima pare i lampica rezima MAX ¢e neprekidno
svetleti. Aparat je spreman za upotrebu.

10 Aparat je spreman za upotrebu.

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu najcescih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucdi uzrok

Resenje

Aparat ne uklanja
nabore.

Ne koristi se para.

Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste
primenjivali paru. MoZete dobiti vise pare
prebacivanjem sa rezim ECO na MAX pritiskom na
dugme za rezim pare.

Aparat ne proizvodi paru. Postoji problem sa

napajanjem.

Proverite kabl za napajanje, utikac i zidnu uti¢nicu.
Uverite se da je sve pravilno povezano. Proverite da li
je aparat ukljucen.

Nema vode / nema
dovoljno vode u
rezervoaru.

Ako u rezervoaru za vodu vaseg uredaja nema vode,
uredaj ne moze da generise paru. Dopunite
rezervoar vodom. Nakon ovoga, uredaj bi trebalo
ponovo da proizvodi paru.

Aparat se nije dovoljno
zagrejao.

Ostavite aparat da se zagreva 45 sekundi. Lampica
rezima pare e treperiti dok se zagreva.

Kada je aparat spreman za upotrebu, lampica rezima
pare i lampica rezima MAX ¢e neprekidno svetleti.

Niste do kraja pritisnuli
dugme za paru.

Potpuno pritisnite dugme za paru na nekoliko
sekundi.




U uredaju su se nakupile
naslage
kamenca/kalcifikacija.
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Ako se u uredaju nakupio kamenac, uredaj mozda
nece moci da proizvodi paru. Izvrsite funkciju
ispiranja da biste ovo odistili. Ako Zivite u podrudju sa
tvrdom vodom, preporucujemo upotrebu
destilovane vode (ili 50% destilovane vode i 50%
vode sa ¢esme) i obavljanje funkcije ispiranja jednom
mesecno kako biste produzili vek trajanja uredaja.

Pojavljuju se kapljice
vode / curenje na odedi
tokom peglanja.

Aparat nije potpuno

zagrejan.

Ostavite aparat da se zagreva 45 sekundi. Lampica
rezima pare e treperiti dok se zagreva. Kada je
aparat spreman za upotrebu, lampica reZzima pare i
lampica rezima MAX ce neprekidno svetleti.

Prva upotreba.

Ako primetite curenje/prskanje tokom prve
upotrebe, izvrsite funkciju ispiranja jednom. Ako ovo
ne resi curenje prilikom sledece upotrebe,
preporucujemo da nam se obratite.

U uredaju su se nakupile
naslage
kamenca/kalcifikacija.

Ako iz uredaja izlaze smede mrlje ili bele ljuspice, to
moze ukazivati na nakupljanje kamenca u uredaju.
Izvrsite funkciju ispiranja da biste ovo oistili. Ako
Zivite u podrucju sa tvrdom vodom, preporucujemo
upotrebu destilovane vode (ili 50% destilovane vode
i 50% vode sa ¢esme) i obavljanje funkcije ispiranja
jednom mesecno kako biste produzili vek trajanja
uredaja.

Dodali ste druge
hemikalije ili aditive u
rezervoar za vodu.

Mirisi/ulja/hemikalije/aditivi/rastvor za uklanjanje
kamenca ne smeju se dodavati u rezervoar za vodu
jer ostecuju uredaj. Isperite rezervoar za vodu,
napunite ga vodom i ocistite uredaj od kamenca.

Para se kondenzovala na
dasci za peglanje.

Para se moze kondenzovati na navlaci daske,

posebno kada koristite uredaj koji proizvodi snazne

nivoe pare tokom duzeg vremenskog perioda. Ovo
moze izgledati kao da uredaj curi iz grejne ploce. Da
biste ovo sprecili, mozete uraditi sledece:

1 lzaberite niZze podesavanje pare od onog koje ste
koristili ili koristite paru tokom prvih poteza
peglanja, a zatim zavrsite potezima suvog
peglanja.

2 Takode mozete staviti dodatni sloj tkanine
izmedu daske za peglanje i navlake daske kako
biste maksimalno smanijili kondenzaciju.

3 Zamenite navlaku za dasku za peglanje ako se
penasti materijal pohabao.
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Uredaj ostavlja sjaj ili
otisak na odevnom
predmetu.

Povrsina za peglanje je
bila neravna.

Uredaj je bezbedan za upotrebu na svim odevnim
predmetima koji se mogu peglati. Uglacanost ili
otisak nije trajan i nestace nakon pranja odevnog
predmeta. Izbegavajte peglanje preko savova ili
preklopa. Mozete i da stavite pamucnu tkaninu
preko povrsine koju peglate kako biste sprecili
pojavu otisaka.

Lampica reZima pare na
uredaju treperi.

Uredaj se zagreva.

Lampica reZzima pare Ce treperiti dok se zagreva.
Kada je aparat spreman za upotrebu, lampica rezima
pare i lampica rezima MAX ¢e neprekidno svetleti.

Aktivirano je automatsko
iskljucivanje.

Lampica rezima pare ¢e poceti da treperi kada uredaj
miruje 8 minuta u horizontalnom ili vertikalnom
polozaju. Ovo ukazuje da je uredaj usao u rezim
automatskog iskljucivanja (ASO). Dok je u rezimu
ASO, uredaj ¢e poceti da se hladi. Kada se uredaj
pomeri, lampica rezima pare ¢e poceti da treperi,
ukazujudi da se uredaj ponovo zagreva. Kada
lampica reZima pare i lampica rezima MAX
neprekidno svetle, grejna ploca je zagrejana i uredaj
je spreman za upotrebu. .

Lampica rezima MAX,
lampica rezima ECO i
lampica rezima pare

trepere istovremeno.

Aparat nije potpuno
zagrejan.

Iskljucite aparat pritiskom na dugme za napajanje
jednom, izvucite utikac iz uti¢nice, sacekajte 5
sekundi, ponovo umetnite utikac u utic¢nicu i
pritisnite dugme za napajanje jednom da biste
ukljucili aparat.

Ako greska nastavi da se javlja, prestanite sa
koris¢enjem aparata i obratite se sluzbi za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Uredaj je prestao da se
zagreva.

Postoji problem sa
napajanjem.

Proverite kabl za napajanje, utikac i zidnu uti¢nicu.
Uverite se da je sve pravilno povezano. Ako koristite
produzni kabl, uverite se da je nazivna snaga
odgovarajuca za uredaj.

Funkcija automatskog
iskljucivanja je aktivirana.

Lampica reZzima pare ¢e poceti da treperi kada uredaj
miruje 8 minuta u horizontalnom ili vertikalnom
polozaju. Ovo ukazuje da je uredaj usao u rezim
automatskog iskljucivanja (ASO). Dok je u rezimu
ASO, uredaj ¢e poceti da se hladi. Kada se uredaj
pomeri, lampica rezima pare e poceti da treperi,
ukazujudi da se uredaj ponovo zagreva. Kada
lampica rezima pare i lampica rezima MAX
neprekidno svetle, grejna ploca je zagrejana i uredaj
je spreman za upotrebu.

Uredaj se vise ne
ukljucuje (probao/la sam
gore navedeno, ali uredaj
se i dalje ne zagreva).

U tom slucaju, mozda postoji problem sa uredajem.
Preporucujemo da nam se obratite.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Hyddynna
Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.home.id.

Tuotteen yleiskuvaus

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Pohja

Hoyrypainike

Virtapainike

Pehmea silitysalusta
StyleMat

Teline

Irrotettava vesisailio (200 ml)
Irrotettava vesisailio (300 ml)
Kumikahva

10 Hoyrytilapainike

11 ECO-tilan merkkivalo

12 MAX-tilan merkkivalo

OO NO UL WN —

Varoitus

1 Tutustu laitteen kayttda koskeviin ohjeisiin pika-aloitusoppaassa ja Tarkeaa-

.l, lehtisessa.

\
\

(g

2 Alj pitele hoyrytettavaa vaatetta paljain ksin.

3 Al3 osoita laitteella itsedsi tai toista henkil®a.




Kaytto

Suomi 619

4 Al3 aseta hoyrystimen paata virtajohdon paalle kayton jalkeen.

5 Jos haluat kiertad hoyrystimen paata, pida kiinni kumisesta kadensijasta ja
kaanna.

Varoitus: Palovammojen valttamiseksi dla koske hoyrystimen paan
muihin osiin kuin kumiseen kadensijaan.

Kayttoonoton valmistelu

Kaytettava vesityyppi

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttéon. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vetta. Tama estaa kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Varoitus: Ala kiyta hajustettua vetts, kuivausrummun vetti tai
vettd, johon on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita,
silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita
kemikaaleja, koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden
pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettavaan kankaaseen.
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Vesisailion tayttaminen

1 lIrrota vesisailio laitteesta vetamalla sailiota alaspain.

2 Etsivesiséilion kansi vesisdilion yldosasta. Avaa vesisailion kansi nostamalla
varovasti.

3 Tayta vesisailio puoliksi vesijohtovedelld ja puoliksi
tislatulla/demineralisoidulla vedella.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Sulje vesisadilion kansi tiiviisti.

% 5 Pitele laitetta toisella kadell4 ja kiinnita vesisaili® takaisin laitteeseen.

—
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6 Varmista, etta vesisailio on tukevasti kiinni laitteessa.

1 Liita pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

4 2 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta kerran.

3 Odota, kunnes laite kuumenee. Hoyrytilan merkkivalo vilkkuu merkkina siita,
ettd laite lampenee.

4 Kun laite on kayttévalmis, hoyrytilan merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo
palavat yhtdjaksoisesti.
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5 Hoyryta pitdmalla hoyrypainiketta painettuna.

Huomautus: Osoita hdyrystimen paa vaatteesta poispain ja vapauta alussa
tippuvat vesipisarat painamalla hdyrypainiketta muutaman sekunnin ajan.

6 Voit vaihtaa MAX-tilasta ECO-tilaan painamalla hdyrytilapainiketta kerran.

7 Valitse MAX tai ECO painamalla hoyrytilapainiketta.

ECO-asetus: Laite tuottaa hoyrya vahimmaisteholla helposti silidvien
kankaiden silittamiseen. Lisaksi asetus sddstaa energiaa.

MAX-asetus: Laite tuottaa hoyrya enimmaisteholla sitkeimpien ryppyjen
poistamiseksi.

8 Hoyryta pitamalla hoyrypainiketta painettuna.

9 Lopeta hoyryn paastaminen vapauttamalla hoyrypainike.
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Hoyrypaineen lukitus

1 Otajatkuva hoyryntuotto kayttoon painamalla hoyrypainiketta kahdesti.

2 Laite tuottaa hoyrya jatkuvasti 3 minuutin ajan.

3 Lopeta hoyryntuotto painamalla hoyrypainiketta kerran.

4 Hoyryntuotto lakkaa.
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Hoyrysuihkaus

1 Hoyrysuihkaustoiminto auttaa poistamaan itsepintaiset rypyt vapauttamalla

e voimakkaan kohdistetun hdyrysuihkauksen. Pida hoyrytilapainiketta
(\—b B painettuna 2 sekunnin ajan. Hoyrytilan merkkivalo jatkaa palamista ja MAX-
Q O ja ECO-tilan merkkivalot sammuvat.
2 sec

2 Paina hoyrypainiketta kahdesti. MAX-tilan merkkivalo alkaa vilkkua.

3 Laitteesta tulee kolme voimakasta hoyrysuihkausta.

OptimalTemp-tekniikka

OptimalTemp-tekniikan ansiosta voit silittaa kaikkia silitysta kestavia
kangastyyppeja saatamatta silityslampaotilaa itse.

Kankaat, joissa on tama merkinta, kestavat silitysta. Tallaisia kankaita ovat mm.
pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.
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Kankaat, joissa on tama merkintg, eivat kesta silitystd. Nama kankaat sisaltavat
tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiineja (esim.
polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.

1 Aseta teline ja vaate vaakasuoralle alustalle (esimerkiksi pehmeélle
silitysalustalle tai silityslaudalle) ja ala silittaa.

2 Laske laite telineeseen siksi aikaa, kun vaihdat vaatteen asentoa.

3 Laitteen pohjan tulee olla ulkonevan V:n muotoisen osan vieressa.
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A\ A\
S
L 1L I

Hoyrystimen paan kiertaminen

1 Jos haluat vaihtaa hoyrystimen paan pystyasennosta vaaka-asentoon, pida
kiinni kumisesta kadensijasta ja kdanna vastapaivaan.

.y 2 Kaanna hoyrystimen paatd, kunnes se napsahtaa paikalleen.

3 Jos haluat vaihtaa hoéyrystimen paan vaaka-asennosta pystyasentoon, pida
kiinni kumisesta kadensijasta ja kddnna myotapaivaan.
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4 Kaanna hoyrystimen paata, kunnes se napsahtaa paikalleen.

> " . 1 Kayttamalla laitetta pystyasennossa voit poistaa rypyt ripustetuista vaatteista.
' W ‘ Ripusta vaate henkariin. Pida laitetta pystyasennossa, paina hoyrypainike
pohjaan ja liikuta laitetta ylos ja alas.

Paina hoyrystimen paa vaatetta vasten ja venyta vaatetta sivuista toisella
kadella, jotta silittdaminen tehostuu.

Kun hoyrytat hihoja, aloita hartioista ja liikkuta hoyrystimen paata alaspain.
Jatka hoyrystéamista ja veda samalla hihaa viistosti alaspain toisella kadella.

Laske laite telineeseen siksi aikaa, kun vaihdat vaatteen asentoa.
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A\ A\
e

Automaattinen virrankatkaisu

1 Laite alkaa jadhtya itsestaan, jos se on kayttamattomana riittavan pitkaan,
g 8 min joten voit olla rauhallisin mielin. Laite siirtyy automaattisen virrankatkaisun
tilaan, jos se on kayttdmattomana 8 minuutin ajan.

2 Hoyrytilan merkkivalo alkaa vilkkua ja laite alkaa jaahtya.

3 Jos laitteeseen ei kosketa seuraavaan 10 minuuttiin, laite sammuu
automaattisesti.
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Silittdminen StyleMatin avulla

1 Aseta StyleMat tasaiselle, suoralle pinnalle.

Huomautus: StyleMatin Philips-logon tulee osoittaa itsedsi kohti.

Varoitus: Kayta StyleMatia / pehmaa silitysalustaa vain tasaisella
ja lammon- seka hoyrynkestavalla pinnalla. Hoyry voi
vaurioittaa joitakin materiaaleja ja huonekaluja tai aiheuttaa
niihin varimuutoksia.

2 Silité vaate StyleMatilla samoin kuin silittdisit silityslaudalla.

3 StyleMatia voi kayttaa myos silittdmiseen pystyasennossa. Ripusta vaate
StyleMatin lenkkiin.

Huomautus: StyleMatin Philips-logon tulee osoittaa itsedsi kohti.

4 Ripusta StyleMat ja vaate vaaterekille, koukkuun tai oven taustapuolelle.

5 Paina hoyrystinpaa vaatetta vasten ja hoyryta vaate.




630 Suomi

Silittdminen pehmealla silitysalustalla

1 Aseta pehmeas silitysalusta tasaiselle, vaakasuoralle pinnalle.

Huomautus: Silitysalustan Philips-logon tulee osoittaa itseasi kohti.

2 Silitd vaate StyleMatilla samoin kuin silittaisit silityslaudalla.

3 Ripusta pehmead silitysalusta vaaterekille, koukkuun tai oven taustapuolelle.

4 Ripusta vaate pehmean silitysalustan eteen. Paina hoyrystinpaa vaatetta
vasten ja hoyryta vaate.

5 Kun lopetat silittamisen, taita pehmea silitysalusta kasaan sailytysta varten.
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Puhdistus ja huolto

1 Katkaise laitteen virta painamalla virtapainiketta kerran.

2 Irrota pistoke pistorasiasta.
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3 Kaada jaljelle jaanyt vesi pois vesisailiosta.

8 4 Anna laitteen jaahtya.
60 min
-0

5 Pyyhi pohja kostealla liinalla.

6 Pyyhi teline kostealla liinalla.

7 Varo, ettei pohja kosketa metallia, jotta se pysyy siledna. Ald puhdista pohjaa
hankaustyynyill3, etikalla tai muilla kemikaaleilla.
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8 Alj kierra johtoa laitteen ymparille.

Hoyrytystehon yllapitamiseksi suosittelemme kayttdmaan huuhtelutoimintoa
kerran kuussa.

Vihje: Huuhtelutoimintoa voi kayttaa milloin tahansa. Jos asut kovan veden
alueella, kdyta toimintoa useammin.

1 Tayta vesisailio puoliksi vesijohtovedelld ja puoliksi
50% tislatulla/demineralisoidulla vedella.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Liita pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta kerran.
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= !\ 4 Odota, kunnes laite kuumenee. Héyrytilan merkkivalo vilkkuu merkkina siita,

- @\_, ett3 laite lampenee.

5 Kun hoyrytilan merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo palavat yhtdjaksoisesti,
nosta laite pesualtaan ylle.

6 Kaynnista huuhtelutoiminto pitamalla virtapainiketta painettuna 2 sekunnin
ajan.

7 Huuhtelun alkaessa hoyrytilan merkkivalo jatkaa palamista ja MAX- ja ECO-
tilan merkkivalot vilkkuvat. Laitteen pohjasta vapautuu hoyrya ja vesipisaroita.
Huuhtelu kestda 2 minuuttia.

8 Kun huuhtelu on valmis, MAX- ja ECO-tilan merkkivalot lakkaavat vilkkumasta
ja hoyrytilan merkkivalo alkaa vilkkua.
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9 45 sekunnin kuluttua hoyrytilan merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo alkavat
palaa yhtéjaksoisesti. Laite on kayttovalmis.

10 Laite on kayttévalmis.

Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos et 16yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei poista ryppyja. Hoyrytoiminto ei ole Hoyryta pitamalla hoyrypainiketta painettuna. Jos
kaytossa. tarvitset lisdd hoyrya, voit vaihtaa ECO-tilasta MAX-

tilaan painamalla hoyrytilapainiketta.

Laitteesta ei tule hoyrya.  Virransyotossa on Tarkista virtajohto, pistoke ja pistorasia. Varmista,
ongelma. ettd kaikki on liitetty oikein. Tarkista, onko
laitteeseen kytketty virta.

Vesisailio on tyhja tai Jos laitteen vesisailiossa ei ole vetta, laite ei pysty

siella ei ole tarpeeksi tuottamaan hoyrya. Tayta vesisailié uudelleen

vetta. vedelld. Taman jalkeen laitteen pitaisi taas tuottaa
hoyrya.

Laite ei ole kuumentunut Anna laitteen [dmmeta 45 sekunnin ajan. Hoyrytilan

riittavasti. merkkivalo vilkkuu merkkina siita, etta laite
ldmpenee.

Kun laite on kayttovalmis, hoyrytilan merkkivalo ja
MAX-tilan merkkivalo palavat yhtajaksoisesti.

Et ole painanut Paina hoyrypainike pohjaan muutaman sekunnin
hoyrypainiketta pohjaan  ajaksi.
saakka.
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Laitteeseen on kertynyt
kalkkia.

Jos laitteeseen on kertynyt kalkkia, se ei ehka pysty
tuottamaan hoyrya. Voit ratkaista tdman kayttamalla
huuhtelutoimintoa. Jos asuinalueesi vesijohtovesi on
kovaa, suosittelemme kayttamaan tislattua vetta (tai
sekoitusta, jossa on puolet tislattua vetta ja puolet
vesijohtovettd) ja kdyttdmaan huuhtelutoimintoa
kerran kuussa pidentaaksesi laitteen kayttoikaa.

Silitettavaan vaatteeseen
tulee vesiroiskeita
silityksen aikana.

Laite ei ole lammennyt
tarpeeksi.

Anna laitteen lammeta 45 sekunnin ajan. Hoyrytilan
merkkivalo vilkkuu merkkina siita, ettd laite
ldmpenee. Kun laite on kayttovalmis, hoyrytilan
merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo palavat
yhtéjaksoisesti.

Ensimmainen
kayttokerta.

Jos havaitset vuotoa tai roiskumista ensimmaisen
kayttokerran aikana, kdyta huuhtelutoimintoa. Jos
tama ei ratkaise vuotoa seuraavalla kayttokerralla,
ota yhteys asiakaspalveluumme.

Laitteeseen on kertynyt
kalkkia.

Jos laitteesta tulee ruskeaa vetta tai valkoisia
hiutaleita, se saattaa olla merkki laitteeseen
kertyneesta kalkista. Voit ratkaista tdman
kayttamalla huuhtelutoimintoa. Jos asuinalueesi
vesijohtovesi on kovaa, suosittelemme kayttdmaan
tislattua vetta (tai sekoitusta, jossa on puolet tislattua
vetta ja puolet vesijohtovettd) ja kayttamaan
huuhtelutoimintoa kerran kuussa pidentaaksesi
laitteen kayttoikaa.

Olet lisannyt vesisailioon
muita kemikaaleja tai
lisdaineita.

Vesisailioon ei saa lisata tuoksuja, oljyja, kemikaaleja,
lisdaineita tai kalkinpoistoaineita, koska ne
vahingoittavat laitetta. Huuhtele vesisailio, tayta se
vedelld ja tee laitteelle kalkinpoisto.

Silityslaudalle on
tiivistynyt hoyrya.

Silityslaudan pintaan voi tiivistyd hoyrya erityisesti,
kun tehokkaita hoyrysilityslaitteita kdytetaan pitkia
aikoja. Talloin saattaa vaikuttaa silta, etta laitteen
pohja vuotaa. Voit estaa tdman seuraavasti:

1 Valitse pienempi hoyryasetus tai kdyta hoyrya
vain silityksen alkuvaiheessa ja silita sen jélkeen
ilman hoyrya.

2 Voit myos estaa tiivistymista asettamalla
ylimaaraisen kankaan silityslaudan ja paallisen
valiin.

3 Vaihdassilityslaudan paallinen, jos sen sisélla oleva
vaahtomuovi on kulunut.




Laitteesta jaa
vaatteeseen kiiltoa tai
jalkia.

Silitettava pinta ei ole
tasainen.

Suomi 637

Laitetta voi kayttaa turvallisesti kaikille silitettaville
kankaille. Kiilto tai jalki eivat ole pysyvia vaan
havidvat, kun peset vaatteen seuraavan kerran. Valta
silitystd saumojen tai taitosten paalta. Voit myos
asettaa silityskohdan paalle puuvillakankaan, jotta
vaatteeseen eijaisi jalkia.

Laitteen hoyrytilan
merkkivalo vilkkuu.

Laite kuumenee.

Hoyrytilan merkkivalo vilkkuu merkkina siitd, etta
laite lampenee. Kun laite on kayttévalmis, hoyrytilan
merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo palavat
yhtéjaksoisesti.

Automaattinen
virrankatkaisu on
kdynnistynyt.

Hoyrytilan merkkivalo alkaa vilkkua, kun laite on ollut
paikallaan vaaka- tai pystyasennossa 8 minuutin
ajan. Tdma on merkki siita, etta laite on siirtynyt
automaattisen virrankatkaisun tilaan. Tassa tilassa
ollessaan laite alkaa jadhtya. Kun laitetta liikutetaan,
hoyrytilan merkkivalo alkaa vilkkua merkkina siita,
etta laite kuumenee jalleen. Kun hoyrytilan
merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo palavat
yhtéjaksoisesti, se tarkoittaa, ettd pohja on kuuma ja
laite on kayttovalmis. .

MAX-tilan, ECO-tilan ja
hoyrytilan merkkivalot

vilkkuvat samanaikaisesti.

Laite ei ole [dmmennyt
tarpeeksi.

Katkaise laitteen virta painamalla virtapainiketta
kerran, irrota pistoke pistorasiasta, odota 5 sekuntia,
liité pistoke takaisin pistorasiaan ja kaynnista laite
painamalla virtapainiketta kerran.

Jos virhe ei poistu, lopeta laitteen kaytto ja ota yhteys
maakohtaiseen asiakaspalveluun.

Laite ei enaa kuumene.

Virransyotossa on
ongelma.

Tarkista virtajohto, pistoke ja pistorasia. Varmista,
etta kaikki on liitetty oikein. Jos kaytat jatkojohtoa,
varmista, ettd sen teholuokitus on yhteensopiva
laitteen kanssa.

Automaattinen
virrankatkaisu on
kaynnistynyt.

Hoyrytilan merkkivalo alkaa vilkkua, kun laite on ollut
paikallaan vaaka- tai pystyasennossa 8 minuutin
ajan. Tdma on merkki siita, etta laite on siirtynyt
automaattisen virrankatkaisun tilaan. Tassa tilassa
ollessaan laite alkaa jaahtya. Kun laitetta liikutetaan,
hoyrytilan merkkivalo alkaa vilkkua merkkina siita,
ettd laite kuumenee jalleen. Kun hoyrytilan
merkkivalo ja MAX-tilan merkkivalo palavat
yhtéjaksoisesti, se tarkoittaa, ettd pohja on kuuma ja
laite on kayttovalmis.

Laitteeseen ei voi enaa
kytked virtaa (olen
kokeillut edella

mainittuja ohjeita, mutta

laite ei silti kuumene).

Tassa tapauksessa laitteessa saattaa olla vikaa.
Suosittelemme ottamaan meihin yhteytta.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips! F& ut mesta
mojliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.home.id.

Produktoversikt

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Stryksula

Angaktivatorknapp

Stromknapp

Strykfilt

StyleMat

Docka

Lostagbar vattenbehallare (200 ml)
Lostagbar vattenbehallare (300 ml)
Gummigrepp

10 Anglagesknapp

11 Indikator for ECO-lage

12 Indikator for MAX-lage

OO UL WN —

Varning

1 Sesnabbstartsguiden och broschyren med viktig information om hur
apparaten anvands.

O
[

\
\

2 Anvand inte din oskyddade hand som stodyta nar du anvander angan.

3 Placera inte apparaten vand mot dig sjalv eller ndgon annan person.
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4 Placera inte anghuvudet pa natsladden efter anvandning.

5 Vrid anghuvudet genom att halla i gummigreppet och sedan vrida.

Varning! Vidror inte nagra andra delar av anghuvudet an
gummigreppet eftersom du kan branna dig.

Anvanda apparaten

Forberedelser infér anvandning

Typ av vatten som kan anvandas

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart
vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mangd kranvatten
med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta forhindrar att kalkavlagringar
snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

Varning! Anvand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika,
starkelse, avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat
vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank,
bruna flackar eller skada pa apparaten.
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Fylla vattenbehallaren

% 1 Dra vattenbehallaren nedat for att lossa den fran apparaten.

2 Leta upp vattenbehallarlocket ovanpa vattenbehallaren. Lyft forsiktigt upp
vattenbehallarlocket for att 6ppna det.

3 Fyll vattenbehallaren med 50 % kranvatten och 50 %
destillerat/demineraliserat vatten.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Stang vattenbehallarlocket ordentligt.

| 5 Hall apparaten i ena handen och satt tillbaka vattenbehdllaren i apparaten
med den andra.

—
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6 Kontrollera att vattenbehallaren sitter ordentligt fast pa apparaten.

Anvanda apparaten

1 Sattin kontakten i ett jordat uttag.

4 2 SIa pa apparaten genom att trycka en gang pa strémknappen.

3 Vanta tills apparaten varms upp. Lampan for anglaget blinkar medan
apparaten varms upp.

4 Nar apparaten ar klar att anvandas lyser lamporna for anglaget och MAX-
ldget med fast sken.
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5 Hall angaktivatorknappen intryckt for att borja dnga.

Obs! Hall anghuvudet en liten bit bort fran plagget, hall angaktivatorknappen
intryckt i nagra sekunder da den forsta angan kan innehalla vattendroppar.

6 Tryck en gang pa anglagesknappen for att dndra fran MAX till ECO.

7 Tryck pa anglagesknappen for att valja MAX eller ECO.

ECO-instélining: Minsta mojliga méngd anga avges kontinuerligt och ar
lampligt for plagg med farre veck. Den har installningen sparar ocksa energi.

MAX-installning: Maximal mangd anga avges kontinuerligt och ar lampligt
for envisa veck.

8 Hall angaktivatorknappen intryckt for att borja anga.

9 Slapp angaktivatorknappen for att stoppa angan.
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1 Tryck tva ganger pa angaktivatorknappen for kontinuerlig anga.

2 Anga avges kontinuerligt i tre minuter.

3 Stoppa angan genom att trycka en gang pa angaktivatorknappen.

4 Ingen anga avges.
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1 Angpuffsfunktionen ger en kraftig &ngpuff som tar bort envisa veck. Hall
anglagesknappen intryckt i tva sekunder. Lampan fér anglaget forblir tand
och lamporna for bade MAX-laget och ECO-laget slacks.

2 Tryck tvd ganger pa angaktivatorknappen sa borjar MAX-lageslampan att
blinka.

3 Apparaten avger tre kraftfulla angpuffar.

OptimalTemp-teknik

Tack vare OptimalTemp-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tal
strykning i valfri ordning utan att du behéver justera stryktemperaturen.
Tyg med de har symbolerna ar strykbara och omfattar material som linne,
bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.
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Tyg med den har symbolen &r inte strykbara. Dessa tyger omfattar
syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och
polyolefin (t.ex. polypropylen), men dven kldder med tryck.

1 Placera dockan och plagget pa en horisontal yta (till exempel en strykfilt eller
strykbrada) och borja stryka.

2 Placera apparaten pa dockan nar du flyttar plagget.

3 Stryksulan ska vila bredvid den utskjutande V-formen.
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Vridbart anghuvud

v

N

L 4

m 3 Andra &nghuvudet frén liggande till stdende l&ge genom att hélla i

! ! I gummigreppet och vrida medurs.

1 Andra &nghuvudet frén stdende till liggande lige genom att halla i
gummigreppet och vrida moturs.

2 Vrid anghuvudet tills det Iases pa plats (klickljud).
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4 Vrid anghuvudet tills det lases pa plats (klickljud).

angaktivatorknappen intryckt och rér apparaten uppat och nedat.

o " _ 1 Du kan anvénda apparaten i vertikalt Iage for att ta bort veck frdan hangande
' W\\ ‘ plagg. Hang plagget pa en galge. Hall apparaten i vertikalt 1age, hall

Pressa anghuvudet mot plagget och dra i plaggets sidor med handen for
battre resultat.

Nar du angstryker armarna boérjar du vid axelpartiet och drar anghuvudet
nedat. Angstryk samtidigt som du stracker ut &rmen diagonalt ned&t med
den andra handen.

Placera apparaten pa dockan nar du flyttar plagget.
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A\ A\
e

Automatisk avstangning

1 Foratt ge dig sinnesro kan apparaten svalna pa egen hand om den ldmnas
. obevakad under en viss tid. Om apparaten inte har anvéants pa atta minuter
X 8 min . g . .
aktiveras laget for automatisk avstangning.

2 Lampan for dnglaget borjar blinka och apparaten bérjar svalna.

3 Om apparaten inte anvands under de kommande tio minuterna stangs den
av automatiskt.
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Stryka med StyleMat

1 Lagg StyleMat pa en plan vagrat yta.
Obs! Philips-logotypen pa StyleMat ska vara vand mot dig.

Varning! Anvand endast StyleMat/strykfilten pa en plan yta som
ar varme- och angtalig. Anga kan skada eller missfarga vissa
material och mébelytor.

2 Stryk plagget pa StyleMat pa samma satt som du stryker pa en strykbréada.

3 Du kan dven anvanda StyleMat for att stryka vertikalt. Hdng plagget genom
6glan pa StyleMat.

Obs! Philips-logotypen pa StyleMat ska vara vand mot dig.

4 Hang StyleMat och plagget pa en kladstéllning/krok/dorr.

5 Tryck anghuvudet mot plagget och angstryk det.
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Stryka med strykfilten
1 Lagg strykfilten pa en plan vagréat yta.
Obs! Philips-logotypen pa strykfilten ska var vand mot dig.

2 Stryk plagget pa StyleMat pa samma satt som du stryker pa en strykbrada.

3 Hang strykfilten pa en kladstallning/krok/dorr.

4 Hang plagget framfor strykfilten. Tryck anghuvudet mot plagget och angstryk
det.

5 Vik ihop strykfilten och 1dgg undan den nar du har strukit klart.
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Rengoring och underhall

] 1 Stdng av apparaten genom att trycka en gang pa stromknappen.

2 Dra ut kontakten ur uttaget.
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3 Hall ut kvarvarande vatten ur vattenbehallaren.

5 Torka av stryksulan med en fuktig trasa.

6 Torka av dockan med en fuktig trasa.

7 Hall stryksulan borta fran metallféremal for att undvika repor. Anvand aldrig
en kokssvamp, attika eller andra kemikalier for att rengéra stryksulan.
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8 Linda inte sladden runt apparaten.

Virekommenderar att du anvander skoljfunktionen varje manad for att
bibehalla bra angprestanda.

Tips: Skéljfunktionen kan anvandas nar som helst. Anvand funktionen oftare om
du bor i ett omrade med hart vatten.

1 Fyll vattenbehallaren med 50 % kranvatten och 50 %
50% destillerat/demineraliserat vatten.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Sattin kontakten i ett jordat uttag.

3 SIa pa apparaten genom att trycka en gang pa strémknappen.
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= !\ 4 Vanta tills apparaten varms upp. Lampan for angléget blinkar medan

- @\_, apparaten varms upp.

5 Hall apparaten 6ver vasken nar lamporna fér anglaget och MAX-laget lyser
med fast sken.

6 Hall stromknappen intryckt i tva sekunder for att inaktivera skéljfunktionen.

7 Narskoljningen startar lyser lampan for anglaget med fast sken medan
lamporna fér MAX- och ECO-laget blinkar. Anga och vattendroppar kommer
ut ur stryksulan. Skoljprocessen tar tva minuter.

8 Nar skoljprocessen ar klar slutar lamporna for MAX- och ECO-laget att blinka
och lampan for angléget borjar blinka.
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9 Inom 45 sekunder lyser lamporna for anglaget och MAX-laget med fast sken.
Apparaten ar nu klar att anvéanda.

10 Apparaten ar nu klar att anvanda.

Felsokning
I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjénst i ditt land.
Problem Mojlig orsak Loésning
Apparaten tarinte bort  Anga anvands inte. Hall angaktivatorknappen intryckt for att borja anga.
veck. Du kan fa mer danga genom att trycka pa
anglagesknappen och pa sa satt byta fran ECO-laget
till MAX-laget.
Apparaten avger ingen Det finns ett problem Kontrollera natsladden, kontakten och vagguttaget.
anga. med stromanslutningen.  Se till att allt &r ordentligt anslutet. Kontrollera om

apparaten ar paslagen.

Det finnsingetellerinte  Om det inte finns nagot vatten i vattenbehallaren

tillrackligt med vatten i kan enheten inte generera anga. Fyll pa

behallaren. vattenbehallaren med vatten. Efter detta bor
apparaten avge anga igen.

Apparaten har inte Lat apparaten varmas upp i 45 sekunder. Lampan for
varmts upp tillrackligt. anglaget blinkar medan apparaten varms upp.
Néar apparaten ar klar att anvandas lyser lamporna
for anglaget och MAX-laget med fast sken.

Du har inte trycktin Hall angaktivatorn helt intryckt i nagra sekunder.
angaktivatorn helt.




Kalkansamlingar har
uppstatt i enheten.
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Det ar inte sakert att enheten kan producera anga
om det finns kalkansamlingar i den. Utfor
skoljfunktionen for att dtgarda detta. Om du bor i ett
omrade med hart vatten rekommenderar vi att du
anvander destillerat vatten (eller 50 % destillerat
vatten och 50 % kranvatten) och utfor
skoljfunktionen en gang i manaden for att forlanga
enhetens livslangd.

Det finns
vattendroppar/vatten
lacker pa plagget nér jag
stryker.

Apparaten harinte
varmts upp helt annu.

Lat apparaten varmas upp i 45 sekunder. Lampan for
anglaget blinkar medan apparaten varms upp. Nar
apparaten ar klar att anvandas lyser lamporna for
anglaget och MAX-laget med fast sken.

Forsta
anvandningstillfallet.

Utfor skoljfunktionen en gang om strykjarnet lacker
eller stdnker vatten under det forsta
anvandningstillfallet. Om detta inte dtgardar
ldckaget vid nasta anvandningstillfalle
rekommenderar vi att du kontaktar oss.

Kalkansamlingar har
uppstatti enheten.

Om det kommer bruna flackar eller vita flingor ur
enheten kan det tyda pa kalkavlagringar i enheten.
Utfor skoljfunktionen for att atgéarda detta. Om du
bor i ett omrdde med hart vatten rekommenderar vi
att du anvander destillerat vatten (eller 50 %
destillerat vatten och 50 % kranvatten) och utfor
skoljfunktionen en gang i manaden fér att forlanga
enhetens livslangd.

Du har tillsatt andra
kemikalier eller andra
tillsatser i
vattenbehallaren.

Doftamnen/oljor/kemikalier/tillsatser/avkalknings-
medel far inte tillsattas i vattenbehallaren eftersom
de kan skada apparaten. Skolj vattenbehallaren, fyll
den med vatten och avkalka enheten.

Anga har kondenserat p&
strykbradan.

Anga kan kondensera p& bradoverdraget, sarskilt nar
en enhet som producerar mycket anga anvands
under langre tidsperioder. Det gor att det kan se ut
som om det lacker frdn enhetens stryksula. Du kan
gora foljande for att forhindra detta:

1 Valjen lagre anginstalining an den installining du
har anvant eller anvand dnga under de forsta
dragen och avsluta sedan med torrstrykning.

2 Dukan aven lagga till ett extra tyglager mellan
strykbrédan och strykbradans éverdrag for att
minimera kondensering.

3 Byt ut strykbrdadans 6verdrag om materialet ar
utslitet.
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Enheten lamnar
glansmérken eller avtryck

pa plagget.

Ytan som skulle strykas
var ojamn.

Enheten kan anvandas pa alla strykbara plagg.
Glansen eller avtrycket som strykjarnet efterldmnar
ar inte permanent utan forsvinner nar du tvattar
plagget. Undvik att stryka dver sommar och veck. Du
kan &ven lagga en tygbit av bomull 6ver omradet
som ska strykas om du vill undvika avtryck.

Enhetens lampa for
anglaget blinkar.

Enheten varms upp.

Lampan for anglaget blinkar medan apparaten
varms upp. Nar apparaten ar klar att anvandas lyser
lamporna for dnglaget och MAX-ldget med fast sken.

Automatisk avstangning
har aktiverats.

Lampan for anglaget borjar blinka om enheten inte
flyttas pa atta minuter i antingen horisontalt eller
vertikalt Idge. Detta betyder att enheten har
aktiverat laget for automatisk avstangning (ASO). |
ASO-laget borjar enheten att svalna. Nar enheten
flyttas borjar lampan for dngléget att blinka, vilket
betyder att enheten haller pa att varmas upp igen.
Nar lamporna fér anglaget och MAX-laget lyser med
fast sken ar stryksulan uppvarmd och enheten kan
anvéandas. .

Lamporna for MAX-laget,
ECO-laget och anglaget
blinkar samtidigt.

Apparaten har inte
varmts upp helt annu.

Stang av apparaten genom att trycka en gang pa
stromknappen, dra ut kontakten ur uttaget, vanta i
fem sekunder, satt tillbaka kontakten i uttaget och
tryck en gang pa stromknappen for att sla pa
apparaten.

Om felet kvarstar ska du sluta anvdnda apparaten
och kontakta kundtjanst i ditt land.

Enheten har slutat att
varmas upp.

Det finns ett problem

med stromanslutningen.

Kontrollera natsladden, kontakten och vagguttaget.

Se till att allt &r ordentligt anslutet. Om du anvander

en férlangningssladd ska du se till att markstrommen
arlamplig for enheten.

Automatisk avstangning
har aktiverats.

Lampan for anglaget borjar blinka om enheten inte
flyttas pa dtta minuter i antingen horisontalt eller
vertikalt ldge. Detta betyder att enheten har
aktiverat laget for automatisk avstangning (ASO). |
ASO-laget borjar enheten att svalna. Nar enheten
flyttas borjar lampan for anglaget att blinka, vilket
betyder att enheten haller pa att varmas upp igen.
Nar lamporna fér anglaget och MAX-laget lyser med
fast sken ar stryksulan uppvarmd och enheten kan
anvandas.

Enheten slds inte pa
langre (jag har forsokt
ovanstaende men
enheten varms
fortfarande inte upp).

Om sa ar fallet kan det vara fel pa enheten. Vi
rekommenderar att du kontaktar oss.
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Noi dung

Gidi thiéu

Téng quan vé san pham

Canh bao

SU dung thiét bi

Chuén bi sudung

Loai nudc dugc st dung

Cham nudc vao ngan chua nudc

St dung thiét bi

Khoa hai nudc

Tang cudng hai phun

Céng nghé nhiét dé téi uu OptimalTemp
Ui

Xoay dau ban ui hai nudc

Ui dung

Tu déng ngat dién

Ui b&ng Mi€ng ds StyleMat

Ui bang van Gi mém

Vé sinh va bao dudng

Xa

Khéc phuc su ¢6
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665
665
666
667
669
670
670
671
672
673
674
675
676
677
679
681
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Gioi thiéu

Chic miing ban da'mua hang va chao muing ban dén vai Philips! D& c6 dugc Igi
fch day du tur sy hd trg do Philips cung cdp, hay déng ky san pham tai
www.home.id.

Téng quan vé san pham

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Mat dé

NUt bdm hai nudc

Nut ngudn

Van Gi mém

Miéng d& StyleMat

pé

Ng&n chlia nudc cé thé thao rai (200ml)
Ng&n chlia nudc cé thé thao rai (300ml)
Tay cdm cao su

10 NUt ché& dé hai phun

11 Dén bdo ché do ECO (Tiét kiém)

12 Dén bdo ché do MAX (T&i da)

OO UL WN —

Canh bdo

1 Vuilong tham khao Hudng dan st dung nhanh va T& rei théng tin quan
trong vé cach sir dung thiét bi.

O
[

\
\

2 Khéng dung tay tran cta ban lam bé mat d& khi Gi.

3 Khéng dit thiét bi hudng vé phia ban/ngusi khac.
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4 Khong ddt dau ban Ui lén trén day dién sau khi st dung.

5 Dé xoay dau ban Ui hai nudc, vui Idng gitr chit phan tay cdm cao su roi xoay.

Canh bao: Khéng cham vao bat ky bé phan nao khac ctia dau ban
Ui hai nuéc ngoai phan tay cdm cao su, vi ban cé thé bi béng.

SU dung thiét bi

Chuan bi sudung

Loai nudc dugc su dung

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Thiét bj thich hgp dé sir dung v8i nudc mdy. Tuy nhién, néu ban séng & khu vuic
¢4 nudc cling, ban nén hda mot lugng bang nhau nudc may va nudc cat hodc
nudéc da khirkhodng. Viéc ndy sé ngan tich tu cin nhanh va gitp kéo dai tudi tho
cua thiét bi.

Canh bao: Khéng thém nudc hoa, nudc tir may siy dao, giam, ho
vai, chat lam sach c3n, chat phu tro ui, nuéc da dugc tay sach bang
héa chat hodc cac héa chit khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh
trang phun nudc, 6 vang hodc lam héng thiét bi ctia ban.
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Cham nudc vao ngan chua nudc

1 Kéo ngan chiia nudc xudng dé thido ngdn chita nudc ra khoi thiét bi.

2 Xacdinh vitri ndp ngdn chlia nudc phia trén ngén chla nudc. Nhe nhang
nhac ndp ngan chiia nudc 1én dé mé.

3 Cham 50% nudc mdy va 50% nudc cat/khir khodng vao ngdn chia nudc.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 Déy chit ndp ngan chira nudc.

5 Gil thiét bi bang moét tay, gdn ngan chia nudc vao lai thiét bj.
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6 Dam bao ngdn chra nudc dugc gén chdc chan vao thiét bi.

SU dung thiét bi

1 C8m phich c&dm vao 6 cdm c6 néi dat.

§ 2 Nh&n ndt ngudn mot 1an dé bat thiét bj.

3 Dgithiét bi néng 1én. bén ché dé hai phun sé nhap nhay trong khi thiét bi
dang néng lén.

4 Khithiét bj da s&n sang dé sir dung, dén ché dé hai phun va dén ché do t6i da
sé sang lién tuc.




668 Tiéng Viét

5 Nhan va gir nut bdm haoi nudc dé tao hoi nudc.

Luu y: Hoi nudc ban dau cé thé chia cac giot nudc, nén hay phun thir ra
ngoai khéng khi trong vai gidy, sau dé nhan va gitt nit b&m hoi nudc.

6 Nhan nut ché do hoi phun mét [an dé chuyén tir MAX (T&i da) sang ECO (Tiét
kiém).

MAX 7 Nh&n nUt ché dé hoi phun dé chon MAX (T6i da) hodc ECO (Tiét kiém).
( o ) Cai dét’ ECO (Tié’t kiém)f Lién tuc cung cép hai phuq & muc t8i thiéu va phu
hgp dé di quan do it nép nhan. Cai dat nay cling tiét kiém nang lugng.
Cai dgt MAX (T6i da): Lién tuc cung cap hai phun & muc t8i da va phu hgp dé
Ui phdng cac nép nhin kho ui.

8 Nhéan va gilr nut bdm hoi nudc dé tao hai nudc.

9 Nha nut bdm hoi nudc dé diing tao hai nudc.
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Khoéa hai nudc

1 D& phun hoi nudc lién tuc, nhan ndt bdm hai nudc hai lan.

2 Hoinudc sé dugc phun lién tuc trong 3 phut.

3 Dé&ding phun hai nudc, nh&n ndt b&m hai nudc mot 1an.

4 Hainudc sé ngung phun.
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Tang cudng hai phun

1 Chiic ndng tdng cudng hai phun cung c&p mét ludng hoi nudc manh mé dé
Ui cdc nép nhan kho ti. Nhan va git ndt ché dé hai phun trong hai gidy. Dén
ché& do hoi phun sé sang, va ca déen ché dé MAX (T6i da) va ECO (Tiét kiém) sé
tat.

2 Nhan nat bdm hoi nudc hai lan, va dén ché dé MAX (T6i da) sé nhap nhay.

3 Thiét bitao ra 3 dot phun hoi manh.

Cong nghé nhiét do t6i uu OptimalTemp

Coéng nghé nhiét dé t8i uu OptimalTemp cho phép ban Ui tat ca cac loai vai cd
thé Ui dugc, theo bat ky trinh tu ndo, ma khéng can diéu chinh cai dit nhiét do
clia ban i

C4c loai vai c6 ky hiéu nay 1a c6 thé i dudc, vi du nhu vai lanh, bong, polyester,
lua, len, sgi visco va sgi rayon.
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Céc loai vai c6 ky hiéu nay la khong thé di dugc. Ching bao gdm céc loai vai téng
hop nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai polyolefin (nhu
polypropylene) ciing nhu céc chat liéu in trén quan do.

1 D3t dé€ va quan 4o |én mdt bé m&t nam ngang (vi du: van Gi mém, vén ui) va
bat dau ui.

2 Khiban s3p x&p lai quan o, hay dat thiét bjlén dé.

3 M3t dé€ nén nam canh phan hinh chrV nhé ra.
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NN

e
L 1L I

Xoay dau ban Gi hoi nudc

v

N

L 4

7~ 3 D& chuyén dau ban ui hoi nudc tir huédng ngang sang hudng doc, hay gitt

! ! I chit phan tay cdm cao su va xoay theo chiéu kim déng hé.

1 DE chuyén dau ban Ui hoi nudc tr hudng doc sang huéng ngang, hay git
chat phan tay cdm cao su va xoay ngugc chiéu kim déng ho.

2 Xoay dau ban Ui hai nudc khdp vao dung vi trf (nghe tiéng tach).
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4 Xoay dau ban Ui hai nudc khdp vao dung vi tri (nghe tiéng tach).

o 1 Ban cé thé st dung thiét bj & tu th& thdng dimng dé Gi phdng cdc nép nhan

' W ‘ trén quan 4o dang treo. Treo quan 4o 1&n maéc treo. Cam thiét bi & tu thé
thang diing, nhan va gitr nut badm haoi nudc, sau dé di chuyén thiét bi lén
xudng.

An dau ban ti hoi nudc 1én quan do va kéo cing hai bén quan do bang tay dé
c6 két qua t8t hon.

DE ui tay do, hay bat dau Ui tir viing vai va di chuyén dau ban Gi hai nudc
xudng dudgi. Ui trong khi ban dung tay con laj keo tay ao cheéo xudng.

Khi ban sap xép lai quan o, hay dit thiét bj 1én dé.




674 Tiéng Viét

A\ A\
e

Tu dong ngat dién

1 DE& dam bao an toan, thiét bj cé thé tu ha nhiét néu khéng dugc gidm sat
g 8 min trong mdt khoang thai gian. Khi thiét bj khéng dugc st dung trong hon 8
phut, thiét bj sé tu dong tat.

2 Deén bdo ché& do hai phun sé bat dau nhap nhéy va thiét bi sé bat dau nguoi
di.

3 Ne&u tiép tuc khdng dugc st dung trong vong 10 phut tiép theo thi thiét bj sé
tu déng tét.
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Ui bang Miéng dé StyleMat
1 D4t StyleMat trén bé mat phang ndm ngang.
Luu y: Logo Philips trén Miéng d& StyleMat phai hudng vé phia ban.

Canh bao: Chi sit dung Miéng d& StyleMat / van (i mém trén bé
mat phing, chiu nhiét va chiu hoi nudc. Hoi nudc 6 thé gay hu
hai hodc 1am d6i mau moét s6 vat liéu va 16p hoan thién ctia do
néi that.

2 Uiquan 4o trén Miéng d& StyleMat nhu ban thudng Gi trén van ui.

3 Ban cling cé thé dung Miéng d& StyleMat dé ti ding. Treo quan 4o qua phan
quai cua StyleMat.

Luu y: Logo Philips trén Miéng dé StyleMat phai hudng vé phia ban.

4 Treo Miéng dé StyleMat va quan 4o 1&n gid treo/mdc treo/méat sau cla.

5 An dauban dilén quan do va ui.
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Ui bang van ti mém

1 D3t véan Ui mém trén bé mit phdng ndm ngang.

Luu y: Logo Philips trén vén ti mém phai hudng vé phia ban.

2 Uiquan 4o trén Miéng d& StyleMat nhu ban thudng Gi trén van ui.

3 Treo van Ui mém Ién gid treo/mdc treo/mat sau cla.

4 Treo quan 4o phia trudc van ti mém. An dau ban Gi lén quan 4o va Ui.

5 Sau khi Gi xong, g&p van i mém lai dé cat gi.




Tiéng Viét 677

Vé sinh va bao duéng

y 1 T3t thiét bi badng cadch nhan nit ngudn mot lan.

2 Rt phich cdm ra khoi & dién.
& .
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J o

3 DG hét nudc con du ra khoi ngan chiia nudc.

4 D& thiét bj ngudi xuéng.

5 Lau m3t dé ban Gi bang vai 4m.

6 Lau dé ban i bang khan am.

7 DE&gilt cho mat d&ludn nhdn min, trdnh ti€p xtc v8i cac vat kim loai. Tuyét
dai khéng st dung miéng co rira, gidm hodc cac hda chat khac dé lam sach
mat dé.
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8 Khoéng quéan day dién quanh thiét bj.

Nén st dung chiic ndng xa sau mdi thang st dung dé duy tri hiéu suat ui tot.

Meo: C6 thé st dung chiic ndng xa bat ci lic nao. Hay st dung chiic ndng nay
thudng xuyén haon néu ban séng & khu vuc c6 nudc cling.

1 Cham 50% nudc may va 50% nudc cat/khi khodng vao ngan chiia nudc.
50%

.

& o
Distilled / 50%
Demlnerallzed%x\
water

2 C3m phich cdm vao 6 c&dm c6 ndi dat.

3 Nhan nlt nguén mét lan dé bat thiét bi.
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A !\ 4 Dgithiét bi ndng 1én. Dén ché& dé hoi phun s& nhap nhéy trong khi thiét bj

- @\_, dang nong 1én.

5 Khideén ch& dé hoi phun va dén ché do t6i da séng 6n dinh, hay gitr thiét bi
trén bon rla.

6 Nhan va gilr nit ngudn trong 2 gidy dé kich hoat chiic nang xa.

7 Khiqué trinh xa bat dau, dén ché dé hai phun sé sdng én dinh trong khi dén
ch& dé MAX (T8i da) va ECO (Tiét kiém) s& nhap nhay. Hoi nudc va giot nuéc
s& dugc phun ra ti mat dé. Qua trinh xa sé hoan tat trong 2 phut.

8 Khiqué trinh xa hoan tat, den ché dé MAX (T6i da) va ECO (Tiét kiém) sé
nguing nh&p nhdy trong khi dén ché& dé hai phun sé nhap nhay.
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9 Trong 45 gidy, dén ché& dé hai phun va dén ché dé MAX (T&i da) sé sang 6n
dinh. Thiét bj d& s8n sang dé st dung.

10 Thiét bj da s&n sang dé st dung.

Khac phuc su c6

Su c6

Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. Néu ban khong
thé& x(r ly van dé bang cac thong tin bén dudi, hay truy cap
www.home.id/support dé xem danh sich cac cAu hoi thusng g&p hosc lién hé
véi Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc gia ban.

Nguyén nhéan co thé€

Giai phap

Thiét bi khdng ti phang
nép nhan.

Khéng st dung hai nudc.

Nh&n va gilr nit bAm hoi nudc dé tao hoi nudc. Ban
¢4 thé tao nhiéu hai nudc hon bang cach chuyén ti
ché& dé ECO (Tiét kiém) sang ché& dé MAX (T&i da)
bdng cach nh&n vao nut ché dé hai phun.

Thiét bi khéng phun hoi
nuaoc.

C6 sy c6 vé két ndi ngudn
dién.

Vui long kiém tra day nguén, phich cdm va 6 cdm
dién. Dam bao rdng moi linh kién dugc k&t néi ding
cach. Kiém tra xem thiét bi cé dudc bat chua.

Khéng cé nudc/khéng du
nudc trong ngan chua
nudc.

Néu khéng cé nudce trong ngan chifa nudc cla thiét
bi thi thiét bj clia ban s& khéng thé tao ra hai nudc.
Hay cham day nudc vao ngdn chia nudc. Sau do,
thiét bi ciia ban sé tao ra hoi nudc trd lai.

Thiét bi van chua du
néng.

D& thiét bi ndng 1én trong 45 gidy. Dén ché dé hoi
phun s& nhap nhay trong khi thiét bi dang néng lén.
Khi thiét bi d& sdn sang dé st dung, dén ché dé hai
phun va dén ché dé t6i da sé sang lién tuc.

Ban chua nhan hét nut
b&m hoi nudc.

Nhan hét nit bam hai nudc trong vai gidy.
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Cé hién tugng déng
can/voi hoa trong thiét
bi.

N&u cé hién tugng déng cdn/véi hda trong thiét bi
thi thiét bi clia ban c6 thé khéng tao ra dugc hoi
nudc. Hay thuc hién chiic ndng Xa dé 1am sach. N&u
ban s6ng & khu vuc cé nudc ciing, chiing t6i khuyén
ban nén st dung nudc cat (hodc 50% nudc cat va
50% nudc may) va thuc hién chiic ndng Xa mai
thang mét lan dé kéo dai tudi tho clia thiét bi.

Co giot nudc/rd ri nude
trén quan 4o cua toi
trong khi Gi.

Thiét bj chua du néng.

Dé& thiét bi ndng 1&n trong 45 gidy. Dén ché& d6 hoi
phun s& nhap nhdy trong khi thiét bj dang néng 1én.
Khi thiét bj d& sdn sang dé st dung, dén ché dé hoi
phun va dén ché dé t6i da sé sang lién tuc.

Strdung lan dau.

Néu ban gap hién tugng ro ri/phun nudc trong lan
str dung dau tién, hdy thuc hién chiic ndng Xa mat
lan. Néu cach nay khéng giai quyét dugc tinh trang
rd ritrong lan st dung tiép theo, ching téi khuyén
ban nén lién hé vai ching toi.

Cé hién tugng déng
cdn/vdi hoa trong thiét
bi.

N&u cé v&t 8 mau ndu hodc vay trdng xuat hién tur
thiét bi, thi cé thé 1a cin véi tich tu trong thiét bi. Hay
thuc hién chiic ndng Xa dé 1am sach. Néu ban séng &
khu vuc cé nudc cling, ching téi khuyén ban nén su
dung nudc cat (hodc 50% nudc cat va 50% nudc
mady) va thuc hién chiic ndng Xa mdi thang mot lan
dé kéo dai tudi tho cla thiét bi.

Ban da thém hda chat
hodc chat phu gia khac
vao ngan chia nudc.

Khéng dugc cho thém huong liéu/tinh dau/hdéa
chat/phu gia/dung dich tay cdn vao ngan chira nudc
vi chiing sé& Iam hoéng thiét bi. Vui ldng rira sach ngan
chita nudc, d6 day nudc va tay cin cho thiét bi.

C6 haoi nudc ngung tu
trén van ui.

Hoi nudc 6 thé ngung tu trén vé boc van Ui, dic biét
khi str dung thiét bj tao ra lugng hoi nuéc manh
trong thai gian dai. Diéu nay cé thé khién ban nght
rang thiét bi bi rd ri nudc tr mat d&. D& ngan nguia
ngung tu hoi nudc, ban cé thé thuc hién nhu sau:

1 Chon mét cai dat hoi phun thap hon ché dé ban
da st dung hodc str dung hai nudéc trong nhiing
lan Gi dau tién va sau dé két thuc bang nhing lan
Ui kho.

2 Ban ciing cé thé& 16t thém mét 18p vai gilia van Ui
va vé boc van Ui dé giam thiéu hién tugng ngung
tu.

3 Thay vé boc vén Ui néu chat liéu x6p bi mon.

Thiét bi dé lai vét bong
hodc vé&t han trén quan
ao.

Bé mat can Ui khéng
bang phang.

Thiét bj an toan dé st dung trén t4t ca cac loai quan
40 c6 thé Ui. V&t bong hodc vét han khéng luu lai
vinh vién va sé& mat di khi ban gi&t quan do. Tranh Ui
|én cac dudng may hodc nép gép. Ban ciing cé thé
dgt mdt miéng vai cotton 1én khu vuic can Ui dé tréanh
dé lai vét han.




Dén bdo ché dé hoi phun  Thiét bi dang néng lén.
trén thiét bi dang nhép
nhay.
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Dén ché dé hoi phun sé nhap nhay trong khi thiét bi
dang néng lén. Khi thiét bj d& s&n sang dé st dung,
deén ché dé hai phun va dén ché dé t8i da sé sdng
lién tuc.

Ché& do Tu déng ngat
dién da dugc kich hoat.

Peén bao ché d6 hoi phun sé bat dau nhap nhay khi
thiét bi ding yén trong 8 phut & tu thé nam ngang
hodc dung dimg. Diéu nay cho biét thiét bi d&
chuyén sang ché& d6 Ty déng ngéat dién (ASO). Khi &
ch& do ASO, thiét bi s& bat dau nguéi di. Khi thiét bi
dugc di chuyén, dén bdo ché& dé hai phun sé bat dau
nh&p nhay, cho biét thiét bi dang néng 1én tra lai.
Khi dén bdo ché dé hai phun va dén béo ché dé toi
da sédng 6n dinh, mt d& da dugc 1am néng va thiét
bi s8n sang dé strdung. .

Dén bdo ch& dd MAX (T8i Thiét bi chua di néng.
da), ché do ECO (Tiét

kiém) va ché& dé hai phun

nhédp nhay cling luc.

Tat thiét bi badng cach nhan nut ngudn mét lan, rat
phich cdm ra khai & dién, dgi 5 gidy, cdm phich cdm
lai va nh&n nut ngudn mét [an dé bat thiét bi.

Né&u 16i van tiép di&n, hay ngiing st dung thiét bi va
lién hé vai Trung tdm Cham séc Khéch hang tai quéc
gia cua ban.

Cé sy c6 vé két ndi ngudn
dién.

Thiét bi d& ngling lam
néng.

Vui long kiém tra day nguén, phich cdm va 6 cdm
dién. Dam bao rang moi linh kién dugc két néi dung
cach. Néu ban dang su dung phich cdm néi dai, vui
ldng ddm bao rdng cdng suat phu hgp véi thiét bi.

Ché& d6 Tu déng ngat
dién da dugc kich hoat.

DPén bao ché dé hai phun sé bit dau nhap nhay khi
thiét bi diing yén trong 8 phut & tu thé nam ngang
hodc dung dimg. Diéu nay cho biét thiét bi d&
chuyén sang ché& dé Ty déng ngat dién (ASO). Khi &
ch& do ASO, thiét bi s& bat dau nguéi di. Khi thiét bi
dugc di chuyén, dén béo ché& dé hai phun sé bat dau
nha&p nhay, cho biét thiét bi dang néng 1&n tré lai.
Khi dén bdo ché dé hai phun va dén béo ché dé toi
da sdng 6n dinh, m3t dé& da dugc lam néng va thiét
bi s&n sang dé sir dung.

Thiét bj khéng bat niia
(Toi da thur cac budc trén
nhung thiét bi ctia téi van
khoéng nong 1én).

Trong trudng hgp nay, cé thé thiét bi ctia ban cé van
dé. Chung t6i khuyén ban nén lién hé véi ching téi.
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Giris

Satin alma tercihiniz i¢in tesekkir ederiz, Philips’e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintindzit www.home.id
adresinde kaydedin.

Uriin hakkinda genel bilgiler

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Utd tabani

Buhar tetik digmesi

GUlg dugmesi

Yumusak taban

StyleMat

Platform

Cikarilabilir su haznesi (200 ml)
Cikarilabilir su haznesi (300 ml)
Kaucguk tutma yeri

10 Buhar modu dtigmesi

11 ECO modu gostergesi

12 MAX modu gostergesi

OO UL WN —

1 Cihazin nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi icin litfen Hizli Baslangig Kilavuzu'na
ve Onemli Bilgi Brostirii'ne bakin.

2 Buharlama yaparken ciplak elinizi destek ylzeyi olarak kullanmayin.

3 Cihazi kendinize/baska bir kisiye dogrultmayin.
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4 Buhar Ureticinin bashgini kullanimdan sonra gti¢ kablosunun tzerine
koymayin.

5 Buhar Uretici bashdini déndirmek icin lutfen kauguk tutma yerinden tutup
doénddrdn.

Uyari: Buhar liretici basliginin kauguk tutma yeri disinda herhangi
bir parcasina dokunmayin, aksi takdirde yanabilirsiniz.

Cihazi kullanma

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi yiksek olan bir
bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi 6neririz. Bu, hizli kire¢ birikmesini dnleyerek cihazin dmrinu
uzatacaktir.

Uyari: Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep
olabileceginden ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim,
kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢6ziicii
maddeler, Gtlilemeye yardimci iriinler, kimyasal olarak kirecten
arindirilmis su veya baska kimyasallar eklemeyin.
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Su haznesinin doldurulmasi

% 1 Su haznesini cihazdan cikarmak icin asagi dogru cekin.

2 Su haznesinin Ust kismindaki su haznesi kapagini bulun. Su haznesi kapagini
acmak icin nazikge kaldirin.

3 Suhaznesine %50 musluk suyu ve %50 saf/demineralize su doldurun.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Su haznesi kapagini sikica kapatin.

5 Cihazi bir elle tutarken su haznesini cihaza tekrar takin.
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6 Su haznesinin cihaza siki bir sekilde takildigindan emin olun.

1 Fisi toprakli bir prize takin.

4 2 Cihazi agmak icin gtic digmesine bir kez basin.

3 Cihazin isinmasini bekleyin. Isinma sirasinda buhar modu 1s1§1 yanip séner.

4 Cihaz kullanima hazir oldugunda, buhar modu 151§ ve MAX modu 151g1 sabit
bir sekilde yanmaya devam eder.
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5 Buharvermek icin buhar tetigi digmesini basili tutun.

Not: ilk buharda su damlaciklari olabileceginden buhar tretici bashgini
giysiden uzak tutun, buhar tetigi digmesini birkag saniye basili tutun.

6 MAX modundan ECO moduna ge¢mek icin bir kez buhar modu diigmesine
basin.

7 MAX veya ECO arasinda secim yapmak icin buhar modu diigmesine basin.

MAX
( o ) ECO ayari: Kesintisiz olarak minimum buhar saglar ve daha az kirisikliga sahip
giysiler icin uygundur. Bu ayar ayrica enerji tasarrufu saglar.

MAX ayari: Kesintisiz olarak maksimum buhar saglar ve inatci kirisikliklar icin
uygundur.

8 Buhar vermek igin buhar tetigi digmesini basil tutun.

9 Buhar ¢tkmasini durdurmak icin buhar tetigi digmesini birakin.
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Buhar kilidi

1 Sdrekli buhar icin buhar tetigi digmesine iki kez basin.

2 Buhar 3 dakika boyunca strekli olarak verilir.

3 Buhar vermeyi durdurmak icin buhar tetigi digmesine bir kez basin.

4 Buhar ¢ikigi durur.
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Buhar piskiirtme

1 Buhar puskirtme islevi, inatcl kirisikliklari gidermek icin gticli sekilde buhar

e puskdrtdr. Buhar modu digmesine iki saniye basili tutun. Buhar modu 151§
W’ B yanik kalir ve hem MAX hem de ECO modu isiklari soner.

2 Buhar tetigi digmesine iki kez basin, MAX modu 15i§1 yanip séner.

3 Cihaz 3 kez glclu bir sekilde buhar puskartdr.

OptimalTemp teknolojisi

OptimalTemp teknolojisi, sicaklik ayarini degistirmenize gerek kalmadan
Gtllenebilir her tir kumasl istediginiz sirayla Gtlleyebilmenizi saglar.

Bu simgeleri tasiyan kumaslar Gtiilenebilir. Ornegin; keten, pamuk, polyester,
ipek, yun, viskoz ve suni ipek.
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Bu simgeyi tasiyan kumaslar Gttlenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan,
Spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (or. polipropilen) ve kumaslarin
Uzerindeki baskilar dahildir.

1 Platformu ve giysinizi yatay bir ylzeye (6r. yumusak taban, Gtl masasi)
yerlestirin ve Utllemeye baslayin.

2 Giysinizi yeniden yerlestirirken cihazi platforma koyun.

3 Taban, ¢ikintili V sekline bitisik durmalidir.
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A\ A\
S
L 1L I

Doner buhar uretici bashgi

1 Buhar Uretici basligini dikey konumdan yatay konuma getirmek igin litfen
kaucuk tutma yerini tutun ve saat yonunun tersine donduaran.

2 Buhar Uretici bashgini yerine kilitlenene ("tik" sesi) kadar dondurdn.

3 Buhar Uretici bashgini yatay konumdan dikey konuma getirmek igin lutfen
kauguk tutma yerini tutun ve saat yontunde dondurin.
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4 Buhar Uretici bashgini yerine kilitlenene ("tik" sesi) kadar déndurtn.

1 Cihaz, asili giysilerinizdeki kirisikliklar gidermek icin dikey konumda
kullanabilirsiniz. Giysiyi bir askiya asin. Cihazi dikey konumda tutun ve buhar
tetigi digmesini basili tutup cihazi yukari ve asagi hareket ettirin.

2 Buhar Uretici bashgini giysiye bastirin ve daha iyi sonuclar icin diger elinizle
giysinin kenarlarini gerin.

3 Gomlek kollarina buharlama yaparken buhar Gretici basligini omuz
boélgesinden baslayip asagi dogru hareket ettirin. Gomlek kolunu diger
elinizle caprazlamasina asagi dogru gererek buharlama islemini gergeklestirin.

4 Giysinizi yeniden yerlestirirken cihazi platforma koyun.
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A\ A\
L 1L I

Otomatik kapanma

1 lcinizi rahatlatmak icin cihazda, belirli bir stire boyunca gézetimsiz
birakildiginda kendi kendine soguma 6zelligi bulunur. Cihaz, 8 dakikadan
uzun sure kullaniimadiginda otomatik kapanma moduna girer.

X 8 min

2 Buhar modu 1511 yanip sénmeye baslar ve cihaz sogumaya baslar.

3 10 dakika boyunca dokunulmazsa cihaz otomatik olarak kapanir.
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StyleMat ile Gtuleme

1 StyleMat'i diiz ve yatay bir ylizeye yerlestirin.

Not: StyleMat tizerindeki Philips logosu size donuk olmalidir.

2 Giysiyi StyleMat Uzerinde, normalde Utl masasinda Gtllediginiz gibi Gtlleyin.

3 StyleMat'i dikey Utlleme yapmak icin de kullanabilirsiniz. Giysiyi StyleMat'in
deliginden gegirerek asin.
Not: StyleMat Uzerindeki Philips logosu size doniik olmalidir.

4 StyleMat'i ve giysiyi bir askiya/kancaya/kapinizin arkasina asin.
C?:.‘m: y glysly Y Y p

A

5 Buhar Uretici basligini giysiye dogru bastirin ve giysiye buhar verin.
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Yumusak taban ile Gtileme

1 Yumusak tabani diiz ve yatay bir yiizeye yerlestirin.

Not: Yumusak taban Gzerindeki Philips logosu size dontik olmalidir.

2 Giysiyi StyleMat Uzerinde, normalde Utl masasinda Gtllediginiz gibi Gtlleyin.

3 Yumusak tabani bir askiya/kancaya/kapinizin arkasina asin.

4 Giysiyi yumusak tabanin éntine asin. Buhar tretici bashgini giysiye dogru
bastirin ve giysiye buhar verin.

5 Utuleme islemini bitirdikten sonra yumusak tabani katlayarak saklayin.
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Temizlik ve bakim

k) 1 Cihazi giic digmesine bir kez basarak kapatin.

2 Fisi prizden cekin.
-~ .
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3 Suhaznesinde kalan suyu bosaltin.

4 Cihazin sogumasini bekleyin.

5 Tabani nemli bir bezle silin.

6 Platformu nemli bir bezle silin.

7 Tabanin purizsiz kalmasini saglamak icin metal cisimlerle temas ettirmeyin.
Tabani temizlemek icin bulasik stingeri, sirke veya baska kimyasallar
kullanmayin.
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8 Lutfen elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

iyi buhar performansi saglamak icin her bir ayr bulan kullanimdan sonra
durulama islevinin kullaniimasi énerilir.

ipucu: Durulama islevi her zaman kullanilabilir. Suyun sert oldugu bir bélgede
yastyorsaniz bu islevi daha sik kullanin.

1 Su haznesine %50 musluk suyu ve %50 saf/demineralize su doldurun.
50%

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 Fisi toprakl bir prize takin.

3 Cihazi agmak icin glic digmesine bir kez basin.
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= !\ 4 Cihazin ismmasini bekleyin. Isinma sirasinda buhar modu 1s1g1 yanip séner.
- 0:=90
\ 45 sec
SN~

5 Buhar modu 151§ ve MAX modu 1511 sabit sekilde yandiginda cihazi
lavabonun Uzerinde tutun.

6 GUlc dugmesini 2 saniye basili tutarak durulama islevini etkinlestirin.

7 Durulama basladiginda, buhar modu 1si1gi sabit bir sekilde yanarken, MAX ve
ECO modu 15131 yanip séner. Tabandan buhar ve su damlaciklari salinir.
Durulama islemi 2 dakika icinde tamamlanir.

8 Durulama islemi tamamlandiginda MAX ve ECO modu 1sid1 yanip sdnmeyi
durdurur ve buhar modu 151§ yanip soner.
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9 45 saniye icinde buhar modu 151§ ve MAX modu 1511 sabit bir sekilde yanar.
Cihaz kullanima hazirdir.

10 Cihaz kullanima hazirdir.

Sorun giderme

Bu bélimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Tuketici Destek
Merkezi ile iletisime gegin.

Sorun Olasi nedeni Coziim
Cihaz kumastaki Buhar kullanilmiyordur. Buhar vermek icin buhar tetigi digmesini basih
kinsikliklar gidermiyor. tutun. Buhar modu diigmesine basarak ECO

modundan MAX moduna gecip daha fazla buhar
elde edebilirsiniz.

Cihaz buhar tretmiyor. Glg¢ baglantisi sorunu Lutfen elektrik kablosunu, fisi ve duvar prizini kontrol

vardir. edin. Her seyin dizgun bir sekilde baglandigindan
emin olun. Cihazin agik olup olmadigini kontrol edin.

Haznede hic su yoktur Cihazinizin su haznesinde su yoksa cihaziniz buhar
veya yeterli miktardasu  Uretemez. Su haznesini suyla doldurun. Bunun
bulunmamaktadir. ardindan cihazinizin tekrar buhar Gretmesi gerekir.
Cihaz yeterince Cihazin isinmasi icin 45 saniye bekleyin. Isinma
Isinmamistir. sirasinda buhar modu 151§1 yanip soner.

Cihaz kullanima hazir oldugunda, buhar modu 151§t
ve MAX modu isigi sabit bir sekilde yanmaya devam
eder.

Buhar tetigine tam Buhar tetigine birkag saniye boyunca tam basin.
basmamissinizdir.




Cihazda kireg
birikmesi/kireclenme
vardir.
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Cihazda kirec birikimi varsa cihaziniz buhar
Uretemeyebilir. Bunu temizlemek icin Durulama
islevini gerceklestirin. Suyun kirecli oldugu bir
bolgede yasiyorsaniz damitilmis su (veya %50
damitiimig ve %50 musluk suyu) kullanmanizi ve
cihazin 6mrini uzatmak icin ayda bir kez durulama
islemini gerceklestirmenizi dneririz.

Utiileme sirasinda Cihaz tamamen isinmadi.
giysilerimde su

damlaciklari/sizinti var.

Cihazin isnmasi icin 45 saniye bekleyin. Isnma
sirasinda buhar modu 151§1 yanip séner. Cihaz
kullanima hazir oldugunda, buhar modu is1§1 ve MAX
modu 151g1 sabit bir sekilde yanmaya devam eder.

ilk kez kullanim.

ilk kullaniminiz sirasinda sizinti/damlatma sorunuyla
karsilasirsaniz bir kez Durulama islevi gerceklestirin.
Bu, bir sonraki kullaniminizda sizinti sorununu
¢bzmezse bizimle iletisime gecmenizi dneririz.

Cihazda kireg
birikmesi/kireclenme
vardir.

Cihazdan kahverengi lekeler veya beyaz tortu
geliyorsa bu, cihazda kire¢lenme olduguna isaret
edebilir. Bunu temizlemek icin Durulama islevini
gerceklestirin. Suyun kirecli oldugu bir bolgede
yastyorsaniz damitilmis su (veya %50 damitiimis ve
%50 musluk suyu) kullanmanizi ve cihazin dmrinu
uzatmak icin ayda bir kez durulama islemini
gerceklestirmenizi dneririz.

Su haznesine baska
kimyasallar veya katki
maddeleri
eklemissinizdir.

Kokular/yaglar/kimyasallar/katki maddeleri/kireg
¢6zlcU, cihaza zarar verdiginden su haznesine
eklenmemelidir. Lutfen su haznesini durulayin, suyla
doldurun ve cihazinizin kirecini temizleyin.

Ut masasinda buhar
yogunlasti.

Ozellikle uzun bir stire boyunca giiclii seviyelerde
buhar Ureten cihazlar kullanildiginda buhar, Gtt
masasi Ortlstinde yogunlasabilir. Bu durumda
cihaziniz tabandan sizdirmis gibi gérinebilir. Bunu
onlemek icin asagidakileri yapabilirsiniz:

1 Hep kullandiginiz ayardan daha dustk bir buhar
ayari secin veya ilk Gttlemede buhar kullanin ve
ardindan kuru Gtdleme ile tamamlayin.

2 Yogusmayi en aza indirmek icin Gtl masasi ve Utl
masasi Ortlst arasina ekstra bir bez katmani da
koyabilirsiniz.

3 Slnger malzeme yiprandiginda Gtl masasi
Ortustni degistirin.

Cihaz, kumas Uzerinde Utlilenecek ylizey esit
parlaklik veya iz birakiyor. degildir.

Cihaz, tim Gtulenebilir giysilerde glvenle
kullanilabilir. Kumas tzerindeki parlaklik veya iz
gegicidir ve kumas yikandiginda kaybolur. Dikisleri
veya katlari Gtilemeyin. Utlindn iz birakmasini
onlemek icin Gtllenecek kismin Gzerine pamuklu bir
bez koyabilirsiniz.
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Cihazdaki buhar modu
1S1Ig1 yanip sénuyor.

Cihaz isiniyordur.

Isinma sirasinda buhar modu 1511 yanip séner. Cihaz
kullanima hazir oldugunda, buhar modu 1511 ve MAX
modu is1g1 sabit bir sekilde yanmaya devam eder.

Otomatik Kapanma
etkinlestirilmistir.

Cihaz yatay veya dikey konumda 8 dakika boyunca
sabit kaldiginda buhar modu i151§1 yanip sonmeye
baslar. Bu, cihazin Otomatik Kapanma (ASO)
moduna girdigini gosterir. ASO modundayken cihaz
sogumaya baslar. Cihaz hareket ettirildiginde buhar
modu 151g1 yanip sdnmeye baslar ve bu cihazin tekrar
iIsinmaya basladigini gosterir. Buhar modu 151g1 ve
MAX modu isiginin sabit yanmaya baslamasi tabanin
isindigi ve cihazin kullanima hazir oldugu anlamina
gelir..

MAX modu 151g1, ECO
modu 151g1 ve buhar
modu Is1g1 ayni anda
yanip sonuyor.

Cihaz tamamen
Isinmamistir.

GUlc¢ dugmesine bir kez basarak cihazi kapatin, fisi
prizden ¢ekin, 5 saniye bekleyin, fisi tekrar prize takin
ve cihazi agmak icin glic digmesine bir kez basin.
Hatayi hala goriyorsaniz cihazi kullanmayin ve
Ulkenizdeki Misteri Hizmetleri ile iletisime gecin.

Cihaz 1sinmayi durdurdu.

Glc baglantisi sorunu
vardir.

Lutfen elektrik kablosunu, fisi ve duvar prizini kontrol
edin. Her seyin dlizgln bir sekilde baglandigindan
emin olun. Uzatma kablosu kullaniyorsaniz litfen
gl degerinin cihaz icin uygun oldugundan emin
olun.

Otomatik kapanma
etkinlestirilmistir.

Cihaz yatay veya dikey konumda 8 dakika boyunca
sabit kaldiginda buhar modu 151§1 yanip sénmeye
baslar. Bu, cihazin Otomatik Kapanma (ASO)
moduna girdigini gosterir. ASO modundayken cihaz
sogumaya baslar. Cihaz hareket ettirildiginde buhar
modu 151g1 yanip sénmeye baslar ve bu cihazin tekrar
Isinmaya basladigini gosterir. Buhar modu 151g1 ve
MAX modu isiginin sabit yanmaya baslamasi tabanin
isindigi ve cihazin kullanima hazir oldugu anlamina
gelir.

Cihaz artik agiimiyor
(Yukaridakileri denedim
ama cihazim hala
Isinmiyor).

Bu durumda cihazinizla ilgili bir sorun olabilir. Bizimle
iletisime gecmenizi tavsiye ederiz.
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Giris

Satyn almagyriyz bilen gutlayarys we Philips diinyésine hos geldifiz! Philips
tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tgin ondminizi
www.home.id salgysynda bellige aldyryn.

Oniime umumy syn

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Utligi dabany

Bug goyberiji diwme

Guly¢ diwmesi

Yumsak tagta

StyleMat

Berkitme yeri

Ayryp bolyan suw gaby (200ml)
Ayryp bolyan suw gaby (300ml)
Rezin tutawag

10 Bug tertibi diwmesi

11 ECO tertibini gorkeziji

12 MAX tertibini gorkeziji

OO UL WN —

1 Enjamy nadip ulanmalydygy barada Calt baslangy¢ gollanmasyna we Méhim
maglumat kitapgasyna seredin.

2 Bugy ulanyan wagtynyz sdyget tekizligine yalanac elinizi degirman.

3 Hohalyk enjamyny 6zlnize / basga birine gonukdirip yerlesdirmar.
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4 Ulananyriyzdan sof bug ¢ykaryan ujuny elektrik kabelinif Gstiinde goyman.

5 Bug goyberiji ujuny aylamak tgin rezin tutawaju tutun, sorira aylan.

Duydurys: Bug goyberiji ujun rezin tutawac¢dan basga boéleglerine
degman, yogsam bir yeriniz yanmagy miimkin.

Enjamy ulanmak

Ulanysa tayyarlamak

Ulanylmaly suwun gorndisi

Enjamy agyz suw Upjlngiligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
50% Emma, yasayan yerinizde gaty suw bar bolsa, sdherin suw ulgamyndan gelyan
suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy dert mogberde
3 gosmagyryzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele
gelmeginin 6ndni alar we enjamyn émrini uzaldar.

Distilled / \50% Duydurys: Ys beriji, guradyjy enjamdan cykan suw, sirke, krahmal,
Demineralized , ., . o ae . . .

water % galyndyny ayyryan serisdeler, (itlik etmekde komekgi serisdeler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary
ulanman, sebabi olar suwunn dammagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamynyza zeper yetmegine sebdp bolup biler.
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Suw gabyny doldurmak

1 Suw gabyny hojalyk enjamyndan ayyrmak Ucin suw gabyny asaklygyna cekir.

2 Suw gabynyn Gstindaki suw gabynyri gapagyny tapyn. A¢mak Ugin suw
gabynyn gapagyny emay bilen galdyryn.

3 Suw gabyny 50% saherifi suw ulgamyndan gelyan suw we 50%
distillirlenen/mineralsyzlasdyrylan suw bilen dolduryn.

Distilled )
Demmerallzed/%}?\
er
\\

4 Suw gabynyn gapagyny berk yapyn.

% 5 Enjamy bir elifliz bilen tutmak arkaly suw gabyny enjamdaky yerine dakyn.

—
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6 Suw gabynyn enjama berk dakylandygyna géz yetirin.

Enjamy ulanmak
1 Durtguji topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

- 2 Hojalyk enjamyny agmak G¢in agyan/octryan diwmani bir gezek basyn.

3 Hojalyk enjamy gyzyanca garasyn. Ol gyzyp durka bug tertibinini ¢yrasy yanyp-
ocer.

4 Hojalyk enjamy ulanysa tayyar bolanynda bug tertibiniri ¢yrasy we max
tertibinin ¢yrasy birsyhly yanyp durar.
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5 Bug berip baslamak tigin bug goyberiji diwmani basyp saklar.

Bellik: Bug cykaryan ujuny geyimden basga tarapa sereder yaly ornasdyryn,
bug goyberiji diwmani birndce sekuntlap basyp saklan, sebabi ilkibasdaky
bugda suw damijajyklary bolup bilyar.

6 MAXtertibinden ECO tertibinde gecmek Ugin bug tertibiniri dGwmesini bir
gezek basyn.

7 MAXya-da ECO saylamak Gg¢in bug tertibinin diwmesini basyn.

ECO sazlamasy: Az yygyrtly geyimler tgin it pes mocberde bug Gzniksiz
berilyar. Bu sazlamada energiya hem tygsytlanyar.

MAX sazlamasy: Afrycak bug Gzniksiz berilyar we ayrylmagy kyn yygyrtlar
tcin yerlikli bolup duryar.

8 Bug berip baslamak Ggin bug goyberiji dGwmani basyp saklan.

9 Bugun ¢ykysyny duruzmak Ugin bug goyberiji diwmani goyberin.
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Bug gulpy

1 Uzniksiz bug ticin bug goyberiji diiwmani iki gezek basyn.

2 3 minutlap Uznuksiz bug gykar.

4 Bugun ¢ykmagy bes ediler.

3 Bugun gykysyny duruzmak tgin bug goyberiji diwmani bir gezek basyn.

715
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Guycli bug
1 Ayrylmasy kyn yygyrtlary ayyrmak maksady bilen guycli bug funksiyasy glycli
a bug ugrusyny goyberyar. Bug tertibiniri diwmesini iki sekuntlap basyp saklan.
W’ B Bug tertibinifi cyrasy yanmagynda galar, MAX we ECO tertiplerinifi ikisinitiem

cyralary ocer.

2 Bug goyberiji diwmani iki gezek basyn, onsort MAX tertibinifi ¢yrasy yanyp-
ocer.

3 Hojalyk enjamy 3 gezek guycli bug ¢ykarar.

OptimalTemp tehnologiyasy

OptimalTemp tehnologiyasy Utlgir temperaturasyny diizmezden islendik
gornlsli matalary islendik tertipde Gtlklemage mumkingilik beryar.

Su nysanlar bar bolan matalar Gtiklenmage degisli bolup duryar, mysal Ucin, ¢it,
pagta, polyester, yupek, yun, wiskoza we emeli ylpek.
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Su nysan bar bolan matalar Gtuklenméage degisli dal. Bu matalara spandeks ya-da
elastan, spandeks gosulan matalar we poliolefinler (mysal Ugin, polipropilen) yaly
sintetik matalar, seyle hem Ustline cap edilen geyimler degisli.

-

Berkitme yerini we geyiminizi kese tekizligin (mysal Gicin, yumsak tagtanyn,
Utk edilyan stolun) dstiinde yerlesdirin we Gtluklap baslan.

N

Geyiminizi gaytadan yerlesdiryan wagtynyz hojalyk enjamyny berkitme
yerinde goyun.

Utlgin dabany cykyp duran V seklinifi yanynda durmaly.
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Aylanyan bug goyberiji ujy

1 Bug giyberiji ujuny dik gontkmeden keseligine gonikma Uytgetmek Ugin
rezin tutawacdan tuturn we sagadyn dilinifi tersine aylan.

NV 2 Yerineilyanca (“syrk”) bug goyberiji ujuny aylan.

3 Bug giyberiji ujuny keseligine gdnikmeden dik gonikma Uytgetmek lgin
rezin tutawacdan tutun we sagadyn dilinifi ugruna aylan.
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4 Yerine ilyanca (“syrk”) bug goyberiji ujuny aylaf.

yagdayda ulanyp bilersiniz. Geyimi asgyja asyn. Hojalyk enjamyny dik saklar,
bug goyberiji diwmani basyp saklan, hojalyk enjamyny yokary we asak

. §A\Z\\\\ 1 Asylgy duran geyimlerden yygyrtlary ayyrmak tgin hojalyk enjamyny dik
stysurin.

2 Bug giyberijini geyime basyn we has gowy netijeler ticin geyimin gapdallaryny
eliniz bilen cekin.

/ \ 3 Venlerini Gtiiklaninizde gerden tarapyndan Gtiiklap baslar we bug cykyan
ujuny asaklygyna stysirin. Yerii beyleki elifiz bilen diagonal ugurda cekmek
arkaly Gtaklan.

4 Geyiminizi gaytadan yerlesdirydn wagtynyz hojalyk enjamyny berkitme
yerinde goyun.
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Awto 6¢urmek

1 Rahatlygyriyz Gcin enjamyriyz belli bir wagt gézeggiliksiz galdyrylan
yagdayynda 6z-6ztinden sowap bilyar. Hojalyk enjamy 8 minutdan has kép
wagtlap ulanylmasa, hojalyk enjamy awto-6¢lrmek tertibine gecer.

X 8 min

2 Bug tertibinin ¢yrasy yanyp-6¢tip baslar we hojalyk enjamy sowap baslar.

3 Sondan son 10 minutlap hojalyk enjamyna degilmese, ol awtomatik usulda

ocyar.
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StyleMat bilen Gtlklemek

1 StyleMat dlsekcani kese tekizlikde yatyryn.
Bellik: StyleMat tstuindaki Philips logotipi size seredip duran bolmaly.

Duydurys: StyleMat diisekcesini / yumsak tagtany dine tekiz,
gyzgynlyga we buga ¢ydamly listde ulanyn. Bug kabir
materiallara we mebellerin yliziine zeper yetmegine ya-da
olaryn renkinin solmagyna eltip bilyar.

2 Adatca Utuk edilydn stolda edisifiiz yaly geyimi StyleMat dUsekcesine Utuklan.

3 StyleMat disekcesini dikligine Gtaklemek tgin hem ulanyp bilersiniz. Geyimi
StyleMat disekcanin halkasyndan gegirip asyn.

Bellik: StyleMat tsttindaki Philips logotipi size seredip duran bolmaly.

4 StyleMat dlisekcani we geyimi asgyja / gafiyrcaga / gapynyzyn arkasyna asyn.

5 Bug ¢ykaryan ujuny geyime basyn we geyime bug berin.




722 Tirkmence

Yumsak tagta bilen ttiiklemek

1 Yumsak tagtany tekiz keseligine tistde goyun.

Bellik: Yumsak tagtadaky Philips logotipi size seredip duran bolmaly.

2 Adatca Utuk edilydn stolda edisifiiz yaly geyimi StyleMat dUsekcesine Utuklan.

3 Yumsak tagtany asgyja / gafiyrcaga / gapyfyzy# arkasyna asyn.

4 Geyimi yumsak tagtanyn oniinde asyn. Bug ¢ykaryan ujuny geyime basyn we
geyime bug berin.

5 Utuklap bolanyryzdan sof yumsak tagtany yygnap goymak Gcin eplén.
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Arassalamak we abatlamak

k) 1 Acyan/ocUryan diwmani bir gezek basmak arkaly hojalyk enjamyny 6¢urin.

2 Elektrik durtgujini rozetkadan ayryn.
ﬂ
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3 Suw gabynda galan suwy dokun.

4 Enjamyn sowamagyna may berin.

5 Utligift dabanyny cygly mata bilen arassalari.

6 Berkitme yerini cygly mata bilen arassalan.

7 Utlgin dabanyny tekiz saklamak ticin onuf metal nérseler bilen
galtasmagynyf 6ritini alyr. Utligin dabanyny arassalamak cin hic hagan
gazaw, sirke ya-da beyleki himikatlary ulanmari.
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8 Elektrik kabelini hojalyk enjamynyfi dasyna saraman.

Bug bermegin onat ondurijiligini gorap saklamak Ggin her bir ay ulanylanyndan
son durlamak funksiyasyny ulanmak maslahat berilyar.

Maslahat: Durlamak funksiyasyny islendik wagt ulanyp bolyar. Yasayan
sebitinizdaki suw talh bolsa, funksiyany has yygy ulanyn.

1 Suw gabyny 50% saheriti suw ulgamyndan gelyan suw we 50%
50% distillirlenen/mineralsyzlasdyrylan suw bilen dolduryn.

.

Distilled / \50%

Demineralized
water

2 Dlrtguji topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

3 Hojalyk enjamyny acmak Gcin agyan/o¢lryan diwmani bir gezek basyn.
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4 Hojalyk enjamy gyzyanca garasyn. Ol gyzyp durka bug tertibiniri cyrasy yanyp-
ocer.

5 Bug tertibinin ¢yrasy we max tertibinini ¢yrasy birsyhly yanyp durka hojalyk
enjamyny nowajygyn Usttinde saklan.

6 Durlamak funksiyasyny isjefilesdirmek tg¢in agyan/dclryan diwmani 2
sekuntlap basyp saklan.

7 Durlamak baslanynda bug tertibinifi ¢yrasy birsyhly yanyp durar, MAX we ECO
tertibinif cyrasy bolsa yanyp-6cer. Utligif dabanyndan bug we suw damjalary
goyberiler. Durlama prosesi 2 minutda tamamlanar.

8 Durlama prosesi tamamlananda MAX we ECO tertibinin ¢yrasy yanyp-
6¢megini bes eder, bug tertibinin ¢yrasy yanyp-ocer.
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9 45 sekunt son bug tertibinirl ¢yrasy we MAX tertibinin ¢yrasy birsyhly yanyp
durar. Hojalyk enjamy ulanysa tayyar.

10 Hojalyk enjamy ulanysa tayyar.

Nasazlyklary anyklayys

Bu bolimde enjamda 6nunize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumatlar bilen meseléni ¢6ztp bilmeseniz,
koép soralyan soraglaryn sanawyny gérmek lcin www.home.id/support
salgysyna girinl ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze

yUz tutun.
Nasazlyk Ahtimal sebabi Cozglit
Hojalyk enjamy yygyrtlary Bug ulanylmayar. Bug berip baslamak lgin bug goyberiji diwmani
ayyrmayar. basyp saklar. Bug tertibinin diwmesini basmak bilen
ECO tertibinden MAX tertibine Uytgetmek arkaly has
kop bug alyp bilersifiz.
Hojalyk enjamyndan bug  Elektrik birikmesinde Elektrik kabelini, elektrik durtgujini we diwar
cykmayar. mesele bar. rozetkasyny barlan. Hemme zadyn dogry
birikdirilendigine g6z yetirini. Enjamyn
acylyp-acylmandygyny barlan.
Suw gabynda Enjamynyzyn suw gabynda suw yok bolsa,
suw/yeterlik suw yok. enjamyryz bugy emele getirip bilmez. Suw gabyny
suw bilen dolduryn. Sondan son tlginiz yene bug
gykarar.

Enjam yeterlik derejede  Enjamyri 45 sekuntlap gyzmagyna garasyn. Ol gyzyp
gyzmavyar. durka bug tertibinin ¢yrasy yanyp-ocer.
Hojalyk enjamy ulanysa tayyar bolanynda bug
tertibinifi gyrasy we max tertibinini gyrasy birsyhly
yanyp durar.
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Bug goyberiji dGwmani
doly basmansynyz.

Bug goyberiji diwmani birnace sekuntlap doly
basyn.

Enjamyn icinde
cokundi/kesmek

galyndylary yygnanypdyr.

Enjamynyzyn icinde kesmek yygnanan bolsa,
enjamynyz hic hili bug emele getirip bilmezligi
mumkin. Muny arassalamak tgin Durlama
funksiyasyny yerine yetirif. Talhy suwly sebitde
yasayan bolsanyz, distillirlenen suwy (ya-da 50%
distillirlenen we 50% kran suwuny) ulanmagy we
enjamyn hyzmat dmrini uzatmak Ucin ayda bir
gezek durlama funksiyasyny yerine yetirmegi
maslahat beryaris.

Utliklenilende esigimde
suw damjalary/syzyslar
bar.

Enjam doly gyzmandyr.

Enjamyn 45 sekuntlap gyzmagyna garasyn. Ol gyzyp
durka bug tertibinin ¢yrasy yanyp-6cer. Hojalyk
enjamy ulanysa tayyar bolanynda bug tertibinin
gyrasy we max tertibinin ¢yrasy birsyhly yanyp durar.

IIkinji ulnays.

lIkinji ulanysyriyzda syzma/ptrkme bilen yizbe-yiz
bolsanyz, Durlama funksiyasyny bir gezek yerine
yetirin. Eger bu indiki ulanysyfiyzda syzmagyn 6nuni
almasa, bize yiz tutmagynyzy maslahat beryaris.

Enjamyn icinde
cokundi/kesmek

galyndylary yygnanypdyr.

Eger goniur tegmiller bar bolsa ya-da enjamdan ak
koépukler cykyan bolsa, bu enjamyn icinde
cokundilerin yygnanandygyny gorkezip biler. Muny
arassalamak Gcin Durlama funksiyasyny yerine
yetirin. Talhy suwly sebitde yasayan bolsariyz,
distillirlenen suwy (ya-da 50% distillirlenen we 50%
kran suwuny) ulanmagy we enjamyn hyzmat émrani
uzatmak Ucin ayda bir gezek durlama funksiyasyny
yerine yetirmegi maslahat beryaris.

Suw gabyna basga
himikatlary ya-da
gosundylary gosupsyryz.

Hosboy yslar/yaglar/himiki
maddalar/gosundylar/cokundileri ayyryan ergin
enjama zeper yetiryandigi Gcin suw gabyna
gosulmaly daldir. Suw gabyny yuwun, ony suw bilen
dolduryr we enjamyriyzyri cokindilerini ayryn.




Bug UtUklemek tagtasyna
yygnandy.
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Esasanam uzak wagtlap kuwatly derejelerde bug
6ndlryan enjam ulanylanynda Gtlk edilyan tagtanyn
ortlginde bug suwa éwrilip biler. Bu enjamyryz
Uttginizin dabanyndan syzdyryan yaly gorntp biler.
Munun 6fini almak tcin asakdakylary edip
bilersiniz:

1 llkinji Gtuk edyan wagtyriyzda ulanyan ya-da bug
ulanyan sazlamadan has pes bug sazlamasyny
saylan we gury Gttklemek bilen tamamlan.

2 Seyle hem kondensasiyany azaltmak Ggin
Gtuklemek tagtasy bilen Gtuklemek Ugin ortak
arasynda gosmaca mata gatlagyny goyup
bilersiniz.

3 Gubka materialy konelen bolsa, tttk tagtasynyn
ortlgini calsyn.

Enjam geyimin Gstlinde
yalpyldy ya-da yz
galdyryar.

Uttklenmeli yer diiz
daldi.

Enjamy Utlklenméage degisli ahli matalarda ulanmak
howpsuz bolup duryar. Yalpyldy ya-da yz hemiselik
bolman, olar, geyimi yuwanyryzda yityar. Tikinleri ya-
da epinleri Gttuklemekden gaga duruni. Yz
galmagynyn ondni almak Gg¢in tttklenjek yerin
Ustline pagta mata goyup bilersifiz.

Enjamdaky bug tertibinin
cyrasy yanyp-o¢yar.

Enjam gyzyp dur.

Ol gyzyp durka bug tertibinif\ ¢yrasy yanyp-6cer.
Hojalyk enjamy ulanysa tayyar bolanynda bug
tertibinin ¢yrasy we max tertibinif ¢yrasy birsyhly
yanyp durar.

Awto 6¢lirmek
isjenlesdirildi.

Enjam keseligine ya-da dikligine yagdayda 8
minutlap hereketsiz galsa, bug tertibinif ¢yrasy
yanyp-6¢lp baslar. Bu enjamyn awto-6¢tirmek (ASO)
tertibine gecendigini gorkezyar. ASO tertibinde
wagty enjam sowap baslar. Enjam hereket
etdirileninde bug tertibinif ¢yrasy yanyp-6¢lp baslar,
bu enjamyn gaytadan gyzyp durandygyny gorkezyar.
Bug tertibinif ¢yrasy we max tertibinifi ¢yrasy birsyhly
yanyp dursa, Utligifi dabanynyn gyzandygyny we
enjamyn ulanysa tayyardygyny anladyar. .

MAX tertibinif ¢yrasy,
ECO tertibinif ¢yrasy we
bug tertibinin ¢yrasy bir
wagtyn 6zinde yanyp-
dcyar.

Enjam doly gyzmandyr.

Agyan/oclryan ddwmani bir gezek basmak arkaly
hojalyk enjamyny 6¢urin, elektrik dtrtgdjini
rozetkadan ayryn, 5 sekunt garasyn, elektrik
durtgujini gaytadan rozetka dakyn we hojalyk
enjamyny acmak Ugin acyan/égulryan diwmani bir
gezek basyn.

Sawligi gdrmage dowam etseriiz, enjamy ulanmagy
bes edin we yurdunyzdaky musderiler bilen islesmek
gullugyna ylz tutun.
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Elektrik birikmesinde
mesele bar.

Enjam gyzmagy bes
edipdir.

Elektrik kabelini, elektrik durtgujini we diwar
rozetkasyny barlafl. Hemme zadyr dogry
birikdirilendigine g6z yetirini. Uzatma durtgujini
ulanyan bolsanyz, nominal kuwwatynyr enjama
layykdygyna g6z yetirin.

Awto 6¢lirmek
isjenlesdirildi.

Enjam keseligine ya-da dikligine yagdayda 8
minutlap hereketsiz galsa, bug tertibinin cyrasy
yanyp-6¢lp baslar. Bu enjamyn awto-6¢trmek (ASO)
tertibine gecendigini gorkezyar. ASO tertibinde
wagty enjam sowap baslar. Enjam hereket
etdirileninde bug tertibinin ¢yrasy yanyp-6¢tp baslar,
bu enjamyn gaytadan gyzyp durandygyny gorkezyar.
Bug tertibinin cyrasy we max tertibinin cyrasy birsyhly
yanyp dursa, Utlgifi dabanynyn gyzandygyny we
enjamyn ulanysa tayyardygyny anladyar.

Enjam indi agylmayar
(yokardakylary synap
gordim, yone sonda-da
enjamym gyzmayar).

Eger seyle bolsa, enjamyryzda mesele bar bolup
biler. Biz bilen habarlasmagyrnyzy maslahat beryaris.
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Elcaywyn

JuyxapnThpa ya tnv ayopd oag kat kaAwg fpbate otn Philips! MNa va
enwdeAnBeite TANPwWG amtd TNV uTtooTAPLEN TTou TtapéxeL N Philips, katayxwpliote
TO TIPOidV 0ag 0TV LoTooeAida www.home.id.

Emtiokomnon mpotovtog

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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MAGka

Kouprtl BoAng atpol

Kouurtl Aettoupyiag

MaAakr oavida oldepwPATOG
StyleMat

DOCK

Amoomtwpevo doxelo vepou (200ml)
Amoomtwpevo doxelo vepou (300ml)
Aafr arnd Kaoutoouk

10 Koupri Aettoupylag atuou

11 Evdelktikr) Auyvia Aettoupyiag ECO
12 Evbelktikr) Auxvia Aettoupyiag MAX

OO UL WN —

Mpoegldomoinon

1 Avatpéfte atov 0Odnyod ypriyopng évapéng kat oto PuALAdLo onpavTkwy
00NYWV OXETIKA [IE TOV TPOTIO XPHONG TNG CUOKELNG.

O
[

\
\

2 Mnv otnpilete To POUXO TTAVW GTO YUUVO 00§ XEPL OTAV OLOEPWIVETE E ATHO.

3 MnV OTPEDETE TN CUCKEUN TIPOG TO HEPOG 0AG / TIPOG AANO ATOLO.
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4 Metd ) Xpron, unv TormoBeTelte TNV KEHAAr TOU ATUOCIOEPWTH TTAVW OTO
KoAwdL0 pevATOG.

5 [ va TepLoTPEPETE TNV KEGAAN TOU ATHOGCLOEPWTH), KPATNOTE TN Aafr) amo
KAOUTOOUK KAl LETA TIEPLOTPEPTE TNV.

Mpogldomoinan: Mnv ayyidete aAla pépn tTnG KEGAARG TOU
ATHOGCLOEPWTH EKTOG ATTO TN Aafn amo KaoutooUK, KaBwg uTtap)EL
Kivéuvog va KaegiTe.

Xpron tng CUGKEUNG

Mposctolpaocia ywa xprion

ToOmog vepoU yLa xprnion

50%

50%

Distilled / )|
De&nlnerahzed@
water

b

H ouokeun eival KatdAANAn yla xprnon Ke vepod Bpuong. Qotooo, av (eite oe pla
TIEPLOXI) ME OKANPO VEPO, 0AG OLUVIOTOUUE VA AVAUEISETE (0N TTO0OTNTA VEPOU
BpUoNng HE ATTOOTAYHEVO I ATILOVIOUEVO VEPO. AUTO Ba amoTpEPel TNV Taxela
ouvoowpeuon ahdtwy kat Ba Ttapateivel Tn dtapketa (wWRG TNG CUOKEUNG.

Mposldomoinon: Mnv XpnoLUOTIOLEITE APWHA, TO VEPO ATTO TO
oteyvwTNPLo, §U6L, KOAAa KoAAapicpatog, ovoies apaldtwong,
UYPA CLOEPWHATOG, XNULKA APANATWHEVO VEPO 1 AAAA XNHULKA,
KaBwg oL oucieg auTég evoExeTaL va TtPOKAAEGOLV SLappor VEPOU,
Kagpé knAides A BPAGBN 0T CUOKEUN.
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MEplopa tou doxeiou vepou

| 1 Tpapnéte To HoxElo VEPOU TIPOG TA KATW YLa VA TO ATTOCUVOECETE aTTO TN
OUOKEUN.

2 TormoBeTtroTe TO KATIAKL Tou Hoxelou vepou oTo oxelo vepou. AvaonkwaoTe
ATTAAA TO KATIAKL TOU HOXELOL VEPOU YL VA TO AVOIEETE.

-

3 Tleplote o doxelo vepoU pe 50% vepd Bpuong kat 50%
ATIOOTAYUEVO/ ATILOVIOEVO VEPO.

Distilled / )
Dert‘nineralized/%}?\
water

.

4 Keiote KaAA To KAkl Tou Hoxelou vepou.

: 5 KpatwvTtag Tn OUCKEUN LE TO €va XEPL, ETAVATOTIODETr0TE TO HoxElo VEPOU
OTN GUOKEUN).

—
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6 BePalwbeite Tt T0 Soxelo vEPOU Elval OTEPEWHEVO OTADEPA OTN CGUOKEUN).

XpAon TnNG CUCKEUNG

1 Juvdéote o dIG 0€ pla Yelwpeévn Tipida.

i 2 [1aTr)OTE TO KOUPTIL AELTOUPYIAG VIO VAL EVEQYOTIOLOETE TN CUOKEULN.

3 MMepluévete pexpt va (eotabel n ouokeur). H Auxvia Aettoupylag atuoul Ba
avafoofrvet evw Beppaivetat.

4 MO N CUOKEUN) Elval €TOLUN YLl XPron, N Auxvia Aeltoupyiag atpou Kal n
Auxvia Aettoupylag péylotng évtaong Ba mapapeivouvy otabepd avappéveg.
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5 TMigote Tapatetapéva to Kouuti BoARG atpou yla Tapoyr atpou.
Ynuelwon: ATIOUOKPUVETE TNV KEGAAT) TOU ATHOCLOEPWTH ATIO TO POUXO KAl
TIUEOTE TO KOUUTTL BOARG aTpoU yla Alya deuTePOAETTTA, KABWG N apXLKr
TTOCOTNTA ATHOU EVOEXETAL VA TIEPLEXEL OTAYOVEG VEPOU.

6 [atnote pla popd To KoupTtl Aettoupyiag atpou yla petafacn amo tn
Aettoupyla MAX otn Aettoupyia ECO.

7 TMatoTe To KoupTtl Aettoupyiag atpou yla va emdé§ete MAX 1) ECO.
PUBuULoN ECO: MapéxeTal oLVEXWS N EAAXLOTN TTOCOTNTA ATUOU Kal lval
KATAANAN yla updopata pe AlydTtepeg Toakioets. Emiong, autr n pubpion
€§OKOVOUEL EVEPYELQL
PUBULON MAX: MapéxeTal CUVEXWS N LEYLOTN TTOOOTNTA ATHOU Kat lval
KATAAANAN yla updopata pe emipoveg (Apeg.

8 TE0TE TTOPATETAPEVA TO KOUUTTL BOANG OTUOU YLa TTOPOXH ATHOU.

9 AdrioTe To KOUUTTL BOAAG ATHOU YL VO OTAUATHOETE TNV EKTTOUTH ATHOU.
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KAeibwpa atpov

1 T ouveyr TTapoxr aTpouv, TECTE S0 GOPEG TO KOUUTI TTaPOoXAG aTHOU.

2 Od TaPEXETAL OLVEXWG ATUOG Yla 3 AETTTA.

3 [ va oTapaThoETe TN AELToUpYia ATHOU, TTATHOTE TO KOUUTI TTaPOX NG ATHOU

pia popd.

4 Hmapoyr atuou 6a oTapatioeL
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BoAn atuov

1 HAewtoupyia evioxuong atpol TAPEXEL pla TTtavioxupn putr) atpoL yia Ty

= apaipeon Twv emipovwy (apwv. MaTroTE TAPATETAUEVA TO KOUMTTL
(\—b B Aettoupylag atpou yia Svo deutepdAerta. H Augvia Aettoupyiag atpol Ba
Q O TIAPApEVEL avappévn Kat oL AUXVIEG TwV Aettoupylwyv MAX kat ECO Ba
2 sec oproouv.

2 [athote S0 POPEG TO KOUUTI TTApoXN G atpou. H Auyxvia Aettoupyiag MAX Ba
apxloet va avaBoofrivel.

3 H ouokeur ameAeuBePWVEL 3 TTAVIOXUPEG PUTEG ATUOU.

TexvoAoyia OptimalTemp

H texvoAoyia OptimalTemp od4g emiTpemel va oldepWVETE GAOUG TOUG TUTTOUG
UPAOUATWY TIOU CLOEPWVOVTAL, HE OTIoL GELPA BEAETE, XWpPIG va puBuilete Tn
Bepuokpaacia tou oidepou.

Ta upAaopaTa Pe AUTA Ta oUPBOAA pTTopOoUV va oldepwBouv. TETola upaopata
elval Ta Awva, Ta BapBakepd, Ta TOAVEOTEPIKE, TA HETASWTE, T HAAAWVA, TA
Bloko( Kat To peyLOV.
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Ta updopata pe auto To oUUBoAO dev utopoLy va odepwholv. & auTd Ta
uddopata epAapBavovtal Ta oLVBETIKA UGATUATA, OTIWG OTTAVTES 1) EAACTAVN,
uUdAoUATA PE CLUVOUAOUO OTTAVTES KA TIOAUOAEDIVES (TT.X. TTIOAUTIPOTIUAEVLO),
AAAG Kal poUXa PE OTAUTIEG.

1 TomoBeToTE TN BACN KAL TO POUXO OF piat 0pL{ovTLa ETILDAVELA (TT.X. HAACKD
oavida oldePWHATOG, GLOEPWOTPA) KAl apXloTE TO OLOEPWHA.

2 '‘Otav OTPWVETE TO POUXO OTNV ETILHAVELD, VA TOTIOBETEITE T CUOKEULT OTN
Bdon.

3 HmAaka tou 6idepou TIPETEL va akoUpTId S{TTAa 0TO avayAudo oxrpa V.
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YNNI

e
L 1L I

MeplotpodLkn KEGAAN ATHOOLOEPWTA

—

Mo va OANGEETE TNV KEGAAT TOU ATUOCLOEPWTY) ATIO KATAKOPUDHO O€
0pL{OVTLO TIPOCAVATOALOUO, KPATHOTE TN Aafr) Ao KAOUTOOUK Kal
TIEPLOTPEYTE TNV APLOTEPOOTPODA.

2 TePLOTPEPTE TNV KEDAAT TOU ATHOOLOEPWTN) UEXPL VA aodalioel oTn Béon
NG («KALK»).

3 T va aAAAEeTe TNV KeGAAR TOu aTHOOOEPWTH artd 0pL{oVTLO O
KATAKOPUPO TIPOCAVATOALOUO, KPATHOTE TN Aar] armd KAoUTooUK Kal
TepLoTPEYPTE TN Se€LdoTpOdaL.
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4 TleploTPEYPTE TNV KEDAAN TOU ATHOOLOEPWTH PEXPL VA aodalioel ot Bon
NG («KALK»).

Kabeto obepwpa

~ A . 1 MTopeite va XpNOLUOTIOOETE TN CUCKEUN O€ Katakopudn B€aon yla va

N W B adalpéoete (apeg amd kpepaopéva updopata. Kpepdote to poluxo o€ pia
KpeUAoTpa. KpaTroTe T OUOKELH O€ KATakOpudn BEan, TEoTte
TIAPATETAUEVA TO KOUUTIL TTAPOXNG ATHOU KAl LETAKLVIAOTE T GUOKEUH TIPOG

TA TTAVW KAL TTPOG TA KATW.

(

é’w

2 [€oTe TNV KEYAAN TOU ATHOCLOEPWTY) OTO UPACHA KAL TEVIWOTE TLG TIAEUPES
TOU WE TO XEPL 0AG Yila KAAUTEPA ATTOTEAEOUATA.

3 T va oldeEPWOETE e ATpo Ta pavikia, SEKVAOTE atto TNV TIEPLOXT TOU WHOU
KOl KLVAOTE TNV KEGAAT TOU ATHOCLOEPWTY) TTPOG TA KATW. IOEPWOTE HE ATUO
€V TAUTOXPOVA HE TO GAAO 0CG XEPL TEVTWVETE TO HAVIKL Slaywvia Ttpog ta
KATW.

4 'OTtav OTPWVETE TO POUXO OTNV ETUPAVELD, VA TOTIOBETE(TE TN CUOKEULN GTN
? E ) Baon.
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NN e

e

AUTOMATOG TEPUATLOMOG AELTOUpYiag

1 T va €0TE HOUXOL, N OUOKEUN UTTOPEL VA KPUWOEL HOVN TNG AV TNV AdroeTe
XWPIG eTPAEPN yla peyaro xpovikd dtdotnua.‘Otav n cuokeury dev
XPNOLUOTIOLELTAL YLa TIEPLOCOTEPA ATIO 8 AEeTTTd, petafaivel otn Aettoupyia
QUTOUATOU TEPUATIOMOU AELTOUPY(ag.

X 8 min

2 H \uyvia Aettoupyiag atpou Ba apxloet va avaoofrivel kat n cuokeur Ba
apXlOEL Va KPUWVEL.

3 Av dev ayyifete Tn ouokeun yla ta emopeva 10 Aerttd, Ba arevepyortolnBet
autopata.
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Z16épwpa pe to StyleMat

1

TomoBetrote To StyleMat o€ pia emtimedn optldvTia empavela.

Ynueilwon: To Aoydtuto Philips oto StyleMat Ba TpéTel va elval oTpappévo
TIPOG TO PEPOG OAG.

Mposgldomoinon: Xpnotporouote to StyleMat / palakn cavida
OLOEPWHATOG HOVO OE ETLTLESN EMLPAVELA TTOU AVTEXEL OTLG
uPnAég Beppokpacies kat oTov atpd. O atpog Umopel va
TPOKAAECEL {NULA i} ATTOXPWHATLOUO OE OPLOMEVA VALKA KAl
dwipiopata enimAwv.

>16epwaTe To pouxo oto StyleMat 6mwg Ba kdvate av To oldepwvaTe 0Tn
oldepwoTpa.

Mrmopeite emiong va xpnolpomolroete To StyleMat yla va oldepwoete
Katakopuda. KpeUAoTe To pouxo Héoa amod To yavt{akL Tou StyleMat.

>nuelwon: To Aoyotuto Philips oto StyleMat Ba tpémel va elvat oTpappévo
TIPOG TO PEPOG OAG.

Kpepaote To StyleMat kal To poUX0 O€ pla KPeRATTPA/ yavtaky/ Ttiow pHépog
NG méPTAG 0AG.

Migote TNV KEGAAL TOU OTUOCLOEPWTH 0TO UDACHA KAl OLOEPWOTE TO POUXO.
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Z10EpWHA HE pHaAakn cavida oldepwHaTog
1 TomoBetrote TN pakakn cavida oldepwHaATog o€ pla emimedn opllovtia
ETULPAVELQ.

>nuelwon: To Aoyoturo tng Philips otn paAakn cavida odepwpatog Ba
TIPETIEL VA EIVAL OTPAWMEVO TIPOG TO UEPOG OAG.

Mpogldomoinon: Xpnotpomotrote to StyleMat / paAakn cavida
OLOEPWHATOG HOVO OE ETLTLESN EMLPAVELA TTOU AVTEXEL OTLG
vPnAég Beppokpacies Kat oTov atpd. O atpog Umopel va
TPOKAAECEL {NULA 1] ATIOXPWHATLOUO GE OPLOHEVA VALKA KAl
Pwipiopata enimAwy.

2 216epwaTe TO pouxo oTo StyleMat 6mwg Ba k&vate av To odepwvate otn
oldepwoTpaL.

3 Kpepdote tn HoAakr oavida oldEPWHATOG OE JLa KPEUAOTPA/ YaVT{aKL/ 0TO
Tlow YEPOG TNG TTOPTAG OAG.

4 KpepdoTe To POUXO UTTPOOTA Ao T paAakn oavida odepwpatog. Migote
TNV KEGAAN TOU ATHOCIOEPWTH OTO UDACHA KAl OLOEPWOTE TO POUXO.

5 '‘Otav TEAEWWOETE Pe TO OLOEpWUA, SUTAWOTE TN Lalakn cavida oldepwpaATog
yla va TV amoBnkevoeTe.
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KaBaplopog kat cuvtnpnon

1 ATEVEPYOTIOLROTE TN OUOKEUH TIATWVTAG Mia pOpA TO KOUUTIL AetToupyiag.

2 AToouLvOEDTE TO LG armod tnv mpida.
« .
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3 AbeldoTe To vePO TTOU €XEL amopelvel oTo Soxelo vepou.

4 AR OTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL.

5 ZkourtloTe TNV TTAGKA HE €va uypd Ttavi.

6 kourtiote T Baon pe éva uypd avi.

7 T va dlatnproeTe TNV TAGKA Aela, ATTOPUYETE TNV ETTADN ME PETAAALKA
QVTIKELPEVA. MNV XpnoLUoTIOLELTE TTOTE ouppATIVA odouyyapakia, EUOL T A
XNULIKA Yla va kaBapioeTe TNV TTAAKA Tou oldepou.



EAAnvka 749

8 MnV TUALYETE TO KAAWSLO YUPW aTtd T GUCKEUT).

JUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLE(TE TN Aettoupyia §eRyaApatog petd amd kabe urva
Xprong, wote va dtatnpeltat n kaini anddoon atuou.

JUpBoUAR: H Aettoupyia §eBydApatog pmopel va xpnotpomolnBel omoladrimote
OTLyun). Av (elTe O€ TIEPLOYT LE OKANPO VEPO, XPNOLUOTIOLOTE TN AElToUpYia
QKON TTLO CUXVA.

1 Tepiote o boyeio vepou pe 50% vepd Bpuong kat 50%
50% ATIOOTAYHEVO/ ATILOVIOMEVO VEPO.

.

Distilled 50%

Demlnerallzed %x\

2 YUvOEOTE TO BLG O€ pLa YElwpEvn Ttpida.

3 [aTrOTE TO KOUUTIL AELTOUPYIAG YLa VA EVEPYOTIOLOETE TN GUOKEULN.
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~ }\ 4 TMeppévete péxpl va Ceotabel n cuokeur). H Auyvia Aettoupylag atpou Ba

= @\_, avaBoofrvel evw Beppatvetat.

5 ‘Otav n Auxvia Aettoupylag atpol Kat n Auvxvia Aettoupylag péylotng évtaong
TIaPapElvoLY 0TABEPA AVAUUEVES, KQATHOTE TN CUOKEUT TTAVW ATTO TO
vepoxUTN.

6 [atroTe TapaATETApEVA TO KOUUTIL AELToUupYiag yia 2 GeutePOAETTTA yIa va
EVEPYOTIOOETE TN AelToupyia efydApatog.

7 'Otav Eekwvnoel To EERyaAua, n Auyvia Aettoupylag atpol Ba mapapeivet
otaBepd avappévn evw oL Auxvieg MAX kat ECO Ba avaBooBrivouv. ATpog Kat
otayovidla vepoL Ba aredeuBepwBolv armod tnv mAdka. H dladikacia
EeBydhpatog Ba oAokAnpwBeil o€ 2 Aertta.

8 'Otav oAokAnpwBel n dtadikactia EefydApATOG, OL AUXVIEG TWV AELTOUPYLWV
MAX kat ECO Ba otapatriicouv va avaoofrvouy, evw n Auxvia tng
Aettoupylag atpol Ba avaBoofrvet.
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9 e 45 deutepOAETTTa, N Auxvia AelToupylag atpou Kal n Auxvia Aettoupylag
MAX Ba mapapeivouv otaBepd avappéveg. H cuokeun eivat €Tolun yla xpnon.

10 H cuokeun elval €Toun yla xprnon.

AvtipeTwrtion TpoBAnpatwy

MNpofAnpa

Y€ AUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvrion TPORARUATA TTOU UTToPEL va
QVTILETWTTIOETE E TN OUOKEUN. AV OEV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TLG
TapPakATw MANPOHOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTACEWY OTN
6levBuvon www.home.id/support r| emtikowvwvrote pe to Kévtpo
ESurtnpétnong Katavolwtwy oTn xwpea oag.

MOavn attia

Noon

H ouokeun| dev adatpel
TG apeg.

Agv XpnoloToLElTal
ATUOG.

MEOTE TTOPATETAMEVA TO KOUUTTL BOARG ATHOU yla
TTapOoxr AatuoU. Na va EXETE TIEPLOOOTEPO ATUO,
aAGETe TN Aettoupyia amd ECO oe MAX Ttatwvtag
TO KouuTtl Aettoupylag atpou.

H ouokeun) dev apayet
atpo.

Yrépxet mpdBAnua otnv
Tpododoaia pevuaTog.

EA€yETe TO KAAWSLO PEUUATOG, TO LG KaL TNV TIpLda.
BeBawwbeite 6TL OAa elval owoTtd cuvoedepéval.
EAéyEte av n ouokeur elvat evepyoTtolnUEVN.

Agv UTTAPXEL (APKETO)
vepd oto doxelo.

Av bev UTTAPXEL VEPO 0TO HOXELD VEPOU TNG
OUOKEUNG, N CUOKELT S€V UTTOPEL va TTapayayeL aTpo.
Zavayepiote To doxelo vepol pe vepd. MeTd amo
auTo, Ba TIPETEL va TTapAyETaL §ava aTUoG.

H ouokeur| dev éxel
BeppavBel emapkwg.

Adriote tn cuokeun va (eotabel yla

45 deutepolertta. H Auxvia Aettoupylag atuou Ba
avaBoofrvet evw Beppaivetal.

MOALG N CUOKEUN lval ETOLUN yla Xprion, N Auxvia
Aettoupylag atpou kat n Auxvia Aettoupylag
HEYLoTNG évtaong Ba mapapeivouv otabepd
OVAUHEVEG.
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Agev TIECATE TTARPWG TO
kouuTtl BOANG aTpoU.

MEOTE HEXPL TO TEPHA TO KOUUTTL BOANG aTHOU yla
HEPLKA deLTEPOAETTTA.

YTTAp)EL CUCCWPEUDN
aAatwv/aoBeotoToinon
OTN GUOKEUN).

Eav umtdpyel cuoowpeuon AAATWY 0T CUCKEUN, N
OUOKEULN 0aG evOEXETAL VA PNV elvat og B€on va
Tapdyel kaBoAou atpo. EkteAéoTe Tn Aettoupyla
EePydApatog yla va tnv kabaploete. Eav Celte o
TIEPLOXIN HE OKANPO VEPO, GUVIOTOUE Va
Xpnotporolelte amootaypévo vepo () 50%
aTooTAYHEVO VEPO Kal 50% vepod Bpuiong), Kal va
ekTEAE(TE TN AetToupyia EefydApatog pia popd Tov
UAVa, TIPOKELEVOU Va TtapatelveTe Tn OLdpkela Cwng
TNG CUOKEULNG.

YTépxouv oTayoveg
vepou/dlappon ota
poUXa LOU KaTA TN
OLapKeLa TOU
oldepWHUATOG.

H ouokeur) dev éxel
BeppavBel AN pwg.

Adriote Tn ouokeur va (eotabel yla

45 deutepolertta. H Auyvia Aettoupyiag atpol Ba
avaBoofrvet evw Beppaivetal. MOALG n cuokeun
elval éToln yla xprjon, N Auxvia Aettoupyiag atpou
KaL n Auxvia Aettoupyiag péylotng évraong Ba
Tapapeivouv otaBepd avappEVEG.

Xprion yla mpwtn popd.

Edv mapouotlaotel dlappor/eaywyn vepou katd tTnv
TPWTN XPNoN, EKTEAEOTE pia dopd T AetToupyia
EePydApatog. Av auto dev eTtlboeL T Slappor Kata
TNV EMOUEVN XP 0N, CUVIOTOUE VA ETIKOWVWVHOETE

padt pag.

YTTdpyeL CUCCWPEUDN
aAatwv/aofeotoToinon
OTn OUOKEUN.

Eav Byaivel kadeE vepod ) AeUKEG VIGAOEG artd TN
OUOKEUT), QUTO UTTOPEL VA UTTOOEIKVUEL CUOCWPEUON
aAdtwv. EkteAéote T Aettoupyia §eBydApaTog yla
va tnVv kaBaploete. Edv (eite o€ TTEPLOXN UE OKANPO
VEPD, OLVIOTOUE VA XPNOLUOTIOLE(TE ATTOOTAYUEVO
vePO () 50% amootaypevo vepo kat 50% vepd
Bpuong), kat va ektelelte T Aettoupyla EeByAApaTOog
pia ¢opd ToV PNV, TIPOKELMEVOU VA TIAPATEIVETE TN
Stdpkela CwriG TNG CUOKELNG.

Exete mpooBEoel A
XNUKA 1) TTpdoBeTa 0TO
Hoxelo vepou.

Agv Ba TTPETEL va TIPOOTIBEVTAL APWUATIKES
ouoleg/éAata/xnuika/mpdobeta/dlalbpata
apardtwong oto HoxEelo vepOU, KaBwg elvat
e BAAPN yla T ouokeur. ZemAUveTe To doxelo
VEPOU, YEULOTE TO WE VEPO KAl APAANATWOTE TN
OUOKEUN 0aG.




YTIAPXEL CUUTIUKVWHEVOG
OTUOG OTO KAAUPUA TNG
oldEPWOTPAG.
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EvéxeTal va cUUTTIUKVWOEL OTHOG 0TO KAAUUUA TNG
oldepwotpag, Lolaitepa OTavV XPNOLUOTIOLE(TE
OUOKEUVEG TTOU TIAPAYOUV LoxXupd emtirmeda aTpoL yla
TIAPATETAUEVO XPOVIKO SldoTnua. Auto pmopel va
€XEL WG ATIOTEAEOHA, VA palveTal OTL N GUOKEUN
mtapouotddel dlappor| ard tnv TAAka. Ma va to
ATTOPUYETE AUTO, UTTOPELTE VA KAVETE Ta £ENG:

1 Emé€te pla xapunAotepn pubuion atpou amo
QUTHAV TIOL XPNOLUOTIOLELTE, I} XPNOLUOTIOOTE
ATHO KATA TIG TIPWTEG KIVAOELG OLOEPWHATOG KAl
OAOKANPWOTE E KLV OELG OTEYVOU GLOEPWHATOG.

2 MTopelte emioNng va TOTTOBETATETE EVa ETUTAEOV
OTPWHA UPACHATOG AVAHEDA 0T OLOEPWOTPA
KO TO KAAUHHA TNG OLOEPWOTPAG, YLa VaL
€AOYLOTOTIOLOETE TN CUUTIUKVWON,.

3 AVIIKATOOTAOTE TO KAAUHUA TNG OLOEPWOTPAG,
€dv To appPOoAES Exel dBapeL.

H ouokeur agprvel
yuoAada r) onuadla
€TTAVW O0TO POUXO.

H emupdvela yua
oldépwpa nTav
QAVOUOLOHOPGN.

H ouokeun pmopel va xpnotporolnBel pe acdarela
o€ OAa Ta updacpata Tou oldepwvovtal. Ot YUAAASEG
kat ta onpddia dev pévouv povipa kat Ba
e€adpavioToly dTav TAUVETE To Upacpa. ATtopeVyeTe
val OLOEPWVETE TTAVW aTtd PADEG 1] TTTUXEG.
EvaAAakTikd, propeite va tomoBetnoeTe éva
BapBakepod mavi Tvw oTnv TtEpLoxr Trou Ba
odepwbel, wote va pnv dnuoupynBolv onuadta.

H Auyvia Aettoupyiag
ATHOU OTN GUOKEULN
avafBoofrveL

H ouokeur) Beppaivetat.

H Auyvia Aettoupyiag atpol Ba avaBoofrvetl evw
Beppuaivetal. MOALG n cuokeur elvat ETolpn yla
Xprion, N Auxvia Aettoupyiag atpou kat n Auvyvia
Aettoupylag péylotng évtaong Ba mapapeivouvy
oTaBEPA VA EVEG.

Exel evepyomoinBei n
autopatn
amevepyormoinon.

H Auxvia Aettoupyiag atpou Ba apyioel va
avaBoofrvel, dtav N CUOKELH TTAPAMELvEL
aklvnTomonueévn yla 8 Aerttd og opllovtian
Katoakopudn B€on. Auto UTTOOEIKVUEL OTL N GUCKEUN
€xeL petafel otn Aettoupyia autoUATNG
amevepyoroinong (ASO). 2tn Aettoupyia ASO, n
ouokeur Ba apyloel va kpuwvel. OTav n CUOKELN
petakwnBel, n Auxvia Aettoupylag atpou Ba apyioet
va avaBoofrvel, uTtodelkvVUOVTAG OTL N CUOKEUN
Beppaivetat Eavd. MOAG n Auxvia Aettoupylag atpou
Kat n Agttoupyia PEYLoTNG EVTaong Ttapapeivouy
oTaBEPA AVAPUEVEG, N TIAAKA BepuaiveTal kat n
OUOKELN Elval ETOLUN yla xpron. .
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H Auyvia Aettoupyiag H ouokeur| dev €xel

ATIEVEQYOTIOLAOTE TN GUOKEUN TIATWVTAS pia popd

MAX, n Auxvia BeppavBel AN pwG. TO KouuTtl Aettoupylag, amoouvdEaTe TO PLg ATtO TNV
Aettoupytag ECO katn nipida, TTEPLUEVETE Yia 5 OEUTEPOAETTTA, CUVOEDTE
Auyvia Aettoupylag €avd To ¢ otnv pida Kat TaTroTE TO KOUTT
atpoL avaBoofrivouv Aertoupylag pia dopd yla va evepYOTIONOETE TN
TaUTOXPOVAL. OUOKEUN).

Av e€akolouBeite va BAEmeTe To opaAua, SLAKOPTE

TN XPron TG OUOKEUNG KAL ETIKOWVWVAOTE UE TO

TUAMA EELTNPETNONG KATAVOAWTWY 0TN XWPA 0ag.
H ouokeur) éxel Ymapyel mpoAnpa oty EAEyEte To kaAwdlo pevpatog, To ¢ig kal Tnv mpida.

oTapatioeL va Tpododoacia pevATOG.

Beppalvetat

BefawwBeite 6Tl OAa elval cwotd cuvdedepéva. Edv
XPNOLUOTIOLE(TE DLG eTEKTAONG, BeBatwBelTe OTLN
OVOHOOTIKN LoXUG TOU elval KATAAANAN yLla TN
OUOKEUN).

ExeL evepyottonBei n
autopatn
armevepyorotnon.

H Auyvia Aettoupyiag atpol Ba apyioet va
avaBoofrvel, OTav n GUOKELT TIAPAUELVEL
aklvnTomotnueévn yla 8 Aerttd o oplloviian
Katakopudn B€on. Auto LTTOOEIKVUEL OTL N GUOKEUN)
€xeL petael otn Aettoupyla autopatng
amevepyoroinong (ASO). 2tn Aettoupyia ASO, n
ouokeur Ba apxloel va kpuwvet. ‘Otav n oUOKEUN
petakwvnBei, n Auxvia Aettoupylag atpou Ba apyioel
va avaBoofnvel, urtodelkvUoVTag OTL N CUOKEUN
Bepuaivetal §avd. MoALg n Auxvia Aettoupyiag atpou
KalL N AelToupyla PEYLOTNG EVTAONG TTAPAEINVOUY
0TaBepA aVAUUEVEG, N TTAAKA BeppaiveTat kat n
OUOKEUN Elvat €ToLN yLa xprion.

H ouokeur) 6ev
EVEPYOTIOLELTAL TTAEOV
(éxw dokudoeL Ta
mapardvw, aAAa n
OUOKEUN UoU
eSakolouBel va punv
Beppaivetad).

Y€ QuTrV TNV eplrrtwon, eVOEXETAL VA UTTAPYXEL
TPORANUA UE TN GUCKELN 0AG. ZUVIOTOUE Va
ETUKOWWVNAOETE padl pag.
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CbabprkaHue

BbBepeHue

06w, npernep Ha NpoaykKTa

MpepynpexaeHue
M3nonsBaHe Ha ypeaa

MoproTtoBka 3a ynotpeba

Twun Boda 3a M3non3BaHe

MbAHeHe Ha BOOHWS pe3epBoap

i3non3BaHe Ha ypenoa

3aksio4BaHe Ha crycbka 3a napa

YcuneaHe Ha naparta

TexHonorua OptimalTemp

[nageHe

BbpTsilla ce rnasa Ha ypea 3a napa

BepTMKaJ’IHO rnageHe
ABTOMATUYHO M3K/OYBaHe

FnapeHe cbe StyleMat

[napeHe c meka obcka

MounctBaHe 1 NoaapbXKKA

N3nnakBaHe

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU
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BbBepgeHue

Mo3ppaBnexus 3a nokynkata v fobpe gowwnu BbB Philips! 3a na ce Bbanon3sate
M3USAM0 OT NpeanaraHaTa ot Philips noagpbxkka, perncrpupanTe NpoayKTa cn Ha
www.home.id.

O6w npersen Ha NpoAayKTa

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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[napeLla NOBbPXHOCT

ByToH 3a akTMBMpaHe Ha napa

ByToH 3a 3axpaHBaHe

Meka abcka

StyleMat

MocTaska

MoaBuxeH BofeH pesepsoap (200 mn)
MoaBuxeH BofeH pesepsoap (300 mn)
[ymeHa pbkoxsaTka

10 ByTOH 3a pexunm Ha napa

11 HamkaTop 3a pexxum ECO

12 iHpmkaTop 3a pexum MAX

OO UL WN —

MNpepynpexpeHue

1 Mons, pa3rnefante pbkOBOACTBOTO 3a GbP3 CTapT M GpoLuypaTa ¢ BaxkHa
nHdopmaums 3a ToBa Kak [ia M3nosi3eare ypesa.

O
[

\
\

2 He ur3non3eauTe rosaTa cv pbKa 3a onopa, 4okaTo paboTuTe C yCTpOMCTBOTO.

3 He HacouBaiiTe ypefa KbM cebe cn/Opyr YOBeK.
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4 He nocTaBsinTe rnaBaTa Ha ypeaa 3a rnageHe C napa Bbpxy 3axpaHBaLLms
A & kaben cnep ynotpeba.

X
v
5 3a[pa3aBbpTuTe rnaBaTa Ha ypena 3a rnapa, Mosis, XBaHeTe ryMmeHaTa
pbKOXBaTKa U 51 3aBbpTeTe.
ﬂpenynpe)KneHMe: He ﬂOKOCBaﬁTe APYrn 4acTu Ha rnaBaTta Ha
° rnaBaTta Ha ypeaa 3a napa, oCcBeH rymeHata pbKoxBaTka, TbW KaTo
O MOXKe fa ce nsropure.

MU3non3BaHe Ha ypega

MNoprotoBka 3a ynoTtpeba

Tun Boaa 3a U3nons3eaHe

Ypem;T e NOAXOAsALL 33 M3MOoN3BaHe C YellMsiHa Boda. AKo obaye XuvBeeTe B
50% 30Ha C TBbpAa BOAa, npenopbyBaMe a CMecnTe paBHO KOIMYeCTBO HYellMAHa
BOLa C AeCTuiimpaHa nnn geMmHepanm3npaHa soda. ToBa we npenoTepatTn
6'bp3OTO HaTpynBaHe Ha Haknn u LWe yobJiXn XnBOoTa Ha ypeda.

50% MpepynpexpeHue: He no6aBanTte napdom, Boga OT CyLUUIHA
Distiled / ) MAaLUMHA, OLeT, HMLLEeCTe, MPenapaTu 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOT/eH
water @ KaMbK, MOMOLLHM NpernapaTu 3a rfnageHe, XMMUYecku

AeKanumMpaHa BoAa Uiv Apyru XMMukanu, Tbi KaTo Te Morar Aa
MPUYUHAT U3XBBPJISHE Ha BOAA, KadsABO OLIBETSABAHE WU NOBpeaa
Ha Balwuug ypea.
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NMbnHeHe Ha BOAHUA pe3epBoap

% 1 W3gbpnaiiTe BOOHUS pe3epBoap Hafosly, 3a ia ro oTaenuTe oT ypesa.

2 OTkpwuiTe KanayeTo Ha BOOHMSA pe3epBoap BbpXy pesepBoapa. BHumatenHo
noBAMrHeTe KarnayeTo Ha BOAHWS pe3epBoap, 3a ja ro oTBopuTe.

50% BOMa BbB BOOHWMA pe3epBoOap.

/

x 3 HanbnHete 50% vewmsiHa Bofa 1 50% fectunvpana/nemuHepanvsnpaHa
rm\
|

50%
Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water
.

4 3aTBopeTe MNABTHO KanayeTo Ha BOAHWMA pe3epBoap.

! 5 TlpuKkpeneTe BOAHWA pe3epBoap 0b6paTHO KbM ypeaa, NpuabpKankv ypeaa ¢
e[lHa pbka.

—
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6 YBepeTe ce, Ye BOLHUST pe3epBoap e 3akperneH 34paBo KbM ypefa.

M3non3BaHe Ha ypena

1 BksitoyeTe wencena B 3a3eMeHO rHe3go.

i 2 HaTtucHeTe BeHbX OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a a BKJIOYUTe ypeaa.

3 M3uakanTe ypefa fia ce Harpee. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a PEXUM Ha napa
Le Mura, 4OKaTO Ce HarpsiBa.

4 Cnep KaTo ypenbT e roToB 3a ynoTpeba, CBETAIMHHUTE MHAMKATOPM 33 PEXUM
Ha napa v 3a pexunm MAX Le CBeTAT NOCTOAHHO.
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5 HaTucHete n 3ajpbXTe 6yTOHa 3a akKTBUWpPaHe Ha Napa, 3a Aa 3alno4yHe Oa ce
oTaensa napa.

3abenexka: MocTaBeTe rnaBaTa Ha ypea 3a rnafeHe c napa Ha 6esonacHo
pa3CTosHWe OT ApexaTa, HaTUCHeTe 1 3a4pbXTe OYyTOHa 3a akTVBMpPaHe Ha
napa 3a HIKOJIKO CEKYHAM, Thbil KaTO MbpBOHAYaIHO MapaTa MoXe Aa
CbAbPXKa BOAHM KamkKu.

6 HaTucHeTe ByTOHa 3a pexuM Ha napa BeAHbX, 3a Aa npeBktoynte ot MAX
Ha ECO.

7 HatucHeTe ByTOHa 3a pexunm Ha napa, 3a fia n3bepete MAX nnn ECO.

MAX
( o ) ECO HacTpowka: [Nogasa ce HenpekbCHaTO MUHUMAaJTHO KONTMYeCTBO Napa 1 e
ECO noaxoAsALL0 3a APEXM C MO-MaJIKO MbHKW. Ta3n HaCTPOMKa CbLLO Taka nectu
o eNeKTpoeHeprus.

MAX Hactpovika: [lofaBa ce HenpekbCHATO MaKCMMaTHO KOMYEeCTBO Napa u
€ NoAXOoAALLO 3@ MO-yMOPUTU MbHKM.

8 HatucHete n 3agpbXTe 6yTOHa 3a akKTBMNPaHe Ha Napa, 3a Aa 3alno4yHe Oa ce
oTaensa napa.

9 [ycHeTe ByTOHa 3a aKTVBMpPaHe Ha Napa, 3a Aa CnpeTe NoAaBaHeTo Ha napa.
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3aKkno4yBaHe Ha CnNycbKa 3a napa

1 3aHenpekbcHaTa Napa, HaTUCHeTe ABa MbTW OyTOHA 3a aKTUBMPAHE Ha napa.

2 Llle ce n3nycka napa HeNPeKbCHATO B MPOLbIIKEHNE Ha 3 MUHYTU.

3 3a fja cnpeTe M3nyckaHeTo Ha napa, HaTucHeTe ByToHa 3a akTMBMpaHe Ha

napa.

4 e cnpe 13nyckaHeTo Ha napa.
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YcnnBaHe Ha napara

1 OyHKUWSATa 3a yCWBaHe Ha NapaTa LoCTaBs MOLLHa CTpysi napa 3a

e npemaxsaHe Ha yNopuTu rbHKW. HaTucHeTe 1 3aApbTe OYTOHa 3a PEXUM Ha
(\—b K napa 3a fse cekyHaV. CBETMHHUAT UHAVKATOP 3a PEXMM Ha Napa Lie

O NPOLBIIKM [a CBETU, @ CBET/IMHHUTE MHAMKAaTOPK 3a pexxummn MAX n ECO we
2 sec /\ ObOaT U3KITIOYEHN.

2 HaTucHeTe ABa NbTy BYyTOHA 3a aKTUBMPAHe Ha napa v CBETJIMHHUST
nHAanKaTop 3a pexmnm MAX e 3ano4yHe fa Mura.

3 YpenwbT e 13nycHe 3 CUIHK CTPyM napa.

TexHonorua OptimalTemp

TexHonoruata OptimalTemp BY No3BonsiBa Aa rnagute BCMUKM BUAOBE
noaxosLLm 3a rnafeHe TbkaHu, BbB BCAKakbB pef, 6e3 fa perynvpare
HacTpolkaTa 3a TemnepaTtypaTta Ha loTusTa.

TbKaHWTe C Te31 CUMBOJIM Ca MOAXOASALLM 3a rafieHe, HanpuUMep eH, Namyk,
nosiecTep, KONpPUHa, BbJIHa, BUCKO3a 1 M3KYyCTBEHA KOMPUHA.




Bbnrapcku 765

TbKaHUTE C TO3U CUMBOJT HE MOraT Aia ce rafsT. Te3u TbkaHu BKItoYBaT
CYHTETUYHM TbKaHW, KaTo JIMKPa UM eflacTaH, CMeCceH TbKaHu € IKpa 1
nosnvosneduHn (Hanp. NOMMPONIEH), HO CbLLO M NeYaTn Bbpxy obnekna.

1 TMMocTaBeTe NocTaBKaTa v ApexaTta BbpXy XOPU30HTaIHa MOBbPXHOCT
(Hanpumep Meka Abcka, Abcka 3a rafileHe) U 3anoYHeTe Aa rnaauTe.

2 KoraTo npeHapexnaare gpexunte Cn, NoCTaBeTe ypeda Ha NnocTaBKaTta.

3 [napewata nnoya TpsabBa fa ce Hammpa Lo M3nbkHanata V-obpasHa popma.
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IV

S
L 1L I

BbpTdla ce rnasa Ha ypepa 3a napa

—

3a ba NPeBK/II04YNTE rfiaBaTa Ha ypea 3a napa OoT BepTMKasiHa B
XOPWU30OHTaIHa OpMeHTaLUMNA, 3apbXTe N'YMeHaTa PbKOXBaTKa U A4 3aBbpTeTe
Mo nocoka, o6paTHa Ha 4aCOBHMKOBaTa CTpeJiKa.

2 3aBbpTeTe r1aBaTa Ha ypefa 3a napa, 4okaTo ce durKkcvpa Ha MsicTo (¢
LpakBaHe).

BepTUKaiHa OpneHTaumns, 3apbXTe rymeHaTa pbKoOXBaTka 1 A4 3aBbpTeETE NO
MOCOKa Ha YaCoOBHMKOBAaTa CTpeJsiKa.

m 3 3apa NPeBK/IIoYMTE rNaBaTa Ha ypea 3a napa oT BepTUKasiHa BbB
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4 3asbpTeTe rnasaTa Ha ypeaa 3a napa, 4okaTto ce hmkcupa Ha MAcTo (¢
LpakBaHe).

Ha MbHKM OT BUCALLM fpexu. 3akadeTe ApexaTa Ha 3akadasnka. JpbxTe ypena
BbB BEPTUKAJIHO MOSIOXEHWE, HATUCHETE U 3a[lpbXTe OyTOHa 3a akTVMBMpPaHe

. \A\Z 1 MoxeTe fa n3nonsearte ypeda BbB BEPTUKa/IHO NONIOXEeHMe 3a NpemMaxBaHe
Ha NMapa v ABrxeTe ypeda Harope 1 Hanosny.

2 [puTucHeTe rnaBaTa Ha ypeda 3a napa KbM pexaTa v pasrerHete
CTPaHWYHKTE YaCTu Ha ApexaTa C pbka 3a no-aobpw pesynratu.

3 3a[a o0bpaboTuTe C Napa pbkasu, 3arMoYyHeTe oT 061acTTa Ha PamMoTo 1
OBUXKeTe rnaBata Ha yCTPOMCTBOTO Hafoy. V3noni3sanTe naparta, 4OKaToO
onbBaTe pbKaBa AMaroHasHO HafoJsly ¢ ApyraTta cv pbka.

4 KoraTo npeHapexnate ApexuTe c1, NocTaBeTe ypena Ha nocraBkara.
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NN

L 1L I

ABTOMATUYHO U3KJIIOYBaHe

1 3a[pa cre CroKomHK, ypedbT MOXe [a ce OXJ1a[iM caM, ako e ocTaBeH be3
g 8 mi Ha[30p 3a onpepesieH nepuog ot Bpeme. Korato ypeabT He ce 13nos3sa
min roBeyve OT 8 MUHYTH, TOW NPeMnHaBa B PeXNM Ha aBTOMaTUYHO
N3KJIIOYBaHe.

2 CBETIVHHUST MHAMKATOP 3@ PEXMM Ha Napa LLe 3anoyHe da MuUra v ypeabt
LLie 3aMo4He Aa ce oxnaxaa.

3 AKO He goKOCHeTe ypefa npes ciedBaiimte 10 MUHYTU, TOR Le ce U3KIUN
aBTOMaTUYHO.
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napeHe cbe StyleMat
1 TlocTaBete StyleMat Bbpxy paBHa XOpM30HTasIHa MOBBPXHOCT.

3abenexka: Jloroto Ha Philips Bbpxy StyleMat Tpsi6Ba fa € 06bPHATO KbM
BacC.

MpenynpexaeHue: U3nonsBante StyleMat/meka gbcka camo
BbpPXY PaBHa, yCTONYMBaA Ha TOMJINHA U Napa NMOBbPXHOCT.
Mapata Mo>ke Aa NPUYMHU NoBpeaa Uin obesLBeTsIBaHe Ha
HAKOW MaTepuanu 1 NOKPUTUS Ha Mebenu.

2 [napete npexaTa Bbpxy StyleMat, kakTo 0OMKHOBEHO rnaauTe BbPXY AbCkKa
3a rnageHe.

3 MoxeTe ga n3nonssate StyleMat 1 3a BepTukanHo rnageHe. 3akavete
[pexaTa npes xajikata Ha StyleMat.

3abenexka: Jloroto Ha Philips Bbpxy StyleMat Tpsi6Ba fa € 06bPHATO KbM
Bac.

4 3akavete StyleMat v opexaTa Ha 3akavasnka/kyka/Ha rbpba Ha BpaTaTa.

5 TlpuTucHeTe rnaBaTa Ha ypefa 3a rnajeHe C napa kbM gpexarta v s
n3rnagere.
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FnapeHe c MeKka obcka

1 MNocTaBeTe MeKkaTa LbCKa BbPXy PaBHa XOPM30HTaIHa MOBbPXHOCT.

3abenexka: Jloroto Ha Philips Bbpxy MekaTa Abcka TpsibBa fa e 06bpHaTO
KbM Bac.

PHILPS.

2 [napeTe AgpexaTa Bbpxy StyleMat, kakTo 0GMKHOBEHO rnafguTe BbPXy AbCKa
3a rnageHe.

3 3akaueTe M MeKaTa Abcka Ha 3akavasika/Kyka/Ha rbpba Ha BpaTaTa.

4 3akadeTe gpexaTa npef mekaTta Abcka. [lpuTucHeTe rnasaTta Ha ypefda 3a
rnafeHe c napa kbM gpexata 1 g usrnagete.

5 Korato NpuKt4YnUTe C rafeHeTo, CrbHeTe MeKaTa AbCKa, 3a a A CbXpaHuTe.
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NMouncrBaHe n nogapbIXKKA

k) 1 W3kioyeTe ypena, KaTo HaTUCHETe BeAHbBX OyToHa 3a 3axpaHBaHe.

2 Vi3BageTe wiencena oT KOHTaKTa.
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3 W3neiTe ocTaHanarta Bofa OT BOAHWSA pe3epBoap.

4 OcraBeTe ypefa fa U3CTUHe.

5 3abbplleTe rnagellata NOBbPXHOCT C BNaXHa Kbpra.

6 3a6bpu.|eTe NOCTaBKaTa C BJla>XHa Kbpna.

7 3apanpennasuTte rnafellarta naoya ot U3gpackBaHe, n3bsreanTe rpyo
[IONVP A0 MEeTaNHN NpeamMeTu. Hukora He 13nosi3sanTe Tes, OUeT Uiu Apyri
XVMUWKaM 3a MoYucTBaHe Ha rnageluara rnjioya.
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8 Mons, He HaBMBaNnTe kabena okono ypena.

MpenopbynTeNHO € Aa 13non3BaTe yHKLUMATa 3a U3NIakBaHe cief BCekn
Mecel, ynoTpeba, 3a fa noagbpxaTe fobpaTa eekTVBHOCT Ha NoJaBaHETO Ha
naparta.

CoeeT: DyHKLMSATA 3a M3MNIakBaHe MOXe [Aa ce 13Mos3Ba Mo BCAKOo Bpeme. AKO
XnBeeTe B 061acT € TBbpAa BOAA, M3Mon3BanTe hyHKLMsATa NO-4ecTo.

1 HanbnHete 50% yewmsHa Boaa 1 50% pgectunvpaHa/gemMmmuHepanvnpaHa
50% BOAa BbB BOHMS pe3epBoap.

.

& o
Distilled / 50%
Demineralized \.

water @ N

2 BkJitoyeTe Wencesna B 3a3eMeHO rHe3o.

3 HaTtucHeTe BegHbX OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ia BKJIUKUTe ypeaa.
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max
o

Eco
°

N3uakamnTe ypenha fa ce Harpee. CBETNVHHUAT MHOWKATOP 3a PeXNM Ha napa
e Mura, 0oKaTo ce HarpsBea.

KoraTo CBETAVHHMAT MHAMKATOP 3a PEXUM Ha Napa v CBETANHHUAT
nHAMKaTop 3a pexnm MAX cBeTAT NOCTOSIHHO, 3a4pbXTe ypeaa Haf MMBKa.

HaTucHeTe 1 3appbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 cekyHaM, 3a Aa
yHKLMATa 33 M3MNNaKBaHe.

KoraTo 3anoyHe n3naakBaHeTo, CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a pexuM Ha napa
LLle CBETW NOCTOSIHHO, LOKaTO CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a pexumn MAX n
ECO we mura. OT rnagellaTa naoya e n3nmsat napa 1 Kanymum Boga.
MpouechT Ha n3nnakBaHe LWe NPUKIYY ced 2 MUHYTU.

KoraTo npouechT Ha n3nnakBaHe NPUKIIIOYN, CBETIVHHUAT MHOUKATOP 3a
pexxum MAX 1 ECO e cnpe ga Mura, a CBETIMHHUAT MHAMKATOP 33 PeXnm
Ha napa Lie Mura.
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9 (Cnepn 45 cekyHOM CBETIHHUAT MHAMKATOP 3a PeXVM Ha napa v CBET/IHHUAT
NHAMKATOP 3a pexkum MAX e npoabiiXaT a CBETAT NOCTOSHHO. YpeabT e

FOTOB 3a M3MoJsi13BaHe.

10 YpeabT e roToB 3a M3MnoJ3BaHe.

OTCTpaHﬂ BaHE€ Ha HEN3MNMPaBHOCTU

Mpo6nem

B Ta3u rnasa ca 0600LLEeHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobaemMu, Ha KOUTO MOXeTe
[la ce HaTbKHETEe NPW Non3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe fia paspeLunTte
npobnemMa ¢ NOMoLLTa Ha MHpOPMaLMaTa No-JoJ1y, NoceTeTe
www.home.id/support 3a cnvcbk ¢ 4ecTo 3aAaBaHM BbMNPOCK UK Ce CBbPXKETe
C LeHTbpa 3a 0bcyxBaHe Ha NoTpebuTenu BbB BallaTa AbpKaBsa.

Bb3moixkHa npuumnHa

PeweHune

YpeawT He npemaxsa
TbKaHW.

He nsnonseate napa.

HaTucHeTe 1 3agpbXTe OyTOHa 3a akTMBMpaHe Ha
napa, 3a fia 3anoyHe fa ce otgens napa. Moxete fga
nosly4ynTe Noseye napa, KaTo NPeBKYUTE OT
pexxnum ECO Ha pexum MAX, HaTuckankm 6yToHa 3a
pexunm Ha napa.

YpenuT He reHepupa
napa.

Nma npobnem cbe
3axpaHBaHeTo.

Mons, npoBepeTe 3axpaHBalLys Kaben, Liencena u
KOHTaKTa. YBepeTe ce, 4e BCMUKO e NPaBuHO
CBbp3aHo. NpoBepeTe fanu ypeabT € BKIIIOYeEH.

Hsama Boga/HaAMa
[OCTaTb4yHO BOAA B
pe3epBoapa.

AKO HAMa BOf1a BbB BOOHMSA pe3epBoap Ha
YCTPOMCTBOTO, TO HE MOXKe Aa reHepurpa napa.
Mons, HanbHeTe BOAHWUS pe3epBoap ¢ Boda. Cneq
ToBa TpsibBa OTHOBO @ MOXe [a Npou3Bexaa napa.

YpenbT He ce e Harpsin
[0CTaTbYyHO.

OcTaBeTe ypefa Aa 3arpee 3a okoso 45 cekyHAu.
CBETNIMHHUAT MHAMKATOP 33 PEXUM Ha napa Lie
MUra, 4OKaToO ce HarpsiBa.

Cnep kaTo ypenbT e rotoB 3a ynotpeba,
CBET/IMHHUTE MHOMKATOPW 3a PEXMM Ha napa 1 3a
pexxum MAX Le cBeTAT MOCTOSAHHO.
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He cTe HaTUcHann

CnyCbKa 3a napa nsuano.

HaTucHeTe cnycbka 3a napa 4OKpay 3a HAKOMKO
cekyHAau.

B ycTponcreoTo nma
HaTpynBaHe Ha KOT/IeH
KaMbK/HaKum.

AKO B YCTPOWCTBOTO MMa HaTPynBaHe Ha HaKuM, TO
MOXe [la He e B CbCTOsIHME [1a NMpOoVv3Bexaa napa.
M3nbnHeTe hyHKUMATA 3a M3NakBaHe, 3a Aa
oTCTpaHuTe Npobnema. AKo X1BeeTe B PanoH C
TBbpOa BoAa, NpenopbyBame fAa n3nonspate
nectununpanHa soga (nnn 50% gectunvpara Bogda u
50% yYelLuMsAHa BOAA) U Aa U3nbiiHABaTe
N3MNaKBaHETO BeAHBX MECEYHO, 3a Aa yObXKnUTe
eKCnNoaTauMOHHNS XMUBOT Ha YCTPONCTBOTO.

Mma kanumnuu/mn3tnyaHe
Ha BOJa Mo gpexuTe no
BpeMe Ha rnageHe.

YpenbT He e 3arps
HaMbJHO.

OcTaBeTe ypefa a 3arpee 3a oKoJ10 45 cekyHaun.
CBETNIMHHUSAT MHOMKATOP 3a PeXnM Ha napa Lie
MUra, 4okaTo ce Harpsiea. Criefi KaTo ypeabT € roToB
3a ynoTpeba, CBETIMHHUTE MHAMKATOPW 33 PeXMM
Ha napa v 3a pexxunm MAX e CBeTAT NOCTOAHHO.

Vi3nonseaHe 3a nbpBN
MbT.

AKO Ce NosiBY U3TUYaHe/U3XBbpsiHe Ha Boda Mo
BpeMe Ha nbpBaTa ynotpeba, n3nbiHeTe GyHKUMATA
3a M3naakBaHe BeHbX. AKO TOBa He pa3peLun
N3TMYaHeTo Npw cieagalla ynotpeba,
npenopbyBamMe B1 fia Ce CBbpXKeTe C Hac.

B ycTponcreoTo nma
HaTpynBaHe Ha KOT/1IeH
KaMbK/Hakmm.

AKO OT yCTPOWCTBOTO M3n113a KadsiBa Boda Wi benu
NIOCMK, TOBa MOXe [1a 03HayaBa HaTpynBaHe Ha
HaKMM B yCTPONCTBOTO. VI3nbHeTe yHKLUMSATA 3a
n3nnakBaHe, 3a fAa oTcTpaHuTe npobnema. Ako
XVBeeTe B paioH C TBbPAA BOAA, NpernopbyBamMe Aa
n3non3eaTe gectuampaHa soga (unv 50%
nectunmpaHa Boaa 1 50% velwmMsiHa BoAa) v da
N3MbIHABATE M3MNakBaHETO BEHBbX MeCeyvHo, 3a Aa
YABIXUTE eKCNNoaTalMOHHMS XXNBOT Ha
YyCTPONCTBOTO.

[obasunu cte gpyru
XUMUKaNM nnv Lobasku
BbB BOLHMS.

ApomaTtu/macna/xuMmnkan/nobaskin/pasTeop 3a
OTCTPaHsBaHe Ha Hakun He TpsibBa Aa ce fobassT
BbB BOJHMA pe3epBoap, Tbi KaTo Te yBpexaar
ypeda. Mons, nsnnakHeTe BOOHMSA pe3epBoap,
Hamb/IHeTe ro € BOAA M NoYMUCTeTe Hakmnna ot
YCTPONCTBOTO.




Vima KoHaeH3aumsa Ha
napa Bbpxy AbckaTa 3a
rnageHe.
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MapaTta MoxXe [a KOHAEH3MPa BbPXY MOKPUTUETO Ha
[ObckaTta, 0cobeHo KoraTo 13nosn3saTe yCTPONCTBO,
KOeTo Npoun3Bexaa MOLLHM HMBa Ha napa 3a
NpoObIXMTENEH Nepuo OT BpeMe. ToBa MoXe Aa
n3rnexaa Taka, ckall yCTPOMCTBOTO BU M3TUYa OT
rnageliata naova. 3a fa npegoTepaTmTe TOBa,
MOXeTe ja HanpaBuTe C1eAHOTO:

1 W36epeTe No-HWUCKa HACTpoOViKa Ha NapaTa oT
HacTpolikaTa, KOsSiTO CTe U3MOoN3Banu, nnu
13M013BaliTe Napa rno BpeMe Ha MbpBuUTe
HSIKOJIKO MbHKW U C/lef, TOBa 3aBbplueTe
rnafgeHeTo ¢ PyHKLMSTA 3a CyXO rnageHe.

2 MoxeTe CblLLO Aa NOCTaBMTE OOMbIHUTENEH C/1I0M
nnaT Mmexgay AbckaTa 3a rnageHe v NoKpuTueTo
Ha ObCcKaTa 3a rafeHe, 3a fa MUHUMU3MpaTe
KOHAEH3a.

3 CmeHeTe NOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a rnafjeHe, ako
MaTepuanbT OT rb0a e U3HOCEH.

YCTPONCTBOTO OCTaBst
NbCKaBW MecTa n
oTneyaTbUM OT WeBoBe
BbpXy ApexaTa.

[oBbpXHOCTTa 3a
rnageHe belle HepasHa.

YCTpONCTBOTO € 6e30MacHO 3a 13Mnosi3BaHe Ha
BCUYKM NOAXOAALM 3a rNafeHe Apexu. baacbkbT
NI OTMNEYaTbKBLT HE € MOCTOSHEH 1 134e3Ba, KoraTto
n3nepeTe apexata. M3bsareanTe rnageHe Haf
LLIeBOBETE MK NAnceTaTa. MoxeTe CblLo aa
nocTaBuUTe NaMy4yHa Kbpra Bbpxy 30HaTa, KOSATO e
rnagvTe, 3a Aa ce usberHat oTnevaTbLm.

CBeT/IMHaTa 3a pexXnm Ha

YCTpOMCTBOTO Ce

CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3a PeXMM Ha napa Lie

napa Ha yCTponCTBOTO Harpsisa. MUra, flokaTo ce HarpsBsa. Cnefi KaTo ypeabT e roTos
mMura. 3a ynotpeba, CBETNIMHHUTE MHAMKATOPM 33 PEXUM
Ha napa v 3a pexunm MAX Lie CBeTAT NOCTOAHHO.
ABTOMaTUYHOTO CBETNIHHUAT MHAMKATOP 3a PeXUM Ha napa e
N3KJII0YBaHe e 3anoYHe Aa Mura, Korato yCTpoOMCTBOTO OCTaHe
aKTUBMPAHO. HeMnoABMXHO 3a 8 MUHYTV B XOPU30HTaHO UK

BEPTMKAIHO NoJioxeHne. ToBa NokasBa, Ye
YCTPOWCTBOTO € B PEXUM Ha aBTOMATUYHO
n3knoysaHe (ASO). B pexvim ASO yCTPONCTBOTO e
3amnoyHe Aa ce oxnaxaa. Korato ycTponcrsoTo ce
npemecTu, CBETAIMHHUAT MHAMKATOP 33 PeXUM Ha
napa LLie 3ano4yHe fa Mura, KoeTo Nokassa, ye
yCTPOWCTBOTO OTHOBO Ce HarpsiBa. Korato
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3@ PEXMUM Ha napa u
CBETIMHHUAT MHAMKATOPBT 3a pexum MAX ceeTat
NOCTOSIHHO, rNajeLlaTa naoya e Harpsta U ypeabT e
roToB 3a ynotpeba. .
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CBETNVHHUAT MHOMKATOP  YpeobT He e 3arpsn
3a pexxum MAX, HambIHO.
CBET/IMHHUAT MHOMKATOP

3a pexxum ECO n

CBET/IMHHUAT

NHOMKATOPBT 38 PEXNUM

Ha napa murat

eHOBPEeMEHHO.

M3kntoyeTe ypesa, KaTo HaTUCHeTE BeHbX OyTOHa
3a 3axpaHBaHe, M3BafeTe Lencesna oT KOHTaKTa,
n34vakanTe 5 cekyHAM, BK/lOYETE OTHOBO Lierncena B
KOHTaKTa ¥ HaTWCHEeTe BeAHBX OyTOHa 3a
3axpaHBaHe, 3a la BKJtOYMTe ypeaa.

AKO rpeLlKaTa NpoLb/ixkaBa [a ce NnosiBsBa, CrpeTe
[a 13non3eaTe ypea 1 ce CBbpXeTe C OTAena 3a
obcnykBaHe Ha KIMeHTUN BbB BalllaTa IbpyKaBa.

YctpownctBoTo e cnpsino  Mima npobnem cbe

Mons, npoBepeTe 3axpaHBalLyvs Kaben, Lencena n

[a ce HarpsBsa. 3axpaHBaHeTo. KOHTaKTa. YBepeTe ce, 4e BCUYKO € MpaBuiHO
CBbp3aHO. AKO 13MN0J3BaTe yObIIXUTESN, MONS,
yBepeTe Ce, 4e MOLLHOCTTa € Noaxo4ALla 3a
YyCTPOWCTBOTO.

ABTOMaTN4YHOTO CBETIMHHUAT MHOMKATOP 3a PEXUM Ha napa Lie
N3K0YBaHe e 3amno4He a Mura, KoraTto yCTpOMCTBOTO OCTaHe
aKTUBMPAHO. HenoABMXHO 3a 8 MUHYTW B XOPU30HTaTHO Un

BEpPTMKaHO NonoxeHue. ToBa NoKa3Ba, 4e
YCTPOWCTBOTO € B PeXVM Ha aBTOMaTU4YHO
n3knoyBaHe (ASO). B pexxuim ASO yCcTporCcTBOTO Lile
3ano4He fa ce oxnaxpga. Korato ycTponcTBoTO Ce
npemMecTu, CBET/IMHHUAT NHANKATOP 3a PEXUM Ha
napa LLe 3anoyHe a Mura, KOeTo nokasBa, Ye
yCTPOWCTBOTO OTHOBO ce Harpsiea. Korato
CBET/IMHHMAT MHAMKATOP 3a PeXMM Ha napa u
CBET/IHHUAT MHAMKATOPBT 3a pexum MAX ceeTaT
MOCTOSIHHO, FNafellaTta naoYya e Harpsita v ypeabT e
roToB 3a ynotpeba.

YCTpOnCTBOTO Beye He ce
BKJ/ItOYBa (cnedBax
FOPHUTE CbBETU, HO
YCTPOWCTBOTO MU BCE
olLe He 3arpsBa).

AKO CNy4asT e TakbB, MOXe Aia MMa npobnem ¢
BalLIeTO yCTPOUCTBO. [penopbyBame BU fa ce
CBbpXeTe C Hac.
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Ma3smyHy

Kupuwyy

OHYMAYH KbICKaya cypeTTenywy

ScKepTyy

LLlaimaHabl KONAOHYY

KongoHyyra paspnoo

KOJ'I,EI,OHyJ'Ia TypraH cyyHyH Typy

Cyy YeneruH TonTypyy

LLlanmaHab! KONOOHYY

Byy kynnycy
ByyHy kyveTyy

OptimalTemp TexHonorMsChI

YTyKTO®

Airnanyydy 6yy ybiryydy bat

TUTVMHEH YTYKTOO

ABTOMATTbIK TYPLSO 64YyY

StyleMat MeHeH yTykTee

KymLiak TakTam MeHeH yTykTee
Tazanoo xaHa Tennee

Yarikoo

Kewreinepnay ><otoy

781
781
782
783
783
783
784
785
787
788
788
789
790
791
792
793
794
795
797
799
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Kupuwyy

CaTbIN anraHbliHbI3 YUYYH KyTTyKTanbbI3 xaHa Philips'ke kow kennHms! Philips
CyHyLUTaraH KONLOOHY TONYK NanaanaHyy y4yH eHyMyHy3ay www.home.id
6apakyacbiHaH KaTTOOA0H 6TKePYHY3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenyLuy

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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YTYK TaMaHbl

Byy MalacbiHbIH 6ackblYbl
Kynrysyy 6ackbiybl

KymLuak TakTa

CTunayy Tewwek

Lok

AnbIHYyYy cyy yenerv (200mn)
AnbIHYyYy cyy yenerv (300mn)
Pe3nHa TyTkacsl

10 Byy peXuMuHMH Backblybl

11 ECO peXXMMUHNH KepcoeTKy4y
12 MAX pexXnMUHUH KOPCOTKYYY

OO UL WN —

JcKepTyy

1 OHYMAYH KaHTUN KONAOHYY KepeKTnri 6otoHYa blkyam batuToo
KOIAOHMOCYH XaHa MaaHunyy MaanbiMaTt 6apakyacbiH KapaHbl3.

O
[

\
\

2 byynan xaTkaH[a 34 KayaH ayblK KOYHy3/y TasHblY KaTapbl KONLOHOOHY3.

3 LWanmaHabl e3yHy3re / 6allika afamra kapaTbin KOMOOHyY3.
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: 4 ByynarbluTbiH H6allblH KONAOHTOHAOH KNMH 3MEKTP LLUHYPYHa KOMOOHYS3.

&
y, S
5 bByy ubiryydy 6awitel Oypyy YHYH, pe3riHa TyTKacblH KapMan, aHgaH KUnnH
BypyHys.
dckepTyy: Pe3anHa TyTKacbiHaH 6aluka 6yy ubiryyvy 6awitbiH 6aLuka
2 6eIYKTOPYHO TUNOEHU3, aHTKEHU KYWYN KaJibilWblHbl3 MYMKYH.
O

LLlanmaHAabl KONJOHYY

KongoHyyra pasapgoo

Konn0Hyna TYypraH CyyHYyH Typy

LWanmaHabl KpaHaarbl cyy MeHeH KonaoHyyra 6onot. OweHTce Aa, arep Katyy
50% Cyy akkaH aiiMaKTa XallacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3Cy3haHabIpbliraH xe
LeMUHepanaalTeipbiiraH cyyHy GUpaen enyemae apanatlitelpyyHy
CYHYLUTaObI3. By N TalWThIH YION KasbllWbIHAH cakTan, WanMaHablH ULWTee
MOeHeTYH y3apTaT.

Distilled / \‘50/’ 3CKepTYY: ATpr, KypraTkbl4TaH CbirblJiraH cyy, YKCyC, Kpaxmar,
ﬁ\

womuneralized Ke633p KeTUpYyvy KapaxarT, YTYKTee KapakaTTapbl, XMMUSIbIK
O MeHeH Ta3anaHraH cyy >e 6aLika XMMUKaTTapabl
KONAOH60OHY3. AHTKEHM anap CyyHyH TamMubllallbIHa, KYPOH
TaKTbIH KaJibiLbIHA Xe WaiMaHAbIH Gy3ynyLiyHa anbin Keamwm
MYMKYH.
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Cyy yenerviH Tontypyy

% 1 Cyy YenerviH WwanMaHaaH yblrapyy yuyH bingslil TapThiHbI3.

2 Cyy YeflervHUH Kankarbl Cyy YenerviHnH YCTYHAO XanralukaH. AHbl auyy Y4yH
Cyy YeNnermHuH KankarblH akblpblH KOTOPYHY3.

3 Cyy yenernHe 50% kpaHaarbl cyyHy xaHa 50%
LUCTUPNEHreH/ AeMnHepanayy cyyHy TONTypyHys3.

Distilled / )
Dertnineralized/%}?\
water

.

4 Cyy YyenernmHuH KankarbiH 6ekem xabbiHpI3.

: 5 LWanmaHabl 6vp KON MeHeH Kapmar, Cyy cakTarblyThbl Karipa WwamaHra
OeKNTUHM3.

—
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6 Cyy yenervH LWarimaHra 6ekeM OpHOTYraHbiH TEKLLIEPUHMS.

LanmaHabl KONJOHYY

1 CanrbluTbl Xepre TyTalTbipblIraH po3eTkara camblHbi3.

i 2 LWanmMaHabl Kyrry3yy yayH KybaT 6ackbiubiH BUp Koy BacbiHbI3.

3 LWaiMaH bicbirblya KyTyn TYPYyHy3. AN bICbITbIIbIN XXaTKaHaa byy pexxnMUHMH
KepCoeTKyyy Kynyn-eyyn Typar.

4 |llamaH kongoHyyra aasip 601roHAOH KUAKH, Byy PeXUMUHUH KepceTKydy
KaHa MakCUManyy pexumManH KepceTkydy TypyKTyy Kyiyn TyparT.
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5 bByyn00Hy 6aLLTOO Y4yH ByyHy MLITETYy 6acKbiUblH Hackin, Kapmarn TypyHys3.

SckepTMe: byynarbluTbiH 6allblH KWAVMAEH afbiCTaThbim, OyyHY ULITETYYYY
HacKbIUTbl BUP Heve cekyH 6ackin TypyHy3, aHTKeHW baluTanksl byyaa cyy
Tamyblnapsl 6osyLLy MYyMKYH.

6 MAX pexumMuHeH ECO pexurMuHe oTyy yuyH Oyy pexxuMnHUH 6ackblubiH 6Up
oy 6acbIHbI3.

7 MAX xe ECO peXxvMuH TaHLoO Y4YH Byy peXUMUHUH BacKblUbliH BacbiHbI3.

MAX
( o ) ECO xeHpeecy: boipbiWwTapbl a3 KUAMMAEP YHYH MUHUManayy oyy
Y3rynTyKCy3 6epuaun TypaT. byn xeHaee sHeprusiHbl Aarsl YHOMOSWT.

MAX xeHzeecy: bbipbiliTapbl 6T KaTyy KUAMMAEP YYYH Makcumanayy oyy
Y3rynTyKcy3 6epunuvn Typart.

8 bByyn00HY 6aLITOO YUyH BYyHY ULLITETYY 6ackblUbiH Backin, Kapmar TypyHys3.

9 ByyHy TOKTOTYY yuyH ByyHy ublrapyydy 6ackblyTbl KO BepuHu3.
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byy kynnycy
1 Y3ryntykcy3 Oyy Ybirapyy yuyH, Oyy MallacbiHbiH 6ackblUYbIH KM KOy
BacbiHbI3.

2 byy 3 MyHeT 600 TbIHbIMCbI3 Yblrapbl/ibin TypaT.

3 ByyHYH YbIrbllWbIH TOKTOTYY Y4yH, Oyy MallacbiHbIH 6ackbibbiH 6GUp oy
DacbiHbI3.

4 bByy YbITyyHY TOKTOTOT.
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byyHy KyyeTyy

1 Byy KyueTyy dyHKUMACH 6T KaTyy ObIpbILUTapAbl KETUPYY YHYH KyUTYY Oyy

= YblrapyyHy Kamcbli3 KblnaT. byy peXXnMmnHmH 6ackblublH 3KM ceKyHp, 6achkin,
iyl € Kapman TypyHy3. Byy PeXXUMUHWUH KepCeTKyyy KyyK GOMLoH KanaT, afn sMu
Q O MAX >xaHa ECO pexXnMnHNH KepceTkyyTepy euyk 60/10T.
2 sec

2 byy MawacblHbIH HackblUblH 3KM >0y 6acbiHbI3, OLOHAO MAX pexuMnHNH
KOPCOTKYYY Kynyn-e4er.

3 LWarmaH 3 kyuTyy Byy arbiMbIMbIH Yblrapar.

OptimalTemp TexHONOrUACHI

OptimalTemp TexHonorMscs Gapabik yTyKTeere 6010 TypraH kesgemenepan
KaanaraH TapTunTe, YTYKTYH TemnepaTypa XeHAeecyH TyypanabactaH ane
YTYKTOOre MyMKYHUYYSIyK 6eperT.

Byn 6enrnnep 6ap kesnemenepam yTyktece 6010T, MUCanbl, YbIT, NaxTa,
nonunacrep, xmnbek, XyH, BUCKO3a >aHa >acajiMa xunbek.
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Byn 6enrun kotonraH kesgemenepam yTykteere 6onbonT. byn kesnemenepre
CNaHOEeKC Xe 31acTaH CbIfKTYy CMHTETUKaNbIK Ke3aemenep, cnaHaekc
apanalTbipbiiiraH Kesgemenep xaHa noanoneduHaep (MUC. NoNMNPONuIeH),
OLUOHAOW 311e KNMUMAEPAENN Xa3syynap XaHa cypeTTep KMpeT.

1 JoKTy >XaHa KUAMMUHW3AM ropr3oHTanmyy 6etke (Mucasbl, KymLiak TakTan,
YTYKTOOUY TakTa) Koton, yTyKTen GaluTaHbi3.

2 KUAMMUHM3AM Kanpa XKanrallTblpbIn XaTkaHaa, WarMaHabl JOKKO KOKOHY3.

3 TamaH Ybirbin TypraH V popMachiHbIH XaHblHAa 60NyLLy Kepek.
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A\ A\
X

L 1L I

AnnaHyyudy 6yy ubiryyuy 6aLu

1 Byy ubiryydy 6aluTbl TUTMHEH TyypacbiHaH GarbiTka KOTOPYY Y4YYH, pe3unHa
TyTKaHbl Kapmari, caaT xebecnHe KapLbl annaHablpbiHbI3.

2 byy ubiryydy 6aluTbiH OpayHa 6eKnTUAreHYe alnaHabipbiHbI3 («YblKbligaraH
YH» YbIrar).

3 Byy ubiryy4y 6aluTbiH FOPU30HTaNAbIK 6arbiTTaH TUrMHEH TUke 6arbiTka
KOTOPYY YYYH, pe3unHa TyTKaHbl KapMmar, caaT xxebecn 6otoHYa
annaHabIpPbIHbI3.
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4 Byy ublryydy 6alTbiH OpAyHa 6eKUTUAreHY e ainanablpbiHbI3 («YblKbliaaraH
YH» YbIrar).

. O . 1 VnuHnn Typran knzumaepaeru ObipbiluTapasl KETUPYY YUHYH WanMaHabl TUK

. W N abanga KonAoHCoHy3 6onoT. Knunmmamn nnrmuyke nnmHms. Lanmanaobl Tvk
abanpa kapman, byy MallacbiHbIH HackblYbiH 6ackin, kKapmar, WarMaHbl
ol1e XaHa blNObIA XblIAbIPbIHbI3.

2 OKakuwblpaak HaTblXa anyy y4yH byy ybirapyydy 6auTbl knnnmre dacoin,
KMAVMIWH KanTanfapblH KOTYyHy3 MEHEH TapTbiHbI3.

/ \ 3 KuimmaumH xxeHaepuH Oyynoo yuyH, UIAWH XakTaH 6aliTan, OyynarsluTelH
BallbIH bINAbIV XbIIABIPbIHbI3. DKMHYN KONYHY3 MEHEH XeHAM Kbliray

TapTbin, ByynaHpis.

4 KnnnMnHmsam Kampa xamnralTblpbln XaTKaHaa, WanMaH4bl LOKKO KOHY3.

25
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A\ A\
e

ABTOMATTbIK TYpAe euyy

1 KeHynyry3re bennunauk 6epyy yuyH, yTyk bup Heye ybakbIiTka YennH
8 8 min Kapoocy3 Kasnca, e3yHeH-e3y My3fan 6awTanT. LLanmaH 8 MyHeTTeH allbik
KonpoHynbaraHaa, WwWamMaH aBTOMaTTbIK TYPAS 84YPYY PeXUMUHE KMpeT.

2 byy peXMMUHUH KOpCeTKy4y Kyhyn-e4vyn baluTanT kaHa LWwaMaH my3sgnai
BaLuTanT.

3 LWainmaH garsl 10 MyHeT TUitGecTeH KanTblpblica, an aBTOMATTbIK TYPAS euyn
Kanart.
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StyleMat meHeH yTykTO®

1 CTunayy TeWeKTy Xasnak ropu3oHTanayy 6etke ToLeHy3.

SckepTyy: StyleMat'Tarbl Philips norotnbu cusre kapan TypyLLy Kepek.

dckepTyy: StyleMat / >xymiuak TakTanAbl XKanmnak, bICbIKKa )XaHa
Oyyra TypyKkTyy 6eTTe raHa KongoHyHy3. byy k33 6up
mMaTepuanaapabiH XXaHa 3MepeKTepAMH XacanranapbiHa 3bisH
KENTUPULLN XKe TYCYH ©3repTyLly MYMKYH.

2 Kunnumaw, agaTTa, YTyKTeeuy TakTanra yTykTereHgen, StyleMat'ta yTykTeHy3.

3 OuwoHaow ane StyleMat'Tbl TUK YTYKTE6 YU4yH KONAOHCOHY3 60n0T. Kuiman
CTUNAYY TOLLOKTYH UIIMEru apkbllyy UANM KOIOHY3.

SckepTyy: StyleMat'Tarbl Philips norotnéu cusre kapan TypyLly Kepek.

4 StyleMat'Tbl kaHa KMNM MeHeH BUpre aHbl UIMHIEH Tekyere/ nnrnyke/
SWNTUHMU3AMH apTbiHa UM KOIOHY3.

5 ByynarbluTbiH 6allbiH KUAUMre 6acbkin, KNANMAK OyynaHbI3.




794 Kbiprbi3ya

JKyMLuaK TakTar MeHEH YTYKTee

1 Kymwak TakTanapl xannak ropusoHTangyy 6eTke ToLeHy3.

SckepTyy: XKymiak TakTargarsl Philips norotnbu cusre kapan TypyLly Kepek.

2 Kunnumaw, agaTTa, YTyKTeeuy TakTanra yTykTereHgen, StyleMat'ta yTykTeHy3.

3 KyMLIak TakTangpl aHbl WANHIEH Tekyere/ narndke/ SlWnrmHM3anH apToiHa
VTN KOIOHY3.

4 Knavmaw xxymLuak TakTaiablH angblHa Uann KooHy3. byynareiuteiH 6allbiH
KUMMMre 6acein, KNnnmam oyynaHbi3.

5 YTyKTee MeHeH OYTKOHAEeH KMIMH, CaKTOO YUYH >XyMLUIAK TakTaHbl OykTen
KOIOHy3.
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Ta3anoo xaHa Tennee

k) 1 Kyb6at 6ackblyblH 61p xony Hacyy MeHeH LWaMaHabl ©4yPYHy3.

2 PoseTkagaH CanrbluTbl aXblPaTbiHbI3.
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3 ny venernHae Kanrad cyyHy 1eryn TalliTaHbi3.

4 lanMaHAbl TONYK My30aTblHbI3.

5 YTYKTYH BETUH HbIM YyNypeK MeHeH Ta3ananbl3.

6 [loKTy HbIMIYY Ke3heme MeHeH CYPTYHy3.

7 YTYKTYH TamaHbl flarbiMa XblIMakai 60yycy yuyH, an MeTaniaaH xacanraH
Hepcesepre KaTyy ypyJyycyHa xon 6epbeHuns. YTYKTYH TamMmaHbIH Ta3anoo
YUYH 34 Ka4aH XbILLKbIYTbI, YKCYCTy Xe Gallka XMMuKaTTapabl KoNgoH60Hys3.
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8 CypaHbly, 3bIMIbl LIAWMaHbIH aitflaHacbiHa OPOHOHY3.

Ontumangyy Oyynoo HaTbIXKanyysyryH cakToo YUYYH all caiiblH 4aikoo
PYHKLUMSCBIH KONAOHYY CyHyLITanart.

KeHeLu: HYailkoo hyHKLMSACHIH KaanaraH ybakTa konnoHco 60510T. Srepae, cu3
KallaraH aMakTbIH cyycy kaTyy 6oco, aHaa byn dyHKLmSHb kebypeek
KONOOHYHYS3.

1 Cyy yeneruHe 50% kpaHAaarsl cyyHy >aHa 50%
50% OVCTVPNEHTreH/ AeMuHepanayy cyyHy TONTypyHys.

.

Distilled 50%

Demlnerallzed %x\

2 CanrblyTbl XXepre TyTallTblpblsiraH po3eTkara camblHpl3.

3 WanmaHabl Kynry3yy yuyH KybaT 6ackbiublH OUp Koy BacbiHbI3.
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= !\ 4 LllaiMaH biCbIrbl4a KyTyn TypyHy3. AN bICbITbINbIMN XaTkaHAa byy PeXMMUHUH

= @\_, KepCeTKyUy Kyiyn-evyn Typar.

5 Byy PeXMMUHWH KOpCeTKydy XaHa Makcumanayy pexuMamH KepceTkydy
TYPYKTYY KYWyn TypraHaa, laMaHsl pakoBMHaHbIH YCTYHO® KapMar
TYpYHys3.

6 Yarkoo yHKLMSACHIH ULITETYY Y4YH KybaT 6ackblUbiH Backin, 2 cekyHz,
Kapmarn TypyHys3.

7 Yainkoo bawTanraHaa, byy pexvMUHUH KepceTKyyy TYPYKTYY Kynyn TypaT, an
aMn MAX aHa 3KO pexnMUHUH KepceTKy4y Kynyn-edyn TypaT. TaMaHaaH
Oyy aHa cyy TaMmublnapbl Ybirat. Yarkoo npoLeccn 2 MyHeTTe asKTanT.

8 Yarkoo npoueccn asktaraHga, MAX xaHa ECO pexXnMUHUH kKepceTky4y
KYMyn-e4yyCyH TOKTOTOT, afl 3MU Byy PEXUMUHMH KOPCOTKYYY Kynyn-e4yn

Typar.
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9 45 cekyHAAAH KUANH Byy peXUMUHMH KepcoTKydy XaHa MAX pexxuMnHunH
KePCOTKYYY TYPYKTYy Kynyn Typart. LLlanmaH KongoHyyra gasp.

10 WarmaH kongoHyyra fasp.

Keurenneppay >xotoy

Kenren

Byn 6enym c13 WamMaHabl LLTETYYAS Ke3 KeNreH xannsl kenrennepay
KaMTbIT. rep MacefneHV ToMeHAery MaasibiMaT MeHeH veye anbacanbis,
www.home.id/support 6apakyacbiHaH ken 6epuyyyy Cypoosiopay KapaHbi3
e o3 enkeHy3fery Kapgapnapabl Tenee 60pbopyHa KanpbiibiHbI3.

Boskonpyy ceben

Yeuum

LLlamaH GblpbilLTapabl
KeTupben xarart.

Byy kongoHynbai xatar.

ByynooHy 6aLiTo0 yuyH OyyHY nLITETYY BackbiYbIH
Hacbin, kapman TypyHy3. byy pexrMunHUH 6ackblybiH
bacyy meHeH ECO pexumuHeH MAX pexurmMunHe
KOTOPYJyy MeHeH kebypeek Oyy ana anacbi3.

LLlamaH Byy Ybirapbai

DnekTp TapmarsiHAa

CypaHbIH, 3JTIEKTP 3bIMAApPbIH, CanrbIYThl XKaHa

xarar. kenren bap. nybanabiH po3eTkachiH TeklepnHKn3. baapbl Tyypa
TyTallKaHbIH TekwepunHwm3. LLiamaH KynrysynreHyH
TeKLWepUHK3.
Cyy yenernHge cyy 3rep YTYryHy3ayH cyy YenernHae cyy >Kok 60nco,

SKOK/Cyy XEeTULLCA3.

YTYrYHy3 Byy ubirapa anbant. CypaHbi, cyy YenernH
cyyra TONTYPyHy3. AHAAH KMIAWH YTYIYHy3 Kanpa byy
YbIrapblLbl KEpeK.

LLlanmaH xeTuniwepamk
OEeHM3/1Ae biChbIraH >OoK.

LLlanmaHgb! 45 cekyHA bIChITbIN afblHpbI3. ANl
bICBITBIUIBIMN XaTKaHAa Oyy PeXUMUHUH KepCoTKyyy
Kyyn-e4yn Typar.

LLlamaH KongoHyyra aasip 601roHA0H KNitvH, byy
PEXVUMUHUH KOPCOTKYYY XaHa Makcumanayy
pPeXMUMAONH KePCeTKyYY TYPYKTYy Kynyn TyparT.
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Cu3 byy H6epyy backbICbiH
ToNyK BackaH XoKcys3.

Byy 6epyy 6ackbiCbiH OU1p Heve cekyHAKa YeNnH
TONyK BackIHbI3.

YTyKT®
keb33panH/Kkanbumdurka-
UMAHBIH TONTONYLWY 6ap.

LLlanmaHaa kanbumndrkayms TonTonco,
LIaMaHblHbI3 34 KaH4an Oyy Ybirapa anban Kanbibl
MYMKYH. MyHy Ta3anoo y4yH Yarkoo hyHKUMUACkIH
KONOOHYYHY3. Irepae C13 CyyHyH KaTyynyry XXoropy
aniMaKTa XallacaHbl3, 613 ONCTUNLEHTEH CyyHY (ke
50% puctungeHreH xaHa 50% kpaHaars! cyyHy)
KONOOHYYHY XaHa YTYKTYH ULLTee MeeHeTYH y3apTyy
YUYH albiHa 61p oy 4ankoo hyHKLMACLIH
KONAOHYYHY CyHYLUTanObI3.

YTYKTO® yuypyHAa
KUAnMmmMae cyy
Tamu4blnapbl/arein xararT.

LLanmaH Tonyk
bICbITbI/ITAH 3MeC.

LLlanmaHgb! 45 cekyHA bICbITbIM aNblHpbI3. ANl
bICBITBIIBIN XaTKaHAa Oyy PEXUMUHUH KepCoTKyyy
Kynyn-euyn typat. LLlamaH KonfgoHyyra nasp
H6ONrOHAOH KUIWH, OyYy PEXNUMUHUH KOPCOTKYYY
KaHa MakcuManmyy pexxnmManH KepceTkyvy TypyKTyy
Kynyn Typar.

BupuHun xony

Srepe c13 BUPUHYN KONLOHYY y4ypyHAA Cyy

KONAOHYY. arbin/4ayblpooHy ce3cenms, Hamkoo hyHKLMAChIH
61p 0Ny aTkapbiHbI3. drephe 6y CU3ANH KUAMHKN
KONOOHYYHYy3Aarbl arbin KeTyyHy Yeunece, aHaa 6mus
MeHeH BalnaHblLlyyHy CyHyLITanObI3.

YTyKTo Srepfie YTYKTOH KYPOH Cyy e ak KabblpyblkTap

Ke633panH/KanbuMdrUKa- Yblrbin xaTca, byn yTyKTe KaabLUMHaUMsHbIH

LUMSHBIH TONTONyLWy 6ap.

TONTONYLUYH B1UnanpuLwLInN MyMKyH. MyHy Tazanoo
YUYH Harkoo dyHKUMSAChIH KONAOHYYHY3. Srepae c13
CYYHYH KaTyynyry Xoropy armakTa xallacaHbli3, 613
ouctunaeHreH cyyHy (ke 50% OmMcTunaeHreH xaHa
50% KpaHzars! CyyHy) KOLOHYYHY XaHa YTYKTYH
NLITEO MOBHOTYH y3apTyy YUYH aibiHa Gup xony
4ankoo PYHKUMUACBIH KONAOHYYHY CYHYLLITanobI3.

Cyy yenermHe XMMmUANbIK
3aTTapAbl >ke Kollymya
KapakatTapabl
KOLLIKOHCY3.

Kblnap XbITTyy
3aTTap/Mannap/xummkaTrap/Kolymyanap/kebasp
Tas3asiooyy spuUTMenepamn cyy YenervHe KoLuyyra
60N00NT, aHTKEHW anap LaMaHra 3bisH KeNTUpeT.
CypaHbly, cyy YesierviH vyamkan, aHbl cyyra
TONTYPYHY3 XaHa yYTYryHy3ay keb3spaeH TazanaHbi3.




Byy yTykTee TakTacbiHAa
KOHOEHCauMsnaHbIn
Kangbl.
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AIIpbIKYa, y3aK ybakbIT 600 KyuTyy AeHr3anaeru byy
Yblrapyyuy Ty3yyLUTY KONOOHTOHAO, Oyy TakTaHbIH
KankarbliHAa KOHAeHcaumManaHblWbl MyMKYH. byn
CU3OMH YTYTYHY3OYH OeTUHeH cyy arbin xaTkaHaan
KOPYHYLY MYMKYH. MyHYH anfpblH anyy y4yH, c13
TOMOHKYNepAy Kblia anachl3:

1 Cu3 KONOOHYN XaTkaH XeHaeere kaparanaia
TOMBHKY Oyy XOHAOOCYH TaHAAHbI3 Xe bupuHIM
YTYKTO® yuypyHAa Oyy KONOOHYHY3, aHAAH KUANH
Kyprak yTyKTee pexxmmmn MeHeH OyTypyHy3.

2 OwoHAoM 31e, KOHAEHCALMSAHbBI a3anTyy YHYH
YTYKTOO TaKTacCbl MEHEH YTYKTEOO TaKTaCbIHbIH
KabblHbIH OPTOCYHa KOLLYMYa Yyrnypek KaTMapblH
KOWNCOHy3 60n0T.

3 3Srep TakTaHbIH Kabbl 3CKMPUN KasraH 60J1Co, aHbl
aIMaLLTLIPbIHbI3.

YTYK KUAUMTE XanTblpak
e YTYKTYH TarbiH
KanTblpbIn XaTar.

YTykTem TypraH 6et Terv3
amec.

YTYKTY GapabIk YTYKTenyy4y kuanmaoepae
KONAOHYYra Koorncy3. Xantbipak xe YTYKTYH Tarbl
B1POTONO Kasbin KanbanT, anap KUMAMAN XyyraHaa
keTeT. KWANMONH TUTMLWNHWH e BYKTenreH
XepeprHUH YCTYHOH YTYKTeOeHy3. TakTap
Kanboocy y4yH, YTyKTene TypraH xepre kebes
4ynypek Koton KOMCOoHy3 Aarbl 6010T.

LlamaHgarsl byy
PEXVUMUHUH KePCOTKYYY
KyWyn-e4yn xaTarT.

YTYK bICbIM XaTar.

AN bICBITBIILIN XaTkaHAa byy PeXUMUHUH
KepCeTKy4y Kynyn-edyn Typat. LlariMaH KongoHyyra
nasip 60AroHAOH KUIKH, Byy PeXUMUHWUH
KepCeTKy4y XaHa Makcumangyy pexmManH
KepceTKyyy TYPyKTYyy Kymyn Typar.

ABTOMATTbIK TYPAS
euypyy vwTen bawuTanbl.

YTYK ropr3oHTanayy xe Tvk abanga 8 MyHet
KbliMblAaban Typranga, byy pexxmumMmnHuH
KepCoTKy4y evyn-Kynyn 6awwTanT. byn yTykTyH
ABTOMATTbIK TYpAS e4yy (ASO) abanbiHa ©TKOHYH
KepceTeT. ABTOMAaTTbIK TYPAS 64yy PeXnMnHae
Typranza, lWarmMaH My3fam 6awTanT. YTykTy
XblAbIpraHaa byy pexXvMUHUH KepceTKyyy eyyn-
Kynyn 6aliTanT, Byn aHblH Kanpa biCbiM XaTKaHbIH
KepceTeT. byy peXMUHMH KepceTKy4y XaHa
MakcuManayy peXnMrUHUH KepCeTKyYy TYPYKTYY
KYAyN TypraHgaH KMnvH, 6eTi bicbin XaHa yTyK
KONAoHyyra fasp 6onor. .

MAX pexuMnHuH
kepceTky4y, ECO
PEXUMUHUH KOPCOTKYYY
XaHa byy peXXMMUHUH
KepceTky4y bup ybakTa
Kyyn-e4yn xaTar.

LLlanmaH Tonyk
bICbITbIITAH IMeC.

KybaT backblublH B1p oy H6ackin, WanmMaHabl
OUYPYHY3, CalrblyThl po3eTKadaH cyypyn anblHbi3, 5
CeKkyHZ, KYTe TypyHy3, CalrbluThbl KapadaH po3eTkara
CalblHbI3 XXaHa WarMaHabl KyRry3yy y4yH kybat
BackblyblH 6UP XOosy OaCbIHbI3.

Jrep KaTa kavpa Ybira bepce, WanmaHabl
KONAOHYYHY TOKTOTYHy3 >KaHa e/IKeHy3aery
KepekTeeuyre kam Kepyy Kbl3MaTblHa KarlpblbiHbI3.
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YTYK bicbiOa Kanapl.

JneKTp TapmarbiHAa
Kewren bap.

CypaHbly, 371eKTp 3bIMAAPbIH, CAUrblYThl XXaHa
nybangblH po3eTkacklH TekleprHu3. baapel Tyypa
TyTallKaHbIH TEKLLEPUHWM3. Srep KeHeNTyy canrblyblH
KONAOHYM XaTcaHbl3, aHbIH KybaTTyynyry yTykke
bINAVBIKTYY 3KEHNH TeKLLIEPUHMS.

ABTOMATTbIK TYpAS

euypyy vLwTen baluTapl.

YTYK ropv3oHTanayy xe Tvk abanga 8 MyHeT
KbliMblAaban Typranga, byy pexxmmMmuHuH
KepCoeTKyyy evyn-kKynyn 6awwTanT. by yTyKTyH
ABTOMATTbLIK TypAe e4yy (ASO) abanbiHa 6TKeHYH
KepceTeT. ABTOMATTbIK TYPAS e4yy PexXnMnHae
Typranza, lWwarMaH My3fam 6awTanT. YTykTy
XblngblpraHga byy pexXuMUHUH KepceTKydy evy-
Kynyn 6aliTanT, Oyn aHblH Kanpa biCbIM XaTKaHbIH
KepceTeT. byy peXMUHMH KepceTKy4y XaHa
MakcuMangyy peXuMUHUH KepceTKydy TYPYKTYY
KYyN TypraHaaH KMnvH, 6eTi bicbin XaHa yTyK
KONpoHyyra fasp 6onor.

LLanmaH garbl ane
Kynben xatat (MeH
Xoropygarbiiapasi
CblHaM kepaym, brpok
LWanmMaH garbl gene
bICblDan xarar).

Srep ywyHaan 601co, lWarMaHaa Kkerren 6oayLy
MYMKYH. B3 MeHeH BannaHblLLyyHy CyHyLITanbbI3.
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Copp>xXuHa

Boeepn

Mpernen Ha npoussBoaoT

MpepynpepyBatbe

Kopucrere Ha anapaTtoT

MoproTtoBka 3a ynotpeba

Tun Bofa wro Tpeba Aa ja kopuctute
[onHere Ha pe3epBOapoT 3a BOAA

KopucTerbe Ha anapatoT

KOHTUHYMpaHo ncnyliTake napea
[lononHWTeNHa KOMYMHA Ha Napea

TexHonoruja OptimalTemp

Mername

BpTerbe Ha rnaBaTa 3a napea

BepTl/lKaJ'IHO nername

ABTOMATCKO MUCKIyYyBaHbe

Mernarbe co StyleMat

Mernarbe co MekaTa WTKnLa

Yucrere n ogpxxysare

MnakHere

PelwaBare npo6nemu

805
805
806
807
807
807
808
809
811
812
812
813
814
815
816
817
818
819
821
823
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BoBep

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe fojooste Bo Philips! 3a fa ja nckopuctute
LiesiocHaTa nogapuka Wwro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BaWmoT NPon3BoA,
Ha www.home.id.

Npernep Ha npounsBogoT

GC211 GC215
GC213
GC215
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[pejHa nnova

Konye 3a napea

Konye 3a HanojyBare

Meka wrturua

StyleMat

Op>xay

OTcTpaHnnB pe3epBoap 3a Boga (200 ml)
OTcTpaHnnB pe3epBoap 3a Boga (300 ml)
lymeHa nognora

10 Konye 3a pexum Ha napea

11 hpmkaTop 3a pexumot ECO

12 lHpmkaTop 3a pexumotr MAX

OO UL WN —

Npenynpenysame

O
[

\
\

1 TlornegHeTe ro BOAMYOT 3a 6P3 MOYETOK U IETOKOT CO BaXKHU MHOPMaLn
3a fa HajoeTe HOpPMaLMK 3a KOpUCTEHbe Ha anapaTorT.

2 HemojTe fa KOpUCTUTE rofla Af1aHka Kako NOBPLUMHA 3a NOAAPLUKA Npu
npvMeHa Ha napea.

3 HemojTe ga ro HacouyBaTe anapaToT KOH cebe/apyro nuue.
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4 HewmojTe fa ja cTaBaTe rnaBaTta Ha anapaToT 3a napea Bp3 kabenot 3a
HanojyBambe no ynotpebara.

5 3apaja3zaBpTuTe rnaBata 3a napea, ateTe ja rymeHaTa noAsora 1 3aBpTeTe.

MpepynpenyBatbe: He gonupajTe APYr Aen of rnaeaTa 3a napea
OCBEH rymeHara nogJiora, 6ugejkun moxke ga ce usropure.

Kopuctere Ha anapaTtoT

MNoprotoBka 3a ynoTtpeba

Tun Boga wTo Tpeba aa ja kopucturte

50%

50%

Distilled / )|
De&nlnerahzed@
water

b

AnapaToT MOXe [1a ce KOPWCTU CO BoAa oA Yelima. MefyToa, ako XunseeTe BO
nofpavje co TBpLa BOAQ, BV NpenopavysBame Aa n3mellate eHaksa KoJM4MHa
BOJa Of YeLliMa CO JeCTUMpaHa uin eMmHepanmsmpara sofa. OBa Ke cnpeyu
6p30 Tasoxerbe Ha BUrop M Ke ro MPoAoIXM PabOTHMOT BEK Ha anapaTor.

MpepynpepyBare: He gonaBajte napcdummpaHa Boaa, Boga oa
MallUMHa 3a CyLlieHe anuLTa, oLeT, LITUpaK, CpeacTea 3a
OTCTpaHyBake GMrop, apUTUBMU 3a Nernakbe, BOAA LUTO € XeMUCKU
McYUCTEHA of GUrop uaM Apyrv XxeMMKaaum, 3aToa LITO MOXKaT Aa
npeausBuKaaT Harno ucpayBame Ha BoAa, NojaBa Ha kadeHun
[AMKM UMK OLITeTYyBakbe Ha anapaTtoT.
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MonHere Ha pe3epBOApPOT 3a BoAa

% 1 [loBneyeTe ro pesepBoapoT 3a BOAA HafoMY 3a Aa ro oTkauuTe of anapaTor.

2 HajgeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapOT 3a BOAA Ha FOPHUOT A Of
pe3epBOapoT 3a BoAa. BHVMMaTeHO nofgurHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a BOAA 3a Aa ro oTBOpUTE.

50% BO[a BO pe3epBOapoT 3a BOAA.

/

x 3 HanonHete 50 % Bofa of Yewma 1 50 % gecTunupana/LemMmnHepanmsnpaHa
rm\
T

50%
Distilled / )
Der{nineralized@
water
.

4 |IBpCTO 3aTBOpPETE O KanakoT Ha pe3epBOapoT 3a BoJa.

5 [lpxejKu ro anaparoT co efHaTa paka, npukadeTe ro pe3epsBoapoT 3a Boja
Ha anaparor.
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6 [lpoBepeTe Oanu pe3epBoapoT 3a BOAA € A0OPOo NPULBPCTEH Ha anaparoT.

Kopucrerwe Ha anapaTtoTt

1 BMeTHeTe ro NpmKIy4OKOT BO 3a3eMjeH LUTeKep.

& 2 [lpuTncHeTe ro KONYeTOo 3a HamnojyBakbe eAHalll 3@ Aa ro BKJy4uTe anapaToT.

3 TlouekajTe Aa ce 3arpee anapatoT. CBETIOCHNOT MHAMKATOP 3@ PEXMMOT Ha
napea Ke Tperka fofeka anapaToT ce 3arpesa.

4 Kora anapaToT Ke brae NoaroTseH 3a ynotpeba, CBETIOCHNOT MHAMKATOP 3a
PEXMMOT Ha napea 1 CBETIOCHNOT MHAMKATOP 338 MaKCUMaJTHUOT PEXUM Ke
cBeTaT MOCTOjaHo.
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5 HpVITI/ICHeTe M 3ap>XeTe ro KOMn4eTo 3a Nnapea 3a oa NcnywTunTe rnapea.

3abeseluka: HacoYeTe ja rnaBaTa Ha anapaToT 3a napea nofanexy of
obnekara, na npUTUCHETE 1 3adPXKeTe ro KOMYeTOo 3a Napea HeKOJIKY CeKyHAM
6vaejKkv noyeTHaTa napea Moxe [a CoApPXu Karnky Boaa.

MpuTnCHeTe ro KOMYeTo 3a PeXunM Ha Napea efHall 3a Ja ce npedpaute of,
MAX Ha ECO.

MpuUTrCHeTe ro KOMYeTo 3a pexnm Ha napea 3a fAa nsdepete MAX nnu ECO.

MoctaBka ECO: KOHTUHYMpPaHO ce UCMYLUTa MUHMMAaHa KOMYMHa Ha napea
WTO e coofiBeTHa 3a obneka co nomasky Habopu. OBaa noctaBka 3alluTeaysa

N eHeprunja.

MoctaBka MAX: KOHTMHYMPAHO ce UCNyLITa MakCMMalHa KONMYMHA Ha napea
LUTO e coofBeTHa 3a obneka co TBPAOKOPHU Habopw.

8 HpVITI/ICHeTe M 3ap>XXeTe ro KOMn4eTo 3a Napea 3a da NCnywTunTe rnapea.

9 OTI'IyLLITeTe O KOMYETO 3a Nnapea 3a fa ro npeknHeTe ncnyTaHkeTo Ha

napea.
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KoHTMHyMpaHo ncnywrarbe napea

1 3a KOHTUHYMPaHO UCNyLLTakbe Napea, NPUTUCHETE FO KOMYeTO 3a napea
ABanatu.

2 T[lapea Ke ce UCnyLUTa KOHTUHYMPAHO BO TPaerse Of 3 MUHYTH.

3 3a[ja ro 3anpere UCMNyLWwTarkeTo napea, npUTHUCHeTe ro Kon4yeTo 3a napea
eqHaLL.

4 VicnywTameTo napea Ke 3anpe.
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JdonosiHnTenHa KoJiM4nHa Ha napea

1 O®yHKuwWjaTa 3a LOMONHWUTENHA KOJIMYMHA Ha Napea reHeprpa MoKHa napea

a LUTO Ke MM OTCTPaHu TBPLOKOPHUTE Habopw. MpuUTUcHETe 1 3aApXeTe ro
(\—b B KOMYeTO 3a PeXUM Ha Napea BO Tpaekse of ABe cekyHaun. CBETIOCHNOT
O MHOMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea Ke CBETU MOCTOjaHo, a CBET/IOCHUTE
2 seR nHAnKaTopu 3a pexmmmte MAX 1 ECO Ke 6uaaT ncknydeHm

2 TIpUTUCHETE ro KOMYETO 3a Napea ABanatyt v CBETIOCHMOT MHAMKATOP 3a
pexmmoT MAX Ke noyHe fa Tpenka.

3 AnapaTtoT Ke MCnywT 3 MOKHM M/1a308BM napea.

TexHonorunja OptimalTemp

TexHonorujata OptimalTemp BM 0BO3MOXYyBa Aa rv nernate cMTe BUAOBW Ha
TKaeHVHa Kou MOxe [ia ce nernaar, BO koj buno pefnocnes, 6e3
npucnocobyBakbe Ha MocTaBKaTa 3a TemnepaTypa Ha nernara.

TKaeHWHWTe o OBMe CUMBONN MOXKe [la ce Nernaat, Ha NpuYMep NeH, Namyk,
nonuecTep, CBUNa, BOJSIHA, BMCKO3a M BeluTauka CBUNa.
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TKaeHWHWTe CO 0BOj CMMOON He MOXe Aa ce nernaart. TakBu TKaeHHW ce
CUHTETUYKMTE TKaeHMHW, KaKo LUTO e CNaHAeKC Uan enactaH, TKaeHUHUTe WTo
COAP>KaT CnaHAeKc 1 nonvonedunu (Ha Np. NOANNPONUIEH), HO

1 oTneYyaTeHuTe CIMKM Ha obnekara.

1 TllocrtaseTe ru OP>XadoT n obnekata Ha XOPU30HTas/IHa NoBpLWKHa (Ha np.
MeKa WTKrua, WTtrua 3a nernal—be) 1 3ano4vHeTe fa nernare.

2 Kora ja nomectyBate obsiekaTa, NocTaBeTe ro anapatoT Ha ApPXKaYorT.

3 [pejHaTa nnoya Tpeba fa ja nocTaBuTe A0 UCNAKHATUMOT fen Bo hopma Ha V.
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BpTere Ha rnaBaTta 3a napea

1 3apaja3aBpTuTe rnasaTa 3a napea of BepPTMKaHA BO XOPU3OHTasIHA
opueHTauuja, ApXKeTe ja rymeHaTa NoAJjiora 1 BpTeTe BO CMPOTUBHA HAacoKa
ofi CTpesikMTe Ha YaCOBHMKOT.

2 BprTeTe ja rnaBaTa 3a napea ce goaeka He ce NpuUBPCTH (,KIIMKHYBakse”).

3 3afaja3aBpTuTe rNaBaTa 3a napea o[, XOPU30HTasHa BO BepTUKaHa
opvieHTaumja, ApXKeTe ja rymeHaTa nofsora 1 BpTeTe BO HAacoKa Ha
CTPEJIKATE Ha YAaCOBHUKOT.
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4 BpTeTe ja rnapata 3a napea cé AofeKa He ce NpuuBpCTY (,KIMKHyBame").

oTcTpaHuTe HabopuTe of obrekaTta NocTaBeHa Ha 3akayasika. 3akayeTe ja
obnekara Ha 3akayaska. [lpxerte ro anapartoT BO BEpTHKaIHa Nonoxo6a,
NPUTUCHETE 1 3aApXKeTe ro KOMYeTo 3a napea v AB1XETE ro anapaTtot
Harope-Hagony.

/r\ 1 AnapaToT MOXe [ja ro KOpPUCTUTE BO BepTMKasiHa nosiox6a 3a aa rv

2 [lpuTucHeTe ja rnaBaTa 3a napea Bp3 obfiekaTa 1 CO paka pacTerHere rm
CTPaHNYHUTE [leNI0BW Ha obekaTa 3a nofobpw pesynTaTu.

3 Kora npumMeHyBaTe napea Ha pakaBuTe, MoYHeTe of NpeaesioT Ha paMeHaTa
1 ABUXKETE ja rnasaTa Ha anapaToT 3a napea Hagosy. MNpuMeHyBajTe napea
[lofeKa co Apyrata paka ro pacTerHyBarte pakasoT AnjaroHasnHo Haaosny.

4 Kora ja nomMmectyBaTte obnekara, noctaBeTe ro arnapaToT Ha ApP>Xa4doT.
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ABTOMATCKO UCKyYyBaHe

1 3apga 6ugete 6e3rpuxHuM, anapaToT MOXKe CaMOCTOjHO [ia Ce O1afm ako ro
g 8 mi ocTaBuTe 6e3 Hag3op oApeneHo Bpeme. JJoKOJIKy anapaToT He ce KOpUcTu
min noseke of, 8 MUHYTU, TOj Ke MpeMmHe BO PEXMMOT Ha aBTOMATCKO
NCKITydyBarbe.

2 CBeT/IOCHMOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha Mapea Ke NoyHe fa Tpernka u
anapaToT Ke NoyHe fda ce nagw.

3 AKO He ro KopucTuTe anapaToT Bo ciegHuTe 10 MUHYTW, TOj aBTOMATCKM Ke
ce UCKyYn.




MakepoHcku 817

Mernambe co StyleMat

1

MocTaBseTe ro StyleMat Ha pamMHa XOpW30HTaIHa MOBPLUMHA.

3abenetlka: noroto Philips Ha StyleMat Tpeba fa 6buae cBpTEHO KOH Bac.

MpepynpenyBamse: StyleMat / mekaTa WwTULa KOpUcTeTe rm camo
Ha pamMHa NOBPLUMHA LUITO € OTMOPHa Ha TOMJIMHa U Napea.
MapeaTa moXe Aa Npean3BuKa oLUTETYBaHe UM NPOMEHa Ha
6ojaTa Ha oapeAeHU MaTepujaau U 3aBpLUHM 06PaboTKM Ha
me6Gen.

MernajTe ja obnekara Ha StyleMat 1cTo Kako WTO ja nernate Ha WTMLa 3a
nernarbe.

StyleMat Mo>e fja ro KOpUCTUTE 1 3a BEPTUKAIHO Nernarbe. 3akayete ja
obnekaTta npeky jamkaTa Ha StyleMat.

3abenetwuka: noroto Philips Ha StyleMat Tpeba fa buae cBPTEHO KOH Bac.

3akaueTe ru StyleMat 1 obnekaTa Ha 3akadanka/Kyka/3afHNOT Aen o,
BpaTaTa.

MpuTnCHeTe ja rNaBaTa Ha anapaTtoT 3a Napea Bp3 obsiekaTta U NpuMeHyBajTe
napea Ha obnekara.
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Mernawe co mekaTa WTHLa

1 TocTaBeTe ja MeKaTa WTKLA Ha PaMHa XOPU30HTaslHa MOBPLUMHA.

3abeneluka: oroto Philips Ha MekaTa WTKLa Tpeba aa brae cBPTEHO KOH
Bac.

PHILPS.

2 [lernajTe ja obnekaTa Ha StyleMat ncTo Kako WTO ja nernaTe Ha LWTKUa 3a
nername.

3 3akaueTe ja MekaTa WTULA Ha 3aKadasika/Kyka/3adQHMOT Aen of BpaTaTa.

4 3akadeTe ja obnekarta npen MekaTa WTULA. MNpUTUCHETe ja rnaBaTa Ha
anapaTtoT 3a Napea Bp3 obsiekaTa 1 NpVYMeHyBajTe Napea Ha obnekara.

5 Kora Ke 3aBpLUMTe CO NernareTo, NpeksioneTe ja MekaTa LWTMLA 3a [a ja
cknagmpare.
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Yucrerbe n oap>XyBaHe€

k) 1 WcknyyeTe ro anapaToT CO NPUTUCHYBakbe Ha KOMYETO 3a HanojyBake
eqHalLL.

2 I3BapgeTe ro NpuMkIy4OKOT Of, LUTEKEPOT.
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3 I/ICTypeTe O OCTaTOKOT BOAa O/, pe3epBOapoT 3a BOAA.

4 TloyekajTe fia ce oflafv anapaTor.

5 VI36puLueTe ja rpejHaTa nioya co BnaxHa kpna.

6 V136puLueTe ro 4p>KayoT Co BAaxXHa Kpna.

7 TpejHaTa nnoya cekoraw Tpeba fa 6uae masHa, na 3atoa 13berHysajte
KOHTaKT CO MeTajlHW npeameTu. Hukoral HemojTe aa ja yucTute rpejHaTa
nsioya co CyHrepymba 3a Tpuekse, OLeT UAv ApYru XeMUKanum.
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8 HemojTe ga ro HamoTyBaTe kabenoT okoJly anapaToT.

Bu npenopayyBame Aa ja kopuctute yHKLMjaTa 3a NiakHeHe Mo cekoj Mecel,
KopuCTerbe 3a fia OapPXMUTe A06pK NepdopMaHcK Ha NernareTo co napearta.

CoBeT: dyHKUMjaTa 3a NnakHeHe MoXe a ce KOPUCTU BO cekoe Bpeme. AKO
K1BeeTe BO mojgpayje co TBpAa BOAA, KopucTeTe ja hyHKLMjaTa noyecTo.

1 HanonHete 50 % Boga o yewma 1 50 % fectunupaHa/gemMuHepannsvpaHa
50% BOJa BO pPe3epBOapoT 3a BoAa.

.

& o
Distilled / 50%
Demineralized \.

water @ N

2 BwmeTHeTe ro Npuky4yoKOT BO 3a3eMjeH LwTekep.

3 T[puTncHeTe ro KONYeTOo 3a HaMnojyBakbe eAHall 3@ Aa ro BKJy4uTe anapaToT.
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4 HOquajTe Aa Ce 3arpee arapartoT. CBETNOCHNOT MHOWKATOP 3a PEXMMOT Ha
napea Ke Tpenka gofeka anapartoT ce 3arpesa.

5 Kora cBeTN0CHMOT MHAMKATOP 3a PEXUMOT Ha Nnapea 1 CBETSIOCHNOT
WHAMKATOP 38 MaKCMMaNHWOT Pexum CBeTaT MOCTOjaHo, ApXKeTe ro anapaTtoT
HaA MujasHUK.

6 [puTncHeTe 1 3agp>KeTe ro KONYeTO 3a HamnojyBarbe BO Tpaekse o[, 2 CekyHAM
3a [ia ja akTMBMpaTe hyHKUMjaTa 3a NakHere.

7 Kora Ke 3anoy4He niakHeHETO, CBETIIOCHNOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha
napea Ke CBETM NOCTOjaHO, fofeKa CBETIOCHUTE MHAMKATOPU 3a pexxumumTe
MAX 1 ECO ke TpenkaaT. Of rpejHaTta njoyva Ke nsnese napea v ke ucrevat
Kanku Bofa. [poLecoT Ha NiakHere Ke 3aBpLun 3a 2 MUHYTU.

8 Kora Ke 3aBpLUM NPOLLECOT Ha NakHeHe, CBETIOCHUTE MHAMKATOPU 3a
pexummmnte MAX n ECO Ke npectaHaT fa TpenkaaT, AofeKa CBeTOCHNOT
MNHOMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea Ke Tperka.
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9 3a 45 cekyHaM, CBETIOCHNOT MHAMKATOP 3a PeXMMOT Ha napea u
CBETIOCHMOT MHAMKATOP 3a pexrumMoT MAX Ke cBeTaT NocTojaHo. AnapaTtoT e
NoArOTBEH 33 KOPUCTEHsE.

10 AnapaTtoT e NOAroTBEH 3a KOpUCTEHE.

PewaBare npo6iemu

Mpo6nem

Bo oBa nornasje ce onuLaHn HajuyectTnTe NPobaeMmn CO KoM MOXeE fia ce coounTe
NPV KOPUCTeHe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe a ro pelmTe npobaemoT co
NMoMoLL Ha MHopMaLMnTe HaBEAEHN NOJOY, MOCETETE ja BeO-CTpaHuLaTa
www.home.id/support 3a fa HajaeTe NvcTa Ha HajuecTV NpaLlarba Uan
KOHTaKTMpajTe CO LIeHTapoT 3a KOPUCHMYKa NOAAPLLKa BO BaLlaTa 3eMja.

Mo>kHa npuymnHa

PeweHune

AnapaTtoT He rn

OTCTpaHyBa HabopuTe.

He KOpunCTmnTE Nnapea.

[MpuTncHeTe 1 3agp>KeTe ro KON4YeTo 3a napea 3a Aa
ncnywTuTe napea. Moseke napea Moxe fa fobuete
co npedpnarse of pexrmoT ECO Bo pexnumoT MAX,
CO MPUTUCHYBaHE Ha KOM4YETO 3a PeXnM Ha napea.

AnapaTtoT He co3aBa
napea.

Mma npobnem co
HanojyBaHETO.

MpoBepeTe rn kKabenoT 3a HamnojyBam-e,
NPVKNYYOKOT 1 SUAHWOT WTekep. MNpoBepeTe fanu
ce e NpaBwIHO NnoBp3aHo. MpoBepeTe fanu
anapaToT e BKJIyYeH.

Bo pe3epBoapoT Hema
BOAa/HeMa [OBOJTHO
BOAA.

AKO Hema Bofa BO pe3epBoapoT 3a BOAA Ha ypeLoT,
TOj HE MOXe [la reHepupa napea. HarnosiHeTe ro
pe3epB0oapoT co Bofa. [oToa, ypeaoT Tpeba
MOBTOPHO Aa co3faBa napea.

AnapaToT He ce 3arpear
LLOBOJHO.

MoyekajTe 45 cekyHau 3a fa ce 3arpee anaparor.
CBETNOCHMOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha Napea Ke
Tpenka fofeka anapaToT ce 3arpesa.

Kora anapaToT ke buae NoaroTeeH 3a ynotpeba,
CBETIOCHVOT NHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea u
CBETJIOCHMOT MHAMKATOP 3a MakCMMaNHNOT PeXUM
Ke cBeTaT NOCTOjaHo.
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He cTe ro nputncHane
Kon4yeTo 3a Napea Ao

Kpaj.

LlenocHo npuTMcHeTe ro KoMYeTo 3a napea Bo
Tpaerbe ofl HEKOJIKY CEKYHAM.

Bo ypenot ce HaTanoxwun
ourop.

[okosKy BO ypefoT ce HaTasloxXus burop, Moxeobu
HeMa fa MoXe Aa co3fasa napea. [lpymMeHeTe ja
(yHKLMjaTa 3a NakHere 3a fa ro ucymuctute
buropoT. [lokonky XvBeeTe BO NOApadje co TBpAa
BOJa, BV NpenopayvyBamMe aa Kopucrmre
fectunupara soga (nm 50 % pectunvpana Bofa v
50 % Bofa of, YelmMa) 1 Aa ja npuMeHyBaTte
yHKLMjaTa 3a NNakHeHe eHall MeceyHo 3a a ro
NPOAOIIXMTE PaBOTHNOT BEK Ha ypedoT.

Vima kankn
BOAa/npoTekyBa BOAa Ha
MojaTa obneka 3a Bpeme
Ha nernarLeTo.

AnapaToT He e LieIOCHO
3arpeaH.

MoyekajTe 45 cekyHam 3a fa ce 3arpee anaparor.
CBETIOCHWUOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea Ke
Tpenka foaeka anapaToT ce 3arpesa. Kora anapaToT
Ke buae noAroTeeH 3a ynoTpeba, CBETNOCHNOT
NHIOMKATOP 3a PEXMMOT Ha Nnapea 1 CBeT/IOCHUOT
NHAMKATOP 33 MaKCMManHUOT pexum Ke cBeTaT
nocTojaHo.

[MpBO KOpUCTEHE.

[okonky 3abenexwTe NpoTekyBakse/Harno
ncpnyBarbe BOAa 3a Bpeme Ha npeata ynotpeba,
npumeHeTe ja hyHKUMjaTa 3a NnakHere efHall. AKo
0Ba He ro peLun NpoTeKyBarbeTo Npu cefHaTa
ynoTtpeba, B1 nNpenopayyBame fa HE KOHTaKTMpaTe.

Bo ypenot ce HaTanoxun
ourop.

AKO ol ypenoT u3nerysaat kadeasu Aamku Ui
6env napyrrsa bUrop, Toa MoOXe fia 3Haun Aeka Bo
ypeaoT ce HaTanoxmn ourop. NprmMeHeTe ja
yHKUMjaTa 3a NNakHerse 3a 4a ro UcYUcTuTe
buropoT. [lokosky XuBeeTe BO NOApayje co TBpaa
BOAa, BV NpenopayyBame Aa Kopuctute
nectunmpana soga (Mnm 50 % pgectunupada Bogda u
50 % Bofa OA YellMa) 1 Aa ja NprYMeHyBaTe
yHKUMjaTa 3a N1akHeHbe efHall MeceyHo 3a Aa ro
npoaosIXMUTe PabOTHUOT BEK Ha ypeaoT.

Cre popane gpyru
XeMUKanmMnm v aguTmnem
BO pe3epBoapoT 3a Bofa.

Bo pe3epBoapoT 3a Bofa He Tpeba fa ce gofasaaT
napgemu/mMacna/xemvkanumn/agutnen/pacTsopu 3a
OTCTpaHyBakbe BUrop buaejku ce WTETHYW 3a ypeaoT.
MlcnnakHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa, HanoJIHeTe ro
CO BOAA W OTCTpaHeTe ro GuropoT of ypenoT.




Ce KOHAeH3Mpana napea
Ha WTu1LaTa 3a nernarse.
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Ha HaBnakaTa Ha WTKLAaTa 3a nernakbe MoXxe aa ce
KOHAEeH3Mpa napea, 0cobeHo Kora ce KopucTn ypen,
LUTO reHeprpa MOKHW M1a30BK Ha Napea nogosr
BpemeHckn nepuofd. Moxe aa n3rnefa kako ga
npoTekyBa Bofa Of rpejHaTa njo4va Ha ypeaoT. 3a Aa
ro cnpeyuTe OBa, MOXeTe a ro HanpasuTe
cnefHoTo:

1 W3bepeTe nocTaska 3a nocsab mnas Ha napea
NN NPUMeEHyBajTe Napea 3a BpemMe Ha npBuTte
rnoTe3u Ha rnernarbe, a NoToa 3aBpLUETE CO CYyBO
nernarse.

2 MoxeTe fa cTaBUTe 1 ONOMHUTENEH C10j
TKaeHVHa nomery LWTuLaTa 3a nername un
HaBfnakaTa Ha LTuLaTa 3a nernare 3a Aa ja
MUHUMM3NPaTe KOHAEeH3aLmjaTa.

3 3ameHeTe ja HaBnakaTa Ha WTULATa 3a Nername
aKOo Ce UCTPOLLUNA CyHIepecTnoT MaTepujan.

Ypenot octaBa cjajHu
OaMKy unv otneyaToum
Ha obnekarTa.

MoBpLUNHaTa 3a Nnernarse
Ouna HepamHa.

YpenoT moxe 6e36eHO fa ce KOPUCTH Ha cekakBa
obneka WTO Moxe Aa ce nerna. CjajHuTe AaMKu Unm
oTnevaToLMTe He ce TPajHWM 1 Ke ce OTCTpaHaT co
neperbe Ha obnekarta. /136erHyBsajTe nernarse npeky
LeBOBW WK Habopu. MoxeTe fa cTaBuTe 1
namy4Ha Kpna Bp3 NoBpLIVHaTa 3a nersarbe 3a fa
n3berHeTe nojasa Ha OTMEYaTOLM.

CBETNOCHWNOT MHAOMKATOP
3a PEXMMOT Ha napea Ha
ypenoT Tpenka.

Ype[or ce 3arpesa.

CBET/IOCHNOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea Ke
Tpenka foaeka anapaToT ce 3arpesa. Kora anapatot
Ke buae noaroTeeH 3a ynorpeba, CBETIOCHNOT
WNHOMKATOP 3@ PEXUMOT Ha napea 1 CBET/IOCHUOT
NHAMKATOP 33 MaKCMMAaHUOT pexum Ke cBeTaT
nocCTOojaHo.

ABTOMATCKOTO
NCKyYyBakbe e
AKTUBMPAHO.

CBETIOCHUOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea Ke
NoYHe Aa Tpernka Kora ypeaoT Ke ocTaHe
HemnoABMXeH 8 MUHYTN BO XOPU3OHTasIHA UK
BepTMKanHa nonoxba. Toa 3Haun geka ypenot
npemMunHan Bo pexmmMoT Ha ABTOMATCKO
ncknydysarbe (ASO). Joaeka e Bo pexunmoT ASO,
ypenoT Ke noyHe Aa ce nagu. Kora ke ro nomectute
ypPenoT, CBETNIOCHNOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha
napea Ke noyHe fa Tpernka LWTo 3Hauv Aeka ypenoT
NMOBTOPHO Ce 3arpeBa. Kora cBETNOCHWOT MHANKATOP
3a PEXMMOT Ha Nnapea v CBETJIOCHNOT UHAMKATOP 3a
MaKCUMaNHUOT PEXMM CBETaT NOCTOjaHO, rpejHaTa
nfaova e 3arpeaHa v ypefioT e NoAroTBeH 3a
ynoTpeba. .




826 MakenoHCKu

CBETNOCHNOT MHAMKATOP AMapaToT He e LieIOCHO
3a pexumoT MAX, 3arpeaH.

CBETSIOCHUOT MHAMKATOP

3a pexumoT ECO n

CBET/IOCHMOT MHAMKATOP

33 PEXMMOT Ha napea

TpenkaaT UCTOBPEMEHO.

McknyyeTe ro anapaToT CO MPUTUCHYBakE Ha
KOMYETO 3a HanojyBarbe eiHall, M3BafeTe ro
NPUKYHOKOT O, LUTEKePOT, NoyekajTe 5 cekyHau,
NMOBTOPHO BMETHETE MO MPUKJTYHOKOT BO LLITEKEPOT U
MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a HaMojyBakbe efHaLll 3a Aa

o BKJIy4MUTE anapaToT.
Ako rpewkarta npoaosxuy, npecraHeTe oa ro

KOpUCTUTE anapaToT 1 KOHTaKT1pajTe co TMMOT 3a
KOPUWCHMYKa NoAnpLlKa BO BallaTa 3emja.

YpenoT npectaHysa fa ce Vima npobnem co

3arpe.a. HanojyBaHeTO.

MposepeTe rv KabenoT 3a HamnojyBarsE,
NPUKYHOKOT M SUAHWOT WwTekep. MposepeTe Aann
Ce e NPaBWJIHO NOBP3aHo. [lOKONKY KOpUCTUTe
npoJoxnTeneH kaben, nposepeTe Aanu
HOMMHaNHaTa MOKHOCT € COOLBETHa 3a YPenoT.

ABTOMATCKOTO
NCKITy4YyBakbe e
aKTUBMpPAHO.

CBETNOCHMOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha napea Ke
noyHe fa Tpenka Kora ypefoT Ke ocTaHe
HenoABUXeH 8 MUHYTV BO XOPU30HTaHa nnu
BepTvKaNHa nonoxba. Toa 3Haun geka ypenot
npemMmnHan Bo pexxnumMoT Ha ABTOMATCKO
ncknydysarbe (ASO). Jofeka e BO pexxnmoT ASO,
ypeaoT Ke noyHe Aa ce nagn. Kora ke ro nomectute
ypeaoT, CBETNIOCHNOT MHAMKATOP 3a PEXMMOT Ha
napea Ke NoyYHe Aa Tperka LWTo 3Haun feka ypeaoT
NMOBTOPHO ce 3arpesa. Kora CBETNIOCHWOT MHAMKATOP
3a PEXMMOT Ha napea 1 CBET/IOCHUOT UHAMKATOP 3a
MaKCMMaNHNOT PEXKMM CBETaT NOCTOjaHO, rpejHaTa
nfao4a e 3arpeaHa v ypefoT e NoAroTBeH 3a
ynoTpeba.

Ype[oT noseke He ce
BKJ1y4yBa (ro npobas
ropeHaBefeHoTo, HO
YPenoT ce yuwTe He ce
3arpe.a).

Bo Toj ciyyaj, Mmoxebu nma npobnem co BaWwWmoT
ypen. Bu npenopayyBame fa HE KOHTakTMpare.
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CopeprxaHue

BBegeHune

0630p n3genus

MpepynpexxpeHue

Ucnonb3oBaHue npubopa

MoaroTosKa K MCMNOJb30BaHMIo Npubopa
Tun ncnosibzyemom Boabl

3anofiHeHve pe3epByapa 415 BOLb

Vcnonb3oBaHue npubopa

Bnokunpatop napa
MNaposou yoap

TexHonorua OptimalTemp

[naxeHue

MoBOPOTHas rofloBka oTnapueaTens

BepTl/lKaJ'I bHOE raxeHne

ABTOMATMYECKOE BbIK/TIOYEHNE

FnaxeHue co StyleMat

[NaxkeHne ¢ MATKom AOCKOM

Ouuncrka n yxop,

MpombiBaHue

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN
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831
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839
840
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847



Pycckunm 829

BBeaeHue

Mo3gpasnsem C NoKynkow 1 npmeetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOJb30BaTbCsA BCEMU NpenmMyLecTBamu nogaepsxku Philips,
3apernuctpupynte npubop Ha Beb-cante www.home.id.

O630p uspenusa

GC211 GC215
GC213
GC215




830 Pycckum

MopowBa

KHonka nogayu napa

KHonka nutanHus

Msrkasa gocka

Kospuk StyleMat

Loxk-cTaHums

CbeMmHbIV pe3epByap Ans Boabl (200 mn)
CbeMHbIV pe3epByap Ans Boabl (300 mn)
Mpope3nHeHHas pyKosTKa

10 KHonka pexurma nogaym napa

11 namkaTop pexuma ECO

12 npmkaTop pexmnma MAX

OO UL WN —

MNpepynpexpeHue

1 CM. pyKOBOACTBO MO Havasny paboTsl 1 BYKNET C BaXHON MHpOpMaLmen,
4TOObI y3HaTL B0sbLIE 06 1CNoNb30BaHNN NpPUbopa.

O
N

\
\

2 He nopknafpiBanTe pyKy NOJ TKaHb BO BpeMs OTNapuBaHus.

3 He HanpasnsTe npubop Ha cebst n opyrux Noaen.




Pycckuin 831

: i 4 Tlocne Ncnonb3oBaHWS He KnagmuTe conso oTnapuBaTend Ha WHYP NUTaHUA.

X
v
5 Y1obbl NMOBEPHYTb NOJIOBKY OTNapuBaTesd, BO3bMUTECH 3a MPOPE3NHEHHYIO
PYKOSATKY M MOBEPHUTE ee.
MpepynpexpaeHune. He kacalTecb APYrMx YacTem ronoBku
2 oTnapuBaTens, KpoMe NPope3nHEHHON PYKOSATKU, YTOGbI
9) 136eXaTb 0XXOroB.

Ucnonb3oBaHme npmnbopa

MoprotoBka K NCMosib30BaHUIO Npubopa

Tun ncnonb3yemon BoAbl

Mpubop NpurofeH Ans UCNoNb30BaHNS C BOAONPOBOAHOM Bodon. OfgHako ecin
50% Bbl XXVIBETE B PErvOHe C KeCTKOW BOLOW, peKOMEHyeTcs CMeLlnBaTh
BOZOMPOBOAHYIO BOAY C AEMUHEPASIN30BAHHOW BOAOW B PABHbIX MPOMOPLIMSX.
5TO NOMOXeT 13bexaTb ObICTPOro 06paszoBaHMs HaKMMK U MPOAJINT CPOK
cny>x6bl npubopa.

o,
Distilled / ‘50/’ npenynpe)l(nel-me. Bo nsbexkaHue nosiBneHus nporteyek,
l ﬁ\

womuneralized KOPUYHEBbIX NSTEH MW MOBPEeXAeHUs Npubopa He ncnonb3yiTe
AYXW, BOAY U3 CYLUMBLHOW MalUMHbI, YKCYC, KpaxmaJl, CpeacTsa
OUUCTKM OT HAKUMK, BOGABKYM AJisi FNaXKeHUs!, XMMUYecKue
BellecTBa M BOAy, NOABEPTLUYIOCS OUMCTKE OT HaKMUMK ¢
MCNONb30BaHUEM XMMUYECKUX CPEACTB.




832 Pycckum

3anosiHeHMe pe3epByapa AJis Boabl

% 1 [oTsHWTe pesepByap ANs BOAbI BHU3, YTOBbI CHSTL €ro ¢ npubopa.

2 Hangute KpbILWKY Ha BEpXHen YacTu pe3epByapa 415 BOAbl. AKKYPaTHO
NOAHUMMUTE KPbILLKY pe3epByapa, YToObl OTKPbITL €ro.

0, < . .
50% LI,I/ICTI/IJ'I}'II/IpOBaHHOVI/,D,eMI/IHepaJ'I M30BaHHOW BOOOW.

/

x 3 HanonHute pesepsyap 50 % BogonposoaHon Bofon 1 50 %
rm\
T

50%
Distilled / )
Der{nineralized@
water
.

4 TINOTHO 3aKpONTE KPLILWKY pe3epByapa A1t BOAbI.

. 5 YnepxuBas npubop B 0AHOM pyKe, yCTaHOBUTE pe3epByap 415 BOLbI
obpatHo B npubop.

—



Pycckmnm 833

6 Ybenutecs, U4To pe3epByap 4Ns BOAbI MIOTHO 3aMKCMPOBaH Ha npubope.

Ucnonb3oBaHune npnodopa

1 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY C 3a3eMJIeHNEM.

b 2 OpviH pa3 HaxXMUTe KHOMKY MUTaHMs, 4Tobbl BKIIOYUTL NPUOop.

3 lMopoxanTe, Noka npnbop HarpeBaeTcs. Mo BpeMsi Harpesa byaeT MUraTb
NHANKATOP PeXxumMa oTrnapmnBaHus.

4 Korpa npubop ByaeT roToB K MCNOMb30BaHWIO, MHAMKATOPbI peXnMa
oTnapmBaHunsa 1 pexxnma MAX 3aropsitcsi pPOBHbIM CBETOM.




834 Pycckum

5 Ytobbl HauaTb OoTrnapuBaHne, HaXXMUTE 1 y,El,ep)KVIBaI;ITe KHOMKY nofga4dun napa.

I'Ipmmeanme. He Hanpas/Aad ro1oBKYy OTrapuBaTesia Ha o4exXay, HaKMUTe 1
yp.ep>KV|Ba17|Te KHOMKY nofa4dn napa B TeHeHne HeCKOJIbKNX CeKyH, 4TOObI
Kannan BoAbl BbILWINA Hepe3 OTBEPCTUA.

6 HaxmuTe KHOMKY pexXunmMa oTnapnBaHus OAMH Pas, 4ToObI NepeKTIoYNTLCS
mexay pexmnmamu MAX n ECO.

7 HaxmuTe KHOMKY pexurMa oTnapuBaHus, 4Tobbl Beibpatb MAX nnu ECO.0

MAX
( o ) Pexxum ECO: Mofgaya MUHUMaNbHOIo KomnyecTsa napa s obpabotku
BeLlLel C MeHee cepbe3HbIMU CKaakaMu. B 3Tom pexrme nprbop Takxke
3KOHOMUT 3HEPTLIO.

Pexxum MAX: Mofava MakcMManbHOro KonnyecTsa napa ans obpabotkum
Bellley C cCaMbIMU Cepbe3HbIMY CK1aAKaMMU.

8 YTobbl HauaTb OoTrnapuBaHne, HaXXMUTE 1 y,El,ep)KVIBaI;ITe KHOMKY nofga4dun napa.

9 OTnycTUTe KHOMKY NOAAuM napa, YTobbl BbIK/IIOUYMTE Modady napa.
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bnokupaTtop napa

1 [ns HenpepbIBHOW NoAayv napa ABaXAbl HAXMUTE KHOMKY Nogayn napa.

2 I'Iap 6y,u,eT nogaBaTbCA HENPEPbLIBHO B TeHeHNEe 3 MWHYT.

3 [1nda oCTaHOBKM NOJa4M napa OAMH Pa3 HaXXMUTe KHOMKY nogayv napa.

4 Tlap npekpaTuT NofaBaTbCs.
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Naposown ynap

1 Wcnonb3ynTte hyHKLMIO NapOBOro yaapa Afs yaaneHus rnybokmx cknafok ¢

5 NMOMOLLIbIO MOLLHOTO BbIbpOCa Napa. Haxxmute v yaepxmBanTe KHOMKY
—p ° pexuma OTnapuBaHua B Te4eHre ABYX ceKyHA. MIHanKaTop pexuvma
O OTNapuMBaHNsA NPOAOIXKNT ropeTb, a MHAMKaTopbl MAX 1 ECO noracHyT.
2 sec

2 HaxXmuTe KHOMKy Nofayun napa Asaxmdsl, 1 UHAnKaTop pexmnma MAX HavHeT
MUraThb.

3 [Mprbop BbINYCTUT 3 MOLLHBIX MOTOKa Napa.

TexHonorua OptimalTemp

TexHonorusa OptimalTemp no3BonseT rnafuTb BCe TUMbl TKAHEN, LOMYCKAOLLMX
rnaxexue, B tobom nopsake 1 6e3 He0HBXOANMOCTM PErYNPOBKHM
TeMnepaTypsbl.

TKaHW, Ha KOTOPbIX MMEIOTCSA 3T 0603HAYEHNS, MOXHO rMagnTs (Hanpumep,
NEH, XJIOMOK, NMOSINICTEP, LWESIK, LepCTb, BUCKO3a, UCKYCCTBEHHbIN LWESK).
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TkaHU, Ha KOTOPbIX MeeTcs Takoe 0D03HaueHue, raanTb Henb3s. Cloga
OTHOCATCA CUHTETUYECKME TKAHN, Takue Kak CraHdeKc, 3nactaH, TKaHm ¢
cofiepXaHvem cnaHaekca Uam TkaHn 13 NoanoneduHoOBbLIX BOJTOKOH
(HanpumMep, NONMNPONMIEHOBAs TKaHb), @ TakXXe TKaHu C MPUHTaMMN.

1 Pa3mecTuTe [OK-CTaHLMIO 1 BELLb Ha I'Opl/IBOHTaJ'IbHOVI NOBEPXHOCTU (msirkas
nnn rnagnnbHasa ,EI,OCKa) M HaYHUTE rna>XxeHune.

2 Korpga nepemetlaeTe Belllb Ha MOBEPXHOCTM, KnaauTe Nnpubop B AOK-
CTaHuMIo.

3 TMopowwBsa nprbopa AoKHA HAXOANTLCA PAAOM C V-00pa3HbIM BbICTYMOM.



838 Pycckum

NN e il

e
L 1L I

nOBopOTHaﬂ rojloBKa otrnnapuBartesnsd

—

YT06bI NOBEPHYTH rOIOBKY OTMNapmnBaTens U3 BEPTUKAIbHOrO MOSIOXKEHNS B
rOPU30HTasIbHOE, YAEPXMNBANTE NPOPE3NHEHHYIO PYKOATKY U BpallanTte ee
MPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

2 [onoBKy OTnapuBaTesis HyXHO NMOBEPHYTb [0 LesluKa.

3 YToObl NOBEPHYTH FOIOBKY OTNapMBaTeNs 13 roOpU3OHTaIbHOrO NMOOXKEHUS
B BEPTUKANbHOE, yAepXMBarTe NPOpe3nHEeHHYI0 PYKOSITKY 1 BpallanTe ee no
4acoBOW CTperiKe.
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4 I'onosKy OTnapuBaTens Hy>XHO MOBEPHYTb A0 Le4Ka.

. " 1 Tprbop MOXHO UCMOB30BaTb ANS FAaXKEHUS OAEXbl, BUCALLEN Ha

- W N nneyukax. NosecsTe NpeaMeT OAeXAbl Ha Bellasnky. Yaepxvsas npnbdop
BEPTUKANIbHO, HaXXMUTE W yaepKMBaiTe KHOMKY NOAaYM napa v
nepemMellanTecs NpMbOpP BBEPX 1 BHN3.

MpvxnmanTe conno oTnapmeBaTens K TKaHW, pacTarnBas TKaHb APYron
pyKOW.

Pasrnaxwnsas pykaBa, Ha4HUTe C MJiey 1 NOCTENEHHO NepeMeLLlanTe conno
oTnapvBatens BHu3. CBOOOAHOM PYKOW OTTArMBANTE pyKas BHU3 MO
OMaroHanu.

Korpa nepemeliiaeTe Belllb Ha MOBEPXHOCTY, KilaauTe Npubop B AOK-
CTaHUMIo.
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NN e e

e

ABTOMAaTM4yecKoe BbIKJ/IlOHYEHNe

1 /s Balwero CnokomCTBus npnbop aBToMaTUYeckn HauHeT OCTbIBaTb, €C/N
OCTaBUTb ero 6e3 NpUCMOoTPa Ha onpeaesieHHbI Nepnog BpemeHu. Ecin
npnbop He ncnosnbayetcs 6onee 8 MUHYT, OH NEPEXOANM B PEXUM
aBTOMAaTUYECKOTO BbIK/TIOYEHNS.

X 8 min

2 VHAMKaTOp pexuma oThapuBaHUs HaYHEeT MUraTb, 1 MPUBopP HauHeT
OCTbIBaT.

3 Ecnn He TporaTb Nprbop B TedeHre cnedytolmx 10 MUHYT, OH
aBTOMAaTUYECKM OTKIIOUUTCS.




Pycckuin 841

Ina>xeHue co StyleMat

1

PacnonoxwuTe koBpuk StyleMat Ha pOBHOI FOPM30OHTANIBHOM MOBEPXHOCTU.

Mpumeyanwe. Jlorotun Philips Ha StyleMat ponkeH ObiTb 06paLLeH K BaM.

MNpepynpexpaeHue. Ucnonb3lynte StyleMat unm msarkyro gocky
TOJIbKO HAa POBHOW, TEPMO- U NAPOCTONKOM NoBepxHocTu. Map
MOXKET NoBpeXXAaTb U NPUBOAUTL K BbILIBETAHUIO HEKOTOPbIX
MaTepuanos n o6MBKNU.

5

TnapbTe ofexay Ha StyleMat, kak Ha 06bIYHOW rNaAnIbHOM [OCKE.

StyleMat Tak>ke MOXHO MCMOJIb30BaTb 415 BEPTUKANIBHOIO raXxeHus.
MopaBecbTe ofexay Yepes neTesbky KoBpuka StyleMat.

MpumeyaHwe. Jlorotun Philips Ha StyleMat fonkeH BbiTb 06palLLeH K BaM.

MopBsecbTe StyleMat 1 ofexay Ha BeluasKy, KpioK Uv ABEpPb.

le/l)KI/IMaI?ITe rONOBKY OTNapmBaTend K TKaHW 1 OTrapbTe oaexay.



842 Pycckum

Fna)keHne ¢ MArKkom JoCcKou

1 Pacrnonoxure MArkyto JOCKY Ha POBHOW FrOPU3OHTaIbHOM MOBEPXHOCTU.

MpumeyaHne. JloroTun Philips Ha MsArkon fLocke foMXKeH ObITb 0BpPaLLEeH K
BaM.

PHILPS.

2 [nagbTe opexay Ha StyleMat, kak Ha 0ObIYHOW rNaanIbHOM JOCKe.

3 TlopgsecbTe MATKYI0 AOCKY 1 OAEXAY Ha BeLuasky, KpIok Ui ABepsb.

4 TlosecbTe ofexay nepepn MArkom gockon. MNpuxrmanTte ronosky
oTnapuBaTens K TKaHW 1 oTnapbTe Ofexay.

5 10 OKOHYaHUV FNaxXeHNs CIOXMTE MSITKYIO [OCKY, YTOBbl yOpaTh ee Ha
XpaHeHwe.
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Ouncrtka n yxopn

k) 1 Bbik/ItouMTE NPUBOP, OANH Pa3 HaxaB KHOMKY NUTaHMS.

2 VI3BnekuTe BUJIKY U3 PO3ETKM 3/1IeKTPOCETH.
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3 BblleniTe ocTaTKy BOAbl M3 pe3epByapa.

4 [anTte npnbopy ocTbITb.

5 Ouncrtute NOJOLWBY C MOMOLLbIO BAAXHOW TKaHW.

6 OuncTnTe OOK-CTaHLMIO C MOMOLLBIO BIAXXHOWM TKaHW.

7 [Ons nopnepskaHus rnafkon NoBepxXHOCTM NOAOLWBLI U3beranTe KOHTakTa ¢
MeTannyeckmMmm obbekTamu. He ncnonb3ynte MeTannmyeckyto ryoky, ykcyc
1N Apyrne XMMmnkaTbl 415 OYUCTKM MOAOLUBbI.
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8 He HamaTbIBaiTe WHYP BOKPYr Nprbopa.

PekoMeHayeTCst UCMOoJb30BaTb PYHKLMIO MPOMBbIBKM MOC/IE KaXZ0ro MecsiLa
MNCMONb30BaHWs 415 MOAAEPXKAHNSA ONTUMAasbHOM Nodayum napa.

CoBeT. DyHKLMA NPOMbIBaHMsS LOCTYMNHA 4S8 aKT1BaLMK B toboe Bpems. Eciu
Bbl XXVIBETE B PETVIOHE C XXECTKOW BOAOW, UCMOMNB3YNTe ee Yalle.

1 HanonxwTe pe3sepsyap 50 % BogonposoaHon Bofgon 1 50 %
50% ONCTUNNMPOBAHHOW/ AeMUHEePan30BaHHON BOLON.

.

& o
Distilled / 50%
Demineralized \.

water @ N

2 BcraBbTe BUJIKY B PO3€TKY C 3a3eMJIeEHNEM.

3 OfvH pa3 HaxXMUTe KHOMKY MUTaHMs, 4Tobbl BKIOUMTL NPUOOp.




846 Pycckum

% !\ 4 TopoxnauTe, noka Npnbop HarpesaeTcs. Mo Bpems HarpeBa byneT MuraTb
% @\_, °‘-E WHONKATOP pexrma OTnapuBaHns.
\ 45 sec
3
N >

5 Korga viHomMkaTopsl pexmnmMa oTnapusaHns n pexuma MAX 3aropstca
POBHbIM CBETOM, YAepXnBarTe Nnprbop Haf, PakOBUHOW.

6 HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY NUTAHWUSA B TedeHre 2 ceKyH[, YToObI
aKTUBMPOBATb PYHKLIMIO MPOMbBIBKM.

7 TMocne Havyana NPOMbIBKM MHANKATOP pexrmMa oTnapuBaHusa byneT ropetb
POBHbIM CBETOM, a MHAMKaTOpbl MAX 1 ECO byayT muraTth. Yepes nogoLusy
ByneT nofaBaTbCs Nap 1 Bofa. Npouenypa NPOMbIBKM ANINTCS 2 MUHYTHI.

8 [lo oKoHYaHWKW NpoLedypbl MPOMBbIBKU MHAMKaTOPbLI pexrmoB MAX n ECO
nepectaHyT MUraTb, @ MHAMKATOP PexXMa OTNaprBaHWSA HauYHET MUraThb.



Pycckuim 847

9 B TeyeHue 45 cekyHO MHOMKATOPLI peximMa oTnapmBaHus u pexmnma MAX
ByayT ropeTb POBHbLIM CBeTOM. Mprbop roTos K paboTe.

10 MNpunbop roTos Kk paboTe.

YcTpaHeHue HeucnpaBHocTen

Mpob6nema

B naHHOM rnaBe npvBefeHbl Npobnembl, KOTopble Havbosiee YacTo BO3HUKAOT
npw 3KCcnayaTaumm nprbopa. Ecn caMocTosTenbHO CnpaBUTbCs C BO3HUKLLMMM
npobaeMamMu He yaaeTcsi, CM. CMUCOK YacTo 3a4aBaeMbIX BOMPOCOB Ha Beb-
cTpaHuue www.home.id/support nnv o6paTmTech B LeHTP NOAAEPXKKM
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

Bo3moikHas npuymnHa

PeweHune

Mpnbop He

pasrnaxuneaet ckniagkul.

He ncnonb3yeTca nogada
napa.

YT10Obl HaYaTb OTNAapUBaHUE, HAKMUTE K
yAepXunBamTe KHOMKY nofayn napa. Ytoobsl
YyBENNYUTb KOSIMYECTBO Mapa, Nepexksto4nTech 13
pexrmMa ECO B pexum MAX, HaxXaB KHOMKY pexunma
oTnapuBaHus.

Mpnbop He
BblpabaTbiBaeT nap.

Mpobnema 3aknoyaeTcs
B MNOAKJIIOYEHNN.

[poBepbTe CETEBOW LUHYP, LUTEKEP 1 PO3eTKY
anekTpoceTn. YoenmTech, YTo BCE NOAKIIOYEHO
[OSIKHBIM 0b6pa3om. YbenuTecs, 4To nprbop
BKJTIOYEH.

B pesepsyape
HeoCTaTOYHO LN
COBCEM HeT BOfApbl.

Ecnu B pesepByape npubopa HeT BoAbl, Nprubop He
MOXeT reHepupoBaTh nap. Hanente Bogy B
pe3epsyap Ass BoAbl. [ocsie 3Toro npnbop cHosa
CMOXET NofasaTh nap.

Mpubop He Harpencs oo
Heobxoanmowm
TemnepaTypbl.

[anTe npubopy HarpeTbcst B TedeHue 45 cekyHpa,. Mo
BpeMs Harpesa OyaeT MuraTe MHAMKATOP pexmnma
oTnapmBaHus.

Korga npubop 6yneT rotos K MCMOMb30BaHWIO,
MHAWKATOPbI peXnma oTnapmsaHmsa n pexvima MAX
3aropsATcst POBHbLIM CBETOM.
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KHonka nogayv napa
Ha)kaTa He MNOJIHOCTbIO.

[MONHOCTBIO HAXXMUTE N YAEPXMBANTE KHOMKY
nofgayv napa B TeHeHME HECKObKUX CEKYHA,

B npmnbope morna
CKOMUTBLCS HaKUMb UK
N3BECTKOBbIN HaNeT.

Ecnmn B npubope ckonmiacb Hakumb UAn
MN3BECTKOBbIN HameT, Ball Npubop MOXET He
BblpabaTbiBaThb Nap. BoinonHuTe npouenypy
NPOMBbIBKM, YTOObI O4MCTUTL ero. Ecnn Bbl X1BeTe B
pernoHe C 04eHb XeCTKOM BOAOW, peEKOMeHOyeM
MCMOb30BaTb AUCTUNNMPOBaHHYI0 Boay (Man 50 %
OUCTUANMPOBaHHOM 1 50 % NPOTOYHOM BOAbI) U He
pexe, YeM pas B MecsiL, 3anyckaTb LMK MPOMBbIBKH,
4TOObI MPOANNTL CPOK CNY>KObI Nprbopa.

Bo Bpemsi rnaxeHus Ha
TKaHb NMoragatoT Kanim
BOMbI.

Mpnbop He Harpencs ao
HY>XHOW TeMnepaTypbl.

[anTe npubopy HarpeTbcst B TeyeHue 45 cekyHpa,. Mo
Bpemsi HarpeBa OyfeT MuraTb MHAMKATOP pexnmMa
oTnapwuBaHus. Korga npubop byneT rotos K
MNCMONBb30BaHMIO, NHANKATOPbI PeXUMa
oTnapmBaHms n pexrma MAX 3aropstca pOBHbIM
CBETOM.

Vicnonb3oBaHue B
nepBbIv pas.

Ecnun BO Bpemsi NepBOro Mcnonb30BaHUs Bbl
3amMeTuIM NPOTEYKY BOAbI, O4HOKPATHO 3anycTuTe
npouenypy NPOMbIBKW. EC/N 3TO He NOMOXeT
YCTPaHWUTL NPobeMy C NpoTeKaHWeM B cieaytoLLnin
pas3, pekoOMeHIyeM CBA3aTbCs C HaMU.

B npubope morna
CKOMUTLCS HAaKUMb UK
N3BECTKOBbIV HaneT.

Ecnn 13 npubopa NofgaeTcs KopUyHeBasi Boaa Uam
Benble X10Mbsl, 3TO MOXET 3HaYUTb, YTO BHYTPU
npunbopa CKoMMCs N3BECTKOBbI HaneT. BbinonHuTe
npouenypy NPOMbIBKK, YTOBbI O4NCTUTL ero. Ecim
Bbl XVBETE B PErMOHEe C OYeHb XECTKOV BOLAOWN,
peKkoMeHyeM NCMoJb30BaTb ANCTUIMPOBAHHYIO
Boay (nnu 50 % guctunnupoBaHHon 1 50 %
NPOTOYHOW BOABI) U HE pexe, YeM pa3 B MecsL,
3anyckaTb LWKJ MPOMbIBKY, YTOObLI MPOLMNTL CPOK
cnyx6bl Npubopa.

Bbl 06aBWIM K BOfE B
pe3epByape oTAyLWKM
NI XUMUKATbI.

Mapdiom, 3prpHbIe Macna, XMMUKaTbl, OTAYLLIKA 1
CpeAcTBa ANs yAaneHus Hakunu He flonyckaeTcs
no6aBnsATh B pe3epByap 415t BOLbl, MOCKOJIbKY OHM
NnoBpPexXJatoT yCTPOMCTBO. [TpoMonTe pesepsyap o
BO/bl, HAMOJIHWUTE ero BOAOW 1 3anycTuTe UK
yAaNeHUst HaKUMW.




Map koHOeHcMpoBancs
Ha rnagnibHyto JOCKY.
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Map MOXeT KOHAEHCNPOBATLCSA Ha YEXON
rNaguabHON [OCKK, ECIN MPUBOP C BOMbLLON
MOLLIHOCTbIO MOAAYM Napa NCMOosb3yeTcs B TeHeHme
OJIUTeNbHOro nepunoga BpemMmeHu. Bam moxet
nokasaTbCsi, 4To NPUbOop NpoTeKaeT Yepes NOAOLLBY.
YToObl M36exaTb 3TOro, MOXHO caenaTb
cnepyollee:

1 BbibepuTe MeHbLUYIO MOLLHOCTL Napa, Yem
paHblLLle, UNx UCMonb3yTe Nap BO BPEMS MepBbixX
pa3rnaxuBatoLLMX ABUKEHWI, MOC/IE YETO
caenanTe napy AOMNOHUTENbHbIX MPOXOA0B 6e3
nogayv napa.

2 Bbl TakXke MOXeTe NPOSIOXMUTb elle OAHY TKaHb
Mexay rnafguabHON OCKOM 1 YexX1oM A1 Hee,
4TOObI OHa BMUTanNa VLLHIOW Bary.

3 3aMeHuTe Yexos rmaguabHON OOCKM, ecn
BCMEHEHHbI MaTepuan N3HOCUCS.

Mocne ncnosnb3oBaHUs
npubopa Ha TKaHn
ocTaeTcs bneck unu cnen
OT rNaxeHus.

[naxxeHre Nponcxoamnao
Ha HepOBHOWN
NOBEPXHOCTW.

Mpnbop MOXHO UCMONB30BaTb AJ15 FMaXkeHUs
NOBbIX TKaHeN, LoNyCKaloWMX riaxeHue. bneck nnu
cnep ncyesHeT nocie cTMpku. He BeinonHante
rnaxeHune NoBepx LWBa WY CKIadKU Ha ofexae.
YToObl M36eXaTh NOABNEHMA C1e00B Ha OfexXae,
MOXHO MOMEeCTUTb XJ10M4YaTobyMakHy TKaHb Ha
pa3rnaxuBaemyto MOBEPXHOCTb.

NHavkaTop pexunma
oTnapvBaHus Ha
npnbope Muraer.

Mprbop HarpeBaeTcs.

Mo BpeMsi Harpesa OyAeT MUraTe MHAMKATOP
pexuma oTnapusanus. Korga nprubop ByaeT rotos Kk
MNCMOMb30BaHWIO, MHAMKATOPbI pexuMa
oTnapmBaHns 1 pexunma MAX 3aropsTca poOBHbIM
CBETOM.

AKTMBMPOBaHa PYHKLMS
aBTOBbIKJIIOUEHWS.

NHavkaTop pexunma oTnapuBaHus HauHeT ObICTPO
MUraTb, ec/iv Npubop He nepemeLaTb
FOPU30OHTaNIbHO UM BEPTUKASIbHO B TEYEHWe

8 MUHYT. 3T0 03HavaeT, 4To Npubop nepeLlen B
cocTosiHMe aBToBbIK/toYeHMS (ASO). B pexume ASO
nprbop HavyHeT ocTbiBaTh. ECn nepemectnts
nprobop, MHAMKATOP HaYHET MeSIeHHO
nynbCMpoBaTh/MUraTb, 0603Hauasi MOBTOPHbIN
HarpeB npubopa. Korga nHaMKaTopbl pexmnma
oTnapuBaHua n pexmnma MAX 3aropatcs poBHbIM
CBETOM, 3TO O3Ha4aeT, 4TO NOAOLBa Harpenach, 1
nprbop roToBs K NCMOb30BaHMIO. .
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WHpomkaTopbl MAX, ECO
1 pexnmMa oTnapmBaHns
OfHOBPEMEHHO MUratoT.

Mpnbop He Harpencs o
HY>XHOM TemnepaTypbl.

BbiktounTe Npmbop, HaxaB OANH Pa3 KHOMKY
MUTaHWUS, U3BNIEKUTE LUITEKEP M3 PO3ETKM,
NoAoXAMTe 5 cekyHA, MOBTOPHO BCTaBbTE LUTEKeP B
PO3€eTKY M HaXXMUTe KHOMKY MUTaHus, 4TOObI
BKJIIOUNTL MPUBOP.

Ecnu owmnbka He ycTpaHeHa, npekpaTute
MCNonb30BaHMe Nprbopa n CBAXUTECH C LieHTpoM
nopmepxkn noTpebuTtenelt B Ballen cTpaHe.

Mpnbop nepecran
HarpeBaTbCs.

Mpobnema 3aknoyaeTcs
B MNOAKJIOYEHNN.

[MpoBepbTe CETEBOW LUHYP, LUTEKEP N PO3ETKY
anekTpoceTn. YoenmTech, YTo BCe NOAKIIIOYEHO
[OSIKHbIM 06pa3om. Ecnuv Bbl ncnonbsyete
YANVHUTENb, yOeamTech, YTO ero MOLLHOCTb
COOTBETCTBYET MOLLHOCTL Npubopa.

AKTMBMPOBaHA DYHKLMS
aBTOBbIKJIIOYEHWS.

NHavKaTop pexunma oTnapuBaHus HaYHeT ObICTPO
MUraTh, ecniv Nnpnbop He NepemelLiaTb
FOPU30OHTasIbHO MM BEPTUKAbLHO B TEYEHMe

8 MUHYT. 3T0 03HavaeT, 4To Npmnbop nepeLlen B
COCTOsIHMe aBTOBbIK/tOYeHUs (ASO). B pexxnme ASO
npunbop HauyHeT OCTbIBaTb. ECNM nepemectunts
npunbop, UHANKATOP Ha4YHET Mef1eHHO
nynbCMPOBaTh/MUraTh, 0603Ha4asi MOBTOPHBIN
Harpes npubopa. Koraa nHOnKaTopbl pexmnma
oTnapuBaHuma 1 pexmnma MAX 3aropatcs poBHbIM
CBETOM, 3TO O3Ha4aeT, YTO NOAOLLBA Harpenach, 1
nprnbop roToB K UCMOIb30BaHNIO.

Mpnbop nepectan
BKJIIOYaTHCA (51
npobogarn(a) peleHus
BbllLIE, HO Npubop BCe
elle He HarpeBaeTcs).

B TakoMm cslydae BO3MOXHO, 4TO Nprbop
HencrnpaBeH. PekoMeHyeM CBA3aTbCA C HAMMW.
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MyHpapuya

Mykapauma

Lapxu maxcynot

Oroxu

Uctudopau pacrrox

Omopari 6a nctudona

Hagbu 06 6apoun nctnudona

MNyp kapaaHu 3apdu 06

NcTudoman oactrox

Maxkam KapaaHu byF
TakBuUSATU OyF

TexHonoruan OptimalTemp

[ap3MOosiKyH#n

Marvin_adjust steamer head

[ap3MonkyH1Uu amyam

XOMYLLKYHUM XyOKOP

[ap3monkyHn 6o StyleMat
Hap3monkyHin 60 TaxTan Mynovim
To3akyHi Ba HUroxgopm

WycTywyn

BapTtapacd kappaHu MyLIKUIOT
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Mykapauma

Lymopo 6apowu xapmp Tabpurk meryem Ba 6a Philips xyws omagen! bapou nyppa
nctndona bypaaH a3 gactrmpumn newHmxoakapdaw Philips, ku Philips newHuxon,
MeKyHag, MaxcyloTu XyApo dap OH cabTi Hom KyHer, www.home.id.

Lapxu maxcynot

GC211 GC215
GC213
GC215
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JlaBxaun metannm

Tyrmau Tpurrepm oyF

Tyrmau 6apk,

TaxTan mynonm

Konuhn StyleMat

[Monrox,

3apdu 06m YyypowasaHga (200 mn)
3apdu 06m YyypowasaHga (300 mn)
[actaku pesuHmn

10 Tyrmau xonatu bys

11 HuwoHauxanoau xonatn ECO

12 HuwoHauxanaoau xonatn MAX

OO UL WN —

1 Jlythan 6a JacTypun myxTacap Ba Bapakau UTTUNOOTUM Myxm ong 6a Tap3n
ncrndofabapum facTrox Mypoymat KyHes.

2 XaHromu ByFf KapaaH facTv 1y4po XaMuyH caTxy nyLTnborHn nctndoaa
Habapen.

3 [acTroxpo 6a Tapadu xyf € Waxcu Aurap paBoHa HakyHeq,




Toyukn 855

4 Capaku byFupo babau nctudopa 6a bonon cumm bapk Harysopea.

5 bapow rapaoHaaHn capy ByFamxaHaa, nyTdaH aactaky pesvmH1Mpo aopes sa
cumnac OHpO rapaoHes,

Oroxi: ba Fanp a3 pactaku pesuHi, 6a gurap KUCMXou capu
OyFauxaHAa AacT HapacoHepq, 3epo MyMKWH acT XyApo bucysoHepq.

Uctudopan pactrox,

Omoparin 6a nuctucopa

HaBbu 06 6apou nctudopa

50%

50%

Distilled / )|
Dertnlnerallzed@
water

b

[Hactrox 6apou nctndona 60 obm nyna Mmysodumk act. AMMO, arap LUyMO Aap sik
MWHTaKam 0bu caxT 3vHAarx KyHem, Mo 0a LLyMO TaBCUsi MEAUXEM, KM MUKAOPW
6apobapu 061 nynapo 60 0bu codluyaa é AgeMuHepanmsaTcusaLlyna OMexTa
KyHen. VIH UMKOH Meamxag, K1 3y YaMblLaBUM OXaKCcaHT Newr1pi Kapaa Wwasag,
Ba MyxJ1aTVi XM3MaTW AACTrOX Aap03 KapAaa LWaBag,

Oroxi: O6u xyLw6yn, 06 a3 MOLUMHU XYLUKKYHaK, CUPKO, Kpaxmar,
MaBoAXx0 6apou To3aKyH# a3 Kapaxi, ac606xou Aap3MONIKYHN,
o6u¥ KMUMMEBI Ba aurap Mogaaxou KUMuéesupo uctudopa Habapepn,
3epo UH MeTaBoHaA 6oucK pexTaHu 06, AOFU KaxBapaHr € BapoH
LyAaHU AacTroxu Wymo rapgag.
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MNyp kappaHu 3apchum 06

% 1 bapou Y4yao kapaaHu 3apdu o6 a3 AacTrox oHpo 6a NoéH Kalues,

2 Capnyww 3apcdu obpo gap 6onou 3apcdum ob yonrmp KyHea. Capnywm 3apdu
06pO OxMCTa Bapaopes, TO OHPO KyLloe.

3 3apdu obpo 60 50% obu nyna Ba 60 50% 06m To3alyna/aemMmuHepanii nyp
KyHep.

Distilled )
Demmerallzed/%}?\
er
\\

4 Capnywm 3aphun 06po caxT nyLien,.

| 5 [actroxpo a3 sk Tapad H1rox fowTa, 3aphum 06po aydopa 6a facrrox,
namBacT KyHe[,

—
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6 boBapn xocun kyHeq, ki 3apdu 06 H6a 4acTrox, MycTaxkam YacrnoHuia
lwynaacrt.

Uctndopaum pactrox

1 Bunkapo 6a po3seTkan 60 3aMUHI NANBaCT KyHeq,

i 2 Tyrmau 6apkpo sk MapoTnba naxi KyHe[, To 4acTrox pabos Wwasag.

3 VHTM30p LWaBed, TO AACTrOX rapMm LaBaj. XaHroMmu rapM LWydaH 4apoFn
xonaTu OyF Yalimak Me3aHag,

4 BakTe KU1 gacTrox 6apoun nctucdona omMoaa MeluaBa, YapoFu xonat byf Ba
4apPOFU XOs1aTN MaKcMMasi yCTyBOp paBLllaH MEMOHaHAI,




858 Toyukum

5 bapow 0f031 fap3MOnKyHI TaBaccyT ByF Tyrman TakBUSTY ByFpo naxiu
KapZa HUrox gopea.
LWapx: Capaku gap3monn 6yF1upo a3 anboc ayp YoMrmp KyHemd, TyrMau
Tpurrepu 6yFpo 6apou YaHa COHUA NMaxLl KapAa HUrox oopem, 3epo byFu
aBBaJla MeTaBOHaA KaTpaxou 0b goluTa bowan,.

6 bapow ry3awwTaH a3 xonatv MAX 6a ECO Tyrmam xonatn 6yfpo gk mapotumba
naxw kyHes.

7 Tyrmau xonatu Byfpo naxw kyHen, To xonatn MAX é ECO-po nHTnxob

MAX
( o )’ Hamoe[.

ECO Tan3umoTun OKO: byfu xapnam akan bapou nnbocxoe, kv MyBodUK acT Ba
KaTXOW KaMTap AOpaH[, NanBacTa fofa MellaBag. VIH TaH3UM MHYYHMH

3Hepruspo capda MekyHag.

TaH3nmoTn MAX: Byfv MakcvmMani narBacTta baposapa MellaBag Ba bapou
XaMBOp KapAaHu YnHxoun gywsopbapTapadLlaBaHia MyBohuK acT.

8 bapou 0Fo31 Jap3MOJIKYHI TaBacCyTh ByF TyrMamn TakBmsTY ByFpo naxLu
Kapaa HUrox gopeq.

9 Tyrmau Tpurrepw GyFpo paxo KyHep, To naxHLuasum byFpo 6o3nopes.
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Maxkam KkappaHu oyf

1 bapou 6apoBapnaHu byFu nansacTa, Tyrmau 6apoBapmaHu byFpo oy
MapoTnba naxi KyHem.

2 byr 6a MygdaTh 3 fakuka nansacta 6aposapaa MeLlasag.

3 bapow kaTb kapzaHv bapoBapaHu byF, Tyrmamn bapoBapaaHun OyFpo sk
MapoTMba NaxL KyHem.

4 bapoBapaaHu ObyF KaTb MeLlaBag.
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TakBusaTh OyF

1 O®OyHkcvan ad3onun OyF YapaéHu nypkyBBaTY ByFpo Bapour HecT kapaaHu

= YMHXOM OyliBopbapTapadluaBaHia TabMUH MekyHa. Tyrman xonatn 6yfpo
iyl € Bapow [y COHVIS NaxLU KapAa HUrox fopes. Yaposu xonaTv 6yF oM
Q O paBLUaH MeMOHaf Ba xap Ay Yapofu xonatin MAX Ba ECO xomyLl MeLlaBaHA.
2 sec

2 Tyrmau bapoBapaaHun ByFpo oy MapoTrba naxil KyHes Ba YapoFu xonatu
MAX yalimak me3aHag.

3 [actrox 3 yapaéHu nypkysBaTu ByFpo xopuy MekyHag,

TexHonorusau OptimalTemp

TexHonorusau OptimalTemp 6a LWyMO MMKOH MEANXAL, K/ XaMa FyHa MaTobxou
Jap3moriaBaHaapo 60 TapTmbu Annxox OMayHM TaH3MM KapAaHu xapopaTu
Lap3MoJ1, 4ap3Mon KyHe[.

MaTobxopo 60 UH paM3x0 Aap3MosikyHaH4a xacTaHd, 6a MOHaHAM KaToH, NaxTa,
nonunactep, abpeLrm, NaLlim, BUCKO3a Ba abpeLllnmMm CyHbI.
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MaTobxo 60 MH paM3 Aap3MosiHallaBaHdaaHa. ba MH MaTobxo MaToObXxon
CMHTETUKI 6a MoHaHam CnaHaekc é anacTtaH, Matobxou omexTan CnaHaekc Ba
nosvonedrHxo (MacanaH, NoNMNPonuIeH), 6anku MHYYHWH HaBULWTAYoT Jap
NMBOC OOXWUN MelllaBaH,

1 Mowrox Ba MMBOCPO Aap caTx1 xamBop (MacanaH, Taxtan Mys0MM, TaxTam
[IaP3MOJ1) YOMTUP KyHep, Ba Aap3MOJIKYHUPO OF03 HaMOef,

2 XaHromu a3 HaB Yourup kapgaHv nnboc, facTroxpo H6a nomrox rysopes.

3 Tarv gap3mon 6osig fap naxnym kucmu V-wwaknm 6apomaga 4omrmp wasag.
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A\ Do TR |

S
L 1L I

Marvin_adjust steamer head

1 bBapowv ry3apoHuaaHn capaku byFamxaHaa a3 xonati amyam 6a xonatu
yyKr, AacTakn pe3nHUpo gopes Ba 6a caMT Mykobunm akpabaku coat
rapgoHen.

Wi 2 Capaku byFaMXaHAapo To Kynd WydaHall rapaoHes, («Kink»).

3 bapou rysapoHuaaHu capaku ByramxaHaa a3 xonatv ycykin 6a xonatu
aMyan, Jactakm pe3nHMpo noped Ba 6a caMTy akpabaku coat rapaoHes,
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4 Capaku byFamxaHaapo To Kynd wyaaHall rapaoHes, («kKavk).

. O . 1 LWymo MeTaBOHeA AACTIOXPO Aap X0N1aTh aMyain 6apon HeCT KapaaHu KaTxo

. W N a3 nubocxon oBe3oH nctndopa bapen. Jinbocpo H6a nmbocosesak oBe30H
KyHen. JacTroxpo Aap xonati aMmyan HUrox fgopeq, Tyrmaun 6aposapaaHm
ByFpOo NaxL Kaphda HUrox fopes Ba 4acTroxpo 6010 Ba MOEH xapakaT AuXeL.

2 Capaku byramnxaHaapo 6a nnboc Hasavk KyHen Ba naxayxomn nmbocpo 6o
0acTV XyA Kalleq, To HaTuYa bexTap wasag,

3 bapowu fap3mos KapAaHu OCTUHXO, a3 MaBKen KUT cap KyHe[l Ba capaku
nap3monu OyFrpo 6a NoéH xapakat anxed. bo gactv 0304m Xy, OCTUHPO Ha
TaBpW AMaroHanin noéH kalles Ba Aap3mMon KyHeq,

4 XaHromu a3 HaB Younrup kapaaHn nnboc, 4actroxpo 6a novrox rysopes,.
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v,

L 1L I

XoMyLKYHUN XyaKOp

1 Bapowv opomMuK LyMO, arap Aap3mos 6a MyaaaTh TYNoHR 6exapakaT HUrox
[loWTa Wwasag, oH MeTaBoHaz 6a TaBpy Xy[KOP XyHyK MeLuasag,. Bakre ku
pactrox 6apou 6elwTap a3 8 fakuka nctndoaa Hamewasag, 6a xonatu
XOMYLLKYHWI XyAKOP Mery3apad.

X 8 min

2 HuwoHamMxaHaan xonatn ByF YallMak Me3aHag Ba 4acTrox 6a XyHyK LynaH
OF03 MeKyHap.

3 Arap gactrox 6apou 10 gakukau aurap 6e xapakaTt MoHAa wWwasag, oH 6a
TaBpW XyOKOP XOMYLL MellaBa,
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Aap3monkyHin 6o StyleMat
1 StyleMat-po gap catxu ycyknn xamBop Yournp KyHeq,.

330x: Jlorown Philips gap StyleMat 6054 6a cyu LWymo H1UrapoHvaa LWwyana
oolag.

Oroxi: StyleMat / TaxTan My/IoMMpo TaHXO Aap CaTXy XaMBoOp
Ba To6oBap 6a rapmusy 6yf uctucdopa 6apep. byr metaBoHap 6a
6ab3e MaBOAXO Ba pynnyLuxou meben oceb pacoHap é 6oucu
TaFrnup égTaHU paHru OHXO rapgag.

2 Jinbocpo pap StyleMat xamoH TaBpe Ku ofaTaH Aap TaxTam Aap3MOKyHN
[ap3MoN MeKyHe[, 4ap3Mon KyHea,

3 LUymo nHYyHWH MmeTaBoHep StyleMat-po 6apon Aap3MonKkyHumn amyai
nctncona bapen. Jinbocpo 6a BocuTam xankau StyleMat oBe3oH kyHep,

330x: Jlorown Philips gap StyleMat 6054 6a cyu LymMo H1UrapoHuaa Lwyaa
bolag.

4 StyleMat Ba nnbocpo 6a pau oBe30oH / 0Be30HaK/ Kadou fapu Xy OBE30H
KyHem.

5 Capaku gap3monu byFnpo 6a NMboc naxi KyHes Ba TM60OCpO 4ap3Mon
KyHen.
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Hap3MosikyH 60 TaxTam Mynoum
1 TaxTau MynoMMpo Jap caTxy XaMBoOp Ba ybyKi YOUTMp KyHen,.

330x; Jlorow Philips gap Taxtan mynovm 6054 6a cyu LyMO HUFapoHWUAa
oolag.

Oroxi: StyleMat / TaxTan My/IoMMpo TaHXO Aap CaTXy XaMBoOp
Ba To6oBap 6a rapmusy 6yf uctucdopa 6apep. byr metaBoHap 6a
6ab3e MaBOAXO Ba pynnyLuxou meben oceb pacoHap é 6oucu
Tafnump édTaHu paHru oHXO rapaag.

2 Jinbocpo pap StyleMat xamoH TaBpe Ku ofaTaH Aap TaxTam Aap3MOKyHN
[ap3MoN MeKyHe[, 4ap3Mon KyHea,

3 Taxtam mynonmpo 6a padur oBe3oH / oBe3oHak/ kadou fapu Xy OBE30H
KyHep.

4 JInbocpo neLv TaxTam MysiouM oBe30oH KyHefl. Capaku gap3monu 6yFrupo 6a
nmboc naxLu KyHeq, Ba MM60Cpo Aap3Mon KyHes.

5 BakTe Ku 4ap3MOSIKYHN aHYOM LUyA, TaxTan MysouMpo 6apon HUroxaoph
XaM KyHem.
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To3akyHun Ba HUroxgopm

k) 1 Jactroxpo 60 sk MapoTrba naxil kaphaHv TyrMam 6apk XoMyLLl KyHes,

2 Bwnkapo a3 po3eTka bepyH KyHe[.
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3 06u bokMMoHZapo a3 3apcu 06 pesepn,.

E 4 bursopep [acTrox nyppa xyHyK Wwasag.
60 min
9-O

b0

5 Tabakan NoéHuun fap3Mosnpo 60 natram HaMHOK MoK KyHes,

6 [owroxpo 60 MaToM HaM To3a KyHefq,.

7 bapou xaMBOP HUIOX AOLUTaHM CaTxM NOEHW TaxTa, Harysopem, K1 oH 60
aALIEXOM MEeTaNIM TaMocC rvpag. XeY rox a3 MaTom CaxT, CUPKO € amrap
Max1ynxoun KUMWEBIN Bapon To3a KapaaHu TaxTav Noénn nctndona Habpea,.
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8 JlyThaH cMMpo gap aTpodu JacTrox HanevyoHem.

TaBcusi gofa MellaBag, K1 nac a3 xap sik Moxu uctndoga yHkcmsm
LUYCTYLIYMpo Bapoun HUroxgopumn kopwm xyom by nctndopna dbapen.

Macnuxat: ®yHKCHsN WyCTYLWYRpo fap AUIX0X BakKT ctudona bypaaH MyMKUH
acT. Arap LyMO Aap MUHTaKae, Ky 0bu caxT gopag, 3vHOarn KyHeq, viH
yHKcmnapo 3ya-3yn nctndona bapen.

1 3apdum 06po 60 50% obu nyna Ba 60 50% obu To3alyaa/aeMuHepani nyp
50% KyHep.

.

Distilled / \50%

Demineralized
water

2 Bwunkapo 6a po3eTkau 60 3aMUH NanBacT KyHep,

3 Tyrmau 6apkpo sk MapoTnba naxi KyHem, TO 4acTrox, habos Wwasag.
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~ }\ 4 VHTU30p WaBe[, TO JaCTrox rapM LaBad. XaHroMu rapm LWyaaH YapofFu
. @\_, ecg x0naTu OyF Yalimak Me3aHag,
\ 45 sec
e~
N >

5 BakTe K1 HUWOHAMXaHAaM XxonaTu OyF Ba HULWOHAMXaHAan xonatn MAX
[OVMI paBLUaH MeMOHaHR[, [AaCTroXpo fdap 6onomn pakoBMHA HUTOX fopes.

6 Tyrmau 6apkpo 6apou 2 coHMA NaxLl KapAa HUrox Jopen, To hyHKCUan
LYCTYyLIY# dhabon LWwasag,.

7 XaHromu WycTyLy HALLOHAMXaHAAN X0NaTh OyF AOMMIA paBLUaH MEMOHAL,
[ap xone kv HuwoHamxaHpan xonatn MAX Ba ECO valimMak me3saHag. A3
TaxTaun Noéni byF Ba kaTpaxou ob xopuy MellaBaHA,. PaBaHan LWyCTyLIY fap
naBoMu 2 gakurka ba aH4oM Mepacan,.

8 BakTe kU WycTylwy aH4oM Aofa MellaBag, HUWoRAMxaHaan xonatn MAX Ba
ECO valwmak 3a0aHpo KaTh MeKyHaHA, Aap XO1e K1 HULOHAMXaH4AW X0natu
OyF Yallmak Me3aHag,.
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9 [ap 45 coHusa HUWOoHANXaHAau xonatu OyF Ba HULWIOHANXaHAaM xonatu MAX

OOVMI paBLLaH MeMoHaHz,. [actrox 6apoun nctndopa omoaa acT.

10 Jactrox 6apon nctudona omoaa act.

bapTapad kapaaH1M MyLUKUAOT

MH 606 MyLLUKMNOTY MabMyNTapuHEpPoO, K1 LLYMO DO AACTrox Ay4op Meoes,
4yambbacT MekyHag. Arap WyMO HaMeTaBOHe[, Macbanapo 60 MabiyMOTN 3epUH
xan kyHeq, 6a www.home.id/support Tawpud osapen, bapou pynxatu
caBoSIXOM 3yA, -3yA AodallaBanna € 60 Mapkasu HuroxyouHm
/IcTebMONKyHaH4aroH fap K1WBeapw Xy, TamocC rmpeg,

Mywkunot Cababu axTumoni Poxu xan

JacTrox AoHaxopo byf nctndopna Bapow 0fo3u Aap3MOoKyHI TaBaccyTh ByF Tyrmam

YMHXOPO XaMBOP HamelUaBag. TakBUATN OyFPO NaxL kapda HUrox gopeg. LLlymo

HamMekyHan, MeTaBoHen bapou rupudtaHmn Oyfu bewtap 6o
naxw KkapaaHv Tyrman xonatu byf a3 xonat ECO 6a
MAX ry3apeg.

Hactrox byf ncrexcon SXTUMON MyLLUKNAUU JlyTdhaH cumm Bapk, BUSIKa Ba PO3eTKapO CaHYyes,.

HamekyHap. namsact 6apki By4yn BoBap xocun Hamoep, K1 xama 413 fypycT nanBact

nopag. Wwynaact. Arap LymMo a3 cMMU fapo3KyHaHaa

ncrndona MekyHes, MyTMauvH LWaBeq, KU KTULopH
OH Bapow pacTtrox MyBoduK acT. CaHyen, ku 0é
nactrox, pypy3oH acT.

Hap 3apdu 06 HecT/0bun
Kam MaBYyf acT.

Arap gap 3apduv obu gactroxm wymo ob Habowlan,
[acTrox HaMmeTaBoHag OyF nctexcon KyHan,. JlytdaH,
3apdu 0bpo 60 06 nyp kyHen, Mac a3 nH, bosag
nybopa 6y TaBnuA KyHag.
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Hactrox 6a kagpu kodn
rapm HallygaacT.

Bursop pactrox gap nasomu 45 coHvsa rapm Wwasag,
XaHromu rapm LyaaH 4apofu xonaTu OyF Yatumak
Me3aHaf.

BakTe ku pactrox 6apown nctudona omona
MellaBaf, Yapofu xonatu Byf Ba 4YapoFu xonatu
MaKcuManii ycTyBop paBLluaH MeMOHAHL.

LLlymo Tpurrepu 6yf1po
nyppa naxw Hakapgaem.

Tpurrepu ByF1Mpo gap TYW SKYaH COHUS nyppa
naxiu KyHeq,.

[ap poxunm [acrrox
YamblLaBuUm
KapaxL/kabaTtn oxak ba
By4yZ oMajaacT.

Arap fap [acTrox YyambLUaBUm HamMmakxo (Kantcuin)
By4yA AolWTa bollaf, 4acTrox HaMeTaBoHag OyF
nerexcon KyHag, OyHKCUMAn WycTyLwynpo nypo
Hamoe[, TO 4ap3MOJIPO a3 MH TaxXLLMHXO TO3a KyHea,
Arap WyMo fap MyYHTaKae 3MHaaru MekyHem, K oou
CaxT gopap, TaBcusi 1oAa MeLwaBag, Kv a3 obu
ouctunnatwyna (€ 50% obu aucTunnaTwyaa Ba
50% obw nyna) nctndopna dbapen Ba sik 6op fap sik
MOX, (PyHKCUAN LLYCTYLLIYNPO Bapoun Aapo3 KapAaaHu
MyXJ1aTV XM3MaTu [ap3MOs UYpo Hamoen,

XaHroMm 0ap3MosKyHmn
nap nnboc katpaxomn oo
nango MewasaHg / 0o
Mevakag,.

Acb606 nyppa rapm kappga
HallyaacT.

bursop pactrox fap gasomu 45 coHus rapm LWwasag,.
XaHromu rapm LUyAaH 4apofu xonatu Oyf valumak
Me3aHap. BakTe k1 gactrox 6apou nctugona omona
MellaBaf, YapoFu xonatu OyF Ba YapoFu Xxonatn
MaKcuManii ycTyBop paBLlUaH MeMOHaHA.

Nctndopan assan.

Arap xaHromu nctucdopan asean 6o pesnwin ob é
noLu xypaaHu oH py 6a py Wwasen, sk MmapoTnba
yHkeuan Lyctywynpo nypo Hamoeq,. Arap nH
MYLLKIWI XaHromMu nctmudopnaun Hasbatn baptapad
HallaBafl, MO TaBCUsi MeMxeM, K1 60 MO Aap Tamoc
wasen.

[ap pnoxunu facrrox
YamblUuaBum
KapaxLu/kabatn oxak 6a
BY4yA OMazaacr.

Arap a3 [acTrox SOFXOM KaxBapaHr € nopaxou
caden nanpo WasaHL, MH MeTaBOHa HULLOH ANXag,
KW Aap 0acTrox YaMblUaBMW Oxak MaB4y/ acT.
DYHKCUAN LLYCTYLLYNPO MYPO HaMOe[, TO
[ap3MOSIPO a3 MH TaxLLMHXO0 To3a KyHen. Arap LWymMo
[ap MUHTaKae 3uHaarn mekyHes, kK obu caxt
fopag, TaBcvs fofa Mellasag, ki a3 obum
ouctunnatwyaa (é 50% obw oucTnunnaTwyaa Ba
50% 06w nyna) nctndopna bapen Ba sik 6op aap sk
MOX, (PyHKCUAN LLYCTYLLIYNPO Bapon Aapo3 KapaaHu
MyXJ1aTV XM3MaTV [Lap3MOJT MYpO HaMOEf,

LLlymo 6a 3apchu 06
MOaOax0 € MNoBaxou
nurap uioBa Kapaeg,.

XywoOynkyHaHAaxo, paBFaHx0, MaBOAN KUMUNEBH,
N0Baxo € Maxynu bapTapadkyHaHaau KapaxLwpo
Habosin 6a 3apdn 061 fap3mMon Unosa kapm, 3epo
OHx0 6a facTrox 3apap MepacoHaHn,. JlytdaH 3apdu
06po wycTa, oHpo 60 06 Nyp KyHen Ba AaCTrOXpPO a3
KapaxLl To3a KyHe[.




by ba pynnywu Taxtau
[ap3Mon YaMb LLyaaacT.
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ByF meTaBoHag fap pyvnyLn Taxtau 4ap3Mos Yamb
LaBafl, MaxcycaH XxaHroMu nctudofaun factroxe, Ku
MUKAOPW 31éan ByF NCTexcon MekyHaHz Ba Myadatu
napos nctndofa MewwasaHa. ViH meTaBoHap 6a
Ha3ap YyHWH pacap, k1 ryé a3 Tabakan NoéHnm
pactrox 06 mevakag. bapou newwrnpi as nH xonar,
LUYMO MeTaBOHE[, aMasIxou 3ePUHPO aHYOM AMXeL:

1 TaH31UMOTUW ByFpO HKUCHAT Oa TaH3MMOTM Kabnn
nactrap MHTUXob Hamoef, é TaHxo fap 3apbaxon
aBBasv 0ap3MosIKyHi byFpo nctudona dypaa, 6o
[ap3MONIn XyLWK (buayHn 6yF) aH4oM anxen,.

2 Lllymo xaMuyHVH MeTaBOHe[, sik KabaTtn
NNoBarnun MaTobpo BaH1 TaxTan Jap3Mon Ba
pyvnyLwn oH rysopeq, To YamblLUlaBaum obpo
KamMTap KyHen.

3 Arap MaBoau nchaH4ymu pyrnywim Taxta papcya
wyna 6olwag, pynnyLwpo neas Hamoen,

HacTtrox gap nmboc ynno
é V31 XyZpO Mery3opag.

CaTxv Jap3moJiliaBaHia
XaMBOp HeCT.

[actroxpo fap xaMa nmbocxou fap3MorillaBania
OexaTtap acT. PaBwaHm é 13n JouMIA HecT Ba
XaHromu wyctanu nnboc a3 6anH mepasag. A3
[ap3Mos1 KapAaH fdap 6onom gap3xo é KaTxo
Xypanopn Hamoen, LLlyMo MHYyHWH MeTaBoHe caTxu
XyApo 60 MaTou naxTa nylwep, To HULLIOHA ry3oLTa
HallaBag.

HuwoHanxaHaau xonatu
Oyf fJap [acTrox Yawmak
Me3saHam,.

JacTrox fap xonatu
rapm WygaH Kapop
nopag.

XaHromu rapm LyaaH 4apofu xonaTu OyF Yatumak
Me3aHap. BakTe k1 gactrox 6apoun nctugona omona
MelaBag, Yapofu xonaTu Byf Ba YapoFu xonaTtu
MaKCMMani ycTyBop paBluaH MEMOHAHA,

XOMYLLKYHUU XyOKOP
abon kapga Wwynact.

XaHromum oH K1 gactrox 6bapou 8 gakuka gap xonatu
yyki € amynm 6e xapakaT MeMoHag,
HUWOHAMXaHAaW xonaTv OyF Yalumak Me3aHag,. MH
HULWOH Meaurxam, K1 gactrox 6a xonatu
XOMYLLIKYHWI Xyakop (Auto Shut-Off, ASO) ryzaw.
XaHromu pgap xonatn ASO bynaH, factrox 6a xyHyk
LyaaH ofo3 MekyHaz,. BakTe kv gactrox xapakat
[ofJa MellaBaf, HALWOHAMXaHO4an xonatn oyF
yalimMak Me3aHaf, K MH HULLOH Meamxan, 4acTrox,
nybopa rapm MeluaBag,. BakTe kv HULWOHAMXaH4aN
X0N1aTh OyF Ba HULWOHAMXaHOaW xonatn MAX ponmn
paBLUaH MeMOHaHA, TaxTau MOEH rapM LUyaaacT Ba
nactrox, 6apowu nctndofa omofa acT. .




874 Toyukun

Arap HULWOHAMXaHO4aV
xonatn MAX,
HULWOHAMXaHAAW xo0naTn
ECO Ba HUWOHAMXaHOAU
XonaTu OyF xam3aMoH
YallMak 3aHaHna,

Acb06 nyppa rapm kapga
HallyaaacT.

Hactroxpo 60 naxiw kapaaHu Tyrmaun 6apk, gk
MapoTnba XOMYyLL KyHef, BUIKapo a3 po3eTka bepyH
KyHep, 5 COHUSt MHTU30p WaBem, BUikapo fybopa 6a
po3eTka rysopef Ba TyrmMmaun 6apkpo sik MmapoTvba
naxw KyHefl, To AacTrox habon wasag.

Arap xaTorin ngoma ébag, nctudonan 4acTroxpo
KaTb KyHeq Ba 6a facTrpumn MyLUTapuéH fap
KWULIBapW Xy4, MypoYymaT KyHeq,

[actrox gurap rapm
HamellaBag.

IXTUMON MYLLUKUINN
namsacTn 6apki By4yn
nopaga.

NyTtdaH cumm Bapk, BUIKa Ba pO3eTKapo CaHyen.
BoBap xocun Hamoep, K1 xama 413 fypycT nanBact
Wwynaact. Arap Lymo a3 CMMU fapo3KyHaHaa
ncrudoda mekyHea, MyTMaviH LWaseq, Ku MKTUA0PN
OH HBapow facTrox MyBOMUK acT.

XOMYLLIKYHUM XyAKOP
habon kapda Wynact.

XaHromum oH K1 gactrox 6bapou 8 gakuka gap xonatu
yyki € amyam b6e xapakat MeMoHaz,
HULWOHAMXaHaaW xonaTu OyF Yalumak Me3aHaz. MH
HULLOH Meanxaa, K1 gactrox 6a xonatu
XOMYLLKYHWI Xyakop (Auto Shut-Off, ASO) ryzawT.
XaHromu pap xonat ASO bynaH, factrox 6a xyHyk
LyaaH ofo3 MekyHag. BakTe kv gactrox xapakat
0043 MellaBafl, HUWOHAMXaHAau xonaTu Oy
Yalmak Me3aHag, Ku MH HULLOH MeamMxag 4acTrox
nybopa rapm MeluaBag,. BakTe kv HULWOHAMXaH4aN
X0n1aTn Oyf Ba HULOHAMXaHOaW xonatn MAX ponmin
paBLUaH MeMOHaHA, TaxTau NOEHN rapMm LWyaaacT Ba
nactrox 6apowu nctncdona oMofaa acT.

[actrox aurap TaMoMaH
abon Hamewasan (MaH
Xxamau MacInxaTxomn
6onopo caHympaam,
Basie gacTroll 603 xam
rapm HamellaBag,).

Arap YyHUH 6oLam, IXTMMOS MyLUKUe Aap Xyam
nacrrox Byvya gopad. We recommend you to
contact us.
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3MicT

Betyn

Ornsap Bupoby

MonepemkeHHs

BUKOpPUCTaHHS MPUCTPOIO

MigrotoBka 0O BUKOPUCTaHHSA

Tvin BoAM, AIKy CJ1iZ, BUKOPUCTOBYBATU
HanoBHeHHs pe3epByapa 415 BOAK

B1KOPUCTaHHS MPUCTPOIO

®ikcaTop nogadi napu
Maposun yoap

TexHonoris OptimalTemp

MNpacyBaHHSA

[MoBOpOTHa rosioBKa BignaptoBaya

BepTl/lKaJ'I bHE NpacyBaHHA

ABTOBUMMKHEHHS

MpacyBaHHs 3 KuMmMKoMm StyleMat

MpacyBaHHs 3 M'KO [OLLKO

YuweHHa Ta pornag

MpomuBaHHs

YCyHEeHHs1 HecnpaBHOCTEN

877
877
878
879
879
879
880
881
883
884
884
885
886
887
888
889
890
891
893
895
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BcTyn

BiTaemo 3 npuabdaHHam Brupoby Philips! LLLo6 y noBHil Mipi ckopucTaTtucst
NiATPUMKOLO, siky NponoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBi BUpib Ha Beb-
canti www.home.id.

Ornsapg BupobOy

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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Mipowsa

KHonka BignaptoBaHHA

KHonka XunsneHHs

M'aka poLuka

Knnumok StyleMat

Lok-cTaHuis

3HiMHWIA pe3epByap Ans Boam (200 mn)
3HiMHWIA pe3epByap Ans Boan (300 mn)
lymoBa pyuyka

10 KHoMKa pexumy napu

11 IHgnkaTop pexunmy ECO

12 IHonkaTop pexmnmy MAX

OO UL WN —

Nonepep>keHHS

O
[

\
\

1 [IHhopMaLito NPo Te, SK KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM, YUTATE B KOPOTKOMY
nocibHmKy Ta BykneTi 3 BaxIMBO10 iHpopMaLieto.

2 He BUKOPUCTOBYMTE rofly pyKy sik ONOPHY NOBEPXHEO Nif 4ac 0bpobkum
napoto.

3 He cnpsimoByiiTe NpucTpin Ha cebe abo iHWKX Noaen.



YKpaiHcbKka 879

4 He ctaBTe rosioBKYy Bip,naprosaua Ha Kabenb XMBNEHHS Micns BUKOPUCTaHHA.

5 LLlo6 noBepHyTM ronoBky BignaptoBaya, TpUManTe 3a ryMoBY pyuKky
NOBEPHITb FONOBKY.

MonepemkeHHs: He TopkanTecs iHLWINX YaCTUH rOJIOBKU
BiAnaploBaya, KpiM rymMmoBOi pyyKH, o6 He obneKTucs.

BukopuctaHHsa NnpuUcTpolto

MNigprotoBKa A0 BUKOPUCTAHHSA

Tvn BoAW, Ky C/lifi BUKOPUCTOBYBATH

50%

50%

Distilled / )|
De&nlnerahzed@
water

b

[ns npUcTpoto MOXHa BMKOPUCTOBYBATU BOAY 3-Mif KpaHa. OfHaK aKLWwo BK
KmnBeTe B 061aCTi 3 XXOPCTKOO BOAOID, MU PEKOMEHAYEMO BaM 3MillyBaTu B
piBHUX NponopLisix Body 3-Mif KpaHa Ta AUCcTUIboBaHy abo aeMiHepanizoBaHy
Bofy. Lle 3anobiratume LWBNAKOMY YTBOPEHHIO HakMMy Ta MOAOBXMUTb CTPOK
Cny>x6m NPUCTPOIO.

MonepepxeHHs: He popaBanTe napdymu, Boay i3 CyLLUNIIbHOT
MaLlUMWHK, OLIET, KPOXMaJib, 3aCO6M NPOTM HaKumy, 3acobu ans
npacyBaHHS, BoAy Nicas XiMiYHOro BUAANIEHHS HaKMUMY YU iHLUi
XiMi4YHi peYOBUHU, OCKiNIbKN BOHU MOXYTb CMPUYMHUTU
p036pM3KyBaHHS BOAU, NOSIBY KOPUYHEBUX NASIM YU
NOLIKOJPKEHHS MPUCTPOIO.
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HanoBHeHHSs pe3epByapa O/is Boau

% 1 [oTArHiTL pesepsyap ANs BOAV AOHU3Y, LWOB Bif€AHATY 10r0 3 MPUCTPOIO.

2 3HanAiTb KPULLKY Bropi Ha pe3epsyapi Anst Bogn. ObepexxHo NigHimMiTe
KPULLIKY pe3epByapa a/1s Boau, LWob BigkpUTH .

0, . . . .
50% LI,I/ICTI/IJ'IbOBaHOI/ﬂ,eMIHepaJ‘IIBOBaHOI BOOW.

/

x 3 Hanwuwnte B pesepsyap 50% Boan 3-nig kpaHa Ta 50%
rm\
T

50%
Distilled / )
Der{nineralized@
water
.

4 LLlinbHO 3aKpUiNTe KPULLKY pe3epByapa s BOAM.

. 5 Tpumatoum NpUCTPIn B OOHIM pyLyi, BCTAHOBITL pe3epByap AN BOAM Ha3a Ha
NPUCTPIN.

—
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6 [lepekoHawvTecs, WO pe3epByap 419 BOAW HafilnHO BCTAaHOB/IEHO Ha
NPUCTPOI.

BukopucrtaHHa npuctpoto

1 BcraBTe WrTencesnb y 3a3eMJsieHy po3eTky.

& 2 HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS OAWH pas, LWob yBIMKHYTU NPUCTPIN.

3 3ayekanTe, MOKM NPUCTPIN HArpieTbcst. IHAMKaTOP pexurmy napu baMatnume
6iN1M CBITAIOM Nif Yac HarpiBaHHs.

4 |llorHo npucTpit Byae roToBUI A0 BUKOPUCTAHHS, IHAMKATOP pexumy napm
n inavkatop pexumy MAX cBiTTUMYTbCa 6e3 6nMMaHHs.
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5 LLo6 noyat nofjavy napw, HaTUCHITb Ta yTPUMYIATE KHOMKY perynstopa
napw.

MpuMmiTKa. Bigknagite rosioBKy BignaptoBayda nogani Big OAary, HaTUCHITb Ta
YTPUMYMTE KHOMKY BifnaptoBaHHS Ha Kiflbka CeKyH[, OCKiNbKW nepLua napa
MOXe MICTUTU Kpani BOAM.

6 HaTuCHITb KHOMKY pexyMy napv oAnH pas, Wob nepenTy 3 HanaLLTyBaHHS
MAX 8 ECO.

7 HaTuCHITb KHOMKY pexnmy napu, wob snbpatn MAX abo ECO.

MAX
( o ) HanawTtysaHHsA ECO: MiHiManbHa NocTinHa nogaya napu Aas npacyBaHHA
ECO OJArY 3 HEBEJMKOI KiNbKiCTIO cknagok. Lle HanaluTyBaHHS TakoX 3a0LLafxKye
° eHeprito.

HanawTtyBaHHA MAX: MakCMManbHWUI NOCTIMHUM BUXi4 Napy AN NpacyBaHHA
Ba>XKMX CK1agokK.

8 LLlo6 nouaTu nodayy napu, HaTUCHITb Ta yTPUMYITE KHOMKY perynastopa
napw.

9 BignycTiTe KHOMKY BiANaploBaHHs, Wo0 NpUNMHUTK noaady napw.
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®dikcaTop nogavi napm

1 [ns TpmBanoi nogadi napy HAaTUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHS OBiYi.

2 T[apa noaaBaTvMeThbcs 6e3nepepBHO NPOTArOM 3 XBUUH.

3 Lo6 BMMKHYTV nogadvy napu, HAaTUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHs OLMH pas.

4 Tlapa nepectaHe nogasaTucs.
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Naposun ypap

1 [apoBuWi yoap CTBOPIOE MOTYXXHMIA MAapPOBUIA CTPYMiHb A1t PO3MpacyBaHHs

a BaXKKMX CKNafok. HaTUCHITb Ta yTPUMYITE KHOMKY PexuMy napu npoTsarom
(\—b B [BOX CeKyHZ. IHAMKATOP PEXMMY Napu CBITUTUMETLCS 6e3 6UMaHHs, a
Q O obuvaga iHavkaTopu pexumMiB MAX Ta ECO 3racHyTb.
2 sec

2 HaTuCHITL KHOMKa BiANaptoBaHHA ABiYi, 1 iHOUKaTop pexunmy MAX noyHe
onumaTn.

3 [pucTpi nogacTb 3 NOTY>HI NapoBi yaapw.

TexHonoria OptimalTemp

TexHonoris OptimalTemp fo3Bonsie NpacyBaTy BCi TUMW TKAHWH, K MOXHa
npacyBaTy, y byab-aKoMy NopsaKy, He BUOMPaloUm HanalTyBaHHS TemrnepaTtypu
npacyBaHHS.

TKaHVHW, MO3HaYeHi UMMM CUMBONAMM, MOXHa npacyBaTu. [1o HUX HanexunTb
NbOH, DaBOBHa, Nosiectep, WOBK, LUePCTb, BiCKO3a Ta LUTYYHUIA LLOBK.
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TKaHVHW 3 TaKUM CMMBOJIOM He MOXHa npacyBaTu. [Jo HMX HanexaTb Taki
CUMHTETUYHI MaTepianu, ik cnaHAekc, enacrtaH, TKaHVHK, 00 ckiafdy SkuxX BXOAUTb
cnaHzekc, nonionedin (Hanpvknag, NoNINPOMNINEH), a TaKOX NPUHTW Ha OaaAry.

1 PO3MICTiTb LOK-CTAHLI0 Ta OASAT Ha rOPM30HTaNbHI NOBEPXHI (Hanpvknag,
M'sIKi oW, AoWUi A8 NpacyBaHHA) i NOYHITL NpacyBaTu.

2 LLob nepemicTuTi ogsr, KNagite MPUCTPIA Ha [OK-CTaHLjLo.

3 Migowsy cnifg kNact nopyy i3 V-nodibH1M BUCTYMOM.
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AL Do e

S
L 1L I

MoBopoTHa rosioBKa BignaproBaya

1 o6 nepeBecTn ronoBky BiAnaptoBaya 3 BEPTUKASbHOIO NOMOXEHHS B
rOpU30HTasbHe, TPMMaKnTe ryMOBY PyUKy 1 MOBEPHITh il MPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINIKN.

NV 2 [loBepTalTe ronoBKy BiAnapoBaya Ao dikcalii (Lo knauaHHs).

3 LLob nepesecTy ronoBky BignaptoBaya 3 ropuM3oHTaNbHOro B BEPTMKasbHE
MNONOXEHHS, TPMMaNTe r'yMOBY PYUKYy 1 NOBEPHITb 1i 38 rOAVHHUKOBOIO
CTpINKotO.
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4 TloBepTalTe rofIOBKY BiAnaptoBaya o dikcaii (4o knauaHHs).

. " . 1 TpucTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Y BEPTUKANIbHOMY MOSIOXEHHI AN

. W N PO3MNpacoBYBaHHSA CK1afoK Ha MiagilleHoMy oasa3i. [oBicbTe oAdr Ha BilLak.
TprMatoum NpUCTPIN y BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI, HATUCHITh Ta yTPUMYNTE
KHOMKY BignapoBaHHA 1 BELiTb MPUCTPOEM Yropy/BHU3.

2 [lpuTncKanTe ronosky BignaploBaya 40 oAsry 1 HaTarymTe noro 3 6okis
pyKamu An1s OTPYMaHHS KpaLLmx pe3ynbTaTiB.

3 LWob 06pobuT napoto pykasy, MOYHITh 3 0651acTi nyeya Ta BEAiTb FOJIOBKO
BiZnaptoBaya AoHM3y. O6pobnanTe pykaB Napoto, HaTAryYM NOro oHU3Y
no AiaroHani iHLWO PyKOIo.

4 1|06 nepemicTUT OAAr, KNadiTb NPUCTPIN Ha AOK-CTaHLO.
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I e

L 1L I

ABTOBUMKHEHHSA

1 LLo6 B1 Bynm CNOKIMHI, NPUCTPIA Cam OXONOOXKYETHCS, AKLLO MOro 3anuwnTn
6e3 Harnagy Ha NeBHMI Yac. AKLWO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYBATU MPOTSrOM
8 xBUNMH abo AoBLUE, BiH Nepeiae B pexXyM aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS.

X 8 min

2 |HOMKATOp PexunmMy napu novHe 6ammaTu, a NPUCTPIA NoyHe
OXONIOAXKYBATUCA.

3 SKLWO 3aNMLWNTM NPUCTPIn 6e3 Harnagy e Ha 10 XBUAWH, BiH aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.
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MpacyBaHHS 3 knnnmkom StyleMat

1 TMoknagite StyleMat Ha piBHY rOpM30HTasIbHY MOBEPXHIO.

Mpwumitka. Jlorotun Philips Ha kunumky StyleMat mae 6yt noBepHeHwWIn Lo
Bac.

MonepemxkeHHs: Bukopucroyiite StyleMat/m’saKy goluky nuiue
Ha MaacKi NoOBEepPXHi, iIka Ma€ 3aXUCT Bif BUCOKOI TemMnepaTypu
1 napu. Mapa MoXxe CIPUYUHUTU NOLLKOAYKEHHS abo
3HeOapBJIeHHS NeBHUX MaTepianiB abo NOKpPUTTA mebniB.

2 [lpacynTe ogar Ha KunnmKy StyleMat, sik BM Lie 3a3BMYait pobuTe Ha
npacyBanbHIN JOLLL.

3 Kunnmok StyleMat Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBATN A1 BEPTUKANBbHOMO
npacyBaHHs. MosicbTe oaar Ha neTsio StyleMat.

Mpuwmitka. Jlorotun Philips Ha knnnmky StyleMat mae 6yt noBepHeHM Ao
Bac.

4 TlogicbTe StyleMat Ta ogsir Ha Billlak, ra4yok abo 3ajHI0 CTOPOHY ABEpPEN.

5 TIpWTUCHITb FONOBKY BiAnaptoBaya [0 OAsry 1 06pobnsiiTe MOro napoto.
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I'IpacyBaHH;l 3 M'IKOIO JOLUKOLO

1 MNoknagiTb M'sKy OOLLKY Ha PiBHY FOPU30OHTaIbHY MOBEPXHIO.

MpumiTka. Jlorotun Philips Ha M'siki gowLi Ma€ ByTv MOBEPHEHW [0 Bac.

PHILPS.

2 T[pacynTe ofsar Ha kunumky StyleMat, sk Bu Lie 3a3B1Yan pobuTe Ha
npacyBasbHil OOLLULL.

3 [oBicbTe M'siKy [OLLIKY Ha Billlak, ra4ok abo 3afHt0 CTOPOHY ABepen.

4 ToBicbTe oAAr HABNPOTU M'AKOT AOLLIKW. [PUTUCHITL FONOBKY BignaptoBaya
[0 OAsry 1 06pobnsinTe MOro Napoio.

5 3aBepluMBLIM NpacyBaHHS, CKAagiTb M'sKy AOLIKY 1 BiAKNaQiTh Ha
30epiraHHs.
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YuweHHsa Ta pornaa

k) 1 BWMKHITb NPUCTPI HATUCHEHHAM KHOMKW XMBEHHS OOMH Pas.

2 BuTArHiTb WTENcenb i3 po3eTku.
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3 BunuinTe 3anu1LLIKW BOAM 3 pe3epByapa.

4 [lanTe NpuCTPOIO OXOJIOHYTU.

5 BuTpiTb NigoLWBY BOIOrO0 raH4ipKoto.

6 BuUTPITb [OK-CTaHLLitO BOSIOrO0 raHyipKoto.

7 LLo6 nigowBa 3anuwanacs rnafkoto, yHMKamTe KOAHOro KOHTaKTy 3
MeTaneBumMun npegmeTamu. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE LWNidyBasbHI
noAyLleyku, OLeT Yu iHLWI XiMiYHI PEYOBUHM AN YMLLEHHS MiAOLWBY.
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8 He HakpyyyiTe WWHYP Ha NPUCTPIN.

PekomeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTY (hYHKLLIO MPOMMUBAHHS MiC/1si KOXHOrO
MiCsILSt BUKOPUCTaHHA AN NIATPUMAHHSA HaneXHoi e(heKTUBHOCTI
BiflNaptoBaHHS.

Migkaska. PyHKLiE NPOMYBAHHSA MOXHa KOPUCTYBaTUCS B ByAb-AKMIA Yac. SKLLO
y BaLLIOMY perioHi KopcTka BoAa, BUKOPUCTOBYITE (hyHKLIitO YacTille.

1 HanunTe B pe3epsyap 50% Boaw 3-nif kpaHa Ta 50%
50% ONCTUNBOBaHOI/ AeMiHepanizoBaHoO! BOAW.

.

50/:

Distill
Demlnerallzed %;

2 BcTaBTe WTencenb y 3a3eMieHy po3eTky.

3 HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS OAWH pa3, Wob yBIMKHYTU NPUCTPIN.
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= !\ 4 3avekaWTe, MOKW NPUCTPIV HarpieTbCs. IHAMKATOP pexumMy napu banmatime
% @\_, °‘-E 6in1M CBITNIOM Nif Yac HarpiBaHHs.
\ 45 sec
e~
N >

5 KonuiHgvkaTop pexumy napw Ta iHgmkaTop pexunmy MAX cBitaTbcs 6e3
BAMMaHHS, TPUMaNTe NPUCTPIA Hafd PaKOBUHOO.

6 HaTuCHITb Ta yTpUMYyITe KHOMKY XUBEHHS NPOTAroM 2 cekyHp, Lwob
aKTUBYBaTU (PYHKLLIIO MPOMMUBAHHS.

7 Konu noYHeTbCH NPOMUBAHHS, IHOMKATOP peXnMy napw CBiTUTMMeTbCs 6e3
61MMaHHs, a inamkaTopu pexxunmis MAX ta ECO 6nvmatumyTh. 13 nigowsm
BMXOAMTMME Napa Ta Kpani Bogu. NpoLec npoMuBaHHs Oyae 3aBepLueHo
yepes 2 XBUIUHN.

8 Konu npouec npommBaHHs byae 3aBepLleHo, iHankaTtopu pexxumie MAX Ta
ECO nepectaHyTb 611MaTH, a iHOMKATOP PeXmnMy napu noyHe 6nvmatu.
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9 Yepes 45 cekyHA iHAMKATOP PeXMMy Napu Ta iHAMKaTop pexunmy MAX
NOYHYTb CBITUTUCA 63 BNMMaHHS. MPUCTPIN roTOBWIN A0 BUKOPUCTAHHS.

10 MpucTpin roToBU [0 BUKOPUCTAHHS.

YCyHeH HSA HECﬂpaBHOCTeﬁ

Y LbOMy PO3AiNi NofaHO OCHOBHI NPobNemMu, SKi MOXYTb BUHNKHYTY Mif Yac
BMKOPWCTaHHS MNPUCTPOI0. SKLLO BM He B 3MO3i BUPILWNTK Npobnemy 3a
Jornomoroto iHhopmallii, nogaHoi HuxYe, BioBiganTe sBebcanT
www.home.id/support o5 nepernsgy cnvucky NOWMPeHnUX 3annTaHb abo
3BepHITbCs [0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpob6nema Mo>xxnuBa npuunHa  BupiweHHs
MpucTpint He BUOANsE Mapa He LLlo6 noyaTn nofavy napw, HaTUCHITL Ta yTPUMYITe
cKnagKu. BVMIKOPUCTOBYETLCS. KHOMKy perynatopa napu. MoxHa oTpumaty binblie

napw, 3miHuBLLK pexunM ECO Ha MAX HaTUCHEHHAM
KHOMKN pexunmy napu.

I3 npuctpoto He BuHukna npobnema 3i MepeBipTe WHYP XMBNEHHS, LUTENCENb | PO3eTKY.
BVXOAUTb Napa. 3'€iHaHHAM. MepeBipTe, UM BCe Nif'€4HAHO HANEXHVM YNHOM.
MepeBipTe, Y NPUCTPIN YBIMKHEHO.

Y pesepsyapi SKLLO B pe3epByapi NPUCTPOIO HEMAE BOAM, BiH He

Hema€e/HeJoCTaTHbO MOXe yTBOptoBaTK Napy. HanoBHiTb pe3epByap 414

BOAMN. Boau. [Micns LbOro NPUCTPIN Mae 3HOBY yTBOPIOBaTH
napy.

MpucTpit HeLOCTaTHBLO [ante npucTpoto HarpiTUCa NPoTArom 45 cekyHp,.
Harpiscs. IHAMKaTOP pexrmy napun 6avMatume 6invM CBITNIOM
nif 4ac HarpiBaHHs.
LLlonHo npucTpin 6yne roToBuii 40 BUKOPUCTaHHS,
IHOMKATOP pexunmy napu n iHgnkatop pexmmy MAX
CBITUTUMYTbCS 6€3 ONMMMaHHS.
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KHomky BignaptoBaHHS
HaTWCHEHO He A0 KiHuA.

HaTVCHITb KHOMKY BiANaploBaHHA 4O KiHLSA Ha Kiflbka
cekyHa.

Y NpUCTPOi HaKOMNYMBCS
Hakumn.

SAKLLO Y NPUCTPOT HAKOMUYMBCA HaKUIM, BiH HE 3MOXe
CTBOPIOBATM XOAHOI Napu. [1na BuganeHHsa Hakuny
cKopucTanTecst yHKLIE NPOMUBaHHS. SIKLLO BU
KMBETE B PErioHi i3 XXOPCTKOK BOAOO, PAaAMMO
BMKOPUCTOBYBATU AMCTUbOBaHY Bogy (a6o 50%
OMcTunboBaHoi Boan Ta 50% Boawm 3-nifg KpaHa) i
3anyckaTu yHKLiO MPOMMBAHHS pa3 Ha MicsiLb 4N
NOAOBXEHHS TEPMiHY eKcryaTaLii IpucTpoto.

g yac npacyBaHHS Ha
0[A3i 3'ABNSAOTHLCS
Kpanni Boau.

MpucTpin We He
Harpiscs.

[anTe NpUCTPOIO HarpiTuca NpoTaromM 45 cekyHm,.
I[HAMKATOP pexrmMy napun 6avMatme 6invMm CBITIOM
nif Yac HarpiBaHHs. LLloHo npucTpin byae rotosui
[0 BUKOPUCTaHHS, iIHOMKATOP pexumMy napu 1
iHOvKaTop pexunmy MAX cBiTUTUMYTbCS e3
6VMaHHS.

lMepLue BUKOPUCTAHHS.

SAKLLO Nif Yac NepLUIoro BUKOPUCTaHHA BY NMOMITUTE
BUTIKaHHS BOAM, CKOpUCTanTecs oamH pa3 PyHKLiE
NPOMMBAHHS. SKLLO Npobnema BUHUKaTUME I Nif
4ac HACTYMHOro BUKOPWUCTAHHS, PEKOMEHAYEMO
3BEPHYTUCA [0 Hac.

Y NpucTpOi HaKONNYMBCS
Hakun.

SAKLLO 3 NMPUCTPOIO BUXOAMUTL KOPMYHEBa Bofa Yum bini
naacTiBLji, e MOXe BKa3yBaTl Ha HaKOMNYeHHS B
HbOMY Hakuny. [Ins BuaaneHHs Hakuny
ckopucTanTecs PyHKLi€0 MPOMUBAHHS. SKLLO BY
>KMBETE B PErioHi i3 XKOPCTKO BOAO, PaAMMO
BMKOPWCTOBYBATW AMUCTUNIbOBaHY Body (abo 50%
OncTunboBaHoi Boam Ta 50% BoaM 3-nif KpaHa) i
3anyckaTv GyHKLi0 MPOMUBAHHS pa3 Ha MicsiLb Ans
NOAOBXEHHS TepPMiHY eKkcrlyaTaLlii MpucTpoto.

Bn HanoBHWAN
pe3sepByap 415 BOAM
XIMIYHUMUN peyoBUHAMU
4”1 AOMiLLIKaMW.

He moxHa nofasaTu B pesepsyap 419 BOAK
apomaTu, 0Nk, XiMiYHi peqoBUHY, fobaBKY,
3acobu AN BUAANEHHS HaKWMYy, OCKiIbKWA BOHU
MOXYTb NOLKOANTW NPUCTPIN. CNONOCHITb
pe3sepByap 4S8 BOAW, HAMOBHITb MO0 BOAOIO 1
BUOANITb HAKMM i3 MPUCTPOIO.




Ha npacyBanbHin gowwi
CKOHeHcyBanacs napa.
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Ha npacyBanbHin oL Moxe KOHAEeHCYBaTNCS
napa, ocobsIMBO B pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
AKMI YTBOPIOE MNOTY>XKHI PiBHI Napw TprBanum vac. Lie
MOXe BUINSAATUCS Tak, Haye 3 NiZOLWBM NPUCTPOIO
Tikae Bofa. LLLo6 3anobirtv LboMy, MOXHa BUKOHATH
nofaHi gani KpoKu.

1 BubepiTb MeHLLEe HanalWTyBaHHA NMapu, Hix Te,
siKe BU BUKOPUCTOBYETE, ab0 BUKOPUCTOBYNTE
napy nig 4ac nepLunx pyxis npacyBaHHs, @ NoTim
3aBepLiTb NpacyBaHHsaM 6e3 napu.

2 TakoX MOXHa NokIacTn 4OAaTKOBUI LWap
TKaHVHW MiXK NpacyBabHOIO AOLLKOK 1
NMOKPUTTAM AOLLKM, L6 MiHiMi3yBaTK
KOHOEeHcal,jto.

3 SKLo nopucTnn MaTepian 3HOCKBCS, 3aMiHITb
NOKPUTTS AOLLKM ON15 MpacyBaHHS.

MpucTpin 3anuwae 6nmck
abo BigOUTKKM Ha oaAa3i.

MoBepxHs, AKy NoTpibHO
BMMpacyBaTy, HepiBHa.

MpucTpint 6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATU Ha Oyab-
AKOMY OfSi3i, AKM MO>XHa npacysaTu. bavck abo
BIOUTKWN He 3aNMLLIATbCs HAa3aBX AN, @ 3HUKHYTb
NicNg NPaHHS oaary. YHuKamTe npacyBaHHA Nno weax
abo cknagkax. LLo6 yHUKHYTH BioOUTKIB, MOXHa
TaKOX PO3MICTUTU BABOBHSIHY TKAHWHY Haf,
LiNsHKOM0, iky NOTPIGHO BMNpacyBaTnl.

IHOVKaTOp pexumMy napwm
Ha NpUCTpoi Bnnmac.

MpucTpint HarpiBaeTbCs.

IHAMKaTOP pexrmy napu 6avMaTtme 6invM CBITIOM
nifg vac HarpiBaHHs. LLloMHo npucTpin 6yne rotoBuin
[0 BUKOPUCTaHHS, IHAMKATOP Pexumy napu
iHavkaTop pexunmy MAX cBiTUTUMYTbCs 6e3
6MMaHHS.

AKTNBOBaHO (yHKLLitO
aBTOMaTU4HOro
BUMKHEHHS.

I[HAMKaTOP pexrMy napun NoyHe GaMMaTH, Koam
npucTpin byae HEPYXOMUM MPOTArOM 8 XBUSTH Y
rOPU30HTaNIbHOMY Y/ BEPTUKANBHOMY MOMOXEHHI.
Lle Bka3ye Ha Te, LLO NPUCTPIN NePEeNLLOB Yy PeXUM
aBTOMAaTUMYHOIO BUMKHEHHS. Y pexnmi
aBTOMAaTMYHOrO BUMKHEHHS MPUCTPI MOYHe
oxonoaxysatucs. Konun B1 nepemictnte Npuctpin,
iHOMKATOP pexuMy napu noyHe GaMmaTy,
NoBIAOMJIAIOUM NPO MOBTOPHE HarpiBaHHs. LLloHo
IHOMKATOP pexunmy napu Ta ingnkatop pexmnmy MAX
NOYHYTb CBITUTUCA Be3 BNMMaHHS, Lie 03HavaTvMe,
LLIO MigoLWBa Harpinacs, a npacka rotoa Ao
BVMKOPUCTaHHS. .
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IHgnkaTop pexumy MAX, TpucTpint Lwe He
iHovkaTop pexumy ECO  Harpiscs.

Ta iHAMKaTOP pexmmy

napv 6avmMaTb

BUMKHITE MPUCTPI HATUCHEHHAM KHOMKM XXUBNEHHS
O[MH pa3, BUMMITb LUTEMNCENb i3 PO3eTKN, NoYekanTe
5 ceKyH[, BCTaBTe LUTeNcesb y PO3eTKY 3HOBY 1
HaTWUCHITb KHOMKY XWUBJIEHHS OOMH pas3, LWob

O[HO4acCHO. YBIMKHYTU MPUCTPIN.
SAKLLO MOMWSIKA He 3HMKAE, MPUNUNHITL
KOPWCTYBaTUCS MPUCTPOEM i 3BEPHITLCA 0 CyXOun
00CNyroByBaHHS KIIEHTIB y BaLLin KpaiHi.

MpucTpin nepectas BuHunkna npobnema 3i MepeBipTe WHYP XMBNEHHS, LUTENCeNb | PO3eTKy.

HarpisaTmcs. 3'eAHaHHAM. MepeBipTe, 4y BCe NiA’€AHAHO HANEXHUM YMHOM.

SAKLLO BV BUKOPUCTOBYETE NMOLOBXYBaY, NepeBipTe,
Y1 3HAYEHHS MOTY>XKHOCTI NMIAXOAWTb LS MPUCTPOIO.

YBIMKHEHO yHKLitO
aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHS.

IHAMKATOP pexrMy napu noyHe GaMmaTn, Konm
npucTpint byae HePyXOMUM MNPOTAroM 8 XBUIVH Y
rOPU30HTaNIbHOMY Y/ BEPTUKANTbHOMY MOMOXKEHHI.
Lle Bka3ye Ha Te, LLO NPUCTPIV NEPENLLOB Y pexum
aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS. Y pexnmi
ABTOMATUMYHOTO BVMKHEHHS MPUCTPIA NOYHE
oxonofaxysatuncs. Koav B1 nepemictute NpucTpin,
iHAMKATOP pexunMy napu noyHe 6avmatuy,
NoBIAOMASIOYM NPO MOBTOPHE HarpiBaHHs. LLlonHo
IHOMKATOP pexunMy napu Ta iHankatop pexumy MAX
MOYHYTb CBITUTUCA 63 BMMaHHS, Lie 03HaYaTuMe,
LLl0 NigoLWwBa Harpinacs, a npacka rotosa o
BMKOPUCTaHHS.

MpucTpint Binble He
BMUKaETbCs (4
cnpobysaBg(na) nogaHe
BULLLEe, ane NpUCTpin He
HarpiBaeTbCs).

Y Takomy pasi, MOXIMBO, BUHMKa Npobiema 3
NPUCTPOEM. PekOMeHAYyEMO 3BepPHYTNCS 0 Hac.
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Ma3smyHbl

Kipicne

OHimre wony
EckepTy

KypbInFbiHbI KONAAHY

ManpanaHyfa ganbliHOay

ManpanaHbinaTeiH cy Typi

Cy bILbICbIH TONTLIPY

KypbIiFbiHbI KOAaHy

By Kynnbl
bynbl kywenty

OptimalTemp TexHonorMsChI

YTikTey

By yTiriHiH 6acbiH bypy

TiriHeH yTikTey

ABTOMATTbI TypAe eLlipy

StyleMat ycTiHze yTikTey

Kymcak TakTam ycTiHge yTikTey
Tasanay XaHe KyTy

Lato

Axkaynappbl Xoto

901
901
902
903
903
903
904
905
907
908
908
909
910
911
912
913
914
915
917
919
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbiM asiFaHbIHbI30EH KYTTbIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa
KoL kenaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOMAayAbl TONbIK NandanaHy ywiH eHiMai
www.home.id Be6-caliTbiHAa TipKeH,3.

OHimre wony

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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ACTbIHFbl TabaH

By KOCKpILW TyMmeci

Kyat Tynmeci

Kymcak Takram

StyleMat

Loxk-cTaHums

ANbIHATBIH Cy biAbIcbl (200 M)
ANbIHATBIH Cy biAbicbl (300 M)
Pe3eHke can

10 By pexumi Tynmeci

11 ECO peXXUMiHiIH MHAMKATOPbI
12 MAX pexuMiHiH nHONKaTopPbI

OO UL WN —

EckepTty

1 KypbinfblHbl Kaan nanganany KepekTiri Typasbl aknapaTTbl XKYMbICTbI
HacTaydblH KblcKalla HyCKaybiFbIHaH XXaHe MaHbI3A4bl aknapat

[ ]
PakKllacblHaH KapaHbl3.
l
|

2 bBymeH yTikTereHae xanaHall KOJblHbI3fFa CyMeMeH;3.

3 KypblifblHbl ©3iHi3re/6acka agamsa KapaTnaHbi3.
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4 TlanpanaHfaHHaH KeniH bynafbill 6acblH KyaT CbIMbIHbIH, YCTIHE KOMaHbI3.

5 By yTiriHiH 6acbiH pe3eHKe canTaH ycTan bypbiHbI3.

Eckepty! By yTiri 6acbiHbIH pe3eHke cabbiHaH 6acka 6enikTepiH
ycTamaHbi3, ce6ebi Kynin KanybiHbi3 MyMKiH.

KypbiifbiHbl KONgaHY

ManpanaHyfa panbiHaay

MarpanaHblNaTbIH Cy TYpPi

AcnanTbl KybbIp cybiMeH bipre kongaHyfa 6onafbl. Ananaa, erep ci3gin
50% ayfaHblHbI3fa kepMek cy bonca, 6i3 Kybblp CyblH Ta3apTblIFaH HemMece
MUHepascbi3faHFaH CyMeH TeH MesLllepie apanacTblpyapbl yCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH T€3 XXMHaNybIHbIH anablH anafbl XKoHe acnanTblH, KbI3MeT eTy Mep3iMiH
y3apTagbl.

Distilled / ‘50/’ Eckepty! Uiccyabl, kenTipriw 6apabaHHaH anblHFaH cyAabl, Cipke
| ﬁ\

womuneralized CYblIH, YTiKTeyre KOMeKTeceTiH CyMbIKTapAbl, XMMUSIbIK XKOJIMEH
Kak KeTipeTiH cyabl HeMece 6acka XMMUSIbIK 3aTTapabl KOCNaHbI3,
ce6ebi onap cyablH OTbIPYbIHA, KOHbIP AAKTapAbIH KanybiHa ce6en
60J1ybl HeMece KypbUIFbIHbI 3aKbiMAAYbl MYMKiH.
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Cy blAbICbIH TONTbIPY

1 KypblnfblgaH axbipaTy YLWiH Cy bIAbICbIH TOMEH Kapaw TapTblHbI3.

2 Cy biAbICbIHbBIH YCTIHEH CY bIAICLIHBIH KAKMaFbIH Taybin asbiHbi3. Cy
bIZbICbIHbIH KaKMafbiH allly YLUiH aKblpblH KOTEPIHI3.

3 Cy bigbicbiHa 50% afbiHAbI Cy )aHe 50% TazapTbiiFaH/MUHepancbi3gaHfaH cy
KyVbIHbI3.

Distilled / )
Dertnineralized/%}\
water

.

4 Cy biAblCbl KAaKNafblH MbIKTar >abblHpI3.

% 5 KypblnfbiHbl 6ip KOJIMEH yCTan, Cy bIAbICbIH KaWTaaH KypblifbiFa 6ekiTiHi3.

—
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6 Cy blObICbIHBIH KYPbINFbIFa MblkTan OekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

KypbinFbiHbl KON4aHY

1 AuwaHbl Xepre TymblKTanfaH po3eTkafa KOCbIHbI3.

i 2 KypbIFbiHbl KOCY YLLUIH KyaT TyMMeCiH Bip peT 6acbiHpI3.

3 KypblIFbIHbIH KbI3FaHblH KYTiHi3. Kypbinfbl Kbi3biM KaTKaHAa, Oy peXXnMmiHiH
LaMbl XbIMblIbIKTaNabI.

4 Kypbinfbl NanganaHyfa gansiH 6onfaHaa, Oy pexmMiHin lamMbl MeH
MaKCUMangpbl PeXunm Wambl TyPaKTbl XaHbIM Typagbl.
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5 by Whbifapy yLwiH 6y KOCKbILL TYMMeCiH 6acbin TypbiHbI3.

EckepTne: Oy yTiriHiH 6acblH KMiMiHI3AeH anbicTaTbin, Oy KOCKbILW TYMMeCiH
BipHeLle cekyHA Hacbin TypbiHbI3, cebebi bacTankpl 6yabiH KypamMbiHaa cy
TamLUblnapbl 601ybl MyMKiH.

6 MAX pexumiHeH ECO pexxmnmiHe aybicy yLiH By pexXnmiHiH TyrmeciH 6ip pet
DacbiHbI3.

MAX 7 MAX Hemece ECO pexuMiH TaHAAY YLUiH By peXXnMiHiH TyMeciH 6acbiHbI3.
( o ) ECO napametpi: EH a3 Oy Menwepi y3aikci3 bepinesi xxaHe KplpTbiChbl a3
Knimaep yLwiH konannbl. CoHbIMeH KaTap, byl napameTp KyaT yHemaena,.

MAX napameTpi: eH ken 6y MesLepi y34iKCi3 WhlFafbl XXaHe KbIpTbiCbl 6ap
KViMaepai yTiKTey YLWiH bIHFanbl.

8 by WblIFapy yLiH 6y KOCKbILL TyiMeCiH 6achin TypbIHbI3.

9 byablH WbIFYbIH TOKTATY YLWiH By abl icke KOCY TYMMECiH XibepiHi3.
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by kynnbl

1 Y3pgikci3 Oy WweiFapy yLwiH Oy KOCKbILW TYMMECiH eKi peT 6acbiHbI3.

2 by 3 MuHYT oMbl Y34iKCi3 WhiFaabl.

3 ByabiH WbIFYbIH TOKTATY YLUiH By KOCKbILL TyMeciH Bip peT 6acbiHbI3.

4 Kypbinfbl Oy LWbIFAPybIH TOKTaTabI.
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Byabl KywwenTty

1 KaTTbl KbIPTbICTapAbl KeTipy yLiH OyaAbl KywenTy dyHKUMsACH Oyabl kKebipek

A LWblFapaabl. by pexumi TynmeciH eki cekyHa 6acbin TypbiHbI3. By pexXnmiHiH
B LaMbl XaHbIN Typa 6epepi, an MAX sxaHe ECO pexXuMiHiH Wamaapsl ceHesi.

2 by KOCKbILL TyMMeCiH eki peT 6acbiHbI3, coHaa MAX pexXXnMiHiH WwWamsbl
KbINbIAbIKTANAbI.

3 Kypbinfbl OyapbiH, 3 KyaTTbl afblHbIH LUblFapazbl.

OptimalTemp TexHONOrUACHI

OptimalTemp TexHonorusicel yTikTeyre 6onatsiH OyKin MaTa TypnepiH yTik
TemnepaTypachl NapaMeTpiH peTTemMecTeH Ke3 KefireH peTneH yTikTeyre
MYyMKiHZiK 6epegi.

MelHa 6enrinepi 6ap MaTanapasl, Mbicassbl, 3bifblp, MaKTa-MaTa, moamnacTep,
Kibek, XYH, BUCKO3a XaHe XacaHfbl XibekTi yTikTeyre 6onagpl.
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Temerperigen 6enrici 6ap matanapapl yTikteyre 6onmanabl. byn matanapza
CNaHIEeKC XaHe 3/1acTaH, CnaHaekc apanac Matanap xaHe noavonepumH
(Mblcanbl, NOAMNPONUAEH) CUAKTbI CUHTETUKANbIK, MaTanap, COHAaln-ax,
Kuimaepae epHekTep bap.

1 [JOK-CTaHUMWSIHbI XaHe KNiIMiIHi3Ai kengeHeH 6eTke (Mblcanbl, Xymcak,
TaKTaFa, yTikTey TakTanblHa) KOWbIM, yTikTen bacTaHbl3.

2 Kuimai karTta peTTen )aTkaHaa, KYPblIFbIHbl LOK-CTAHUMSAFA KOVbIHbI3.

3 YTik TabaHbl WbIFbIHKE! V MiLWiHIHIH XaHbIHAa 60ybl Kepek.
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By yTiriHiH 6acbiH Oypy

1 TiriHeH TypFaH Oy yTiriHiH 6acbiH KenaeHeHr KOoVbIM, KONAaHy YLLiH pe3eHke
CanTbl ycTan, carat TiniHe Kapcbl BYpbIHbI3.

2 OpHbliHa Tycin, bekiTinreHwe, By yTiriHiH 6acbiH 6YPbIHbI3 («CbIPT» ETKEH
OblbbIC ecTineqi).

3 KenpeHeH TypFaH By yTiriHiH 6acbiH TiriHeH KOWbIN, KONAAHY YLUiH, pe3eHKe
canTbl ycTan, caFaT TiniMeH OypbIHbI3.
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4 OpHblHa Tycin, bekiTinreHwe, 6y yTiriHiH 6acbiH GYpPbIHbI3 («ChIPT» €TKEH
OblbbIC ecTineqi).

Inyni TypFaH KMIMHIH KbIPTbICbIH KETIPY YLUIH KYPbUIFbIHbI TiFiHEH
nanpanaHyfa bonagpsl. Knimai inriwke iniHis. KypbifbiHbl TiriHeH ycran
TYPbIHbI3, By KOCKbILL TYMeCiH 6achin TypbIn, KyPbUIFbIHbI XOFapbl-TOMEH
KBUTKbBITBIHbI3.

Kakebl yTikTenyi yLwiH 0y yTiriHin 6acbiMeH knimai 6ackin, KUiMHiH LWeTTepiH
KOJIbIHbI3OEH CO3bIHbI3.

JKeHiH yTikTey YLWiH MblFbiHaH 6acTtan, Oy yTiriHiH 6acbiH TOMeH Kapam
KbUTKbITbIHbI3. EKiHWI KONIMEH XeHAi AnaroHanb 60MbIMeH TeMeH TapTbim,
OyMeH YTiKTeHi3.

Knimai kata petren xXaTkaHaa, Kypbl/IFbIHbl JOK-CTaHLMSAFA KONbIHbI3.
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yve....
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ABTOMAaTTbI TYpAe ewwipy

1 Ci3z anaHgamay ywiH KypbiiFbl 6enrini 6ip yakplT 60bl kKafaranaycbi3 kanca,
e3firiHeH cyn anafbl. KypbinfbiHbl 8 MUHYTTaH apTblK NanaanaHbacanbi3,
KYPbIIFbl aBTOMATTbl TYPAE OLwipy pexumiHe etefi.

X 8 min

2 by peXMMIiHiH Wambl XbIMbUIbIKTaMN, Kypbl1Fel cyn 6actanpl.

3 KypbiifbiHbl TaFbl 10 MUHYT eLLKiM ycTamaca, 0/l aBTOMaTTbl TypAe elleq.
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StyleMat ycTiHge yTikTey
1 StyleMat kypanbiH Teric KenaeHeH beTke KOMbIHbI3.

Eckeptne: Philips norotuni 6ap StyleMat 6eTiH ©3iHi3re kKapaTbin KO Kepek.

EckepTy! StyleMat / >xymcak TakTanabl TEK TETIC, XKblJy MeH Byfa
Te3imai 6eTTe NnanpanaHbiHbI3. By kenbip maTepuangap meH
>XuhaspbiH 6eTiHe 3UaH KenTipin, TyCiH e3repTyi MyMKiH.

2 Kuimai yTikTey TakTanblHAa Kanan yTikTeceHis, StyleMat ycTivae ne nan conaw
VTIKTEHI3.

3 StyleMat neH knimai TiriHeH KonbIn Ta yTikTeyre 6onambl. Knimai StyleMat
inMeri apKplabl iniHi3.

Eckeptne: Philips norotuni 6ap StyleMat 6eTiH ©3iHi3re kKapaTbin KO Kepek.

4 StyleMat neH kuimpaji acnanel cepere/inMekke/ecikTiH apTKpl XaFblHa i11in
KOWbIHbI3.

5 By yTiri 6ackiH kniMre 6acbin, KUimai OyMeH yTiKTeH;3.
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)Kymcak TakTam ycTiHAae yTikTey

1 XKyMmcak TakTanapl Teric KenaeHeH beTke KOMbIHbI3.

Eckeptne: Xymcak TakTanabiH Philips norotuni 6ap 6eTiH e3iHi3re KapaTbin
KOIO Kepek.

PHILPS.

N

2 Kuimai yTikTey TakTanblHAa Kanan yTikTeceHis, StyleMat ycTivae ne nan conaw
VTIKTEHI3.

3 KyMmcak TakTarabl acnanbl copere/inmMmekke/ecikTiH apTKbl XXafblHa iin
KOWbIHbI3.

4 Kwuimpai xymcak TakTarm 6eTiHe inini3. by yTiri 6acbiH KuiMre 6acbin, kKnimai
ByMeH YTiKTeH;3.

5 YTikTen 6oncaHpl3, Xymcak TakTanabl OykTen KomblHbI3.
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Ta3zanay >XoHe KyTy

k) 1 Kyat TyimeciH Bip peT 6acbin, KypblifbiHbl OLLIPIHi3.

2 AuaHbl po3eTKafaH CyblpbIHbI3.
-« .
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3 Cy blAbICbIHaH Ke3 KereH KanfaH CyAbl TOriHi3.

4 KypbiifbiHbI CybITbIMN KOMbIHbI3.

5 YTikTiH TabaHbIH AbIMKbI LWYyOepeKkneH cypTiHi3.

6 [JoK-CTaHUMSAHbI AbIMKbIN LyDepekneH cypTiKi3.

7 YTiKTiH TabaHbl Teric 60nbIN Kanybl YWiH, OHbl MeTans 3aTTapFa TUrizbeHis.
YTiKkTiH TabaHbIH KblpaTblH LWYybepek, cipke cyblH HeMece Backa XUMUSSIbIK,
3aTTapAbl KOSIAAHbIN Ta3anayfa bonmanabl.
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8 CbIMAbl KypblIFbiFa OpaMaHbI3.

BymeH yTikTey eHiMAiniriH cakTay VLUiH ail CarblH, KONAAHFAHHAH KeriH Wato
yHKLUMSCBIH NafanaHyFa keHec bepinepi.

KeHec. LLato hyHKLUMSACHIH Ke3 KeNreH yakbiTTa nanganaHyfa 6onagsl. Erep cybl
KepMek anmakTa TypcaHbi3, PYyHKLUMSAHbI XNipeK nanaanaHbiHbI3.

1 CybigbicbiHa 50% afbIHabI Cy kaHe 50% Ta3apTblnfaH/MUHEPaNCbI3AaHFaH cy
50% KYMbIHbI3.

.

0,
Distilled / 50%
Demineralized %x\
water

2 AuwaHsbl xXepre T¥l7IbIKTaJ'IFaH po3eTKafa KOCbIHbI3.

3 KypbliFbiHbl KOCY YLLUIH KyaT TYMMeCiH bip peT 6acbiHpI3.
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= }\ 4 KypbinfblHbIH KbI3FaHblH KYTiHi3. KypbIinfbl Kbi3bin XKaTKaHAa, Oy peXnMmiHiH
i @\_, °°E LaMbl XbINbbIKTaNOb.
\ 45 sec
s
N >

5 By peXUMiHiH WwWaMbl MEH MaKCUMaldbl PEXMUM LLaMbl TYPaKTbl XXaHbIM
TypFaHAa, KYPbUIFbIHbI LWYHFbINLLAHbBIK YCTIHAE YCTaHbI3.

6 LUato hyHKUMACIH icke KOCY YLUiH KyaT TyMMeciH 2 cekyH[, 6acbin TypbiHbI3.

7 LWatonbl 6actaraHaa, Oy pexyMiHiK lWaMbl TypaKTbl XKaHbin Typagsl, an MAX
>KaHe ECO peXuMiHiH Wambl XbinbiblKTandbl. By MeH cy TaMLUbIChI YTiK
TabaHbIHaH WbIFafbl. 2 MUHYTTaH KeniH LWato npoueci askTanagbl.

8 Llato npoueci askTanfaHHaH keniH, MAX xaHe ECO pexXunmiHin, Lwamsl
KbIMbIbIKTayblH TOKTaTaAbl, an Oy peXXnuMiHiH WaMbl XbiNbiblKTanas.
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9 45 cekyHATaH KeliH Oy pexxnuMiHiH Wwambl MeH MAX pexXnMiHiH Wambl
TYPaKTbl XaHbln Typaabl. Kypbuifbl NanganaHyfa gavblH.

10 Kypbinfbl nanganaHyfa AanbiH.

AxKaynappabl XXolo

Moacene

byn Tapayna KypbU1FblAa OpbIH anybl MyMKiH €H Ken Ke3faeceTiH akaynap
OepinreH. Erep TemeHgeri aknapaTTbiH KeMeriMeH MacesneHi Lwellie afiMacanbI3,
www.home.id/support TopabbiHa Kipir, XXui KOMbIIaTbiH CypakTap Ti3iMiH
KapaHbl3 Hemece eniHizgeri TyTbiHyLWbapAbl KO4ay OpTaliblFbiHa

xabapnacblHbli3.
blkTuman ce6eb6i

Lewimi

KypbinFbl KbIPTbICTbI
KeTipmeng,.

by nanganaHbiiMaraH.

By WblFapy yLUiH By KOCKbILL TyMMeciH 6acbin
TYPbIHbI3. By pexunmiHin TymeciH 6acbin, ECO
pexunmiHeH MAX pexuMiHe aybicy apkbliibl Kebipek
Oy WhirapyFa 6onagbl.

Kypbinfbl 6y
LWblFapMangpl.

SneKTp KyaTblHa KOCbIy
Maceneci bap.

Tok CbIMbIH, alllaHbl XaHe KabblpFafasbl po3eTKaHbl
TekcepiHi3. bapnbiFbl 4ypbIC KOCbIFaHbIHA KO3
KEeTKI3IHI3. KypbINFbIHbIH KOCbIIFaHbIH TEKCEPIHi3.

Cy blAbICbIHAA CY
KETKINIKCi3.

KypblnFbIHbIH Cy bIAbICbIHAA Cy Bonmaca, Kypbiifbl By
WwblFapa anMangbl. Cy bIAbICbIHA Cy KYMbIHbI3.
OcblaaH KeniH Kypbiifbl KaiTagaH Oy WbiFapybl
Kepek.

KyYpbIIFbl XXETKINiKT
bICbITbIIMaFaH.

Kypbl1FbIHbI LIaMaMeH 45 cekyHz, Kbl3ObIpbIHbI3.
KypbInFbl KbI3biM XaTKaHAa, Oy pexXxuMiHiH Wwamsbl
XKbIMbIbIKTANAbI.

Kypblnfbl napanaHyfa favbiH bonfanza, by
PEXUMIHIH LWaMbl MEH MaKCManapl PexXum wambl
TYPaKTbl >KaHbIN TyPaabl.
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By KOCKpILLIbIH
TOJIbIFbIMEH
6acnagbiHbI3.

By KOCKbILLbIH TOMbIK BipHeLue ceKkyHaKa 6acbiHbI3.

KypblFblga Kak,
KMHaNFaH.

Erep KypbiiFblaa Kak KMHANCa, KypbinfbiHbl3 Oy
WblFapa asiMaybl MyMKiH. MyHbl Tazanay yLUiH LWwato
PYHKUMACBIH icke KOCbIHbI3. Erep ci3 cybl kepmek
aviMakTa TypCcaHblI3, KyPbUIFbIHbI Y3afblpak,
nanpanaHy ywiH TasapTblifaH cyabl (Hemece 50%
ouctunbaeHreH xoHe 50% afblH Cyfbl) NaganaHyFra
KOHe alblHa Bip peT wato hyHKLMSAChIH icke KOCyFa
KeHec 6epemis.

YTiKTey ke3iHae knimimage
Cy TaMLWblnangsl/cy
arafbl.

Kypan TonbikTam
Kbl3DafaH.

KypbinfbiHbl lWaMameH 45 cekyHA, KbI3AbIpbIHbI3.
KypbinFbl Kpi3bin XaTkaHAa, Oy pexxnMiHiH Wambl
XKbINblbIKTanabl. Kypbiifel nanganaHyfa gavibiH
bonfaHma, by pexuMiHiH WaMbl MeH MakcMMasnasl
pPEXUM LLaMbl TYPaKTbl XKaHbIN Typaabl.

BipiHwWi peT nanganaxy.

BipiHWIi peT nanganaHy Ke3inge cy akca/cy
LaLblpaca, Wwato dyHKLUMACIH Bip peT icke KOCbIHbI3.
Erep 6yn keneci navpanaHy KesiHge afbin KeTy
MaceneciH LWwellnece, 6isre xabapnacbiHpl3.

KypblnFblaa Kak,
KMHaNFaH.

Erep KypbinFblaaH KOHbIP Aak HeMece ak,
KabblpLUakTap WhIFbIN XaTca, byn KypbuiFblaa
KaKTbIH XUHaNFaHbIH 6ingipyi MymMKiH. MyHbl
Taszanay yLiH wato PyHKLUMACBIH icke KOCbIHbI3. Erep
Ci3 Cybl KEpMeEK anMakTa TyPCaHbl3, KYPbIIFbIHbI
y3aFfblpak naraanany yLiH Ta3apTbiiFaH cyabl
(Hemece 50% AncTunbaeHreH xaHe 50% afbiH cyapl)
nanpanaHyfa xaHe albiHa bip peT wato
DYHKLMACBIH icKe KOCyFa KeHec bepemis.

Cy blAblCbIHa XUMUATBIK
3aTTapibl Hemece

Kocnanapabl KynfaHcbi3.

Xow nictenaiprilutepai/Mannapabl/XMMUANbIK,
3aTTapAbl/Kocnanapabl/KaK TyCipeTiH epiTiHAIHI cy
blAbICbIHA KOCyFa 6onmanapl, cebebi onap
KypbUIFbIHbI 3aKpiMAanabl. Cy bIAbICHIH LanbIM, OFaH
Cy KYMbIHbI3 [a, KyPbIIFbIHbI KaKTaH Ta3anaHbi3.




By yTikTey TakTacbiHa
CiHin, cyFa anHanagbl.
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TakTal ThiCcblHAQ, 9Cipece y3aK, yakbIT O0Mbl KyLwwTi By
LIblFAapaTbIH KYPbIFbIHBI NandanarHfanaa, oy
KOHOeHcaTKa anHanybl MyMKiH. Byl KypbUTFbIHbIH
TabaHbIHaH aFbImn XaTKaH CUSKTbI KOPiIHYi MyMKiH.
ByFaH >xon 6epmey yLLiH MblHa apekeTTepai
opblHAayfa 6onagpl:

1 TManpanaHbiifaH napamMeTpre kapafanda asbipak
Oy LWhIFapy NapaMeTpiH TaH4aHbI3 Hemece
yTikTen 6acrtaraH ke3ge Oyabl nanfanaHbiHbI3,
OflaH KeWiH KypFakK, YTiKTeH;3.

2 CoHpan-ak KOHOeHCaUMsHbI a3anTy YLUiH YTiKTey
TaKTacbl MEH YTiKTey TakKTacbIHbIH TbiCbl apacbiHa
KOCbIMLLa MaTa Kotofa bonagbl.

3 KeyekTi MaTepunan To3bin KeTkeH 6osca, yTikTey
TaKTaCbIHbIH TbICbIH a/IMaCTbIPbIHbI3.

YTikTeneTiH 6eT Teric
OonmMaraH.

KypbliFbl Knimae
XKbINThIP i3 HeMece benri
Kanablpagbl.

KypbinfFbiMeH Bapnbik yTikTeyre 60naTbiH KUiMAi
kayincis ytikteyre 6onagbl. XbINTbip TYpakTbl eMec
KIHEe KMimai XXyfaHaa xofanagbl. Tirictep Hemece
OyKTenreH xepnep ycTiHeH yTikTemeni3. CoHaam-ak,
XbINTbIP 6enri kangblipMay yLiH o ayMakka MakTa
Lwybepek Kotora bonagpi.

Kypbinfblgasbl 6y
PEXVMIHIH, WaMmbl
XKbIMbINbIKTANAbI.

KypbiiFbl KbI3bIM XaTbIp.

KypbInFbl KbI3biMn XaTKaHAa, by pexxuMiHiH Wwambl
KbIMblbIKTanabl. Kypbinfel nanfanaHyfa ganbiH
bonraHza, Oy pexuMiHiH WaMbl MeH MakCUMasabl
PEXMM LaMbl TYPaKTbl XKaHbIN Typaabl.

ABTOMaTTbI TYpAe oLlipy
peXUMI icke KOCblabl.

KenpeHeH Hemece TiriHeH TypFaH Kypbl1FbiHbl 8
MUHYT 60Vbl KO3FfaMacaHbl3, by pexXnMiHiH Lamebl
XbIMblbIKTan 6actanabl. byn KypbInFbIHbIH,
aBTOMaTTbl Type ewipy (ASO) KyniHe eTKeHiH
Bingipeni. ABTOMaTThl Type eLipy pexnmiHae
KypblFbl cyn 6acTangbl. KypblnfFbiHbl KO3FafaH Ke3ae
Oy pexXnMiHiH Lambl XbinbiblkTan bactangbl. byn
KYPbUTFbIHbIH KalTafaH Kbl3bIn XaTKaHbiH 6ingipesi.
By pexXuMiHiH Wwambl MeH MakcuMangpl pexum
LIamMbl TYPaKTbl XaHbIN TypFaHaa, YTik TabaHbl
Kbi3adbl 1a, KYPbUIFbIHbI NaiganaHyfa bonagsl. .

MAX pexnmiHiH wamsbl,
ECO pexXnMiHiH, Wwambl
MeH By pexXunMiHiH Wambl
6ip yakpITTa
XbINbIbIKTaN 6acTangpl.

Kypan Tonbikram
Kbl3bafaH.

KyaT TynmeciH Bip peT 6ackin KypblFbiHbl OLLIPIHI3.
ALLaHbl po3eTkafaH cybIpbln, 5 CeKyHn, KYTIHI3 ae,
allaHbl po3eTkafa KanTa canblinbi3. KypbiiFbiHbl KOCY
YLUiH KyaT TyrMeciH Bip peT 6acbliHbI3.

Erep macene KantanaHca, KypbliFblHbl NanAaanaHyabl
TOKTaTbIM, ©3 eniHi3aeri TyTbiHyLblnapabl Kongay
opTanblfbiHa xabapnacblHbi3.
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KypblFbl 9pi kapan
Kbl30anapl.

SneKTp KyaTblHa KOCbIy
Maceneci 6ap.

ToK CbIMbIH, alllaHbl XaHe KabblpFagasbl PO3eTKaHbl
TekcepiHi3. bapnbifbl AypbIC KOCbIIFaHbIHA KO3
KEeTKI3IHI3. ¥3apTKplLL allaHbl NanganaHcaHpl3, KyaTt
KepCeTKILLi KypbIIFbIFa CAMKeC KeneTiHiHe Ke3
KETKI3IHI3.

ABTOMaTTbI TYpAe oLipy
icKe KOCbInapl.

KenpeHeH Hemece TiriHeH TypFaH Kypbl1FbiHbl 8
MUHYT 60Mbl KO3FfaMacaHbl3, by pexXnMiHiH Lamebl
XbIMblbIKTan 6actanabl. by KypblIFbIHbIH,
aBTOMaTTbl Typae ewipy (ASO) KyniHe eTKeHiH
Bingipeni. ABTOMaTTbl TYpAe eLipy pexnmiHae
KypblFbl cyn 6acTangbl. KypblnfFbiHbl KO3FafaH Ke3fe
Oy pexXnMIiHiH Lambl XbInblblkTan 6actangsl. byn
KYPbUTFbIHbIH KaTafaH Kbl3bin XaTKaHbliH 6ingipesi.
By pexXuMmiHiH Wambl MeH MakcuMangpl pexum
LWaMbl TYpaKThbl XaHbIN TypFaHaa, YTik TabaHbl
Kbi3adbl 1a, KYPbUIFbIHbI Narigananyfa bonaabl.

KypblnFbl Myngem
KOCblIManapl
(>koFapbloafbl
wewiMmaepai KongaHbin
kepgaim, bipak Kypbl/iFbl
ani fe Kbi3banapl).

MyHOan xaraania KypbiiFbiaa akay 60ybl MyMKiH.
bi36eH xabapnacblHbi3.
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924 3wybpku

Fnjwunwynyejniu

Lhpwéniejniu

Uwpwuph punhwunip punypwghpp

2gnwgnid
Uwpph ogunwgnpéndp

Lwhiwwwinpwuwnnid

hus inbuwyh onip wtiwinp £ ogunwgnpsti
2nh fughyh igunuip

Uwpph oginwgnpsnidp

Gnnnpant wngtijwithwyhs

Aninpant nidtinuignid

OptimalTEMP winbhuuninghw

Upnnynwip
Cngtiwpnniyh wunwinynn girupy

Ninnwhwjwg wpnnynid

hupUwphuwn wugwunnid

StyleMat-nJ wpnniynid

Puthntly tnwhunnwyny wpnniynid

Uwppnud b inGpuuhjuwt uywuwpynid
NAnnnnwip

Utuwnppnipjniuutph ninnnid

925
925
926
927
927
927
928
929
931
932
932
933
934
935
936
937
938
939
941
943
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LEpwodnyeniu

Cunphwynpnud Gup qudwu Yuwwygniejwdp U pwnh quinwiwn Philips: Philips-
h wnwownlws wewlgnieiniuhg hwnpdtip ogunybint hwdwn gnwugtip atn
wuwnpwupl wjuntn' www.home.id:

Uwpwuph punhwunip puniypwghpp

GC211 GC215
GC213
GC215

GC213
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2qnwgntd

O
[

Swyh hwunyws

Aninpant dwnwywnwndwu Yndwy
Uunigdwu Yndwy

Puithnty tnwpuinwy
Upnniydwu StyleMat tnwynhn
Swynhp

3wunyh onph tnwinw (2004}
3wunyh onph tnwinw (3004}
NEwnhub pRuwwntn

10 Gninpant ntidhudh Yngwy

11 ECO ntidhdh gnighs

12 MAX ntidhdh gnighs

OO UL WN —

1 Ywpnwgtip uwnpu ogunwgnnsdtnt Ytipwpbinjw hwdwnrenun nintignygp W
Jupunp wntnbyniejniutp wwpniwynn pnybunp:

2 Uh oguwagnpstip abip dbpy abinpp npuybiu hbudwu dwybptu, Gpp

wpnnynid tip:

3 UR wwhbip uwppp abip Yud daYy niphoh ypw:
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4 Oguwgnnstinig htivin 2ngtiwpnniyh gifuhlyp R nptip hnuwuph jwiph Ypw:

5 Cngbiwpnnyh glruhlyp yunwntint hwdwn prubip rbiinhut ppuwntinhg W
wwnuntip:

2qnipwgnul. UK nhwstip 2ngtwpnniyh qiuhyh nplk wyp dwuh,
pwgh rbuinhub ppuwwntinhg, pwuh np Ywpnn Gp wjpybj:

Uwpph ogquhwgnpdnidp

Lwhiwwwunpwuwnnid

hus inGuwyh onip wybwnp £ ogunwgnpst

50%

50%

Distilled / )|
De&nlnerahzed@
water

b

Uwnpp hwpdwn § snpwyh opny oguinwgnpsdwu hwdwp: Uwlwyu, Gt nnip
wwnnwd Gp wjuwyhuh tnwpwépnd, npintin oph Ynawnniejut wuinhdwup
pwndp k, unphnipn Gup tnwhu Snpwiyh onipp fuwnub enpwd Yud
nGudhutipwihqugywsé onh htinn hwjwuwn pwuwynygjwdp: tw Yywuhuh
uuinywéph Ynunwynwip b Yapywpwguh uwpph Ywupp:

2gnpwgnid. Uh wytjugntp odwubihp, snpwungh onip, pwgwiju,
oujw, tunyjwsph dwppdwu, wpnniydwt odwunwly dhongutn,
phupwywu dhongubpny dwppyws gnip Yud phdhwlwt wy
Ujnietin, pwuh np nhwup Yupnn b wnwewgut) oph gwjintn,
2wgwuwlwagnyu psdtip Ywd yuwub) a6p uwppp:
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2nh fughyh |gunwip

% 1 Luwpbip oph tnwpw ntiwh tbppl’ wju uwpphg hwubnt hwdwp:

2 Qubip onh twipwih Ypwih uthwnphgp: 2gnignptiu pupdpwgntip oph
wnwnwjh Yuthwphsp' wju pwgbnt hwdwp:

3 2ph nwpwjnud (gntip 50% snpwyh W 50% pnpws/nbdhubinwihqugyws
oni:

Distilled )
Demmerallzed/%}?\
er
\\

4 Udnip thwybip oph inwpwjh Yuthwphsp:

% 5 Uwnpp dh abinpnud wwhbiny™ oph wiwpw Ynyhu inbinuinptip uwnph ypw:

—
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6 Swdnqgytip, np oph tnwpwu wdnp inbnwnpyws £ uwpph ypw:

Uwpph ogunwgnpénudp

1 Uwngntip upnguiip hnnuijgyws Jupnwyh dtig:

u 2 Utindtip Uunigdwiu Yndwyp by wiuqud® uwppp dhwgubnt hwdwp:

3 Uwuwubip, dhusl uwppp tnwpwtuw: Gninpant dwnwwpwpdw rtdhdh
gnighg Yewineh tnwpwgdwl pupwgpnu:

4 Gpp uwnpp Wwwnpwuin (huh ogunwgnpsdwu, gninp2nt dwnwwnwndwu
ntidhdh L wnpwybjwanyu ntdhdh gnighsubipp Yyweybu wrwug pwnebint:
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5 Ubtindbp b wwhbp gninpant dwnwlwpwpdwu Yyndwyp' gninpoh

wpdwybint hwdwp:

Lonud. Cnagbiwnnntyh gihuhyp inbinunptip hwgniuinhg htent, utinutip W
wwhbip gninpant wpdwydwu Yndwyp dp pwup Juwjpyywu, pwuh np
ulgrtiwfuit gninphts Yuipnn £ oph Ywphiuin wwpniuwyb:

Ut wugwd ubindtip gninpant ntidhdh Yndwlp' MAX ntidhdhg ECO ntidhdhu
wugutint hwdwn:

Utindtip gninpant ntidhdh Yndwyp* MAX Yud ECO puwnpbnt hwdwp:

ECO ntidhd. @ninpant ujwquigny pwuwlh wupundbe dwinwlwnpwnntd,
hwpdwn § phs Swipbin ntutignn hwgnwunu wpnnytine hwdwn: Uu rbdhdp
uwl huuwynd £ ElEYunpwtutbipghwu:

MAX ntidhd. Sninpant wnwybijwaonyu dwinwlywpuwnpndu hpwlwuwgynid §
wupunhww, husp eny| b niwhu hwppt wdbuwpwnn Swiptnpp:

Utindbip b wwhtp gninpant dwunwupwpdwu Yndwyp' gninpgh
wpdwybint hwdwp:

Pwg pnntip gninpant dwnwuwnpwndwu Yndwyp' gninpant wpdwynwdip
nwnwnbgubnt hwdwn:
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Gninp2nt wnpgbijwthwyhy
1 Sninpant wupunhwun wpdwydwu hwdwp ubndbp gninpant
dwinwywpwpdwu Yndwyp Gpynt wuquid:

2 S9ninpahu wupunhww Ywpdwyyh 3 pnwb puwpniuwly:

3 Gninpantwpdwyndip nwnwnbgubiint hwdwp by wuqud ubindtip gninpant
dwinwywpwpdwu Yngwyp:

4 Onnpantwpdwynwip Ynwnwnh:
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Qninpont nidbnwignid
1 Sninpant nidtinugdwu $niuyghwu wwwhnynd £ gninpanthgnp hnup'
a wdbuwpwpn swiptpp hwprbint hwdwn: Gpynt yuypyjwu ubindtp W
(\—b B wwhbip gninn2ant dwnwlywpwpdw ntdhdh Yngwyp: Sninpant
Q O dwinwywpwpdwu rtdhdh gnighsp Yduw Jungws, huy MAX W ECO
2 sec ntidhdutinh gnighsutipp Yuwugwiunytu:

2 Utindtip gninpant dwnwwpwpdwtu yngdwyp Gpynt wuqud, bW MAX ntidhih
gnighgp Yuluh pwppty:

3 Uwppp gninpant 3 nidtin hnup Yunpdwyh:

OptimalTEMP winGjuuninghw

OptimalTemp wbhuuninghwu huwpwynpnigjntu £ tnwihu wpnnyb pninp
wnbuwyh wpnnyynn gnpsdwspubipp guuugws hbippwywuntgjudp’ wnwug
wpnntyh sipdwunhdwuh Yupgquynpdwu:

U tpwiuiny gnpsywspltinp Yuiptiih § wpnnyty, ophuwy® Ynipt gnpsywspp,
pwdpwyp, wnihbuetpp, dGuwpup, pnipnp, yhuyngp b wphGunwywu
dbwnwpun:
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Uju upwuny gnpdywédpubinp sh Yupbiih wpnnyt;; Uuwntin ubpwndws tu
uhupbitnhy gnpsywsputinp, ophuwy” uwwuntipup, fuunwup, uwwunbpu
Yuwd wynihnt$huwihtu dwupwebitn wwpniuwynn gnpéywsputipp (op.'
wnihwypnuwhibu), huswbu twl hwagnwwnh ypwih uwpubnp:

1 bp wwynhpp W hwagnwnp hnphgnuwywu Jwytipbuh ypw (oppuwy’
thwhnty tnnwhunwyh, wpnnyh nnwhunwyh ypw) b ulubp wpnnwyb;:

2 Rwgnwwnh nhppp thnfubithu uwnep nntip twynhph ypw:

3 Cngbwpnnyh nmwyh hwinduwsp wbwnp b huyh nienighy V-wal dwuh
ynneht:
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A\ A i R AT B RS
S
1] D

Cngbwpnniyh wwnwnynn gifupy

—

Cnatiwnnniyh gifuhlu ninnwhwjwghg hnphgnuwlwu nhpph thnfubint
hwdwp, prutip ntnhub pruwwntbinhg b wunwntp wju dwdwgnygh ujwph
hwlwnwy ninnnigjwdp:

2 Cngbwpnniyh giiuhyp winntip dhtigl wdpwgyh itinnwd (uunng uyh):

3 Cngbiwpnniyh giuhyp hnphgnuwlwuhg nipnwhuywg nhpph thnfutint
hwdwp, prubip ntinhub pruwwnbnhg b wunwntp wju dwdwgnygh ujwph

ninnniejwdp:
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4 Cngbwpnniyh glruhyp wunintip dhusl wdpwgyh wnbinnd (Yunuinng uydh):

hwagntuwinh dwptbipu ninntint hwdwp: Iwgnuuunp Ywhubip Ywhuhshg: Uwppp
wwhbp ninnwhwjwg nhppnd, utindtp U wwhtip gninpant

P @\ 1 Uwnpp Yupnn tip oguiwgnpdti ninnuihwjuwg nhppny: yuiuhshg Yuiudws
dwinwywpwpdwu Yngwyp, L uwppp ybp ntwn owpdtip:

2 Udtih jwy wpnyniuph hwdwn gngbwpnniyh gyhupyp ubindbp hwanwnhu W
atinpny aqtip hwanwuwnh Gogntipp:

3 Pubpu wpnnytihu uyubip nwbiphg bW wunhdwuwpwn 2nabwpnniyh
glhuhyp 2windtip ntiwh utinpl: Uquin dtinpny plup wuyntuwgdny nbuh
ubippl dgbip:

4 Rwagnwwnh nhppp thnfubiihu uwppp nptip tnwynhph ypu:
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NN e

e

huptuw2huwwn wugwnnid

1 Npnp dwdwuwly wrwug huynnnigjwu duwnt nbwpnid wpnntyu

g 8 mi hupunipnyu uwrsnid £ wwwhnyting abip hwuquunnggniup: ek uwppp sh
min ogunwgnnpsynid wybiih pwtu 8 pnwyt, wju wyinndwwn Yepwny wugwinynid
L

2 Gnnpant dwwnwluwpwpdwu rtidhdh gnighsp Yuyuh pwneti, Wuwnpp
uuh uwngb:

@P@

3 3wgnnn 10 pnwbiubiph pupwgpnd uwnpht dtinp stnwnt nbwpntd wju
wyunnduwwn Yepwny Yuupwnyh:
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StyleMat-n wpnniynid

1

“tp wpnnydwu StyleMat tnwynhpp hwpe hnphgnuwywu dwytiptuh
dpu:
Lonwjutip. Philips-h |ngnu StyleMat-h Unw wtinp & ninnywé |hup nbwh atq:

2gniwgnid. Oginwgnpstip StyleMat-p / thwthniy nmwpuwnwyp
dhwju hwppe, sbpdwywyniu b gninp2ant uuwndwdp uyniu
dwybptup ypw: Gnnp2htu Ywpnn k hwuqbgub npn ujnetph
U Ywhnyph wpmwphtu swélynyreh yuwudwu Yud
gnitwpwhdwu:

Upnnwybip hwgniuwnp StyleMat-h ypw wjuwbiu, huswbiu undnpwpwn
wpnnynd bip wpnniyh tnwhuinwyh ypw:

Ywnnn bip uwl ogunuwgnpsti StyleMat-u ninnwhwjwg wpnntydwu hwdwp:
Jwagnwiinp Ywhubp wpnnydwu StyleMat tnwynhph onwyhg:
Lonwubip. Philips-h |ngnu StyleMat-h ynw wtiwnp & ninnywé huh ntwh atiq:

StyleMat-p" hwgnwuunh htiin dhwuht, Ywhubip Ywhuhshg /ytrhyhg/ abip
nhwu htinuwdwuhg:

Utindtip ongtiwpnniyh aifuhyp hwagnwuwnhu b ongbwpnniytip wiju:
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Qwihniy nmwhunwyny wpnniynid
1 “bp thwthny lnwhunwyp hwpe hnphgnuwywu dwytptuh ypw:

Lonwubip. Philips-h [ngnt thwthnty inwpunwyh ypw wtiunp § ninnywé (huh
nowh atig:

2gniwgnid. Oginwgnpstip StyleMat-p / thwthniy nmwpuwnwyp
dhwju hwppe, sgbpdwlwyniu b gninp2ant uyuwndwdp wniu
dwybptup ypw: Gnnp2htu Ywpnn k hwuqbgub npn ujnetph
U Ywhnyph wpmwphtu swélynyreh yuwudwu Yud
gnitwpwhdwu:

2 Upnnybip hwgnwunp StyleMat-h ypw wjuwtiu, huswybiu unynpupwn
wpnnynd bip wpnniyh tnwhuinwyh ypw:

3 Qwthny tnwyunwyp Yuhutip Yuhuhshg /4tinhlhg/ atip npw
hGunuwdwuhg:

4 Yuwpubip hwgnuwnp thwthniy lnwhunwyh weel: Utindtip ongbwpnnityh
alhuhyp hwagnwuwnhu b ongbwpnniytip wju:

5 Upnnwybnig htinnn switip thwthny inwpunwyp® wju ywhbine hwdwp:
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Uwppnud b imGhjuuhljuwt uyyuiuwpynid

g 1 Uupwunbip uwppp' by wuqud ubindbiny Uunigdwu Yndwyp:

OFF

2 3wubip pupnguiyp yupnwyhg:

2
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3 2ph fughlhg pwithtip duwgws onipp:

8 4 (3nnbip, np uwnpu wdpnnNLRJWUR uwnsh:
60 min
OO

5 Upnnyh tnwyh hwundwsop upptip unuwy 2npny:

6 Unnniyh vwnhpp upptip funtiwd 2npny:

7 Upnnynn dwybipbiup hwpe wwhtinthwdwp funphnipn £ ipgned
huntuwitht dainwnwywu wnwplywubph htw othnwdhg: Upnniyh tniwyh
hwunywsh dwppdwu hwdwp tpptip dh oguinwgnnétip dhnwnwywu
wwnpnypny uwntug, pwguwhu ud wj phdhwywu ujnietin:
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8 UH thwpwptip [wnp uwnph oning:

Lwy gninpah wpawytine $niuyghwt wwhwwubint hwdwn punphnipn &
wnpynd nnnndwu dniuyghwu oginwignpsdt| wdtu wdhu' uwnpu
ogwnwignnstiinig htwnn:

funphnipn. Nnnndwt $niuyghwt Yuntih £ oguwgnpst gwuugws
dwdwuwy: Grbi dtip tnwnwsdpnd oph Ynawnntpjwt wunhdwup pwndn k, wju
gnpswenyep wybih hwdwhu oqunuwgnpstip:

1 2ph nwpwnid igntip 50% Snpwyh b 50% pnpwéd/nbdhubpwhqugyus
50% onin:

.

%ﬂ 50%

Distilled /

Demineralized \.
water

2 Uwngntip fupnguip hnnwiygyws quinnwyh dtig:

3 Utindbp Uunigdwu Yndwyp dbly wuguwd® uwppp dhwgubint hwdwn:
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~ }\ 4 Uwwubp, dhusl uwnpp lnwpwuw: Gninpant dwnwwpwpdwu rbdhdh
";x @\—; gnighsn Ypwnph wpwiguuil ppwigpnus:

5 Bppgninpant bwnwlwpwpdwu ptidhdh bW wrwybjwagnyu rtidhdh
gnighsuip wnwug pwnebint ywrytu, uwnppp wywhbp [yugwpwuh ypw:

6 Utinutip b wwhbip Uunigdwu Yndwyp 2 Juyplwu® nnnndwu $niuyghwu
wluinhyduwgutint hwdwn:

7 Epp uluyh nnnnnudp, aninpant dwnwwpwnpdwu ptidhdh gnighsp Yywnyh
wnwug pwprtnt huy MAX U ECO ntidhdutinh gnighsutipp Ypwnpetu: Swyh
dwuhg nnipu Yguw gninpgh boph Yuiphiutin: nnndwu gnpdpupuign
Ywdwnudh 2 pnwtihg:

8 Nnnndwu gnpédpupwgu wywnuybinig htitnn MAX L ECO ntidhdutiph
gnighsutipp Ynwnwnbu pwnpt), huy gninpant dwnwluwpwpdwu rtdhdh
gnighsd Yownniuwyh pwppby:
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9 45 Juwnpywu htwnn gninpant dwwnwwpwpdwu ntidhdh W MAX rtidhdh
gnighsubin wnwug pwnebnt Yywrytbu: Uwppp wywwnpwun £

oguwgnpsuwu:

10 Uwppp wwwnpwuwn £ ogunwgnpsdwu:

Uluwppnipejniuutph ninnnwd

Wu grhunud ubipyujwgyws tu wdbuwwnwnwsyws puunhpubinp, npnup Yunpnn
Gu hwunhwbip uwpph ogunwanpddwu dwdwuwy: Grbi stip Yuwpnnwund
huunhpp (Nt unnpl pipgws nbinGluwwnynipjwu oguniejwdp, wjgt)tp
www.home.id/support hwgwhuwyh tnpdnn hwpgtiph hwdwn Yud nhdtip
atp Gpynpnd gnpénn Iwdwhunpnubiph uwwuwpydwu Yaunpnu:

hvunhp Suwpwynp Lnidnid
wwwndwn
Uwppp sh hwpebgund — Gninpoht sh Utindbp U wwhtip gninpant dwnwlwpwpdwu

Swipbipp:

oguwgnhpsyntd:

yngwyp' gninpah wpdwybnehwdwn: Udbh gwwn
gninp2h utnwuwnt hwdwn ECO ntidhdhg wugbip
MAX ntidhdhu' utindtbiny gninpant
dwinwywpwpdwu ntdhdh Yngwyp:

Uwppp aninpah sh Inuwuph dhwgdwt htwn Unnigbip hnuwuph jwpp, upngwyp bW wwiinh
wnawynid: Juuwywsé puunhnp u: Jwpnwyp: 3wdnqytip, np wdku hus unpdw
dhwgyws k: Unnigbip’ wiprynp uwnpp dhwgyuws b
Unduwlhg:
2nh fughyh dtig Bt uwnph onh fughlh dtig onip gihuh, uwppp ¢h
pwyuwinwn Yuipnnwiuw gninn2h wpdwyti: 2nin igntip oph
puitiwynigjudp onip fughyh dtig: “fnwiihg htitin uwppp Ynyht gninp2h
syw/punhwupwuwbiu Ywpdwyh:

onin syw:
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Uwnpp pwduilutiwswih
sh tnwpwuntd:

fenntp, npnwtugh uwppp wpwuw 45 Jwjpyjwu:
Gninp2nt dwnwwpwnpdwu rtdhdh gnighsp
Yrwprh lnwpwgdwu pupuwgpnty:

Spp uwppp Wwwnpwuwn |huh ogunwgnpsdw,
gninp2nt dwunwlwpwnpdwu rtidhdh W
wnwybjwanyu ntdhudh gnighsutipp Yywnytu
wnwug pwppbnt:

“nip dhtgl g stip Uh pwith Jujplut dhtugl yting utindtip gninpant
ubindt gninpant dwinwuwpwpdwtu yndwyp:

dwwnwywpwpdwu

yndwyp:

Uwnph dtip Grb uwnpnd bunywép § wnwewgt, wjiu Yupnn b
uunygwop/Yuighbhlwg- nunwnbgninpah wnpdwyt: Uwppdwu hwdwn

hw § wnwowgti:

gnhpswnpytip nnnnudwu $niuyghwu: Gt atn
nwnwsw2nowuh onipp Ynawin &, punphnipn Gup
winwhu ognwignnédti) pnpws onip (Yud 50% pnpwé
onin U 50% dnpwyh onin) L gnpswnpytip nnnndwiu
dniuyghwu wdhup UGy wugwd, npwtugh uwppp
Gpywp swnwijh:

Upnniytint pupwgpntd
onh Yuphubin fuu/gnin
£ hnund hwagnuwnhu

Ynw:

Uwinpt wdpnngnyht gh
nwpwghb:

fenntip, nnwtugh uwppp wpwuw 45 Juwjnyjwu:
Sninpant dwnwwpwndwu rtdhdh gnighsp
Urewneh tnwpwgdwu pupwgpnd: Gpp uwnppp
wwiinpwuwn |huh ognwghpddwu, gninpant
dwinwyuwpwpdwu rbdhdh U wnwybjwgniyu
ntidhdh gnighsubinp Yywnytu wnwug pwnpbnt:

Unweohu wugqwd
oguwgnpsnLu:

ERrb onip b hnunwd/gujinnid wnwehu
oguwignpsuwu pupwgpnty, Uty wugqud
anpdwpytip nnnnuwu $niuyghwu: Gpb nw s|nch
onh wpwwhnuph puunhpp hweonnpn ogunuwgnpddwu
pupwgpnd, unphnipn Gup twihu Yuwyb dbg
htiwn:

Uwnph dtp
Uunywisp/Yuigh$hlywg-
hw § wnwowgt:

Epb uwnpp nwpsuwanyu pdtip Yud uwyhwnwy
phniyutn £ pwg pnnunid, nw Yunpnn £ upwuwyt,
np uwinph dtig Yuighdhlwghwjh uunywsp t
wnwwgb: Uwpnpdwu hwdwp gnpswpytip
nnnndwu $niulyghwu: Geb dtin tnwpwswonpswuh
onipp Ynawn &, unphnipn Gup tnwihu oginwgnnét)
pNpwS onin (Ywid 50% pnpwoé onip W50% onpwyh
onin) LW gnpswnytp nnnndwu $niuyghwt wdhup
dbly wugqwd, nnwbiugh uwnpp Gplwn Swnwyh:

“nip phdhlwwnubin Yud
hwybjwunietip tp
wybiwugnty oph fughyh
dbo:

Upndwuinhqunnputip/jnintp/phdhywwnutn/hwyt)-
wujnyeutn/uunywsphg dwppnn (nionypubin
suitiinp £ wytjugytt onh fughyh dtig, pwh np
nnuwitp yuwunud BU uwnpp: Nnnntip onh fughyp
duwipnip onnd, (gntip opny L uwnpp dwpntip
uunywoéphg:




Aninpahu
ynunbuuwgyb b
wnnnlydwu tnwhuwnwyh
Unw:
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Aninp2ht wpnn £ Yynuntuuwgyt tnwpuinwyn
swoéyngh Ypw, hwinwwbiu, Gpp oguinwgnpsynid
GU wjuwyhuh uwnptn, npnup pluwn dwdwuwyny
ndtin aninpah Gu wpawynd: Ywpnn & pywy, np abip
uwnph tnwyh hwnywshg onip b wpunwhnunid: Uw
Ywuputint hwdwn Yupnn btp Yuwnwnt hbnlyw)
anpdnnnigjnuutnn.

1 Cuwnnbip gninpant wybih gusn Yunawynpnid,
pwu uwhuyhunwd, Ywd ogunwagnnsdtip gninpgh
wnwoht wpnniydwu dwdwuwy, wjunthbunl
wywpuntip snp wpnniydwu rbdhdny:

2 Ywpnn bip bwl pwgnighs 2Gpun unnp nub
wnnnyh tnwhunwyh b wpnniyh nwhunwyh
swsyngh dhol' Ynunbuuwgnudp ujwqugnyuh
hwugutiint hwdwp:

3 ®npubip wpnniyh tnwhuinwyh swslngp, tirt
uwniuquudwt ynpninup dwayt &

Uwnpu ogunwgnpstinig

htiin Guinph ynpw thuy
Yud htinp £ dunid:

Upnniyynn dwytiplnyenp
hwnpe sh tinti:

Uwnpu wuyinwug b oginwgnnsétp wpnntyynn
pninp gnpsywopubinh hwdwp: @uwyip Yud wpnnyh
htunpbnp donwlwt sbu b wuhbGunwund Gu
hwgntuunp [wuwinig htivn: Uh wpnnybip Ywph
Ywd hwgnwuunh swidwsph ypwyny: Iwgnwunh ypw
htiinpbinhg huntuwthtint hwdwp Yupnn Gp
wpnniyynn hwindwsh ypw pwdpuwlyjw Yuinp nub:

Uwnph gninpant
dwuinwwpwnpdwu
ntidhdh gnighgp
pwnRNLW L:

Uwppp tnnwpwunwd £

Sninpant dwnwwnpwndwu rtdhdh gnighsp
Yrewneh twpwgdwu pupwgpntd: Gpp uwppp
wwwinpwuwn |huh ognwghpsddwu, gninpant
dwinwywpwpdwu ntdhdh W wnwybjwagnyu
ntidhdh gnighsuinp Yywnytu wnwug pwnpbint:

Uginndwwn wupwindwu
nitlghuit wlnhywgh
£

Sninp2nt dwwnwwpwnpdwu rbdhdh gnighsp Yuyuh
puw Rt Gpp uwppp 8 pnuwt wupwnd Yuw
hnphgnuwywu Ywd ninnwhwjwg nhppny: Uw
Uowuwynwd £, np uwppu wugb £ Ugunndwun
wupwndwu (ASO) ntidhdhu: ASO ntidhdnid uwppp
Yuuh uwnsti;; Uwppp inbinwawndtihu gninpant
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Bymabs o gedmbonann o6 ©q3nbgMmsmndgdymoa Bymal msbsdsmn
mEybmMd7000 nmgdymn boMg3znb godmyqbgos. gb sggbdomadsm bamadnb
©38MM3900b 010300050 37030 o AMBYMOINMMONL Fdomdnb 3osb
8oobobgmdmnzqob.

ynMomgds! oM ©osdshma byb6sdm, badmmadab Gysma, ddsma,
Lobodgdgmn, 6omggdabgob god6396wn bodysmgdgodon,
©9900m300b sdbdsmg bodyomgdgdn, 6omggobgob Jodoymac
3°L1x8m0390m0 Bysmn 6 bb3s Jadnymo 6ngzmngMmgdgodo,




JoMmorgano gbs 977

300356 5356 8gndmgds godmnb30mb Bymob gogmb3y,
y030Lb@MI© IMO]53905 96 IMBYMdnMANL oBn369ds.

Bymab M9gdgMm3znsmab dg3bgds

% 1 RsBmBago Bymnb MgdyM3gomn, Moms ngn dmBymdnammdnwob mbLbBso.

2 9mbsbgo Byannb MgdgMmaznomnb msgbsbyma Bymnb Mgdgmaysmal me3dy.
Bgao vLBNg: Bymnb ©3B0L bobyMogn 8nb goboblbbymac.

X 3 Bymnb Mgdgignomdn 50% mb3sobal Bysenn o 50% godmbeonemn /
50% ©90065Momndgdnmn Bysman Rsobbnon.

50%
Distilled / )
Derpmerallzed@
water
A\

4 9yoMms ssbymgo Bymnb Mgdgmanomal mszbsbymn.
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5 (3omn bgmoo sngnmgo dmbymdnmmds s Byannb 8390 nbg3
dmBymdNmOsL dnsdsgmaon.

6 ©sMB3bnm, MmB Bymnb v3Bn dysmaw sMmnb dndeggdnemo
ImbymONamMoOsdy.

dmbymdommdnb godmygbgdo

1 Jdgogfmogo 8tg3gMn odnbgdyan Mmdyhdn.

{,"ﬁ’ 2 gfmobgm osgnfmgo 33900L mnms3b IMBymonmmdnb Rsbofmmszac.

3 ogmmMEJo IMBYmMINmmMONL 3omomdsL. 8omdmdnb fmmab mMmogmnb
f9:000b booyfs n30d(303900.
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4 MmgmMm(z 3o mbBymonmmds godmbaygbgdama 3Bs ngbgds, mMmogannb
f97000L ooy s Bogbndsmyfn Mggndnb bsogms nbyszghow
0b6mgdmn omhgode.

5 mfmogmnb gedmbedzgdo bsbgmdmngam osgnfgo mmodmnb
899mbsdz90 MmN gb.
d9b0d360: Imsmo3zbgom mmogmal goxmb mszn bsdmbabgsd dmdmMmgdnm
o Mo876037 B30 ssgngm mmogmab 8od3900b mams3b, Moged
Labynbo mMogann dgndangds Bymnb 633mgdL dgn3e3L.

6 MAX-nsb ECO-dg goabommsgem gmmbgan mssgnmgom mmogmal
f95000b Moo gL.

MAX 7 MAX-0b 06 ECO-b sbomAg3s ssdnmgom mmordamnb Mgg030b moms3b.
( o ) ECO 3oMmodghfmn: mMorgdmnb 8nbndsmymn Momgbmonl 16y3ghew
30bmqds godmnygbgds 330y 6339(3900L gobobBmMMgdmMa. b Mgs0d0
Bdmgo3b gangdhfmgbggnsb.
MAX 3ofmodghn: mmongmo ogbndsenymo Memabmono nby3ghow©
309bmg0s s ngn dgbsdsdnbns Moymn 6139(3900L gobobBmMmadmasc.

8 mMmogdmnb godmbodzgosw bobgmdmngsw ssgnmgom mmogmab
899mbsdz90 MmN gb.
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9 333000 mMJannb god3900b oML 3L, Moms mMmgmab gedmymags
dghgoogl.

1 16y390h0 mMhogdmnbomznb mfggf osgnfgo mmogmnb gedzgdnb
ONENo 3.

2 mfmogann 3 Bonb gobdsgzmmodsdn nbysgihsw gedmnymaezs.

3 mMmodannb gedmadzq00b dg6y3ghnbm3nb ghmbgm osgnmgo mmodmnb
8993900b mneno .

4 mfogdmn oo godmao.
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mmogdmab godmngmgdo
1 mMmogmab godmngmgdnb gnbdEns mMogmab dmngfn bogonm
e 19M16330myme3b dbgamoco gobsbBmmgdgmn bo3g3gdnl dmdmengdsl.
(\_’ B sognmgom o mMn 6s30b gob3ogammodsdn of vndzs0 mMogamnb fgg0dnb
Q O 0neno3b. mmordannb Mggn3nb gobomgds @omhgds sbmgdm
2 sec damdafmgmosdn o MAX s ECO Mg303nb booyMgdn gedmofmogzgde.

2 mfggf osdofmgom mfogmab 3odzg00b mnmsib s MAX fMgg0d0b bomgods
309303L ONBYgdL.

3 9mbymdnenmos mmorgdennb 3 demngf Bogewb gedmydzqob.

OptimalTEMP ¢hgdbmmnmgno

Hhagbmmmagns OptimalTemp bdgemgdob godmazm, bydnbdngMn
0363n3g3MMdNM osgMmMo yzgmes Hndnb gbmgnma, Mmdmab
©0700M705(3 L3900, (Hhad3gMohnmMnb doMadyhMmadab Mygnmnfgdnb
8oMmqdy.

58 bnddMENMgdNL 8JMby JLM3NMYON OYMIMYOSENY, TSFIMNMNO,
mgonfgymn, 00308, 3mmngbhgmn, v0Mgdydn, Fshymn, 3063mBS ©S
bgammgbyin sofMgdyadn.
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50 bnBdMaNMUL 83mMbBy JumznmgdnL IMMYdS v3Mdsamgamns. 9b Jbmaznmgdn
3mn(303L bLnbMgHNIPM Jum3znMgdL, MmgmMnEes L3sBEYJLO 86 gmLbhbn,
L3obgJLIVE bafgzn JbmznMgdN O 3MaNNMENgBNBldN (Bog.,
3mmndmm3nmgbn), sbgzg 3MNbHgdN HebLLEBMB].

1 ©mM3n s 033960 Jbmznmon dmemezbgom dmMmndmbiemym dgsednmdyg
(808., MONMN IRV, LOYOIMM EOGBS) S PSNBYJO OYNMYOS.

2 gdbmzgomnb sdmbMmnomgonbsl mBymonmmds Em3dy dmsmogbgo.

3 300mb dofn 96s 3mms3bgLb godmodymiymo V-gmMmdnb g3gmmno.
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NN e
X

L 1L I

mfogdmob godmadd3zgdnb dmdMmosmg mo30

—

mmogmnb 0030b 39MbHngomymn dgmdsfmgmonsb 3mmndmbhomym
3aMm3smgmosdg gosobeyzebow gmbmgm, dmgnwmo bymn Madnbab
LobgmyML s osHMNOMMo ngn Loscnb NbfMAL LabnbssmBggm
dndsmogangdnon.

2 oshMnsmyo mogdmnb 030 83603, 1363 nb M330L WYY S
Rongghgds (,oRbognbydnm”).

3 mMmodannb 0s30b 3mMndMBHmnMn Brogmdomgmdnsb 39Mhnismym
dgmdomgmosdy gooboyzeba gombmzm dminwomo bgmn Madnbaly
LobgmyML o osHMNmMMo ngn Loscnb nbfab dndsmoyangdnon.
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4 ©ss(hmosmyo mmodannb mo3n 3603, Lybsd nb M30L vgNmMdy oM
Aon39hde (,ohbe3gbgdnm”).

39fdogomyMmo oyomyds
o AN _ 1 ©03000907m0 Jbmznmydnb obdymmgdma dgbodagdgmns,
' W ‘ dmbymdnammos 3gfMhnlomym dgmdsmgmdsdn godmnygbmon.
HobLoE3gmN Ly 3NH]Y o NLIM. BMBYMOINMMOS sngnfgm
30Oy 3ogmdofgmdsdn, osgnmgo o oM sydgzem mmogmab

89933900 NS 3L s 3dMdMozgcm ImBymdnmmods B8mm o §390mon.

2 13909b0 dg9g80b Bnbomgda MMogdmab godmaddzgdnb msezn Bnogo
HhobLE3gML s bgmnm gowagohgom HebbsEdmnb g3gmwogdn.

3 Lobgmmgdnb mModanno ©EsdYde3905 ENBYHc FbMNESE S NVBIMSD
AoBm3yg3nm J398mm. sdydogzgdnbob megnbygsmn bymnom
©03gMbamynmac dmgsohgo bsbgmmb.

4 4bmznmnb vdMBHMNSENYdNLOL AMBYMONMMOS M 3B Bmomazbgo.
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I

03(hm3ohHnMo godmMmm3zo
1 gbogmmbmgdnbmznl BmBymonmmds mMm830bMO35 go(303WYdY, 07 Fob
8 8 min 8oM3397mn 39MnmEnb 8ob353mmds3n YynMemgdmE oHM3300m. 007

AmBymdnmmds 8 6y;mdg gchn bbnb gob3s3mmosdn of godmnygbgds, ngn
23hmMBohnfn gedmMmomznb Mg0ddn gowsge.

2 mMmodannb Mygndnb nbonishmmMn senBygdb (3083n0L s AmBymdnmmds
©00ByYg0L gogMnangdsb.

3 oy 3mbymdnmmosb dmdwg36m 10 Byonb gobdszcnmdsdn of 8ggbgdno, nb
o3hmMBothnMo gedmamm3zgods.
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StyleMat-oo goyomgods
1 ogo StyleMat dfnhygm 3mmadmbhomym dgosdnmdy.

Jdgbnd3bo: StyleMat-dg smbgdnamn Philips-ob mmgm 09376396 16s nymb
dmdsmoyann.

ynMomgds! godmaygbgom StyleMat / Mdawo ogs dbmenme
ofdygm, bogbabs s mMmogmab dndsMa goddmy
93900030M87. mMogmds gbodmms ©3BN36ML o6

3°99%32M10mmb d3mzgngMan Fobowmo s 93950L bogsma.

2 gsooimgo (hobbsdgmn StyleMat-Bg nby, mgmbs Azgymogdmng bogormm
030D OgmmgdOo.

3 StyleMat-0b godmygbgods 39MbHnlomyMam gonmmgdnbmznbsi 8ggndmnso.
RoBmgngo (hobbodgmn StyleMat-ob dsfyysnb 39333mdno.

d9bnd3bo: StyleMat-dg smbgdnamn Philips-ob mmgm 09376396 160s nymb
dmadsmoyano.

4 StyleMat-0106 00 bLBIMLMVL NI AL LOINWDdY / 3o1ddg / JoMnb P3obs
dbofgl.

5 oo0g0 mMogmnb yormb 0030 bEdMbLL o smMmmgmgo badmba.
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MONMO EORNO goomyds
1 o070 MONMN aggs dMbygan 3mMndmbHsmyM Bys3nmdy.

d9603360: MONM 3RsdY sMbJdYN Philips-0b mmgm cg396396 ybos
0ymb dm3smorgann.

ynMomgds! godmaygbgom StyleMat / Mdawo ogs dbmenme

ofdygm, bogbabs s mMmogmab dndsMa goddmy

93900030M87. mMogmds gbodmms ©3BN36ML o6
99%39M9mmb Bmgngmon Fobsmos s 93930L bogsMo.

2 gsooimgo (hobbsdgmn StyleMat-Bg nby, mgmbs Azgymogdmng bogormm
030D OgmmgdOo.

3 93090 MONMN s LognwdY/3onddy/ 3oMnb y30bs dbsmgl.

4 Rsdm3nyo Jbmznann MONMN 8L Bnb. ssgo MMmFmab yormb moz0
LOBMBLL O omMmgmgom badmbo.

5 o700mgdsb Mmd dmmAgdnom, 839390 MdNMN ogs s 3gnbobgom ngon.
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3oL M350 O IM3mMy-d9bob3gs
e' 1 3mBymdnmmds gocndgo 33900b moms3dg ghombgm aggmnon.

OFF

2 Mmdyhnwob gedmadzfgo dhgigmo.

2
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3 Bymnb MyBM3noMnEeb gowssd(3ngo omhgbamon Bysmn.

E 4 ©o9mmMEgo IMBYmMdnemonb gogMmnamngdsl.
60 min
9-O

5 dofn gosbyxmszgo bggmn bogMnon.

6 MJn 3oobyR:Mo390 b3gmn bogMmnon.

7 30xmb dofnb bngmyznb dgbobsmAybydmsw Ms3znwLL vnENMam Mmnmmbal
LOgbxOMVB Mondg gbgods. dnfnb gobobYBM3xOMBE v3Mdomymns
bobgbo mMydaNL, ddMAL 86 Lbzs Jndnymo BngzmngMgdnb gedmygbgde..
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8 gombm3m, 3003mb dmBymonmmdnb nfgzmng 61 dgdmabzgzo.

f93MIgbgdgmns Byannb gogmgdnb i3n6g(300L ymzgan ;mzgdn gedmygbgode.

MmAg3e: Bymab gogzamgonb i3n6g300b godmygbgds 6gonbdngm wmmb sfmab
dgbadangdgamnn. oy mg336L Mggnmb3n babhn Bysanns, 9b BY6J30S JBMHmM
bdnMsw 76s gedmnygbmon.

1 Bymab Mgdgizgnemdn 50% mB3sbnb Bysnn s 50% gsdmbnman /
50% ©90067Momndgdemn Bysmn Rsobbnon.

.

% 50%

Distilled /

Demineralized \.
water

2 Jgogfogo dhginmn sadnbgdgm Mmdghdon.

3 gfmobgm osgnfmgo 33900L mnms b IMBymonmmanb RsbofMmmszac.




JoMmogamo gbs 991

-~ }\ 4 ©smmEgo ImbymdnmmOnl gomdmdsb. gscmdmonl ommab mmogmaly

= @\_, f9000b booyfs n30d(303700.

5 fmogbsE mMmordennb Mggndnb nbngohmma o dogdbndsmyma Mgsg0dnb
0b6ngshmMn 303038 Sbmgdgmny, ondnfgo dmbymdnmmods bogsnly
B90mon.

6 393mgdnb B1ubJnnL gobosghnymMgdmae osgnfgo ©s 2 653nb
806303mMdsd0 ofn 0733001 AoMm3nb oms3L.

7 Bymoom go3mgonb sbygdnbsb mmogmal Mgg0dab nbongshmmo
3fhgds 8wBn3o0 vbmgdmn, bmenm MAX s ECO Mggndg0nb
060 3sHMMgdn onbygdgb (309(308L. Joxmb dofMnwsb gedm3zs mMogmn s
Byannb 6330900. Byannb gogmgdnb 3MmgLn 2 Bymdo EsbMYMEYd..

8 Mmgbog Bymab gogangonl 3mmzgbn sbiymeogds, MAX oo ECO
f9509700b nbonshmmgon 356y39nhb 308(308L s MMogmab Mgsg0dal
0bngohmMn o(308(303gds.
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9 45 6590 33398 mMogannb Mg5080b bnshmMn s MAX Mgs0dnb
0bngsHmMn 30dnz3sw sbmgdgmn omhgds. Imbymdnenmos 3Bsos

899mbsygbgdma.

10 3mBymonmmds 3ds©ss gedmboygbgdmasc.

3Mmdmgdnb omdma3bzmo

58 010390 3735870 79mMNS Y33emady gogMm3gmadyman 3Mmdmqdgon,
MmAmgodboE 3mBymdnmmMONL godmyqbgonbsl dgndmgds dgbzwagm. oy
3fMmmongdsl 39M v830Madm J339mo dmgdymn nbeymmasznnm, 9bzngm
839fMb www.home.id/support bdnfoo obdymn 3nmbzgdnb bonbmzab sb
9739330 nm dmBbdomgdgmdg Bfyb3nb (3960hML cgd39bL J33ysbadon.

3Mmdmado dgbodomm 90d9%0 3o06y39ho
AmBymdINmMMONEsb o mforgenn sfn mfongmnb gedmbedzgdow bsbgmdmngsm
bogds 653939000 800mnygbgdo. oognfmgo mmodannb godmbodzqd mnmssb.
dmdmgos. mfogmnb Mg5030b mnamoidg sggmnm
dgandannom ECO Mgg0dnsb MAX fMgg0ddg
8osbzms o dghn mmorgdmab dnmgde.
AmBymdnammos o qaggdhimgbgmmsb d908mbB3go ©gbnb Jodgmn, dhg3gMn s Jgoamnb
6oMAmJabal mogmb.  ogozdnfgdnl fmByhH0. omBAYbnm, Mmad yzgmoxngmmn bBmMmsw
3Mmomgdss. oMb dggMmongdymn. ombB3ybonm, Mmd
dmBymonmmos Rsfmyanno.
Bymnb Mydyfngysfdn 0y 0gdz960 Imbymdnanmonb Byennb Mabgfmansemdn
Byomn sfMo/bogdomnbn  Byomn of ofab, nb mMogmab ggbgmnmgdob 39fM
mMgbmdNb Bysma smss.  d9dangol. vo3bgom Bymab Magdam3znsmn Bymnon.

580b 39898 0939635 30Ima Pbs godmydzsb
mfongmn.
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AmBymdnmmmods O9mMMEI0 IMBYMONEMANL goEbgamgdob 45
L JFoMNbO of 6530b 3ob3ogammosdn. gomdmonl mmab
3bgmegoe. mfModannb Mygndnb BooyMs n309(303700.
fmgms 3n mBymdnmmods gedmboygbgdmaoc
3%00 ngbg0s, mMogdmab Mgsgndnb booyms o
3o4bndamyma Masgndnb bocyms nbyzqho
obgdmn omhgdo.
mfogmnb 9n0bmEgonlb  osgnfgo mmogmnb dnbmgonb mnmogb
0o dn dOmenm3g of  dMmMAEY o oM 013300 MeBgbndg B30l
ofnb eoggmnano. 806353mmMosd0n.
dmbBymdnmmodsdn dmBymdnmmodsdn bswydnb ogMm3300bL
6000900b dg0;b3zg30dn, dgbodanms, mBymodnmmds3
©0ogMm3903/ 3om30303- mMmorgdmon bagmome 39M godmymb.
5308 dmboo. 80LObYRMBZ3gOMOE goydznm Bymnb gogmgonlb
%3Y6J(3ns. 7 0g396L MB363n babhn Bysmn
dmenb, gnMRg3;m, goBmnygbmo nbdhnmnmgdymn
Byomn (86 50% wabhnamnfmgdymn s 50%
mMB35b6nb Bymnb bofMg3n) s 3980 gfmmbgm
803300 Bymnb go3mmgonl 3164300, Moms
89%sMEMo Imbymdnmmodnl gdLb3mysheEnnb
3gfMmomen.
©0700m300L MmL dmBymdnamos 039MMEY0 dMBYmMONmMMINL gosbgmgdob 45
HobboEdgmdy Bymnb dmenmdg of oMb 6580L gob3ogmmodsdn. gocmdmdnb mmab
637901900/850mbogmbn  gozbgamgdymn. mfogmnb Mgg03ab bomyms n3nd(3ndq0b.
boobg MAgd.. famgmmz 30 ImMBymdnamods godmbsygbadmasw
3%0 ngbg0s, mMorgdmab Mgsgn0dnb booyms o
3o4bndsmymn Mazgndnb bocyme nbyzgho
S6m9dymn omAgode.
30f33mo g3odmygbgds. oy 3nMzggmo gedmygbgdnb ommb
80gmMb3sL/Bymnb dbgxzgob d9bndbogom, gondznm
Byannb go3madnb 8167300 gmmbgm. o dgdwgan
899mygb300LsL gogmbznb 3Mmdmyds o
dma3oM©yds, sg303938nMwNoN.
dmBymdnammodsdn 0y 70MmEY0 Yyo30be39Mn modqon sb ogofn
6500900b RbHYMYdn 33039, gL Fgndangds
©08MmM390s/ Jom30303-  IMBYmMONMMO33n 6gdnb ogmMmzgdedg
3300 dmboo. 307010050007L. 3obOLYBNV3730MB© god3znc

Bymnb go3mgonl i3ybd3ns. oy ;vgzgbb mb3ebdn
bobhn Bysmn dmnb, gnMhgzo, godmnygbmo
0bhnmnmgdymn Bysmn (86 50%
nbihnmnmydymn s 50% mb3obab Bymab
6oMg30) s ®37d0 ghonbgm gondzem Bymab
893m900b Bnbg3ns, Moms godomomm
AmBymdnammdnb ggb3mysdoEnnb 3gameon.
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Bymnb Mydyfzysmdn
07396 ssdohgm
dndnyfn bngmngmgdgdo
00 36333 (HgoN.

Bymab Mydggysmdn of nbos osdstmo
LYb3IMYdN/BYNYdN/JnFn g hgdn/ebBdHYdN/bs-
©900b dmbadmfgdgmn bbbsfn, Mogsb nbnbn
06393L IMBYMONMMANL ©dNB6YOSL.
8vdmfg3bgo Bymnb Mgdggysmn, dgo3bgo ngo
Bymno s dmodmmgom dmBymonmmdsl bogdn.

bogmsm oxLdy dmbos
mfmongmab
3mbogbLboEn..

bogomm oxznb boggombdy dgbodamms dmbgb

mModannb 3mbgbLoEne, gobbygmmadnm nbgon

dmBymdnmmdnb godmyqbgonbsl, Mmdgmng
bobgmdmnzn 3gMnmenb 3obdsgzemmosdn danng
mModanb gedmyma3b. dgndmgods nby Asbog,
0n0ngmb 0g3960 dmBymdnmmdnb dnfnsb Bysmn
mbo3L. 930b 3M7376(300b0130L ggndmnscm
dq0bMmymmo dg8wman:

1 soMmhngo mMorgdmnb yg3im odomn
3oMsdghin, 300y 3godwg nYygbgdwnm b
©obOBYNLAN godmnygbgom mMmogmn s dgdga
©0700M00 EsLMYMgo FdMomMn EsyNMYONL
9300000

2 3mbgbbonal 8nbndydodog dgbednfgdmsc,
obg39 dgandmnom bogomm oxsbY s dab
Logamb dmMnb dmemazbmo Jbmznanb
©535(hg0nmn Bgbo.

3 godmE30mgo bogomm ogznb bagsmn, oy
3mfmanmbnb g3gbs goggonmne.

dmbBymdnammonb
800mynbgdnb d50098
dbmzomdg 330mn ob
dfgyznomo
dgxgmommods MAgos.

©oboyomMydgmn
0ga3nfMn
3LBmMBsLBEMMM nym.

3mBymdnmmodnb godmyqbgos dgbodangdgmns
6700b3ngMmn Hn3nb Jumzab yMMydNLm3NDL.
bN3Mnomg vb 3300 of sMAgds 8xw3n350
89gdfgds HobLsEdmnb gofgsbanbsb. dmgMmnwgm
007500mMd0b 6 39M70dY ob 6o 39(3900.
HobboEdgmdy 339mnb ohM3300L Mv3nSb
dboEgnmydma, sby33 dgandmnam Bmomazbmo
00300b Jbm3znann 03 sgnmsl, boaE bagnmms
©0o500MJ00.

AmBymdnmmosdy
(30830370L mMagmnb
f93000b boongods.

dmBymdnammods
(30gEg0o.

8900md0L EMmMNL MModennb Mgygndnb bsoymo
0(308(3n370L. MmgmM(3 30 IMBymMdNEMOS
809mboygbgdmace 3Bo ngbgds, mmogannb
f33090b booyms s Bogbndaenymn Mygndnb
Booyms 16y3gho© sbmgdymn sfMmAgds.




o3hm3shymo
8odmfmmzgnb gybdEno

googhnyMee.
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0y 500m 8 B0l gobdozanmosdn ydfoge
ofMmAg0s 3mMNdMbHsmyM ob 39Mmbniomyh
3amB3ofmgmosdn, nbngsdmmab bomyms
©000Byg0b bbMsga (309(303L. gb BaymNcgdL, MMA
dmBymdnmmds v3hmMBoHnMn gedmmomgznb (ASO)
930330 goobymn. ASO Mgg03dn ymgzababolb
dmBymodnmmods nBygdb gogmamadab.
dmBymdnmmMdNL goosgnmydnb dgdmbggzedn
mfogmnb Mgg03nb nbongshmmn bgams
5(308(30890s, Moz 3nycnmgdb, Mm3
AmBymdnmmods 33z (3bgmgds. Mmgms 30
mfogmnb Mgg090b bomyms o dogdbndsmymn
f95080b booyMs 31dn3sw sbogdnmn MAgdY, gL
03sb 603bogL, MMT yormb dnfn goEbgmgdymns s
3mBymdnmmMds 3ds@ss gedmboygbadmac. .

MAX fgg030b
nboongshmn, ECO
f93030b nbongohmmn
s mfogdannb Mggndnb
nbongshmmn
ahoehmymen
(3083n3700.

dmBymdnammods
dmanmIgeg oM sfnb

3o3bgmoymN.

3mBymdnmmods gedmMmogom 33500b mnms3dy
9fmmbgm oggMmno, gedmodamgo dhaigmo
fmByHnwsb, ogmmogm 5 63, 393w J3ms3
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